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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

12 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 september 2002 betreffende de werking en het
secretariaat van de Commissie voor de schadeloosstelling van de leden
van de Joodse Gemeenschap van België voor hun goederen die werden
geplunderd of achtergelaten tijdens de oorlog 1940-1945, bl. 10302.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de petroleum-
nijverheid en -handel en het Paritair Comité voor de bedienden uit de
petroleumnijverheid en -handel, betreffende de statuten van het ″Fonds
voor bestaanszekerheid van de petroleumsector″, bl. 10302.

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
petroleumnijverheid en -handel, betreffende de leeftijdsbarema, bl. 10305.

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 april 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
grind- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg
en Vlaams-Brabant, betreffende het halftijds conventioneel brug-
pensioen op 55 jaar in de grind- en zandexploitaties, de witzandexploi-
taties uitgezonderd, bl. 10311.
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du Comité de gestion du Centre de presse international, p. 10500.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor normalisatie (NBN). Registratie van Belgische normen,
bl. 10518. — Beslissing nr. 2008-I/O-04 van 25 januari 2008. Zaak
MEDE-I/O-04/0045 : Vlaamse Federatie van Verenigingen van Brood-
en Banketbakkers, IJsbereiders en Chocoladebewerkers, bl. 10525.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan. Bericht van openbaar
onderzoek, bl. 10533.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Aménagement du territoire, p. 10513.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

31 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des agents habilités à infliger
une amende administrative pour des infractions aux conditions
d’exploitation des transports en commun dans la Région de
Bruxelles-Capitale, p. 10514.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 10514.
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Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de normalisation (NBN). Enregistrement de normes belges,
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Gouvernements de Communauté et de Région
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Agenda’s

Brussels Hoofdstedelijk Parlement, bl. 10533.

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 10538.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 10539 tot bl. 10572.

Ordres du jour

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 10533.

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 10538.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 10539 à 10572.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2008/200491]N. 2008 — 461
12 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 4 september 2002 betreffende de werking en
het secretariaat van de Commissie voor de schadeloosstelling van
de leden van de Joodse Gemeenschap van België voor hun
goederen die werden geplunderd of achtergelaten tijdens de
o o r l o g
1940-1945

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 december 2001 betreffende de schadeloos-
stelling van de leden van de Joodse Gemeenschap van België voor hun
goederen die werden geplunderd of achtergelaten tijdens de oorlog
1940-1945, inzonderheid op de artikelen 2, § 3, 4 en 5;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 januari 2008;

Op de voordracht van Onze Eerste Minister,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 4 september 2002
betreffende de werking en het secretariaat van de Commissie voor de
schadeloosstelling van de leden van de Joodse Gemeenschap van België
voor hun goederen die werden geplunderd of achtergelaten tijdens de
oorlog 1940-1945, wordt vervangen als volgt :

« Art. 3. De Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste
Minister staat in voor het secretariaat van de Commissie. ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 3. Onze Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12091]N. 2008 — 462

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de petroleumnij-
verheid en -handel en het Paritair Comité voor de bedienden uit de
petroleumnijverheid en -handel, betreffende de statuten van het
″Fonds voor bestaanszekerheid van de petroleumsector″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de petroleumnij-
verheid en -handel en het Paritair Comité voor de bedienden uit de
petroleumnijverheid en -handel;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2008/200491]F. 2008 — 461
12 FEVRIER 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

4 septembre 2002 relatif au fonctionnement et au secrétariat de la
Commission pour le dédommagement des membres de la Commu-
nauté juive de Belgique pour les biens dont ils ont été spoliés ou
qu’ils ont délaissés pendant la guerre 1940-1945

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 décembre 2001 relative au dédommagement des
membres de la Communauté juive de Belgique pour les biens dont ils
ont été spoliés ou qu’ils ont délaissés pendant la guerre 1940-1945,
notamment les articles 2, § 3, 4 et 5;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 janvier 2008;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté royal du 4 septembre 2002 relatif au
fonctionnement et au secrétariat de la Commission pour le dédomma-
gement des membres de la Communauté juive de Belgique pour les
biens dont ils ont été spoliés ou qu’il ont délaissés pendant la guerre
1940-1945, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 3. Le Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre
assure le secrétariat de la Commission. ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Art. 3. Notre Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12091]F. 2008 — 462

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole et
de la Commission paritaire pour employés de l’industrie et du
commerce du pétrole, concernant les statuts du ″Fonds de sécurité
d’existence du secteur pétrolier″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du pétrole et de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie et du commerce du pétrole;
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Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en -handel en
het Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleumnijverheid en
-handel, betreffende de statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid
van de petroleumsector″.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en -handel

Paritair Comité voor de bedienden
uit de petroleumnijverheid en -handel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2007

Statuten van het fonds voor bestaanszekerheid van de petroleum
(Overeenkomst geregistreerd op 16 juli 2007 onder het nummer
83887/CO/117/211)

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel, duur
Artikel 1. Er wordt een fonds voor bestaanszekerheid opgericht vanaf

1 januari 1997, voor de werklieden, werksters en bedienden, tewerkge-
steld in de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité
voor de petroleumnijverheid en -handel en onder het Paritair Comité
voor de bedienden uit de petroleumnijverheid en -handel, alsook voor
de werkgevers behorend tot deze paritaire comités, genaamd ″Fonds
voor bestaanszekerheid van de petroleumsector″.

Art. 2. De zetel van het fonds bevindt zich in het arrondissement
Brussel : Kunstlaan 39 te 1040 Brussel.

Art. 3. Het fonds heeft tot doel :
1. de bijdragen vereist voor zijn werking te innen via de Rijksdienst

voor Sociale Zekerheid;
2. de organisatie te financieren van de initiatieven voor de opleiding

en de tewerkstelling van risicogroepen in het kader van de uitvoering
van de collectieve arbeidsovereenkomsten, gesloten in het Paritair
Comité voor de petroleumnijverheid en -handel, en in het Paritair
Comité voor de bedienden uit de petroleumnijverheid en- handel;

3. de ondersteuning van internationale projecten binnen de petro-
leum.

Art. 4. Het fonds wordt voor onbepaalde duur opgericht.

HOOFDSTUK II. — Beheer
Art. 5. Het fonds wordt beheerd door een raad van beheer, paritair

samengesteld uit vertegenwoordigers van de meest representatieve
werknemers- en werkgeversorganisaties.

De raad van beheer bestaat uit 10 leden, hetzij 5 vertegenwoordigers
van de werknemers en 5 vertegenwoordigers van de werkgevers,
aangeduid door het Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en
-handel en door het Paritair Comité voor de bedienden uit de
petroleumnijverheid en -handel.

Het mandaat van de leden van de raad van beheer wordt niet
vergoed.

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole et de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie et du commerce du pétrole,
concernant les statuts du ″Fonds de sécurité d’existence du secteur
pétrolier″.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole

Commission paritaire pour employés de l’industrie
et du commerce du pétrole

Convention collective de travail du 18 juin 2007

Statuts de ″Fonds de sécurité d’existence du secteur pétrolier″ (Conven-
tion enregistrée le 16 juillet 2007 sous le numéro 83887/CO/117/211)

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet, durée
Article 1er. Il est institué, à partir du 1er janvier 1997, un fonds de

sécurité d’existence, pour les ouvriers, ouvrières et employé(e)s occupés
dans les entreprises ressortissant à la Commission paritaire de l’indus-
trie et du commerce du pétrole et à la Commission paritaire pour
employés de l’industrie et du commerce du pétrole, ainsi que pour tous
les employeurs relevant de ces commissions paritaires, dénommé
″Fonds de sécurité d’existence du secteur pétrolier″.

Art. 2. Le siège du fonds se trouve dans l’arrondissement de
Bruxelles : Avenue des Arts 39 à 1040 Bruxelles.

Art. 3. Le fonds a pour objet :
1. de percevoir les cotisations nécessaires à son fonctionnement via

l’Office national de sécurité sociale;
2. de financer l’organisation d’initiatives pour la formation et

l’emploi en faveur de groupes à risque dans le cadre de l’exécution des
conventions collectives de travail conclues au sein de la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole et au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie et du commerce du
pétrole;

3. le soutien aux projets internationaux dans le pétrole.

Art. 4. Le fonds est constitué pour une durée indeterminée.

CHAPITRE II. — Administration
Art. 5. Le fonds est administré par un conseil d’administration

composé paritairement de représentants des organisations les plus
représentatives des travailleurs et des employeurs.

Le conseil d’administration est composé de 10 membres, soit
5 représentants des travailleurs et 5 représentants des employeurs
désignés par la Commission paritaire de l’industrie et du commerce du
pétrole et par la Commission paritaire pour employés de l’industrie et
du commerce du pétrole.

Le mandat des membres du conseil d’administration est gratuit.
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Art. 6. Elk jaar wordt door de raad van beheer een voorzitter, een
ondervoorzitter en een secretaris aangeduid.

Art. 7. De raad van beheer wordt door de voorzitter bijeengeroepen.

Deze is ertoe gehouden de raad ten minste eenmaal per jaar bijeen te
roepen.

Wanneer vijf beheerders dit vragen, roept de voorzitter de raad in
vergadering bijeen uiterlijk binnen tien dagen volgend op de ontvangst
van het verzoek.

De oproepingen vermelden de agenda.

De raad kan slechts geldig beslissen over de punten die op de agenda
voorkomen en enkel wanneer er ten minste de helft van de leden deel
uitmakend van de werknemersafvaardiging en ten minste de helft van
de leden van de werkgeversafvaardiging aanwezig is.

De verslagen van de zittingen van de raad zullen in het notulenboek
ingeschreven worden. Ze worden ondertekend door de voorzitter of
zijn plaatsvervanger en door de secretaris.

De leden van de raad zullen uiterlijk voor de volgende zitting een
afschrift van de beraadslagingen ontvangen.

De afschriften of uittreksels van de notulen die bij de rechtbank of
elders moeten gedeponeerd worden zijn ondertekend door de voorzit-
ter van de raad van beheer en door twee beheerders waarvan één van
de zijde van de werknemers, de andere van die van de werkgevers.

Wanneer tot de stemming moet overgegaan worden, dient een gelijk
aantal leden van elke afvaardiging aan de stemming deel te nemen. Is
het getal ongelijk, dan onthoudt (onthouden) zich het jongste lid (de
jongste leden).

De beslissingen worden met een meerderheid van twee derden van
de stemmers genomen.

De beheerders kunnen echter niet deelnemen aan de beraadslagingen
waarbij zij persoonlijk belang hebben. Hun onthouding wordt in de
notulen vermeld.

Art. 8. De raad van beheer heeft tot taak het fonds te beheren en alle
maatregelen te nemen die voor zijn goede werking zijn vereist.

Hij beschikt over de meest uitgebreide bevoegdheid inzake het
beheer en de administratie van het fonds en de verwezenlijking van zijn
doel.

De raad van beheer van het fonds voor bestaanszekerheid beheert de
inkomsten in het kader van de ondersteuning van internationale
projecten en kent deze inkomsten toe aan diverse NGO projecten
inzake energie.

De raad van beheer treedt op in rechten in naam van het fonds op
vervolging en ten verzoek van de voorzitter en van de ondervoorzitter.

Hij kan bijzondere bevoegdheden overdragen aan één of meer van
zijn leden, en zelfs aan derden.

Art. 9. Voor al de andere handelingen dan deze waarvoor de raad een
speciale volmacht heeft verleend, zal het fonds geldig tegenover derden
vertegenwoordigd zijn door de gezamenlijke handtekeningen van drie
beheerders (twee van de zijde van de werknemers één van de zijde van
de werkgevers) zonder dat deze beheerders enigerlei beslissing of een
bijzondere volmacht moeten overleggen.

Art. 10. De beheerders zijn alleen verantwoordelijk wat de uitvoering
van hun mandaat betreft en persoonlijk gaan ze, omwille van hun
beheer, geen enkele verbintenis aan ten opzicht van de verplichtingen
van het fonds.

HOOFDSTUK III. — Financiering

Art. 11. Het fonds wordt gespijsd door de bijdragen op de loonmassa
van 0,20 pct. verschuldigd door de werkgevers aangesloten of niet bij
de Belgische Petroleum Federatie, evenals door de interesten uit de
belegde fondsen.

Art. 12. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is belast met de inning
van de bijdragen :

vanaf 1 januari 2008, voor elk kwartaal : 0,40 pct. op de loonmassa.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid zal ieder kwartaal de door
hem geïnde bijdragen storten op de door het fonds geopende financiële
rekening bij FORTIS BANK, nummer 001-1950434-34.

De bedragen moeten op het credit van deze rekening ingeschreven
zijn uiterlijk de laatste dag van de maand die volgt op het kwartaal.

Art. 6. Chaque année, le conseil d’administration nomme un
président, un vice-président et un secrétaire.

Art. 7. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président.

Celui-ci est tenu de réunir le conseil au moins une fois par an.

Lorsque cinq administrateurs le demandent, le président convoque le
conseil en séance au plus tard dans les dix jours qui suivent la réception
de la demande.

Les convocations portent l’ordre du jour.

Le conseil ne peut décider valablement que sur les questions figurant
à l’ordre du jour et en présence d’au moins la moitié des membres
appartenant à la délégation de travailleurs et d’au moins la moitié des
membres de la délégation patronale.

Les comptes rendus des séances du conseil seront consignés dans le
registre des procès-verbaux. Ils sont signés par le président ou son
remplaçant et par le secrétaire.

Les membres du conseil recevront une copie des délibérations au
plus tard pour la séance suivante.

Les copies ou extraits des procès-verbaux qui doivent être déposés au
tribunal ou ailleurs sont signés par le président du conseil d’adminis-
tration et par deux administrateurs dont un représentant les tra-
vailleurs, l’autre représentant les employeurs.

Lorsqu’il y a lieu de procéder au vote, un nombre égal de membres
de chaque délégation doit prendre part au vote. Si le nombre est inégal,
le ou les membres les moins âgés s’abstiennent.

Les décisions sont prises à la majorité des deux tiers des votants.

Toutefois, les administrateurs ne peuvent pas prendre part aux
délibérations dans lesquelles ils ont un intérêt personnel. Leur absten-
tion est consignée aux procès-verbaux.

Art. 8. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds et
de prendre toutes mesures nécessaires à son bon fonctionnement.

Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour la gestion et
l’administration du fonds et pour la réalisation de son objet.

Le conseil d’administration du fonds de sécurité d’existence gère les
revenus dans le cadre du soutien aux projets internationaux dans le
pétrole et dédie cet argent à des projets d’ONG concernant l’énergie.

Le conseil d’administration agit en justice au nom du fonds sur la
poursuite et à la diligence du président et du vice-président.

Il peut déléguer des compétences spéciales à un ou plusieurs de ses
membres et même à des tiers.

Art. 9. Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil a
donné un pouvoir spécial, le fonds sera valablement représenté à
l’égard des tiers par les signatures conjointes de trois administrateurs
(deux représentants des travailleurs, un représentant des employeurs)
sans que ces administrateurs doivent produire une quelconque délibé-
ration ou une procuration particulière.

Art. 10. Les administrateurs ne sont responsables que de l’exécution
de leur mandat et ils ne prennent aucun engagement personnel, à cause
de leur gestion, à l’égard des obligations du fonds.

CHAPITRE III. — Financement

Art. 11. Le fonds est alimenté par les cotisations sur la masse salariale
de 0,20 p.c. dues par les employeurs, affiliés ou non à la Fédération
Pétrolière Belge, ainsi que par les intérêts des fonds investis.

Art. 12. L’Office national de sécurité sociale est chargé de la
perception des cotisations :

à partir du 1er janvier 2008 : 0,40 p.c. de la masse salariale, par
trimestre.

L’Office national de sécurité sociale versera chaque trimestre les
cotisations perçues par lui sur le compte financier ouvert auprès de
FORTIS BANQUE, numéro 001-1950434-34.

Les montants doivent être inscrits au crédit de ce compte en banque
au plus tard le dernier jour du mois suivant le trimestre.
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HOOFDSTUK IV. — Rechthebbenden
Art. 13. De werkgevers, die deelgenomen hebben aan initiatieven

voor de opleiding en de tewerkstelling van risicogroepen worden in het
kader van voormelde sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten door
het fonds bij het einde van de looptijd van deze collectieve arbeids-
overeenkomst terugbetaald op basis van een alsdan in te dienen
rechtvaardigingsformulier, volgens de modaliteiten van voormelde
collectieve arbeidsovereenkomsten.

HOOFDSTUK V. — Rekeningen
Art. 14. Het dienstjaar neemt een aanvang op 1 januari en sluit op

31 december.
Art. 15. Elk jaar, en uiterlijk in de loop van de maand december,

wordt het budget voor het volgend jaar onderworpen aan de goedkeu-
ring van de betrokken paritaire comités.

Art. 16. De rekeningen van het verlopen jaar worden op 31 decem-
ber afgesloten.

Art. 17. Een revisor, ten laste van het fonds brengt over zijn opdracht
eenmaal per jaar verslag uit bij de paritaire comités, vermeld bij artikel
1, die er een afschrift van overmaken aan de Minister.

HOOFDSTUK VI. — Ontbinding en vereffening
Art. 18. Het fonds wordt van rechtswege ontbonden bij beslissing in

de bevoegde Paritaire Comités voor de petroleumnijverheid en -handel
en voor de bedienden uit de petroleumnijverheid en -handel.

Art. 19. Met het oog op de terugbetaling door het fonds aan de
ondernemingen, die deelgenomen hebben aan de initiatieven tot
vorming van risicogroepen, zal een financiële rekening aangehouden
worden bij FORTIS BANK.

Art. 20. Het gebeurlijk saldo wordt overgemaakt aan het ″Tewerk-
stellingsfonds″ van FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van onbepaalde duur en
kan door elk van de partijen opgezegd worden mits een opzegging-
stermijn van minstens drie maanden, ten vroegste eindigend op
31 december van een paar jaar (2008, 2010, 2012 enz.).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12067]N. 2008 — 463

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de petroleumnijverheid en -handel, betreffende de leeftijds-
barema (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de petroleumnijverheid en -handel;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleumnijver-
heid en -handel, betreffende de leeftijdsbarema.

CHAPITRE IV. — Bénéficiaires
Art. 13. Les employeurs qui ont participé à des initiatives pour la

formation et l’emploi de groupes à risque dans le cadre des conventions
collectives de travail sectorielles prémentionnées sont remboursés par
le fonds, sur base d’un formulaire justificatif à introduire à ce
moment-là, à concurrence des modalités des conventions collectives de
travail prémentionnées.

CHAPITRE V. — Comptes
Art. 14. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le

31 décembre.
Art. 15. Le budget de l’année suivante sera soumis à l’approbation

des commissions paritaires compétentes chaque année, au plus tard au
mois de décembre.

Art. 16. Les comptes de l’année écoulée sont clos le 31 décembre.

Art. 17. Un réviseur, à charge du fonds, fait une fois par an rapport
de sa mission aux commissions paritaires citées à l’article 1er, qui en
transmettent copie au Ministre.

CHAPITRE VI. — Dissolution et liquidation
Art. 18. Le fonds est dissous automatiquement sur décision des

Commissions paritaires compétentes de l’industrie et du commerce du
pétrole et pour employés de l’industrie et du commerce du pétrole.

Art. 19. Afin de rembourser par le fonds, les employeurs ayant
participé à des initiatives de formation de groupes à risque, un compte
en banque sera maintenu chez FORTIS BANQUE.

Art. 20. Le solde éventuel sera versé au ″Fonds pour l’Emploi″ du SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale.

Cette convention collective est à durée indeterminée et peut être
résiliée par chacune des parties en respectant un délai de préavis de
trois mois au moins et se terminant au plus tôt le 31 décembre d’une
année paire (2008, 2010, 2012 etc.).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12067]F. 2008 — 463

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie et du com-
merce du pétrole, relative aux barèmes d’âge (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie et du commerce du pétrole;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie et du commerce du pétrole,
relative aux barèmes d’âge.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,

J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleumnijverheid
en -handel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2007

Leeftijdsbarema (Overeenkomst geregistreerd op 16 juli 2007
onder het nummer 83891/CO/211)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en de bedienden van de ondernemingen die onder het
Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleumnijverheid en
-handel ressorteren.

1. De ondertekenende partijen stellen vast dat de van toepassing
zijnde loonbarema’s in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
petroleumnijverheid en -handel gebaseerd zijn op een leeftijd onder-
scheid.

2. De zorg om aan de werknemers een conventioneel systeem te
bieden tot correcte, evenwichtige en niet discriminerende verloning is
steeds een aandachtspunt geweest van zowel de representatieve
werkgevers als werknemersorganisaties.

3. Het momenteel van toepassing zijnde systeem voor de werkne-
mers ressorterend onder het paritair comité voldoet volgens de
ondertekenaars aan die eerdere voorwaarden. Daarom ook werd het in
het verleden verlengd (optie : en aangepast). De ondertekenende
partijen houden eraan te onderlijnen dat dit besluit en deze verlenging
dient bekeken te worden in het kader van de uitoefening van de
wettelijke vertegenwoordigingsopdracht van de werkgevers en hun
werknemers, zoals bepaald in het algemeen kader van het Belgisch
overleg en met name. door de wet van 5 december 1968 en dat het
huidige systeem dus reeds gedurende lange tijd zijn deugdelijkheid
heeft bewezen op basis van een brede consensus tussen de direct
betrokkenen.

4. De ondertekenende partijen stellen evenwel vast dat de Europese
richtlijn 2000/78/EG een aantal nieuwe eisen stelt op het terrein van de
niet-discriminatie, daarin ondersteund door recente rechtspraak van
het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschap.

5. Ze komen overeen een nieuw conventioneel verloningssysteem te
onderzoeken, van toepassing in het paritair comité, dat beantwoordt
aan deze nieuwe eisen om er alle wijzigingen in aan te brengen die
noodzakelijk zijn om het conform deze nieuwe eisen te maken.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,

J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie
et du commerce du pétrole

Convention collective de travail du 18 juin 2007

Barèmes d’âge (Convention enregistrée le 16 juillet 2007
sous le numéro 83891/CO/211)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable
aux employeurs et employés des entreprises ressortissant à la Commis-
sion paritaire pour employés de l’industrie et du commerce du pétrole.

1. Les parties signataires constatent que les barèmes salariaux
applicables à la Commission paritaire pour employés de l’industrie et
du commerce du pétrole sont fondés sur un critère distinctif d’âge.

2. Le souci d’offrir aux travailleurs un système conventionnel visant
une rémunération correcte, équilibrée et non-discriminatoire a toujours
été un point d’attention tant des employeurs représentatifs que des
organisations de travailleurs.

3. Le système qui s’applique actuellement pour les travailleurs
ressortissant à la commission paritaire satisfait, selon les signataires, à
ces conditions susmentionnées. C’est pourquoi le système a été prorogé
(et amendé) par le passé. Les parties signataires tiennent à souligner
que cette décision et cette prorogation doivent être considérées dans le
cadre de l’exercice légal de la mission de représentation des employeurs
et de leurs travailleurs, telle qu’elle est définie dans le cadre général de
la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires et que le système actuel a donc prouvé depuis
longtemps son efficacité sur la base d’un large consensus entre les
intéressés directs.

4. Les parties signataires constatent cependant que la directive
européenne 2007/78/CE impose un certain nombre de nouvelles
exigences au niveau de la non-discrimination, soutenu en cela par la
jurisprudence récente de la Cour de Justice de la Communauté
européenne.

5. Elles conviennent d’examiner un nouveau système conventionnel
de rémunération, applicable au sein de la commission paritaire et
répondant à ces nouvelles exigences, afin d’apporter toutes les
modifications nécessaires pour conformer le système aux nouvelles
normes.
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6. Daarom hebben de ondertekenende partijen ook besloten in hun
collectieve arbeidsovereenkomst inzake individuele loon- en arbeids-
voorwaarden van 18 juni 2007 om voor de niet-technische bedienden,
tot oprichting over te gaan van een paritaire werkgroep belast met de
ontwikkeling van een analytische functieclassificatie die genderneu-
traal is naar aanloop van de baremadiscussie voor deze bedienden in
2009.

Timing functieclassificatie :

— keuze systeemhouder : september 2007;

— resultaat : juli 2008 met aanbeveling aan onderhandelaars, belast
met baremadiscussie.

Aanbeveling onderhandelaars inzake leeftijdbarema’s (inclusief de
technische functies) klaar in aanloop collectieve arbeidsovereenkomst
2009-2010.

De impact van een eventuele herziening van de barema’s zal
aangerekend worden op de evolutie van de loonkost zoals overeenge-
komen door de sociale partners in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst onderhandelingen voor 2009-2010.

7. Hierbij stellen de ondertekenaars vast dat het onmogelijk is om alle
noodzakelijke bepalingen te onderzoeken en aan te passen binnen de
huidige termijn tot het afsluiten van de sectorale overeenkomst. Ze
menen met betrekking dat indien deze maatregelen niet onderworpen
worden aan een grondig onderzoek het risico bestaat dat :

— onvoldoende aandacht wordt besteed aan de rechten van de
werknemers en hun legitieme verwachtingen in functie van hun
contractuele en conventionele situatie;

— nieuwe situaties ontstaan die op hun beurt mogelijk in tegen-
spraak zijn met de Europese richtlijn 2000/78/EG, of met de Belgische
bepalingen terzake en de eigen wetgeving.

8. Tot slot verklaren de partijen zich eveneens bezorgd over het
behouden van de sociale vrede door niet op een plotse wijze een einde
te stellen aan de bestaande consensus omtrent het actuele verlonings-
systeem. Stellen dat, omwille van een enkele omstandigheid van
onderscheid die collectieve arbeidsovereenkomsten vandaag bevatten,
het onverantwoord zou zijn thans een dergelijk onderscheid in te
voeren, is volgens hen niet voldoende om de plotselinge afschaffing
ervan te rechtvaardigen.

Zij zijn van mening dat in functie van de beroepskeuzes en de
collectieve afspraken die zich rond dit systeem hebben ontwikkeld, de
tijdelijke handhaving niet onevenredig is aan de doelstellingen die door
de richtlijn 2000/78/EG en door de nationale wetgeving worden
beoogd.

9. Vaststellende dat de bestaande systemen daadwerkelijk moeten
zijn aangepast tegen ten laatste 2009 werd om dat te bereiken en met
respect van bovenvermelde bepalingen een kalender en procedure
vastgelegd (zie hierboven).

Voor de periode 2007/2008 wordt het geldende verloningssysteem in
deze overeenkomst vastgelegd.

Art. 2. § 1. Op 1 januari 2007 worden de sectorale minima loonschalen
verhoogd met 1,50 pct. met een minimum van 39 EUR (13 betalingen
per jaar).

6. Aussi, les parties signataires ont décidé dans leur convention
collective de travail relative aux conditions de travail et de rémunéra-
tiondu 18 juin 2007 de procéder pour les employés non-techniciens, à la
création d’un groupe de travail paritaire chargé du développement
d’une classification de fonctions analytique neutre en ce qui concerne
les sexes, en préparation des négociations barémiques pour les
employés en 2009.

Calendrier classification de fonctions :

— choix du chargé du système : septembre 2007;

— résultat : juillet 2008 avec recommandation aux négociateurs
chargés des négociations barémiques.

Recommandation aux négociateurs en matière de barèmes d’âge (y
compris pour les fonctions techniques) prête pour la convention
collective de travail 2009-2010.

L’impact d’une éventuelle révision des barèmes sera imputée à
l’évolution des coûts salariaux, comme convenu par les partenaires
sociaux dans le cadre des négociations de convention collective de
travail pour 2009-2010.

7. Par la présente, les signataires constatent qu’il est impossible
d’examiner et d’amender toutes les dispositions nécessaires dans le
délai actuel de conclusion de la convention collective de travail
sectorielle. Ils estiment notamment que, si ces dispositions ne sont pas
soumises à une étude approfondie, le risque est réel que :

— trop peu d’attention soit consacrée aux droits des travailleurs et
leurs légitimes attentes en fonction de leur situation contractuelle et
conventionnelle;

— de nouvelles situations naissent, pouvant à leur tour être en
contradiction avec la directive européenne 2007/78/CE, avec les
dispositions belges en la matière ou avec la propre législation.

8. Enfin, les parties se déclarent également soucieuses de maintenir la
paix sociale en ne mettant pas soudainement fin au consensus actuel
concernant le système actuel de rémunération. Affirmer qu’en raison de
la présence de l’une ou l’autre circonstance de discrimination que
contiendrait actuellement la convention collective de travail, il serait
irresponsable d’introduire maintenant une telle distinction, n’est pour
elles pas suffisant pour justifier son abrogation immédiate.

Elles estiment que, vu les choix professionnels et les accords collectifs
qui se sont développés dans le cadre de ce système, le maintien
temporaire n’est pas hors de proportion par rapport aux objectifs visés
par la directive 2007/78/CE et la législation nationale.

9. Constatant que les systèmes existants doivent effectivement être
adaptés pour 2009 au plus tard, un calendrier et une procédure (voir
ci-dessus) ont été fixés pour atteindre cet objectif dans le respect des
dispositions susmentionnées.

Pour la période 2007/2008, le système de rémunération en vigueur
est fixé dans la présente convention.

Art. 2. § 1er. Le 1er janvier 2007, les barèmes minima sectoriels seront
augmentés de 1,5 p.c., avec un minimum de 39 EUR (13 paiements par
an).
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§ 2. Bijgevolg zijn vanaf 1 januari 2007 de volgende minima
loonschalen van toepassing, geldig voor de indexschijf 102,02 – 104,06
– 106,14.

1° Betaalbaar 14 keer per jaar :

Leeftijd (jaar)
—

Age (ans)

Categorie – Catégorie

1 2 3 4A 4B 4B+5 pct./p.c.

18 1.873,76 1.911,45

19 1.879,89 1.917,57

20 1.886,06 1.923,73 2.016,91

21 1.892,27 1.929,88 2.023,09 2.119,87 2.276,94 2.390,79

22 1.920,67 1.962,30 2.060,96 2.162,76 2.324,18 2.440,39

23 1.949,10 1.993,97 2.098,52 2.206,30 2.372,41 2.491,03

24 1.978,77 2.026,24 2.136,66 2.249,80 2.421,34 2.542,41

25 2.006,12 2.057,97 2.174,37 2.293,32 2.469,98 2.593,48

26 2.034,58 2.090,03 2.212,55 2.337,30 2.519,99 2.645,99

27 2.062,92 2.122,25 2.251,01 2.381,41 2.570,56 2.699,09

28 2.090,83 2.154,17 2.289,71 2.427,12 2.621,62 2.752,70

29 2.119,43 2.186,43 2.328,01 2.472,13 2.672,46 2.806,08

30 2.148,00 2.219,04 2.366,73 2.518,29 2.723,08 2.859,23

31 2.176,33 2.251,20 2.406,72 2.564,45 2.773,92 2.912,62

32 2.204,89 2.283,94 2.446,41 2.611,55 2.824,72 2.965,96

33 2.233,47 2.316,60 2.486,52 2.658,15 2.875,54 3.019,32

34 2.262,04 2.325,05 2.527,46 2.705,16 2.926,73 3.073,07

35 2.290,61 2.334,27 2.565,70 2.751,78 2.977,40 3.126,27

36 2.342,81 2.594,32 2.798,56 3.027,75 3.179,14

37 2.351,79 2.620,17 2.845,38 3.078,78 3.232,72

38 2.360,97 2.646,67 2.877,79 3.114,48 3.270,20

39 2.370,53 2.673,02 2.909,09 3.150,24 3.307,75

40 2.380,12 2.699,25 2.940,75 3.186,05 3.345,35

41 2.389,41 2.725,30 2.972,64 3.221,53 3.382,61

42 2.398,86 2.751,54 3.004,50 3.257,22 3.420,08

43 2.435,18 2.778,04 3.036,05 3.293,37 3.458,04

44 2.471,50 2.804,08 3.067,97 3.328,81 3.495,25

45 2.481,03 2.830,30 3.099,95 3.364,29 3.532,50

46 2.491,44 2.856,70 3.131,54 3.400,54 3.570,57

47 2.500,98 2.882,90 3.163,27 3.435,80 3.607,59

48 2.511,25 2.908,86 3.190,21 3.466,85 3.640,19

49 2.521,62 2.927,74 3.217,96 3.497,69 3.672,57

50 2.532,15 2.946,37 3.244,05 3.528,61 3.705,04

51 2.542,69 2.965,06 3.271,25 3.559,74 3.737,73

52 2.553,03 2.983,85 3.298,25 3.590,48 3.770,00

53 2.563,42 3.002,26 3.319,16 3.613,44 3.794,11

54 2.573,76 3.020,53 3.340,03 3.636,08 3.817,88

55 2.584,12 3.038,82 3.360,99 3.659,11 3.842,07

56 2.594,48 3.057,09 3.381,88 3.681,86 3.865,95

57 2.604,83 3.075,40 3.402,72 3.704,81 3.890,05

§ 2. Par conséquent, à partir du 1er janvier 2007, les barèmes minima
suivants, valables pour la tranche d’indice 102,02 – 104,06 – 106,14,
seront d’application.

1 Payables 14 fois par an :
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2° Betaalbaar 13 keer per jaar :

Leeftijd (jaar)
—

Age (ans)

Categorie – Catégorie

1 2 3 4A 4B 4B+5 pct./p.c.

18 2.017,90 2.058,48

19 2.024,50 2.065,08

20 2.031,14 2.071,71 2.172,06

21 2.037,83 2.078,33 2.178,71 2.282,94 2.452,09 2.574,69

22 2.068,41 2.113,25 2.219,49 2.329,13 2.502,96 2.628,11

23 2.099,03 2.147,35 2.259,94 2.376,01 2.554,90 2.682,65

24 2.130,98 2.182,10 2.301,02 2.422,86 2.607,60 2.737,98

25 2.160,44 2.216,28 2.341,63 2.469,73 2.659,98 2.792,98

26 2.191,09 2.250,80 2.382,75 2.517,09 2.713,84 2.849,53

27 2.221,61 2.285,50 2.424,16 2.564,59 2.768,29 2.906,70

28 2.251,66 2.319,87 2.465,84 2.613,82 2.823,28 2.964,44

29 2.282,46 2.354,62 2.507,09 2.662,29 2.878,03 3.021,93

30 2.313,23 2.389,74 2.548,79 2.712,00 2.932,55 3.079,18

31 2.343,74 2.424,37 2.591,85 2.761,72 2.987,30 3.136,67

32 2.374,50 2.459,63 2.634,59 2.812,44 3.042,01 3.194,11

33 2.405,28 2.494,80 2.677,79 2.862,62 3.096,73 3.251,57

34 2.436,04 2.503,90 2.721,88 2.913,25 3.151,86 3.309,45

35 2.466,81 2.513,83 2.763,06 2.963,45 3.206,43 3.366,75

36 2.523,03 2.793,88 3.013,83 3.260,65 3.423,68

37 2.532,70 2.821,72 3.064,26 3.315,61 3.481,39

38 2.542,58 2.850,26 3.099,16 3.354,06 3.521,76

39 2.552,88 2.878,64 3.132,87 3.392,57 3.562,20

40 2.563,21 2.906,88 3.166,96 3.431,13 3.602,69

41 2.573,21 2.934,94 3.201,30 3.469,34 3.642,81

42 2.583,39 2.963,20 3.235,62 3.507,78 3.683,17

43 2.622,50 2.991,73 3.269,59 3.546,71 3.724,05

44 2.661,61 3.019,78 3.303,97 3.584,87 3.764,11

45 2.671,88 3.048,02 3.338,41 3.623,08 3.804,23

46 2.683,09 3.076,45 3.372,43 3.662,12 3.845,23

47 2.693,36 3.104,66 3.406,60 3.700,09 3.885,09

48 2.704,42 3.132,62 3.435,61 3.733,53 3.920,21

49 2.715,59 3.152,95 3.465,49 3.766,74 3.955,08

50 2.726,93 3.173,01 3.493,59 3.800,04 3.990,04

51 2.738,28 3.193,14 3.522,88 3.833,57 4.025,25

52 2.749,42 3.213,38 3.551,96 3.866,67 4.060,00

53 2.760,61 3.233,20 3.574,48 3.891,40 4.085,97

54 2.771,74 3.252,88 3.596,96 3.915,78 4.111,57

55 2.782,90 3.272,58 3.619,53 3.940,58 4.137,61

56 2.794,05 3.292,25 3.642,02 3.965,08 4.163,33

57 2.805,20 3.311,97 3.664,47 3.989,79 4.189,28

2° Payables 13 fois par an :
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§ 3. Op 1 januari 2008 worden de sectorale minima loonschalen
verhoogd met 1,5 pct. met een minimum van 40 EUR (13 betalingen per
jaar).

§ 4. Voor de bedienden geklasseerd in de categorieën, maar boven
barema betaald : de sectorale verhoging wordt berekend op het
baremagedeelte van hun wedde, voor alle conventionele categorieën en
voor alle leeftijden.

§ 5. De partijen bevelen de directies van de ondernemingen aan om
de bepalingen en de geest van deze collectieve arbeidsovereenkomst
om te zetten, voor wat betreft de relevante artikels inzake koopkracht in
de collectieve arbeidsovereenkomst bedienden, naar de werknemers
met een kader-functie, met name het toekennen van een minimale
koopkrachtverhoging, rekening houdend met de specifieke vereisten
van deze functies en de bestaande systemen, en zonder afbreuk te doen
aan de bestaande afspraken betreffende deze categorie op
ondernemingsniveau.

Tevens wordt bij de ondernemingen aangedrongen om in de interne
vertaling van het verloningsbeleid voor kaderleden op ondernemings-
niveau, bijzondere aandacht te besteden aan het bewaken van een
minimale afstand tussen het kadersalaris en de hoogste onderliggende
baremieke schaal van toepassing op de bedienden.

Art 3. Datum van de jaarlijkse verhoging wegens overschrijding van
de leeftijd per categorie :

— voor de bedienden geboren tussen 1 april en 30 september, wordt
de verhoging wegens overschrijding van de leeftijd in de categorie
toegekend op de hiertussen vallende 1ste juli.

— voor de bedienden geboren tussen 1 oktober en 31 maart, wordt de
verhoging wegens overschrijding van de leeftijd in de categorie,
toegekend op de ertussen vallende 1ste januari.

Art. 4. De bedienden die slechts een gedeelte van het jaar in een
maatschappij hebben gewerkt, krijgen een extra-toelage in verhouding
tot het aantal maanden dienst in de loop van het jaar.

Art. 5. Aan de bediende, die in dienst van een firma is getreden na de
normale aanvangsleeftijd van zijn klasse, wordt het aanvangsminimum
toegekend van de klasse waarin hij wordt opgenomen.

Het minimum dat met de leeftijd van de bediende overeenstemt moet
evenwel progressief worden bereikt en dit uiterlijk één jaar na de
indiensttreding, op voorwaarde dat hij in de uitoefening van zijn
functies volledig voldoening geeft.

Vervanging in hogere functie

Art. 6. Aan ″baremabedienden″ die tijdelijk, op volwaardige wijze
een andere ″baremabediende″ in hogere functie vervangen gedurende
een ononderbroken periode van minimum 6 weken, wordt een
loontoeslag van 8 pct. betaald, gedurende deze zelfde periode, zonder
dat dit mag leiden tot een hoger loon dan dit van de vervangen
persoon, bij gelijke leeftijd.

Jobstudenten

Art. 7. Het loon van de jobstudent wordt bepaald op 85 pct. van de
brutowedde van de categorie waarin hij tewerkgesteld wordt, overeen-
stemmend met zijn leeftijd.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2007 en treedt buiten werking op 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2008.

De Minister van Werk,

J. PIETTE

§ 3. Le 1er janvier 2008, les barèmes minima sectoriels seront
augmentés de 1,5 p.c., avec un minimum de 40 EUR (13 paiements par
an).

§ 4. Pour les employés classés en catégorie et rémunérés au-delà du
barème : l’augmentation sectorielle est calculée sur la partie barémique
de leurs rémunérations, pour toutes les catégories conventionnelles et à
tous les âges.

§ 5. Les parties recommandent aux directions des entreprises de
transposer les dispositions et l’esprit de la présente convention
collective de travail concernant les articles en matière de pouvoir
d’achat de la convention collective de travail employés vers les
travailleurs occupant une fonction de cadre, prenant en considération
les exigences spécifiques à ces emplois et des systèmes existants, et sans
renoncer aux accords existant pour cette catégorie au niveau de
l’entreprise.

En outre, on insiste auprès des entreprises de prêter une attention
particulière lors de la transposition interne de la politique salariale pour
les cadres au niveau de l’entreprise, à veiller sur l’écart minimal entre
la rémunération de cadre et l’échelle barémique sous-jacente la plus
haute, applicable aux employés.

Art. 3. Date des augmentations annuelles de progression d’âge dans
la catégorie :

— pour les employés nés entre le 1er avril et le 30 septembre,
l’augmentation de progression d’âge dans la catégorie sera accordée le
1er juillet de l’année en cours.

— pour les employés nés entre le 1er octobre et le 31 mars,
l’augmentation de progression d’âge dans la catégorie sera accordée le
1er janvier de celle-ci.

Art. 4. Les employés qui n’ont travaillé qu’une partie de l’année dans
une société, reçoivent une gratification proportionnelle au nombre de
mois de service travaillés dans le courant de cette année.

Art. 5. A l’employé, entré au service d’une firme après l’âge de départ
normal de sa catégorie, il est octroyé le minimum prévu au départ de la
catégorie dans laquelle il est admis.

Toutefois, le minimum correspondant à l’âge de l’employé est atteint
progressivement et au plus tard un an après l’entrée en service, à
condition qu’il donne entière satisfaction dans l’exercice de ses
fonctions.

Remplacement dans une fonction supérieure

Art. 6. Aux employés ″barémiques″ qui, temporairement, remplacent
parfaitement un autre employé ″barémique″ dans une fonction supé-
rieure pendant une période ininterrompue d’au moins 6 semaines, il
sera accordé, pendant la même période, un complément de rémunéra-
tionde 8 p.c., sans que ceci puisse mener à une rémunération supérieure
à celle de la personne remplacée, à âge égal.

Etudiants travailleurs

Art. 7. La rémunération de l’étudiant travailleur est fixée à 85 p.c. du
traitement brut de la catégorie dans laquelle il est occupé, correspon-
dant à son âge.

Art. 8. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2007 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,

J. PIETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12109]N. 2008 — 464

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 april 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
grind- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden
in de provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen,
Limburg en Vlaams-Brabant, betreffende het halftijds conventio-
neel brugpensioen op 55 jaar in de grind- en zandexploitaties, de
witzandexploitaties uitgezonderd (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan
voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen in geval van conventioneel
brugpensioen;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juli 1994 betreffende het
halftijds brugpensioen;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten op
19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van 13 juli 1993,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een regeling
van aanvullende vergoeding voor sommige oudere werknemers in
geval van halvering van de arbeidsprestaties, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 17 november 1993;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55bis van
7 februari 1995, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van 13 juli 1993 tot instelling
van een regeling van aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers, in geval van halvering van de arbeidsprestaties, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 16 maart 1995;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
grind- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg
en Vlaams-Brabant;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 april 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der grind- en
zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provin-
cies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-
Brabant, betreffende het halftijds conventioneel brugpensioen op 55 jaar
in de grind- en zandexploitaties, de witzandexploitaties uitgezonderd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12109]F. 2008 — 464

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 avril 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de gravier et
de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers, de
Flandre occidentale, de Flandre orientale, de Limbourg et du
Brabant flamand, relative à la prépension conventionnelle à
mi-temps à 55 ans dans les exploitations de gravier et de sable, les
exploitations de sable blanc exceptées (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge pour
l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses;

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de
chômage en cas de prépension conventionnelle;

Vu l’arrêté royal du 30 juillet 1994 relatif à la prépension à mi-temps;

Vu le convention collective de travail n° 17, conclue le 19 décem-
bre 1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 jan-
vier 1975;

Vu la convention collective de travail n° 55 du 13 juillet 1993, conclue
au sein du Conseil national de travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de réduction des
prestations de travail à mi-temps, rendue obligatoire par arrêté royal du
17 novembre 1993;

Vu la convention collective de travail n° 55bis du 7 février 1995,
conclue au sein du Conseil national de travail, modifiant la convention
collective de travail n° 55 du 13 juillet 1993 instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de
réduction des prestations de travail à mi-temps, rendue obligatoire par
arrêté royal du 16 mars 1995;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert dans les
provinces d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre orientale, de
Limbourg et du Brabant flamand;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 avril 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de gravier et de sable
exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers, de Flandre
occidentale, de Flandre orientale, de Limbourg et du Brabant flamand,
relative à la prépension conventionnelle à mi-temps à 55 ans dans le
exploitations de gravier et de sable, les exploitations de sable blanc
exceptées.

10311BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,

J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Wet van 26 maart 1999, Belgisch Staatsblad van 1 april 1999.
Koninklijk besluit van 16 januari 1975, Belgisch Staatsblad van

31 januari 1975.
Koninklijk besluit van 7 december 1992, Belgisch Staatsblad van

11 december 1992.
Koninklijk besluit van 17 november 1993, Belgisch Staatsblad van

4 december 1993.
Koninklijk besluit van 30 juli 1994, Belgisch Staatsblad van 10 augus-

tus 1994.
Koninklijk besluit van 16 maart 1995, Belgisch Staatsblad van

26 april 1995.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der grind- en zandgroeven welke
in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Antwerpen,
West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 april 2007

Halftijds conventioneel brugpensioen op 55 jaar
in de witzandexploitaties uitgezonderd

(Overeenkomst geregistreerd op 26 juni 2007
onder het nummer 83446/CO/102.06)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en op de werklieden van de grind- en zandgroeven
welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Antwerpen,
West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant, de
witzandexploitaties uitgezonderd.

Met ″werklieden″ worden de arbeiders en de arbeidsters bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoe-
ring van het interprofessioneel akkoord gesloten voor de jaren 2007-
2008 en de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55bis gesloten op
7 februari 1995 in de Nationale Arbeidsraad, tot wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55, gesloten op 13 juli 1993 in de
Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een regeling van aanvullende
vergoeding voor sommige oudere werknemers, in geval van halvering
van de arbeidsprestaties (koninklijk besluit van 17 november 1993,
Belgisch Staatsblad van 4 december 1993).

Art. 3. Het principe van toepassing van een regeling van halfijds
brugpensioen wordt in deze sector aanvaard voor het werkend
personeel dat voor deze formule opteert en dat tussen 1 januari 2007 en
31 december 2008 de leeftijd van 55 jaar bereikt.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,

J. PIETTE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Loi du 26 mars 1999, Moniteur belge du 1er avril 1999.
Arrêté royal du 16 janvier 1975, Moniteur belge du 31 janvier 1975.

Arrêté royal du 7 décembre 1992, Moniteur belge du 11 décembre 1992.

Arrêté royal du 17 novembre 1993, Moniteur belge du 4 décem-
bre 1993.

Arrêté royal du 30 juillet 1994, Moniteur belge du 10 août 1994.

Arrêté royal du 16 mars 1995, Moniteur belge du 26 avril 1995.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de gravier et
de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers, de
Flandre occidentale, de Flandre orientale, de Limbourg et du
Brabant flamand

Convention collective de travail du 11 avril 2007

Prépension conventionnelle à mi-temps à 55 ans dans les exploitations
de gravier et de sable, les exploitations de sable blanc exceptées

(Convention enregistrée le 26 juin 2007
sous le numéro 83446/CO/102.06)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des carrières de gravier et de sable
exploitées à ciel ouvert dans les provinces d’Anvers, de Flandre
occidentale, de Flandre orientale, de Limbourg et du Brabant flamand,
les exploitations de sable blanc exceptées.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’accord interprofessionnel conclu pour les années 2007-
2008 et de la convention collective de travail n° 55bis, conclue le
7 février 1995 au sein du Conseil national du travail, modifiant la
convention collective de travail n° 55, conclue le 13 juillet 1993 au sein
du Conseil national du travail instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de réduction des
prestations de travail à mi-temps (arrêté royal du 17 novembre 1993,
Moniteur belge du 4 décembre 1993).

Art. 3. Le principe de l’application d’un régime de prépension
conventionnelle à mi-temps est admis dans ce secteur pour le personnel
actif qui opte pour cette formule et qui atteint l’âge de 55 ans entre le
1er janvier 2007 et le 31 décembre 2008.
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Art. 4. Het systeem van halftijds conventioneel brugpensioen op
55 jaar is facultatief. De werkgever verbindt er zich toe het halftijds
brugpensioen voor te stellen aan de werknemer die de wil om er
aanspraak op te maken te kennen heeft gegeven, voorzover dit de
goede werking van het bedrijf niet verstoort.

Art. 5. De toekenningsvoorwaarden van het halftijds conventioneel
brugpensioen op 55 jaar worden gepreciseerd in de wetgeving.

Art. 6. Voor de toepassing van de artikelen 3, 4 en 5 zijn volgende
regelingen bepaald :

a) het halftijds conventioneel brugpensioen op 55 jaar zal toegestaan
worden voorzover de werknemers een beroepsverleden van 25 jaar,
gelijkgestelde periodes inbegrepen, kunnen bewijzen;

b) voor de bedrijven die ressorteren onder het ″Grindfonds″ worden
de lasten van de financiering van het halftijds brugpensioen vanaf
55 jaar overgenomen door het ″Grindfonds″;

c) voor de bedrijven die niet ressorteren onder het ″Grindfonds″,
worden de lasten van de financiering van het halftijds brugpensioen
tussen 55 jaar en 58 jaar gedragen door de bedrijven zelf. Vanaf 58 jaar
worden die lasten door het ″Sociaal Fonds voor de grind- en
zandgroeven″ overgenomen;

d) de controle zal worden uitgevoerd door het paritair subcomité;
respectievelijk in de loop van december 2007 en december 2008.

Art. 7. Met toepassing van de artikelen 4bis, 4ter en 4quater van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, zoals gewijzigd door collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 december 2006, wordt het
recht op de aanvullende vergoeding, toegekend aan de werknemers die
ontslagen werden in het kader van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, behouden ten laste van de vorige werkgever, wanneer deze
werknemers het werk als loontrekkende hervatten bij een andere
werkgever dan die welke hen ontslagen heeft en die niet behoort tot
dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die hen ontslagen
heeft.

Het recht op de aanvullende vergoeding toegekend aan de werkne-
mers die ontslagen zijn in het kader van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst wordt eveneens behouden ten laste van de vorige werkgever
in geval van uitoefening van een zelfstandige hoofdactiviteit, op
voorwaarde dat deze activiteit niet uitgeoefend wordt voor rekening
van de werkgever die hen ontslagen heeft of voor rekening van een
werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de
werkgever die hen ontslagen heeft.

De werknemers beoogd in dit artikel behouden het recht op de
aanvullende vergoeding zodra een einde werd gemaakt aan hun
tewerkstelling in het kader van een arbeidsovereenkomst of aan de
uitoefening van een zelfstandige hoofdactiviteit. Zij leveren in dit geval
aan hun vorige werkgever (in de zin van de eerste paragraaf van dit
artikel) het bewijs van hun recht op werkloosheidsuitkeringen.

In het geval beoogd in de vorige paragraaf mogen werknemers geen
twee of meer aanvullende stelsels cumuleren. Wanneer zij zich in de
omstandigheden bevinden om verscheidene aanvullende stelsels te
genieten, behouden zij het recht op het stelsel dat toegekend werd door
de werkgever die hen ontslagen heeft (in de zin van de eerste paragraaf
van dit artikel).

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2007 en blijft van toepassing tot en met 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2008.

De Minister van Werk,

J. PIETTE

Art. 4. Le système de prépension conventionnelle à mi-temps à 55 ans
est facultatif. L’employeur s’engage à proposer la prépension à
mi-temps au travailleur qui a manifesté sa volonté d’en réclamer le
bénéfice, pour autant que cela ne perturbe pas le bon fonctionnement
de l’entreprise.

Art. 5. Les conditions d’octroi de la prépension conventionnelle à
mi-temps à 55 ans sont celles précisées par la législation.

Art. 6. L’application des articles 3, 4 et 5 est soumise aux conditions
suivantes :

a) la prépension conventionnelle à mi-temps à 55 ans sera accordée
pour autant que les travailleurs puissent justifier d’un passé profession-
nel de 25 ans, périodes d’assimilation comprises;

b) pour les entreprises qui ressortissent au ″Fonds pour le gravier″,
les charges du financement de la prépension à mi-temps à partir de
55 ans sont reprises par le ″Fonds pour le gravier″;

c) pour les entreprises qui ne ressortissent pas au ″Fonds pour le
gravier″, les charges du financement de la prépension à mi-temps entre
55 ans et 58 ans sont supportées par les entreprises elles-mêmes. A
partir de 58 ans, ces charges sont reprises par le ″Fonds social pour les
carrières de gravier et de sable″;

d) le contrôle sera effectué par la sous-commission paritaire dans le
courant des mois de décembre 2007 et décembre 2008.

Art. 7. En application des articles 4bis, 4ter et 4quater de la convention
collective de travail n° 17, telle que modifiée par la convention
collective de travail n° 17tricies du 19 décembre 2006, le droit à
l’indemnité complémentaire accordé aux travailleurs licenciés dans le
cadre de la présente convention collective de travail est maintenu à
charge du dernier employeur, lorsque ces travailleurs reprennent le
travail comme salarié auprès d’un employeur autre que celui qui les a
licenciés et n’appartenant pas à la même unité technique d’exploitation
que l’employeur qui les a licenciés.

Le droit à l’indemnité complémentaire accordé aux travailleurs
licenciés dans le cadre de la présente convention collective de travail est
également maintenu à charge du dernier employeur, en cas d’exercice
d’une activité indépendante à titre principal à condition que cette
activité ne soit pas exercée pour le compte de l’employeur qui les a
licenciés ou pour le compte d’un employeur appartenant à la même
unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a licenciés.

Les travailleurs visés dans le présent article conservent le droit à
l’indemnité complémentaire une fois qu’il a été mis fin à leur
occupation dans les liens d’un contrat de travail ou à l’exercice d’une
activité indépendante à titre principal. Ils fournissent dans ce cas à leur
dernier employeur (au sens du premier paragraphe du présent article)
la preuve de leur droit aux allocations de chômage.

Dans le cas visé au paragraphe précédent, les travailleurs ne peuvent
cumuler le bénéfice de deux ou plusieurs régimes complémentaires.
Quand ils se trouvent dans les conditions pour bénéficier de plusieurs
régimes complémentaires, ils conservent le bénéfice de celui accordé
par l’employeur qui les a licenciés (au sens du premier paragraphe du
présent article).

CHAPITRE III. — Validité

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2007 et reste d’application jusqu’au et y compris
31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,

J. PIETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22101]N. 2008 — 465

13 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augus-
tus 2001, en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001, en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en
13 december 2006 en § 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, inzon-
derheid op artikelen 37bis en 57 en bijlage I en II, zoals tot op heden
gewijzigd;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 september 2007 tot aandui-
ding van de Angiotensineconversie-enzym(ACE)inhibitoren en de
Angiotensineconversie-enzym(ACE)inhibitoren met diuretica als thera-
peutische klasse van farmaceutische specialiteiten waarvoor een voor-
afgaande machtiging niet meer vereist is en tot vaststelling van het
percentage van de daling van de vergoedingsbasis van de betrokken
specialiteiten om te worden ingeschreven in hoofdstuk I van de lijst,
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 februari 2007 tot aanduiding
van de alendronaten als therapeutische klasse van farmaceutische
specialiteiten waarvoor een voorafgaande machtiging niet meer vereist
is en tot vaststelling van het minimumpercentage van de daling van de
vergoedingsbasis van de betrokken specialiteiten om te worden
ingeschreven in hoofdstuk I van de lijst, gevoegd bij het koninklijk
besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in
de kosten van farmaceutische specialiteiten.

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 25 september 2007, 6 en 20 november 2007 en
4 december 2007;

Bij ontstentenis van een gemotiveerd definitief voorstel van de
Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen, binnen een termijn van
150 dagen, wat betreft de specialiteit KEPPRA 100 mg/ml, heeft de
Minister, met toepassing van artikel 19, iuncto artikel 37, van het
koninklijk besluit van 21 december 2001, een gemotiveerde beslissing
genomen en genotificeerd op 3 december 2007;

Bij ontstentenis van een gemotiveerd definitief voorstel van de
Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen, binnen een termijn van
150 dagen, wat betreft de specialiteit FENOSUP LIDOSE 160 mg, heeft
de Minister, met toepassing van artikel 19, iuncto artikel 37, van het
koninklijk besluit van 21 december 2001, een gemotiveerde beslissing
genomen en genotificeerd op 20 december 2007;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22101]F. 2008 — 465

13 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35bis,
§ 1er, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des
22 décembre 2003, 9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2,
inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des
22 décembre 2003 et 13 décembre 2006 et § 3, huitième alinéa, inséré par
la loi du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
notamment les articles 37bis et 57 et les annexes Ire et II, tel qu’il a été
modifié à ce jour;

Vu l’arrêté ministériel du 17 septembre 2007 indiquant les inhibiteurs
de l’enzyme de conversion de l’angiotensine et les inhibiteurs de
l’enzyme de conversion de l’angiotensine et diurétiques comme classe
thérapeutique des spécialités pharmaceutiques pour lesquelles une
autorisation préalable n’est plus requise et fixant le pourcentage
minimum de la diminution de la base de remboursement des spécialités
concernées pour être inscrites dans le chapitre Ier de la liste, jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques;

Vu l’arrêté ministériel du 7 février 2007 indiquant les alendronates
comme classe thérapeutique des spécialités pharmaceutiques pour
lesquelles une autorisation préalable n’est plus requise et fixant le
pourcentage minimum de la diminution de la base de remboursement
des spécialités concernées pour être inscrites dans le chapitre Ier de la
liste, jointe à l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceuti-
ques.

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises le 25 septembre 2007, les 6 et 20 novembre 2007 et
le 4 décembre 2007;

A défaut de proposition définitive motivée de la Commission de
Remboursement des Médicaments dans un délai de 150 jours en ce qui
concerne la spécialité KEPPRA 100 mg/ml, le Ministre a pris et notifié
une décision motivée le 3 décembre 2007, en application de l’article 19,
iuncto article 37, de l’arrêté royal du 21 décembre 2001;

A défaut de proposition définitive motivée de la Commission de
Remboursement des Médicaments dans un délai de 150 jours en ce qui
concerne la spécialité FENOSUP LIDOSE 160 mg, le Ministre a pris et
notifié une décision motivée le 20 décembre 2007, en application de
l’article 19, iuncto article 37, de l’arrêté royal du 21 décembre 2001;
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Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 20, 21 novem-
ber 2007 en 7 december 2007;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 oktober 2007, 9, 13, 27 en 29 november 2007 en 11, 12 en
17 december 2007;

Gelet op de akkoordbevindingen van Onze Minister van Begroting
van 9 oktober 2007, 16 en 29 november 2007 en 14 en 19 december 2007;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten CHAMPIX,
CYSTAGON en XELODA, door Onze Minister van Begroting geen
akkoord is verleend binnen een termijn van tien dagen, vermeld in
artikel 35bis, § 15, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, en dat de betrokken akkoorden dienvolgens met toepassing
van die wetsbepaling wordt geacht te zijn verleend;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers van 3, 6, 12, 17, 18, 20 en
21 december 2007;

Gelet op advies nr 44.010/1 van de Raad van State, gegeven op
24 januari 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I :

a) worden de volgende specialiteiten ingevoegd :

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises les 20, 21 novembre 2007 et le
7 décembre 2007;

Vu les avis émis par l’Inspecteur des Finances, donnés le 1er octo-
bre 2007, les 9, 13, 27 et 29 novembre 2007 et les 11, 12 et
17 december 2007;

Vu les accords de Notre Ministre du Budget du 9 octobre 2007, les
16 et 29 novembre 2007 et les 14 et 19 décembre 2007;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités CHAMPIX, CYS-
TAGON et XELODA, Notre Ministre du Budget n’a pas marqué
d’accord dans le délai de dix jours mentionné à l’article 35bis, § 15, de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette disposition
législative, les accords concernés sont par conséquent réputés avoir été
donnés;

Vu les notifications aux demandeurs des 3, 6, 12, 17, 18, 20 et
21 décembre 2007;

Vu l’avis n° 44.010/1 du Conseil d’Etat, donné le 24 janvier 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre Ier :

a) les spécialités suivantes sont insérées :
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Paragraaf 1500000
De specialiteit wordt terugbetaald als ze gebruikt wordt voor één van

de volgende indicaties :
1° De behandeling van multiresistente pulmonaire tuberculose op

voorwaarde dat een antibiogram aantoont dat, enerzijds, het micro-
organisme resistent is aan rifampicine en aan een ander tuberculosta-
ticum (isoniazide of pyrazinamide of ethambutol) en anderzijds dat het
mi-cro-organisme gevoelig is voor rifabutine.

2° De behandeling van klinisch gedocumenteerde tuberculose bij
HIV-positieve patiënten die aan minstens één van de volgende
voorwaarden voldoen :

— een gelijktijdige antiretrovirale behandeling met een geneesmid-
del waarvoor interacties met rifampicine aangetoond werden;

— een klinisch falen of een resistentie tegen een klassieke
antituberculose-behandeling.

Paragraphe 1500000
La spécialité est remboursée si elle est utilisée pour une des

indications suivantes :
1° Le traitement de la tuberculose pulmonaire multirésistante, à

condition qu’un antibiogramme démontre que, d’une part le germe est
résistant à la rifampicine et à un autre tuberculostatique (isoniazide ou
pyrazinamide ou ethambutol) et que, d’autre part, le germe est sensible
à la rifabutine.

2° Le traitement de la tuberculose cliniquement documentée chez des
patients HIV positifs remplissant au moins une des conditions suivan-
tes :

— traitement concomitant antirétroviral par un médicament ayant
des interactions démontrées avec la rifampicine;

— échec clinique ou intolérance à un traitement antituberculeux
classique.
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3° De behandeling van infecties veroorzaakt door atypische myco-
bacteriën bij patiënten die zich in minstens een van de twee volgende
situaties bevinden :

— aangetoonde cellulaire immunodepressie (CD4-waarde lager dan
200/mm3) of zware immunodepressie ten gevolge van een
hematologische aandoening, chemotherapie of transplantatie;

— zware pulmonaire immunodepressie, gebonden aan de aanwezig-
heid van bronchectasieën, pneumoconiose, uitgebreide mycoti-
sche pulmonaire infecties, pulmonaire kanker of mucoviscidose,
voor zover de toediening van MYCOBUTIN betrekking heeft op
een pulmonaire infectie en de noodzaak van deze behandeling
bevestigd wordt door een geneesheer specialist in de pneumolo-
gie, de pediatrie of de inwendige geneeskunde.

De adviserend geneesheer staat de vergoeding toe op basis van een
door de behandelende arts geschreven en gemotiveerd klinisch verslag
waarbij de bewijsstukken zijn gevoegd waaruit blijkt dat de patiënt zich
in een van voornoemde omstandigheden bevindt.

Met het oog hierop levert de adviserend geneesheer aan de
rechthebbende een machtiging af waarvan het model is bepaald onder
« d » van bijlage III van dit besluit en waarvan de geldigheidsduur tot
maximum 12 maanden is beperkt.

De machtiging tot terugbetaling kan worden verlengd voor nieuwe
perioden van maximum 12 maanden op basis van het model « d »,
behoorlijk ingevuld door de behandelende arts en de rechthebbende
bezorgt het terug aan de adviserend geneesheer van zijn verzekerings-
instelling.

3° Le traitement des infections à mycobactéries atypiques chez des
patients se trouvant au moins dans une des deux situations suivantes :

— immunodépression cellulaire démontrée (moins de 200 CD4/mm3)
ou immunodépression sévère par suite d’affections hématologi-
ques, de chimiothérapie ou de transplantation;

— immunodépression pulmonaire sévère liée à la présence de
bronchectasies, de pneumoconiose, d’infection mycotique pulmo-
naire étendue, de cancer pulmonaire, ou de mucoviscidose,
lorsque l’administration du MYCOBUTIN concerne une infection
pulmonaire et que la nécessité de ce traitement est confirmée par
un médecin spécialiste en pneumologie, en pédiatrie ou en
médecine interne.

Le médecin-conseil accorde le remboursement sur base d’un rapport
clinique écrit et motivé du médecin traitant, qui joint au rapport les
éléments de preuve démontrant que le patient se trouve dans une des
situations visées ci-dessus.

A cet effet, le médecin-conseil délivre au bénéficiaire l’attestation
dont le modèle est fixé sous « d » de l’annexe III du présent arrêté et
dont la durée de validité est limitée à 12 mois maximum.

L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de maximum 12 mois sur base du modèle « d »,
dûment complété par le médecin traitant et renvoyé au médecin-conseil
de l’organisme assureur.
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Paragraaf 2030000

De specialiteit komt voor vergoeding in aanmerking indien ze wordt
toegediend in een van de volgende situaties :

a) voor de eerstelijnsbehandeling van gemetastaseerde colorectale
kanker in monotherapie;

b) voor de behandeling van lokaal gevorderde of gemetastaseerde
borstkanker :

— ofwel in associatie met docetaxel na falen van een anthracycline
bevattende voorafgaande chemotherapie behalve in geval van
gestaafde contra-indicatie voor anthracyclines;

— ofwel in monotherapie, na falen van een behandeling met taxanen
en falen van een anthracycline bevattende chemotherapie behalve
in geval van gestaafde contra-indicatie voor anthracyclines.

c) als adjuvante behandeling van een stadium III (Dukes C)
colonkanker na resectie van de primaire tumor.

d) bij de eerstelijnsbehandeling van gevorderde maagkanker(sta-
dium III of IV van de TNM classificatie) in combinatie met een op
platinum gebaseerd regime.

Op grond van een gemotiveerd verslag dat is opgemaakt door een
geneesheer-specialist met een bijzondere bekwaamheid in de oncologie
of in de medische oncologie, reikt de adviserend geneesheer aan de
rechthebbende de machtiging uit waarvan het model is vastgesteld
onder « b » van bijlage III van dit besluit en waarvan de geldigheids-
duur tot ten hoogste zes maanden is beperkt.

De machtiging voor vergoeding kan voor nieuwe perioden van ten
hoogste zes maanden worden verlengd, op grond van een omstandig
evolutieverslag dat door de bovengenoemde specialist is opgemaakt en
waaruit blijkt dat het voortzetten van de behandeling medisch
verantwoord is.

Paragraphe 2030000

La spécialité fait l’objet d’un remboursement si elle est administrée
dans l’une des situations suivantes :

a) dans le traitement du cancer colorectal métastatique en monothé-
rapie en première ligne;

b) dans le traitement du cancer du sein localement avancé ou
métastasique :

— soit en association avec le docétaxel après échec d’une chimiothé-
rapie cytotoxique antérieure qui doit avoir comporté une anthra-
cycline sauf en cas de contre-indication documentée aux anthra-
cyclines;

— soit en monothérapie, après échec aux taxanes, et à une chimio-
thérapie contenant une anthracycline sauf en cas de contre-
indication documentée aux anthracyclines.

c) dans le traitement adjuvant du cancer du côlon de stade III
(stade C de Dukes) après résection de la tumeur primitive.

d) en première ligne dans le traitement du cancer gastrique avancé
(stade III ou IV de la classification TNM) en association à une
chimiothérapie à base de sel de platine.

Sur base d’un rapport circonstancié établi par un médecin spécialiste
avec une compétence particulière en oncologie ou en oncologie
médicale, le médecin conseil délivre au bénéficiaire l’autorisation dont
le modèle est fixé sous « b » de l’annexe III du présent arrêté, et dont la
durée de validité est limitée à six mois maximum.

L’autorisation de remboursement peut être renouvelée pour des
nouvelles périodes de six mois maximum, sur base d’un rapport
d’évolution circonstancié établi par le spécialiste visé ci-dessus, démon-
trant que la continuation du traitement est médicalement justifiée.
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Paragraaf 3600100
De specialiteit komt in aanmerking voor terugbetaling indien ze

toegediend is als contrastversterking bij magnetische resonantie angio-
grafie (CE-MRA : contrast enhanced magnetic resonance imaging-
angiography), indien gelijktijdig aan de volgende 3 voorwaarden is
voldaan :

1) MRA nomenclatuurnummer 459432-459443;
2) Arteriële beeldvorming in het gebied van cerebrum, hals, thorax

(met uitsluiting van hart en longen), abdomen, pelvis en bovenbeen;

3) Correcte dosistoediening, namelijk bij instelling van 1 enkel veld
(FOV : field of view) : voor een lichaamsgewicht < 75 kg : 1 spuit van
7,5 ml; > 75 kg : 1 spuit van 10 ml. Bij instelling van meer dan 1 veld
(FOV) : voor een lichaamsgewicht < 75 kg : 1 spuit van 15 ml; > 75 kg :
1 spuit van 20 ml.

De voorschrijvende geneesheer moet de bewijsstukken, waaruit blijkt
dat aan alle voornoemde voorwaarden wordt voldaan, desgevraagd
bezorgen aan de adviserend geneesheer van de verzekeringsinstelling.

r) er wordt een § 3600200 toegevoegd, luidende :
Paragraaf 3600200

De specialiteit komt in aanmerking voor terugbetaling indien ze
toegediend is als contrastversterking bij magnetische resonantie-
beeldvorming, indien gelijktijdig aan de volgende 3 voorwaarden is
voldaan :

1) hetzij MR nomenclatuurnummer 459395-459406 hetzij 459491-
459502;

2) MR-beeldvorming van cerebrale of spinale regio;

3) correcte dosistoediening, namelijk voor een lichaamsgewicht
< 75 kg maximaal 20 ml in 1 à 2 injecties; voor een lichaamsgewicht
> 75 kg maximaal 40 ml in 1 à 2 injecties.

Paragraphe 3600100
La spécialité fait l’objet d’un remboursement si elle a été administrée

pour le renforcement du contraste en angiographie par résonance
magnétique (CE-MRA : contrast enhanced magnetic resonance imaging-
angiography), lorsque les 3 conditions suivantes sont remplies simul-
tanément :

1) Le numéro de nomenclature de la MRA 459432-459443;
2) Imagerie artérielle dans la région cérébrale, la région du cou, du

thorax (en excluant le cœur et les poumons), de l’abdomen, du bassin
et de la cuisse;

3) Une administration de la dose correcte, à savoir visualisation d’un
seul champ de vision (FOV : field of view) : pour un poids corporel
< 75 kg : 1 seringue de 7,5 ml; > 75 kg : 1 seringue de 10 ml.
Visualisation de plus de 1 champ de vision (FOV) : pour un poids
corporel < 75 kg : 1 seringue de 15 ml; > 75 kg : 1 seringue de 20 ml.

Le médecin prescripteur doit pouvoir fournir, sur demande du
médecin-conseil de l’organisme assureur, les pièces justificatives qui
montrent que toutes les conditions ci-dessus sont remplies.

r) il est inséré un § 3600200, rédigé comme suit :
Paragraphe 3600200

La spécialité fait l’objet d’un remboursement si elle est administrée
pour le renforcement du contraste en imagerie par résonance magné-
tique, lorsque les 3 conditions suivantes sont remplies simultanément :

1) soit le numéro de nomenclature MR le 459395-459406 soit le
459491-459502;

2) imagerie MR de la région cérébrale ou spinale;

3) une administration de la dose correcte, à savoir pour un poids
corporel de < 75 kg 20 ml au maximum en 1 ou 2 injections; pour un
poids corporel de > 75 kg 40 ml au maximum en 1 ou 2 injections.
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De voorschrijvende geneesheer moet de bewijsstukken, waaruit blijkt
dat aan alle voornoemde voorwaarden wordt voldaan, desgevraagd
bezorgen aan de adviserend geneesheer van de verzekeringsinstelling.

Paragraaf 4230000

a) De specialiteit wordt vergoed in categorie A als ze wordt
toegediend voor de behandeling van een diabetespatiënt die voldoet
aan één van de volgende criteria :

1. Patiënt is aangesloten bij een conventie inzake zelfregulatie van
diabetes n° 786 of 7867 met de verplichting de voorwaarden van deze
conventie te volgen;

Le médecin prescripteur doit pouvoir fournir, sur demande du
médecin-conseil de l’organisme assureur, les pièces justificatives qui
montrent que toutes les conditions ci-dessus sont remplies.

Paragraphe 4230000

a) La spécialité fait l’objet d’un remboursement en catégorie A si elle
est utilisée pour le traitement des patients atteints de diabète répondant
à un des deux critères suivants :

1. Patient entrant dans une convention d’auto-régulation du diabète
n° 786 ou n° 7867 avec obligation de respecter les conditions de cette
convention;
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2. In geval van diabetes type 2, kan de specialiteit eveneens vergoed
worden wanneer ze, al of niet gebruikt wordt met een orale behande-
ling, bij patiënten met een HbA1c > 7,5 % onder een behandeling met
orale antidiabetica en/of insuline.

b) Op basis van een gemotiveerd verslag van de behandelde arts,
reikt de adviserend geneesheer aan de rechthebbende een machtiging
uit waarvan het model is bepaald onder « b » van bijlage III van dit
besluit, waarvan de geldigheidsduur tot maximum 12 maanden is
beperkt.

c) De machtiging tot terugbetaling kan worden verlengd voor nieuwe
periodes van maximum 12 maanden op basis van een gemotiveerd
verslag van de behandelende arts en teruggestuurd aan de adviserend
geneesheer van de verzekeringsinstelling, vergezeld, in geval van een
diabetes type 2 patiënt bedoeld in punt a)2 hierboven, van een HbA1c
bepaling die minder dan 3 maanden oud is en waarvan de waarde
minder dan 7 % is.

u) er wordt een § 4530000 toegevoegd, luidende :
Paragraaf 4530000
De specialiteit wordt terugbetaald indien aangetoond is dat ze

gebruikt wordt bij de behandeling van gevorderde prostaatkanker in
combinatie met een LHRH-analoog of met chirurgische castratie.

Het maximale aantal vergoedbare verpakkingen zal rekening houden
met een maximale vergoedbare posologie van één tablet à 50 mg per
dag.

Op grond van een omstandig verslag opgesteld door de behandelde
geneesheer, levert de adviserend geneesheer aan de rechthebbende een
attest af waarvan het model is bepaald onder « e » van bijlage III van dit
besluit, waarbij de geldigheidsduur tot maximum 12 maanden beperkt
is en het aantal toegestane verpakkingen beperkt zijn in functie van de
duur van de machtiging die werkelijk werd toegestaan, rekening
houdend met de maximale vergoedbare posologie zoals vermeld in het
tweede lid.

Deze toelating tot terugbetaling kan worden verlengd voor nieuwe
perioden van maximum 12 maanden telkens op basis van een
gemotiveerd verzoek van de behandelde arts.

Paragraphe 4540000
De specialiteit komt voor vergoeding in aanmerking indien ze wordt

voorgeschreven als therapeutische ondersteuning bij van nicotine
afhankelijke patiënten die gemotiveerd zijn om te stoppen met roken, in
associatie met een ondersteunende gedragstherapie. Om de terugbeta-
ling te bekomen, moet de rechthebbende aan de volgende criteria
voldoen :

— Minstens 18 jaar oud zijn;
— Een proefbehandeling (titratietherapie) van 14 dagen hebben

gevolgd die aangetoond heeft dat de specialiteit goed wordt
verdragen;

— Nog niet genoten hebben van de terugbetaling van varenicline;

— Zich akkoord hebben verklaard aan de behandelende geneesheer
om een ondersteunende gedragstherapie te volgen.

De vergoeding kan worden toegestaan voor 1 verpakking van
112 tabletten van 1 mg.

De bewijsstukken worden door de behandelende geneesheer bewaard
en ter beschikking van de adviserend geneesheer gehouden.

Op basis van een aanvraagformulier ondertekend en behoorlijk
ingevuld door de behandelende geneesheer, levert de adviserend
geneesheer aan de rechthebbende een attest waarvan het model is
aangebracht onder ″c″ van bijlage III van dit besluit, dat de vergoeding
toelaat van één enkele verpakking van 112 tabletten van 1 mg,
gedurende een periode van 10 weken.

2. En cas de diabète type 2, la spécialité peut également être
remboursée lorsqu’elle est utilisée en combinaison ou non avec un
traitement oral, chez des patients ayant un taux d’HbA1c > 7,5 % sous
antidiabétiques oraux et/ou insuline.

b) Sur base d’un rapport motivé établi par le médecin traitant, le
médecin-conseil délivre au bénéficiaire l’autorisation, dont le modèle
est fixé sous « b » de l’annexe III du présent arrêté et dont la durée de
validité est limitée à 12 mois maximum.

c) L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de 12 mois maximum sur base de l’envoi au
médecin-conseil de l’organisme assureur, d’un rapport motivé du
médecin traitant, accompagné, dans le cas d’un patient atteint de
diabète de type 2 visé au point a)2 ci-dessus, d’un dosage de
l’hémoglobine A1c, datant de moins de 3 mois et dont la valeur est
inférieure à 7 %.

u) il est inséré un § 4530000, rédigé comme suit :
Paragraphe 4530000
La spécialité est remboursée s’il est démontré qu’elle est utilisée dans

le traitement du cancer de la prostate avancé combiné à un analogue de
la LHRH ou à une castration chirurgicale.

Le nombre maximal de conditionnements remboursables tiendra
compte d’une posologie maximale remboursable de 1 comprimé de
50 mg par jour.

Sur base d’un rapport circonstancié du médecin traitant, le médecin-
conseil délivre au bénéficiaire l’autorisation dont le modèle est fixé sous
« e » de l’annexe III du présent arrêté, et dont la durée de validité est
limitée à 12 mois maximum, et sur laquelle le nombre d’emballages
autorisés est limité en fonction de la durée de l’autorisation réellement
délivrée, tenant compte de la posologie maximale remboursable comme
mentionné au deuxième alinéa.

Cette autorisation de remboursement peut être prolongée par
périodes renouvelables de maximum 12 mois sur base chaque fois
d’une demande motivée du médecin traitant.

Paragraaf 4540000
La spécialité fait l’objet d’un remboursement si elle a été prescrite

comme support thérapeutique chez les patients dépendants à la
nicotine qui sont motivés pour arrêter de fumer, en association avec une
thérapie comportementale de soutien. Pour obtenir le remboursement,
le bénéficiaire doit répondre aux critères suivants :

— Etre âgé d’au moins 18 ans;
— Avoir suivi un traitement d’essai (thérapie de titration) de 14 jours

qui a démontré que la spécialité est bien tolérée;

— Ne pas encore avoir bénéficié d’un remboursement de la vareni-
cline;

— Avoir manifesté son accord auprès du médecin traitant quant au
suivi d’une thérapie comportementale de soutien.

Le remboursement peut être autorisé pour 1 conditionnement de
112 comprimés à 1 mg.

Les éléments de preuve sont conservés par le médecin traitant et
tenus à la disposition du médecin-conseil.

Sur base du formulaire de demande signé et dûment complété par le
médecin traitant, le médecin-conseil délivre au bénéficiaire une attes-
tation dont le modèle est fixé sous ″c″ de l’annexe III du présent arrêté,
autorisant le remboursement d’un seul conditionnement de 112 com-
primés à 1 mg, pendant une période de 10 semaines.
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Paragraaf 4550000

a) De specialiteit Humira komt in aanmerking voor terugbetaling
indien zij toegediend wordt voor de behandeling van een ernstige vorm
van de ziekte van Crohn bij een volwassene die aan de volgende
voorwaarden voldoet :

De patiënt vertoont een ernstige vorm ondanks een optimale
behandeling met een corticosteroïd en/of immunosuppressivum gedu-
rende een minimale periode van 3 maanden, tenzij er een vastgestelde
en gedocumenteerde intolerantie of een reële en gedocumenteerde
contra-indicatie hiervoor bestaat.

Vóór de eerste toediening van HUMIRA moet de afwezigheid van
evolutieve tuberculose vastgesteld worden, die namelijk voldoet aan
één van de twee hierna volgende situaties :

— Radiografie van de longen en Mantoux-test : beide negatief;

— Radiografie van de longen positief of een Mantoux-test positief :
in dit geval zal de terugbetaling van HUMIRA slechts toegekend
worden indien een geneesheer-specialist in de pneumologie de
afwezigheid van evolutieve tuberculose verklaart in het formulier
voor een eerste aanvraag. In geval van actieve tuberculose kan de
specialiteit enkel terugbetaald worden nadat een geneesheer-
specialist in de pneumologie een adequate tuberculostaticabehan-
deling heeft geattesteerd. Bij verdenking van latente tuberculose
(positieve Mantoux-test en/of verdenking van tuberculose-
sequellen op RX-thorax) kan HUMIRA slechts terugbetaald
worden ten vroegste 4 weken na de start van een tuberculosepro-
fylaxe, geattesteerd door een geneesheer-specialist in de pneumo-
logie.

Paragraphe 4550000

a) La spécialité HUMIRA fait l’objet d’un remboursement si elle est
administrée pour le traitement de la maladie de Crohn sévère chez
l’adulte chez qui les conditions suivantes sont remplies :

Le patient présente une forme sévère malgré un traitement optimal
avec un corticostéroïde et/ou un immunosuppresseur durant au moins
3 mois, à moins d’une intolérance constatée et documentée ou d’une
contre-indication existante documentée pour ceux-ci.

Avant la première administration de HUMIRA, l’absence de tuber-
culose évolutive correspondant à une des deux situations suivantes doit
être démontrée :

— Radiographie pulmonaire et test de Mantoux : simultanément
négatifs;

— Radiographie pulmonaire positive ou un test de Mantoux positif :
dans ce cas, le remboursement du traitement avec HUMIRA ne
sera accordé que pour autant que l’absence de tuberculose
évolutive soit attestée par un médecin spécialiste en pneumologie
sur le formulaire de 1ère demande. En cas de tuberculose active,
la spécialité ne sera remboursée qu’en cas d’attestation par un
médecin spécialiste en pneumologie d’un traitement adéquat de
la tuberculose. En cas de suspicion de tuberculose latente (test de
Mantoux positif et/ou suspicion de séquelles de tuberculose à la
radio du thorax), HUMIRA ne peut être remboursé que lorsqu’un
traitement prophylactique d’une réactivation de la tuberculose
latente attesté par un médecin spécialiste en pneumologie a été
instauré depuis au moins 4 semaines.
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a’) Voor rechthebbenden die, vóór de inwerkingtreding van de
terugbetaling, reeds meer dan 12 weken met niet-vergoede verpakkin-
gen van HUMIRA werden behandeld voor een ernstige vorm van
morbus Crohn, en die, vóór de aanvang van de behandeling aan alle
voorwaarden voor de behandeling van een ernstige vorm van morbus
Crohn vermeld onder punt a) voldeden, kan de terugbetaling tot
verlenging van deze behandeling toegekend worden volgens de
voorwaarden voorzien onder punt d’). Deze vergoeding wordt toege-
kend voor zover de vroegere behandeling met niet-terugbetaalde
verpakkingen van HUMIRA voor de ziekte van Crohn doeltreffend is
gebleken met een klinische remissie of een klinische verbetering. Deze
procedure, die het mogelijk maakt een terugbetaling te starten na een
voorgaande niet-terugbetaalde behandeling, kan slechts gedurende een
overgangsperiode van 6 maanden toegepast worden, vanaf de inwer-
kingtreding van deze paragraaf.

b) Het aantal vergoedbare verpakkingen houdt rekening met 2 ver-
pakkingen (= 4 voorgevulde pennen of voorgevulde spuiten) van
HUMIRA gedurende de 12 weken van de inductiefase en tussen
13 verpakkingen (= 26 voorgevulde pennen of voorgevulde spuiten) en
16 verpakkingen (= 32 voorgevulde pennen of voorgevulde spuiten)
van HUMIRA gedurende de 52 weken van de onderhoudsbehandeling.
De machtiging van de eerste 2 verpakkingen (= 4 voorgevulde pennen
of voorgevulde spuiten) kan pas worden verleend na de voorafgaande
toediening van 1,5 tot 3 verpakkingen (= 3 tot 6 voorgevulde spuiten of
voorgevulde pennen) die de firma Abbott gratis aflevert op vraag van
de geneesheer-specialist onder punt c) vermeld. De patiënt vult het
overeenstemmend vak in en ondertekent dit op het formulier A
waarvan het model is opgenomen in bijlage A van deze paragraaf,
waarbij hij op die manier bevestigt de eerder vermelde gratis verpak-
kingen te hebben ontvangen.

c) De terugbetaling vereist dat voorafgaandelijk aan de adviserend
geneesheer een aanvraagformulier wordt bezorgd, waarvan het model
in bijlage A bij deze paragraaf is opgenomen. Een geneesheer-specialist
in de gastro-enterologie of inwendige geneeskunde dient het aanvraag-
formulier in te vullen, waarbij hij gelijktijdig :

1. bevestigt dat alle voorwaarden vermeld in punt a) hierboven
vervuld zijn vóór de start van de behandeling;

2. bevestigt dat de firma Abbott aan de rechthebbende gratis 1,5 tot
3 verpakkingen (= 3 tot 6 voorgevulde spuiten of voorgevulde pennen)
van HUMIRA heeft bezorgd om de inductiefase te starten;

3. zich ertoe verbindt de toediening van HUMIRA niet voort te zetten
indien er geen klinische verbetering van de symptomen van de patiënt
was na het starten van de inductiebehandeling met de gratis verpak-
kingen ter beschikking gesteld door Abbott;

4. bevestigt dat deze start van de inductiebehandeling al geleid heeft
tot een klinische verbetering van de symptomen bij de patiënt;

5. het aantal gewenste verpakkingen vermeldt om de inductiebehan-
deling voor remissie te vervolledigen met een maximum van twee
verpakkingen (= 4 voorgevulde pennen of voorgevulde spuiten);

6. er zich toe verbindt om het bewijsmateriaal, waaruit blijkt dat de
betrokken patiënt zich in de verklaarde situatie bevindt, ter beschikking
te houden van de adviserend geneesheer.

Op basis van het formulier voor de eerste aanvraag waarvan het
model als bijlage A van deze reglementering is opgenomen, volledig
ingevuld en ondertekend door de geneesheer-specialist verantwoorde-
lijk voor de behandeling zoals hierboven vermeld, zal de adviserend
geneesheer de vergoeding van de behandeling toestaan voor 2 verpak-
kingen (= 4 voorgevulde spuiten of voorgevulde pennen) om zo de
periode van 12 weken remissie-inductie te omvatten en af te sluiten. De
machtiging voor vergoeding vervalt na de tweede verpakking van de
eerste aanvraag tot vergoeding indien een verdere klinische verbetering
of een remissie van de inflammatoire opstoot niet bereikt wordt.

d) De machtigingen tot terugbetaling kunnen na afloop verlengd
worden voor nieuwe perioden van maximum 12 maanden, telkens op
basis van een aanvraagformulier tot verlenging, waarvan het model in
bijlage B bij deze paragraaf is opgenomen. De geneesheer-specialist
hierboven vermeld dient de aanvraag tot verlenging volledig in te
vullen en te ondertekenen, waarbij hij gelijktijdig :

1. bevestigt dat de behandeling doeltreffend is gebleken door het
bekomen van een remissie of een klinische verbetering, in vergelijking
met de klinische toestand van de patiënt vóór de aanvang van de
behandeling met HUMIRA;

2. het aantal gewenste verpakkingen vermeldt voor de onderhouds-
behandeling tussen 13 en 16 verpakkingen (= tussen 26 en 32 voorge-
vulde pennen of voorgevulde spuiten) van HUMIRA;

a’) Pour les bénéficiaires qui, avant l’entrée en vigueur du rembour-
sement, ont déjà été traités pendant plus de douze semaines avec des
conditionnements non-remboursés de HUMIRA pour une maladie de
Crohn sévère, et qui, avant l’initiation du traitement, remplissaient les
conditions visées au point a) pour le traitement d’une forme sévère de
la maladie de Crohn, un remboursement de la prolongation de ce
traitement peut être accordé suivant les modalités prévues au point d’).
Ce remboursement est accordé pour autant que le traitement antérieur
avec des conditionnements non-remboursés de HUMIRA pour une
maladie de Crohn se soit montré efficace avec une rémission clinique ou
une amélioration clinique. Cette procédure permettant de débuter un
remboursement après un traitement antérieur non-remboursé ne
pourra être appliquée que pendant une période transitoire de 6 mois à
partir de l’entrée en vigueur du présent paragraphe.

b) Le nombre de conditionnements remboursables tiendra compte de
2 conditionnements (= 4 stylos préremplis ou seringues préremplies) de
HUMIRA pendant les 12 semaines de la phase d’induction et entre
13 conditionnements (= 26 stylos préremplis ou seringues préremplies)
et 16 conditionnements (= 32 stylos préremplis ou seringues prérem-
plies) de HUMIRA pendant les 52 semaines de traitement d’entretien.
L’autorisation des 2 premiers conditionnements (= 4 stylos préremplis
ou seringues préremplies) ne peut être accordée qu’après l’administra-
tion préalable de 1,5 à 3 conditionnements (= 3 stylos préremplis ou
seringues préremplies jusqu’à 6 stylos préremplis ou seringues prérem-
plies) délivrés gratuitement par la firme Abbott à la demande d’un
médecin spécialiste visé au point c).Le patient remplit et signe le talon
correspondant dans le formulaire A dont le modèle est repris à l’annexe
A du présent paragraphe, où il confirme ainsi avoir reçu les condition-
nements gratuits précités.

c) Le remboursement est conditionné par la fourniture préalable au
médecin conseil d’un formulaire de première demande, dont le modèle
est repris à l’annexe A du présent paragraphe. Le formulaire de
demande doit être complété par un médecin spécialiste en gastro-
entérologie ou en médecine interne, qui, ainsi, simultanément :

1. atteste que toutes les conditions figurant au point a) ci-dessus sont
remplies avant l’initiation du traitement;

2. atteste que la firme Abbott a fourni gratuitement au bénéficiaire
1,5 à 3 conditionnements (= 3 stylos préremplis ou seringues prérem-
plies jusqu’à 6 stylos préremplis ou seringues préremplies) de HUMIRA
pour commencer la phase d’induction;

3. s’engage à ne pas poursuivre l’administration de HUMIRA
lorsqu’une amélioration clinique des symptômes du patient ne s’est pas
produite au cours du début du traitement d’induction lors de
l’administration des conditionnements fournis gratuitement par Abbott;

4. atteste que ce début du traitement d’induction a mené à une
amélioration clinique des symptômes du patient;

5. mentionne le nombre de conditionnements souhaités pour com-
pléter le traitement d’induction de rémission avec un maximum de
2 conditionnements (= 4 stylos préremplis ou seringues préremplies);

6. s’engage à tenir à la disposition du médecin-conseil les éléments de
preuve établissant que le patient concerné se trouvait dans la situation
attestée.

Sur base du formulaire de la première demande dont le modèle
figure à l’annexe A de la présente réglementation, signé et dûment
complété par le médecin spécialiste responsable du traitement visé
ci-dessus, le médecin-conseil autorisera le remboursement du traite-
ment, pour 2 conditionnements (= 4 stylos préremplis ou seringues
préremplies) pour compléter et couvrir la période de 12 semaines de
traitement d’induction de rémission. L’autorisation de remboursement
expire après le 2ème conditionnement de la première demande de
remboursement si une amélioration clinique ultérieure voir rémission
de la poussée inflammatoire n’est pas réalisée.

d) Les autorisations de remboursement peuvent être prolongées à
terme pour de nouvelles périodes de 12 mois maximum, sur base
chaque fois d’un formulaire de demande de prolongation dont le
modèle figure à l’annexe B du présent paragraphe. Cette demande de
prolongation doit être signée et dûment complétée par le médecin
spécialiste visé ci-dessus, qui ainsi, simultanément :

1. confirme que le traitement s’est montré efficace en réalisant une
rémission ou une amélioration clinique par rapport à la situation
clinique du patient avant l’initiation du traitement par HUMIRA;

2. mentionne le nombre de conditionnements souhaités pour le
traitement de maintien : entre 13 conditionnements (= 26 stylos
préremplis ou seringues préremplies) et 16 conditionnements (= 32 sty-
los préremplis ou seringues préremplies) de HUMIRA;
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3. er zich toe verbindt om het bewijsmateriaal, waaruit blijkt dat de
betrokken patiënt zich in de verklaarde situatie bevindt, ter beschikking
te houden van de adviserend geneesheer.

Op basis van het aanvraagformulier tot verlenging van de behande-
ling waarvan het model in bijlage B bij deze paragraaf is opgenomen,
behoorlijk ingevuld en ondertekend door de geneesheer-specialist
hierboven vermeld, levert de adviserend geneesheer aan de rechtheb-
bende de machtiging af waarvan het model is vastgesteld onder « e »
van bijlage III van het koninklijk besluit van 21.12.2001, voor 13 tot
16 verpakkingen (= 26 tot 32 voorgevulde pennen of voorgevulde
spuiten) die een maximale periode van 12 maanden omvat.

d’) Voor de rechthebbenden die, vóór de inwerkingtreding van de
terugbetaling, reeds gedurende minstens 12 weken met niet-vergoede
verpakkingen van HUMIRA werden behandeld, en die, vóór de
aanvang van deze behandeling, aan alle voorwaarden hierboven
vermeld onder punt a) voldeden, kan de terugbetaling tot verlenging
van deze behandeling toegekend worden volgens de voorwaarden
voorzien onder punt a’) hierboven. In dit geval richt de hierboven
vermelde geneesheer-specialist een ondertekend en volledig ingevuld
aanvraagformulier aan de geneesheer-adviseur, waarvan het model als
bijlage C bij deze paragraaf is opgenomen. In dit geval zal de
geneesheer-adviseur de machtiging tot terugbetaling van de behande-
ling toekennen tussen 13 verpakkingen (= 26 voorgevulde pennen of
voorgevulde spuiten) en 16 verpakkingen (= 32 voorgevulde pennen of
voorgevulde spuiten) van HUMIRA die een maximale periode van
12 maanden omvat. Deze procedure mag slechts gedurende een
overgangsperiode van 6 maanden worden toegepast, vanaf de inwer-
kingtreding van deze paragraaf.

e) De terugbetaling kan toegekend worden indien de betrokken
verpakking werd voorgeschreven door een geneesheer-specialist hier-
boven beschreven, en indien het gaat om een aflevering door een
ziekenhuisapotheker voor een ambulante of gehospitaliseerde patiënt,
onverminderd de bepalingen van artikel 80 van het koninklijk besluit
van 21.12.2001 met betrekking tot de lijst van de specialiteiten
onderworpen aan machtigingen van adviserend geneesheren, voor
zover dat de afleverende ziekenhuisapotheker beschikt, voorafgaand
aan de aflevering, over een geschreven attest van de geneesheer-
specialist in de gastro-enterologie of inwendige geneeskunde, beschre-
ven onder punt c), d) of d’) dat de begin- en einddatum van de door de
adviserend geneesheren gemachtigde periode vermeldt. Daartoe deelt
de adviserend geneesheer aan de geneesheer-specialist in de gastro-
enterologie of in de inwendige geneeskunde voor elke machtigingspe-
riode de begin- en einddatum mee van de toegestane periode. De
afleverende ziekenhuisapotheker moet dit attest van de geneesheer-
specialist in de gastro-enterologie of inwendige geneeskunde toevoe-
gen aan de geïntegreerde individuele factuur van de betrokken patiënt.

3. s’engage à tenir à la disposition du médecin conseil les éléments de
preuve établissant que le patient concerné se trouvait dans la situation
attestée.

Sur base du formulaire de demande de prolongation de traitement
dont le modèle figure à l’annexe B du présent paragraphe, signé et
dûment complété par le médecin spécialiste visé ci-dessus, le médecin-
conseil délivre au bénéficiaire l’autorisation dont le modèle est fixé sous
« e » de l’annexe III de l’arrêté royal du 21.12.2001, 13 à 16 condition-
nements (= 26 à 32 stylos préremplis ou seringues préremplies)
couvrant une période de 12 mois maximum.

d’) Pour les bénéficiaires qui, avant l’entrée en vigueur du rembour-
sement, ont déjà été traités par des conditionnements non-remboursés
de HUMIRA pendant au moins douze semaines, répondant avant
l’initiation de ce traitement à toutes les conditions figurant au point a)
ci-dessus, le remboursement de la prolongation de ce traitement peut
être accordé suivant les modalités prévues au point a’) ci-dessus. Dans
ce cas, le médecin spécialiste visé ci-dessus fait parvenir au médecin-
conseil un formulaire de demande dont le modèle figure à l’annexe C
du présent paragraphe, signé et dûment complété. Dans ce cas, le
médecin-conseil accordera l’autorisation de remboursement du traite-
ment pour 13 conditionnements (= 26 stylos préremplis ou seringues
préremplies) à 16 conditionnements (= 32 stylos préremplis ou
seringues préremplies) de HUMIRA couvrant une période de 12 mois
maximum. Cette procédure ne pourra être appliquée que pendant une
période transitoire de 6 mois à partir de l’entrée en vigueur du présent
paragraphe.

e) Le remboursement peut être accordé si le conditionnement
concerné a été prescrit par un médecin spécialiste visé ci-dessus, et
lorsqu’il s’agit d’une dispensation par un pharmacien hospitalier pour
un patient ambulant ou hospitalisé, sans préjudice des dispositions de
l’article 80 de l’arrêté royal du 21.12.2001 relatives à la liste des
spécialités soumises à des autorisations des médecins-conseils, pour
autant que le pharmacien hospitalier dispensateur dispose, préalable-
ment à la dispensation, d’une attestation écrite du médecin spécialiste
en gastro-entérologie ou en médecine interne visé au point c), d) ou d’),
mentionnant les dates de début et de fin de la période autorisée par le
médecin-conseil. A cet effet, pour chaque période d’autorisation, le
médecin-conseil communique au médecin spécialiste en gastro-
entérologie ou en médecine interne les dates de début et de fin de la
période autorisée. Le pharmacien hospitalier dispensateur doit joindre
cette attestation du médecin spécialiste en gastro-entérologie ou en
médecine interne à la facture intégrée individuelle du patient concerné.
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Paragraaf 4560100

a) De specialiteit komt in aanmerking voor terugbetaling vanaf de
leeftijd van 2 jaar indien ze wordt toegediend ter controle of profylaxe
van bloedingen en/of bij een kleine chirurgische ingreep of tandextrac-
tie indien de patiënt een lichte tot milde vorm van hemofilie A
(inbegrepen vrouwelijke dragers van het hemofilie A-gen) vertoont,
waarbij de endogene bloedspiegel van stollingsfactor VIII minstens 5 %
van het normale bedraagt.

b) De terugbetaling wordt toegestaan voor zover voorafgaandelijk
een testdosis van desmopressine werd toegediend langs IV, IM, SC of
nasale weg, die in een centrum met bekwaamheid in stollingsstoornis-
sen werd uitgevoerd en die leidde tot een voldoende stijging van
relevante stollingsparameters.

Paragraphe 4560100

a) La spécialité fait l’objet d’un remboursement à partir de l’âge de
2 ans si elle est administrée dans le cadre du contrôle ou de la
prophylaxie des hémorragies et/ou lors d’intervention chirurgicale
mineure ou d’extraction dentaire chez un patient atteint d’une forme
faible et légère de l’hémophilie A (y compris les femmes porteuses du
gène de l’hémophilie A), présentant un taux endogène de facteur de
coagulation VIII d’au moins 5 % d’un taux normal.

b) Le remboursement est accordé pour autant qu’un test d’adminis-
tration préalable de desmopressine par voie IV, IM, SC ou nasale, ait été
réalisé dans un centre ayant une expertise dans la prise en charge de
maladies de la coagulation, et dont les paramètres mesurés démontrent
une augmentation suffisante de paramètres de coagulation pertinents.
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c) De terugbetaling is beperkt tot één enkele flacon per periode van
12 maanden, tenzij in een uitzonderlijke situatie zoals bedoeld onder
punt e) hieronder.

d) Op basis van een omstandig rapport opgesteld door een geneesheer-
specialist verbonden aan een centrum met bekwaamheid in stollings-
stoornissen, machtigt de adviserend geneesheer aan de rechthebbende
één enkele toelating waarvan het model is weergegeven onder « c » van
bijlage III van het KB van 21 december 2001 en waarvan de toegestane
periode beperkt is tot 12 maanden.

e) Deze machtiging is hernieuwbaar per periode van 12 maanden
telkens op basis van een omstandig rapport van een geneesheer-
specialist zoals hierboven vernoemd, dat ondermeer die elementen
vermeldt die toelaten de vastgestelde werkzaamheid van de behande-
ling in de voorgaande toegestane periode te staven. In het geval van een
uitzonderlijke individuele situatie waarbij ondanks de vastgestelde
werkzaamheid, de jaarlijkse flacon toch na 6 maanden verbruikt zou
zijn, kan de tegemoetkoming van een tweede flacon toegestaan worden
voor de 6 laatste maanden van de toegestane periode, voor zover de
uitzonderlijke individuele situatie beschreven en in detail gemotiveerd
wordt in een omstandig verslag dat hiervoor specifiek opgesteld is door
de hierboven vermelde geneesheer-specialist.

Paragraaf 4560200

a) De specialiteit komt in aanmerking voor terugbetaling vanaf de
leeftijd van 2 jaar indien ze wordt toegediend ter controle of profylaxe
van bloedingen en/of bij een kleine chirurgische ingreep of tandextrac-
tie bij een patiënt die de ziekte van von Willebrand type 1 vertoont en
reeds in het verleden minstens eenmaal stollingsfactoren kreeg.

b) De terugbetaling wordt toegestaan voor zover voorafgaandelijk
een testdosis van desmopressine werd toegediend langs IV, IM, SC of
nasale weg, die in een centrum met bekwaamheid in stollingsstoornis-
sen werd uitgevoerd en die leidde tot een voldoende stijging van
relevante stollingsparameters.

c) De terugbetaling is beperkt tot één enkele flacon per periode van
12 maanden, tenzij in een uitzonderlijke situatie zoals bedoeld onder
punt e) hieronder.

d) Op basis van een omstandig rapport opgesteld door een geneesheer-
specialist verbonden aan een centrum met bekwaamheid in stollings-
stoornissen, machtigt de adviserend geneesheer aan de rechthebbende
één enkele toelating waarvan het model is weergegeven onder « c » van
bijlage III van het KB van 21 december 2001 en waarvan de toegestane
periode beperkt is tot 12 maanden.

e) Deze machtiging is hernieuwbaar per periode van 12 maanden
telkens op basis van een omstandig rapport van een geneesheer-
specialist zoals hierboven vernoemd, dat ondermeer die elementen
vermeldt die toelaten de vastgestelde werkzaamheid van de behande-
ling in de voorgaande toegestane periode te staven. In het geval van een
uitzonderlijke individuele situatie waarbij ondanks de vastgestelde
werkzaamheid, de jaarlijkse flacon toch na 6 maanden verbruikt zou
zijn, kan de tegemoetkoming van een tweede flacon toegestaan worden
voor de 6 laatste maanden van de toegestane periode, voor zover de
uitzonderlijke individuele situatie beschreven en in detail gemotiveerd
wordt in een omstandig verslag dat hiervoor specifiek opgesteld is door
de hierboven vermelde geneesheer-specialist.

c) Le remboursement est limité à un seul flacon par période de
12 mois, à moins d’une situation exceptionnelle telle que visée au point
e) ci-dessous.

d) Sur base d’un rapport circonstancié rédigé par un médecin
spécialiste attaché à un centre ayant une expertise dans la prise en
charge de maladies de la coagulation, le médecin conseil délivre au
bénéficiaire une seule autorisation dont le modèle est repris sous « c »
de l’annexe III de l’AR du 21 décembre 2001 et dont la période autorisée
est limitée à 12 mois.

e) Cette autorisation est renouvelable par période de 12 mois, sur
base chaque fois d’un rapport circonstancié du médecin spécialiste
mentionné ci-dessus, qui mentionne entre autres les éléments permet-
tant de confirmer l’efficacité du traitement constatée pendant la période
d’autorisation précédente. En cas de situation individuelle exception-
nelle où, malgré l’efficacité constatée, le flacon annuel serait déjà épuisé
après les 6 premiers mois, le remboursement d’un second flacon peut
être autorisé pour les 6 derniers mois de la période déjà autorisée, pour
autant que cette situation individuelle exceptionnelle soit décrite et
motivée en détail dans un rapport circonstancié rédigé spécifiquement
à cette intention par le médecin spécialiste susvisé.

Paragraphe 4560200

a) La spécialité fait l’objet d’un remboursement à partir de l’âge de
2 ans si elle est administrée dans le cadre du contrôle ou de la
prophylaxie des hémorragies et/ou lors d’intervention chirurgicale
mineure ou d’extraction dentaire chez un patient atteint de la maladie
de von Willebrand type 1 et ayant déjà été traité au moins une fois dans
le passé par des facteurs de coagulation.

b) Le remboursement est accordé pour autant qu’un test d’adminis-
tration préalable de desmopressine par voie IV, IM, SC ou nasale, ait été
réalisé dans un centre ayant une expertise dans la prise en charge de
maladies de la coagulation, et dont les paramètres mesurés démontrent
une augmentation suffisante de paramètres de coagulation pertinents.

c) Le remboursement est limité à un seul flacon par période de
12 mois, à moins d’une situation exceptionnelle telle que visée au point
e) ci-dessous.

d) Sur base d’un rapport circonstancié rédigé par un médecin
spécialiste attaché à un centre ayant une expertise dans la prise en
charge de maladies de la coagulation, le médecin conseil délivre au
bénéficiaire une seule autorisation dont le modèle est repris sous « c »
de l’annexe III de l’AR du 21 décembre 2001 et dont la période autorisée
est limitée à 12 mois.

e) Cette autorisation est renouvelable par période de 12 mois, sur
base chaque fois d’un rapport circonstancié du médecin spécialiste
mentionné ci-dessus, qui mentionne entre autres les éléments permet-
tant de confirmer l’efficacité du traitement constatée pendant la période
d’autorisation précédente. En cas de situation individuelle exception-
nelle où, malgré l’efficacité constatée, le flacon annuel serait déjà épuisé
après les 6 premiers mois, le remboursement d’un second flacon peut
être autorisé pour les 6 derniers mois de la période déjà autorisée, pour
autant que cette situation individuelle exceptionnelle soit décrite et
motivée en détail dans un rapport circonstancié rédigé spécifiquement
à cette intention par le médecin spécialiste susvisé.
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Paragraaf 4570000
De specialiteit FASLODEX 250 mg/5ml wordt vergoed voor de

behandeling van postmenopauzale vrouwen met oestrogeenreceptor
positieve, lokaal gevorderde of gemetastaseerde borstkanker na falen
van minstens twee antioestrogene behandelingen voor gevorderde
borstkanker (adjuvante antihormonale/ antioestrogene behandeling
wordt niet in rekening gebracht, tenzij herval binnen de zes maanden
na staken van de hormonale therapie) en op voorwaarde dat de
patiënte geen chemotherapie krijgt tijdens de voorziene behandeling
met FASLODEX.

Op basis van de gegevens aanwezig in het medisch dossier en een
omstandig verslag opgesteld door een geneesheer-specialist in de
medische oncologie of in de gynecologie met een bijzondere bekwaam-
heid in de oncologie, verantwoordelijk voor de behandeling en waaruit
de reden voor behandeling met FASLODEX à rato van 1 intramuscu-
laire inspuiting van 250 mg/5ml per maand moet blijken samen met de
datum van het opstarten en eindigen van de vorige hormonale
behandelingen, en de verklaring van de geneesheer-specialist verant-
woordelijk voor de behandeling :

— dat hij bevestigt dat hij over het rapport van het multidisciplinair
oncologisch consult (MOC) beschikt dat het akkoord voor de
behandeling waarvoor terugbetaling wordt aangevraagd;

— dat hij zich engageert om ten behoeve van de geneesheer-adviseur
de bewijsstukken ter beschikking te stellen die de geattesteerde
gegevens bevestigen;

— dat hij zich ertoe verbindt om de vergoede behandeling te
stoppen wanneer hij vaststelt dat er progressie is van de
aandoening ondanks de lopende behandeling en/of wanneer een
chemotherapie wordt ingesteld.

Op basis van alle bovenstaande elementen levert de adviserend
geneesheer aan de rechthebbende de machtiging af waarvan het model
is vastgesteld onder ″e″ van bijlage III van dit besluit en waarvan de
geldigheid beperkt is tot 6 maanden voor maximum 6 verpakkingen.

De machtiging tot vergoeding kan worden verlengd voor perioden
van 6 maanden maximum na een gemotiveerd verslag van de
geneesheer-specialist verantwoordelijk voor de behandeling.

Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit :

— onder rubriek II., wordt punt 12 door de volgende vervangen :
« De Anti-TNF geneesmiddelen bestemd voor de behandeling
van de ziekte van Crohn. - Vergoedingsgroep : B-248″.

Paragraphe 4570000
La spécialité FASLODEX 250 mg/5ml est remboursée dans le

traitement de patientes post ménopausées présentant un cancer du sein
avec présence de récepteurs aux œstrogènes, qui est localement avancé
ou métastasé pour autant que la patiente ait déjà reçu au moins deux
traitements par anti œstrogènes administrés pour le stade avancé ou
métastasé (les traitements reçus en adjuvant ne sont pas pris en compte
à moins que la rechute ne se produise dans les 6 mois suivant l’arrêt du
traitement adjuvant) et qu’elle ne reçoive pas de chimiothérapie
pendant le traitement prévu par FASLODEX.

Sur base des données présentes dans le dossier médical et d’un
rapport détaillé rédigé par le médecin spécialiste en oncologie médicale
ou en gynécologie avec une compétence particulière en oncologie et
responsable du traitement, qui met en évidence le motif du traitement
par FASLODEX à raison d’une injection intra-musculaire de 250 mg/5 ml
par mois ainsi que la date de début et de fin des traitements hormonaux
précédents et qui contient la déclaration du médecin spécialiste
responsable du traitement :

— qu’il atteste disposer du rapport de la consultation oncologique
multidisciplinaire (COM) marquant l’accord pour le traitement
pour lequel le remboursement est demandé;

— qu’il s’engage à tenir à la disposition du médecin conseil les
éléments de preuve qui attestent de la situation décrite;

— qu’il s’engage à arrêter le traitement remboursé lorsqu’il constate
que la maladie progresse malgré le traitement et/ou lors de
l’instauration d’une chimiothérapie.

Sur base de tous les éléments repris ci-dessus, le médecin conseil
délivre à la bénéficiaire une attestation dont le modèle est fixé sous « e »
de l’annexe III du présent arrêté, et dont la durée de validité est limitée
à maximum 6 mois et ce, pour maximum 6 conditionnements.

L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de 6 mois maximum à la demande motivée du
médecin spécialiste responsable du traitement.

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté :

— à la rubrique II., est remplacé le point 12 par le libellé suivant :
« Les anti-TNF destinés au traitement de la maladie de Crohn. -
Groupe de remboursement : B-248 ».
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— onder rubriek V.7, wordt een als volgt opgesteld punt 5 toege-
voegd : « Antidiuretisch hormoon bestemd voor de thuisbehan-
deling van lichte en milde hemofilie A. - Vergoedingsgroep :
B-294″;

— onder rubriek V.7, wordt een als volgt opgesteld punt 6 toege-
voegd : « Antidiuretisch hormoon bestemd voor de thuisbehan-
deling van de ziekte van von Willebrand type 1. - Vergoedings-
groep : B-295″;

— onder rubriek XV.1, wordt een als volgt opgesteld punt 20
toegevoegd : « Partiële agonist/antagonist van de nicotinerge
acetylcholine-receptoren ter behandeling van nicotine-
afhankelijkheid. - Vergoedingsgroep : C-33″;

— onder rubriek XX.2, wordt het woord ″nucleaire″ geschrapt.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzon-
dering van de bepalingen van artikel 1, 1° a) wat betreft de specialitei-
ten CAPOTEN en FOSINIL, 3° a) wat betreft de specialiteiten CAPO-
TEN en FOSINIL, en 3° b) die in werking treden op de eerste dag van
de tweede maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Brussel, 13 februari 2008.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24058]N. 2008 — 466
10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 28 mei 1996 tot regeling van de organisatie
en de werking van de Nationale Raad voor de Kinesitherapie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, inzonder-
heid op artikel 21ter, § 7, ingevoegd bij de wet van 6 april 1995 en
gewijzigd bij de wetten van 25 januari 1999 en 10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 mei 1996 tot regeling van de
organisatie en de werking van de Nationale Raad van de Kinesithera-
pie, inzonderheid op artikel 3, § 1;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 augustus 2006;

Gelet op advies 42.059/3 van de Raad van State, gegeven op
23 januari 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, § 1, van het koninklijk besluit van 28 mei 1996
tot regeling van de organisatie en de werking van de Nationale Raad
voor de Kinesitherapie worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 2° van het eerste lid, wordt het woord « vier » vervangen
door het woord « zes »;

2° in het laatste lid, wordt het woord « vier » vervangen door het
woord « zes » en worden in het laatste lid, tussen de woorden
« kinesitherapeuten, » en « één huisarts » de woorden « waarvan twee
hun beroep sedert ten minste tien jaar uitoefenen in het universitair
onderwijs in de kinesitherapie of in het hoger onderwijs buiten de
universiteit in de kinesitherapie, » ingevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister bevoegd voor de Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

— à la rubrique V.7, est ajouté un point 5 libellé comme suit :
« L’hormone antidiurétique destiné au traitement à domicile de
l’hémophilie A faible et modérée. - Groupe de remboursement :
B-294 »;

— à la rubrique V.7, est ajouté un point 6 libellé comme suit :
« L’hormone antidiurétique destiné au traitement à domicile de la
maladie de von Willebrand de type 1. - Groupe de rembourse-
ment : B-295 »;

— à la rubrique XV.1, est ajouté un point 20 libellé comme suit :
« Agoniste/antagoniste partiel des récepteurs nicotiniques de
l’acétylcholine destiné au traitement de la dépendance à la
nicotine. - Groupe de remboursement : C-33 »;

— à la rubrique XX.2, est supprimé le mot ″nucléaire″.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur Belge, à l’exception des dispositions de
l’article 1er, 1° a) en ce qui concerne les spécialités CAPOTEN et
FOSINIL, 3° a) en ce qui concerne les spécialités CAPOTEN et FOSINIL,
et 3° b), qui entrent en vigueur le premier jour du deuxième mois qui
suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 février 2008.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24058]F. 2008 — 466
10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

28 mai 1996 réglant l’organisation et le fonctionnement du Conseil
national de la Kinésithérapie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, notamment l’article 21ter, § 7, inséré par
la loi du 6 avril 1995 et modifié par les lois des 25 janvier 1999 et
10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 28 mai 1996 réglant l’organisation et le
fonctionnement du Conseil national de la Kinésithérapie, notamment
l’article 3, § 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 août 2006;

Vu l’avis 42.059/3 du Conseil d’Etat, donné le 23 janvier 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3, § 1er, de l’arrêté royal du 28 mai 1996
réglant l’organisation et le fonctionnement du Conseil national de la
Kinésithérapie, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 2° du premier alinéa, le mot « quatre » est remplacé
par le mot « six »;

2° dans le dernier alinéa, le mot « quatre » est remplacé par le mot
« six » et dans le dernier alinéa, les mots « dont deux exerçant leur
profession depuis au moins dix ans dans le secteur de l’enseignement
universitaire en kinésithérapie ou de l’enseignement supérieur non
universitaire en kinésithérapie, » sont insérés entre les mots « kinési-
thérapeutes, » et « un médecin généraliste ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200480]F. 2008 — 467

17 JANVIER 2008. — Décret portant création d’un éco-bonus sur les émissions de CO2
par les véhicules automobiles des personnes physiques (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Etablissement et fait générateur du droit à l’éco-bonus

Article 1er. Il est octroyé en Région wallonne un ″éco-bonus″ sur la différence positive des émissions de CO2
par les véhicules automobiles mis en usage sur le territoire de la Région wallonne par une personne physique
domiciliée en Région wallonne, soit par rapport au précédent véhicule automobile remplacé, soit, à défaut, par rapport
à la moyenne des véhicules automobiles mis en circulation.

Dans la limite des crédits inscrits à cette fin au budget de la Région wallonne et aux conditions fixées par le présent
décret, l’éco-bonus est dû par la Région wallonne au bénéficiaire, forfaitairement en une fois lors de la mise en usage
du véhicule sur le territoire de la Région wallonne, par chaque personne physique domiciliée en Région wallonne,
qui devient propriétaire du véhicule, que ce début d’utilisation ait lieu à l’intervention de ce propriétaire ou à
l’intervention d’un tiers au nom ou pour le compte de ce propriétaire.

CHAPITRE II. — Définitions

Art. 2. Pour l’application du présent décret, on entend par :

1o ″véhicule″ : tout moyen de transport;

2o ″véhicule automobile″ : tout véhicule à moteur destiné à circuler sur route, avec ou sans carrosserie, pourvu d’au
moins quatre roues et ayant une vitesse maximale par construction supérieure à 25 kilomètres par heure, dont la tare
est supérieure à 400 kilogrammes et dont la masse maximale autorisée ne dépasse pas 3 500 kilogrammes, destiné au
transport par route de personnes et/ou de marchandises, à l’exception des véhicules à moteur suivants :

a) tout véhicule conçu et construit pour le transport de choses dont la masse maximale autorisée n’excède pas
3 500 kg, formé d’une cabine unique complètement séparée de l’espace de chargement et comportant deux places au
maximum, celle du conducteur non comprise, ainsi que d’un plateau de chargement ouvert;

b) tout véhicule conçu et construit pour le transport de choses dont la masse maximale autorisée n’excède pas
3 500 kg, formé d’une cabine double complètement séparée de l’espace de chargement et comportant six places au
maximum, celle du conducteur non comprise, ainsi que d’un plateau de chargement ouvert;

c) tout véhicule conçu et construit pour le transport de choses dont la masse maximale autorisée n’excède pas
3 500 kg, formé simultanément d’un espace réservé aux passagers comportant deux places au maximum, celle du
conducteur non comprise, et d’un espace de chargement séparé, dont la distance entre tout point de la cloison de
séparation située derrière la rangée de sièges avant et le bord arrière intérieur de l’espace de chargement, mesuré dans
l’axe longitudinal du véhicule, à une hauteur située à 20 cm au-dessus du plancher, atteint au moins 50 % de la
longueur de l’empattement. En outre, cet espace de chargement doit être pourvu, sur toute sa surface, d’un plancher
horizontal fixe faisant partie intégrante de la carrosserie ou y fixé de manière durable et exempt de tout point d’attache
pour des banquettes, sièges ou ceintures de sécurité complémentaires;

d) tout véhicule conçu et construit pour le transport de choses dont la masse maximale autorisée n’excède pas
3 500 kg, formé simultanément d’un espace réservé aux passagers comportant six places au maximum, celle du
conducteur non comprise, et d’un espace de chargement complètement séparé, dont la distance entre tout point de la
cloison de séparation située derrière la dernière rangée de sièges et le bord arrière intérieur de l’espace de chargement,
mesuré dans l’axe longitudinal du véhicule, à une hauteur située à 20 cm au-dessus du plancher, atteint au moins
50 % de la longueur de l’empattement. En outre, cet espace de chargement doit être pourvu, sur toute sa surface, d’un
plancher horizontal fixe faisant partie intégrante de la carrosserie ou y fixé de manière durable et exempt de tout point
d’attache pour des banquettes, sièges ou ceintures de sécurité complémentaires;

e) les quadricycles, à savoir les véhicules à quatre roues dont la masse à vide est inférieure ou égale à 400 kg
(550 kg pour les véhicules affectés au transport de marchandises), non comprise la masse des batteries pour les
véhicules électriques, dont la puissance maximale nette du moteur est inférieure ou égale à 15 kW;

f) les véhicules automobiles conçus et construits pour le transport de personnes :

— soit qui comportent plus de huit places assises, non compris le siège du conducteur;

— soit qui comportent huit places assises au maximum, non compris le siège du conducteur, et qui sont équipés
d’une carrosserie d’un type analogue à celui des camionnettes ou d’autobus;

g) les véhicules qui, en raison de leurs caractéristiques techniques, ne peuvent pas être immatriculés dans un
répertoire matricule de véhicules, tels les véhicules non encore achevés ou les prototypes;
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h) les véhicules conçus pour pouvoir servir de logement et dont le compartiment habitable comprend au moins les
équipements suivants :

— des sièges et une table;

— des couchettes obtenues en convertissant les sièges;

— un coin cuisine;

— et des espaces de rangement.

Ces équipements doivent être inamovibles; toutefois, la table peut être conçue pour être facilement escamotable;

i) les corbillards, à savoir les véhicules automobiles aménagés pour le transport de morts et affectés exclusivement
à cet usage;

j) les ambulances, à savoir les véhicules à moteur destinés au transport de personnes malades ou blessées et
spécialement équipés à cette fin; sont considérés comme ambulances, les véhicules des services d’aide médicale urgente
spécialement équipés pour transporter sur le lieu d’un accident une équipe médicale ainsi que son matériel;

k) les véhicules lents, à savoir :

— les véhicules automobiles dont la vitesse maximale nominale ne peut, par construction et d’origine, dépasser
40 km/h, toute transformation qui a pour résultat de permettre de dépasser cette vitesse maximale, enlevant à un tel
véhicule le caractère de véhicule lent;

— les tracteurs agricoles ou forestiers, c’est-à-dire les véhicules à moteur, à roues ou à chenilles, ayant au moins
deux essieux, dont la fonction réside essentiellement dans sa puissance de traction et qui sont spécialement conçus pour
tirer, pousser, porter ou actionner certains outils, machines ou remorques destinés à l’emploi dans l’exploitation agricole
ou forestière; ce véhicule peut être aménagé pour transporter une charge et des convoyeurs; la présente définition ne
s’applique qu’aux tracteurs montés sur pneumatiques, ayant deux essieux et une vitesse maximale nominale par
construction comprise entre 6 et 40 km/h + 4 km/h;

l) les véhicules de construction spéciale, à savoir tout moyen de transport qui, par construction ou transformation
définitive, a essentiellement une fonction d’outils, à charge utile quasi nulle par rapport à sa tare; cette catégorie
comprend les véhicules à usage agricole et les véhicules à usage industriel et elle recouvre notamment : le matériel
industriel automobile, le matériel agricole automobile, les moissonneuses et les remorques outils;

m) les dépanneuses, à savoir les véhicules destinés en usage normal au dégagement de la voie publique, par
traction ou par transport, de véhicules accidentés ou en panne; un véhicule utilisé occasionnellement à cette fin ne peut
être considéré comme dépanneuse; il peut cependant exister un plateau de chargement, pour autant que le véhicule soit
muni au minimum d’un treuil fixe et de deux rampes de chargement fixes ou amovibles;

n) les véhicules à moteur qui se déplacent sur rails;

3o ″masse maximale autorisée″ : masse techniquement admissible, c’est-à-dire la masse totale maximale du
véhicule automobile déterminée d’après les résistances du châssis et des autres organes du véhicule, telle que
déterminée selon les prescriptions de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions
techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les
accessoires de sécurité;

4o ″charge utile″ : charge autorisée sur le véhicule automobile, telle que déterminée selon les prescriptions de
l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les
véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité;

5o ″tare″ : la masse du véhicule automobile en ordre de marche avec carrosserie, équipement, accessoires et le plein
de combustible d’eau et de lubrifiant, mais non comprises les personnes ou les marchandises transportées; pour les
véhicules automobiles de camping, la tare désigne la masse du véhicule en ordre de marche, y compris l’aménagement
intérieur, les réservoirs d’eau et de gaz à usage domestique étant remplis;

6o ″véhicule automobile neuf″ : véhicule automobile dont l’année de construction ne date pas de plus de deux ans,
qui n’a pas plus de 300 km au compteur et qui n’a pas encore été immatriculé en Belgique ou ailleurs;

7o ″véhicule automobile usagé″ : véhicule automobile qui n’est pas un véhicule neuf;

8o ″véhicule automobile immatriculé″ : véhicule automobile faisant l’objet d’une autorisation administrative pour
la mise en circulation routière comportant l’identification de celui-ci dans un répertoire matricule de véhicules, ainsi
que l’attribution d’un numéro d’immatriculation;

9o ″répertoire matricule de véhicules″ : le répertoire matricule visé par l’article 6 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001,
relatif à l’immatriculation des véhicules, et le répertoire matricule des marques d’immatriculation commerciales visé
par l’article 1er de l’arrêté royal du 8 janvier 1996, portant réglementation de l’immatriculation des plaques
commerciales pour véhicules à moteur et remorques;

10o ″marque d’immatriculation″ : plaque d’immatriculation officielle délivrée par la Direction circulation routière
du S.P.F. en charge de la Mobilité en vertu de l’article 22 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001, relatif à l’immatriculation
des véhicules, munie d’une inscription, d’un sceau en relief et d’éléments de sécurité déterminés par le fonctionnaire
dirigeant désigné à l’article 1er, 15o, du même arrêté royal;

11o ″véhicule automobile mis en usage sur le territoire de la Région wallonne″ : véhicule automobile qui commence
à être utilisé sur le territoire de la Région wallonne, dans le chef de chaque personne qui devient propriétaire du
véhicule, que ce début d’utilisation ait lieu à l’intervention de ce propriétaire ou à l’intervention d’un tiers au nom ou
pour le compte de ce propriétaire, que ce début d’utilisation dans le chef de cette personne ait lieu sur la voie publique
ou sur des voies privées, avec prise en compte de cette mise en usage au moment du commencement de cette
utilisation.

Sont présumés mis en usage sur le territoire de la Région wallonne, les véhicules automobiles qui sont ou doivent
être inscrits à un répertoire matricule de véhicules dans le chef d’une personne domiciliée en Région wallonne,
avec prise en compte de cette mise en usage au moment où prend effet cette inscription ou cette obligation d’inscription.

Ne sont pas considérés comme mis en usage, les véhicules automobiles qui ne font l’objet que d’une
réimmatriculation;

12o ″réimmatriculation″ : l’immatriculation d’un même véhicule au nom du même propriétaire, mais sous un
numéro d’immatriculation différent;
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13o ″territoire de la Région wallonne″ : territoire de la Région wallonne tel que défini par l’article 2 de la loi spéciale
de réformes institutionnelles du 8 août 1980;

14o ″remplacement″ : fait qu’un véhicule automobile mis en usage sur le territoire de la Région wallonne remplace
un véhicule automobile ancien, cessant d’être utilisé dans le chef du bénéficiaire.

Est présumé se trouver dans cette situation, un véhicule nouvellement immatriculé sous une marque
d’immatriculation préexistante;

15o ″émissions de CO2 du véhicule automobile″ : pour les véhicules qui ont fait l’objet d’une réception
communautaire au sens de la Directive européenne 70/156/CEE du Conseil, du 6 février 1970, concernant le
rapprochement des législations des Etats membres relatives à la réception des véhicules à moteur et de leurs remorques,
le nombre de grammes de dioxyde de carbone (CO2) émis par kilomètre (g/km) par le véhicule automobile concerné
est celui mesuré au cours d’un cycle d’essai simulant les modes de conduites urbain et extra-urbain, conformément à
la Directive européenne 80/1268/CEE du Conseil, du 16 décembre 1980, relative aux émissions de dioxyde de carbone
et à la consommation de carburant des véhicules à moteur, transposée en Belgique par l’arrêté royal
du 26 février 1981 portant exécution des directives des Communautés européennes relatives à la réception des
véhicules à moteur et de leurs remorques, des tracteurs agricoles ou forestiers à roues, leurs éléments ainsi que leurs
accessoires de sécurité; sauf preuve contraire résultant de la fiche de réception CE du véhicule, le chiffre de ces
émissions pour un véhicule déterminé est celui mentionné au titre d’émissions mixtes ou combinées urbain-extra-
urbain, sur le document visé à l’article 10, §§ 4 et 5, de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi
que les accessoires de sécurité.

A défaut de détermination du nombre de grammes de dioxyde de carbone (CO2) émis par kilomètre (g/km) par
le véhicule automobile concerné conformément à l’alinéa précédent, les émissions de CO2 du véhicule automobile sont
présumées être le résultat de l’application de la formule suivante, arrondi à l’unité inférieure lorsque ce résultat dépasse
une unité et n’est pas un nombre entier :

— pour les véhicules fonctionnant à l’essence :

émissions de CO2 = FC × 23,9

— pour les véhicules fonctionnant au gazole :

émissions de CO2 = FC × 26,4

— pour les véhicules fonctionnant au gaz de pétrole liquéfié :

émissions de CO2 = FC × 17,0

où :

FC = consommation de carburant mixte ou combinée urbain-extra-urbain par litre par 100 km, telle que calculée
conformément à la Directive européenne 80/1268/CEE du Conseil, du 16 décembre 1980, relative aux émissions de
dioxyde de carbone et à la consommation de carburant des véhicules à moteur, précitée;

à défaut de détermination du nombre de grammes de dioxyde de carbone (CO2) émis par kilomètre (g/km)
par le véhicule automobile concerné conformément aux deux alinéas précédents, ainsi que dans le cas des véhicules
automobiles mis en circulation depuis plus de 25 ans au moment de leur mise en usage, les émissions de CO2
du véhicule automobile sont présumées être :

— pour les véhicules fonctionnant à l’essence : 195 g/km;

— pour les véhicules fonctionnant au gazole : 186 g/km;

16o ″émissions de CO2 de la moyenne des véhicules automobiles mis en circulation″ : la moyenne du nombre de
grammes de dioxyde de carbone (CO2) émis par kilomètre (g/km) par le parc des véhicules automobiles mis en
circulation, le nombre représentant ces émissions étant présumé égal à 160 g/km.

Le Gouvernement wallon peut adapter le montant présumé des émissions, précité, en vue de l’adapter à
l’évolution technologique ou du parc automobile; il saisira le Parlement wallon, immédiatement s’il est réuni, sinon dès
l’ouverture de sa plus prochaine session, d’un projet de décret de confirmation des arrêtés ainsi pris;

17o ″ménage″ : groupe de personnes composé de plusieurs personnes cohabitantes, unies ou non par des liens de
parenté, qui, au jour de la mise en usage du véhicule automobile, vivent habituellement dans une même résidence
principale au sens de l’article 3 de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population et aux cartes d’identité
et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un registre national des personnes physiques, exception faite des cas dans
lesquels il ressort d’autres documents officiels produits à cet effet que la cohabitation entre les membres du ménage est
effective, bien qu’elle ne corresponde pas ou plus avec l’information obtenue auprès du registre national;

18o ″famille nombreuse″ : ménage comprenant au moins trois enfants à charge, au jour de la mise en usage du
véhicule automobile;

19o ″enfants à charge″ : les descendants d’une personne et de son conjoint, de son cohabitant légal ou de son
cohabitant, qui font partie de son ménage et dont il assume la charge exclusive ou principale, ainsi que les autres
enfants qui font partie de son ménage et dont il assume la charge exclusive ou principale.

Sont présumés être de tels enfants à charge au jour de la mise en usage du véhicule automobile, sauf preuve
contraire à administrer par le service assurant la gestion de l’éco-bonus :

— les enfants inscrits comme faisant partie du ménage dans le registre de la population, le registre des étrangers
ou le registre national des personnes physiques, au jour de la mise en usage du véhicule automobile;

— les descendants et enfants bénéficiaires pour lesquels un des membres du ménage, cohabitant avec ces
descendants et enfants, peut prétendre aux allocations familiales ou aux prestations familiales garanties, au jour de la
mise en usage du véhicule automobile.

Le Gouvernement wallon peut également présumer comme ″enfants à charge″, les descendants d’une personne et
de son conjoint, de son cohabitant légal ou de son cohabitant, qui font partie de son ménage et qui n’ont pas atteint l’âge
de 21 ans ou de 25 ans au jour de la mise en usage du véhicule automobile, ainsi que les autres enfants qui font partie
de son ménage et qui n’ont pas atteint l’âge de 21 ans ou de 25 ans au jour de la mise en usage du véhicule automobile.

10346 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



CHAPITRE III. — Cas de non-application de l’éco-bonus
Art. 3. Il n’y a pas d’application de l’éco-bonus, lorsque les différences visées à l’article 1er sont produites par la

mise en usage sur le territoire de la Région wallonne des véhicules automobiles suivants :
1o les véhicules automobiles qu’un prestataire professionnel étranger de service met en location pour une personne

physique domiciliée en Région wallonne, pour une durée maximale de six mois, non renouvelable;
2o les véhicules automobiles que des personnes physiques domiciliées en Région wallonne utilisent dans l’exercice

de leur profession et accessoirement à titre privé et qui sont mis à disposition par un employeur établi à l’étranger
auquel ces personnes sont liées par un contrat de travail, lorsque ce véhicule automobile n’est pas immatriculé;

3o les véhicules automobiles conduits par des fonctionnaires domiciliés en Région wallonne et qui travaillent pour
une institution internationale située dans un autre Etat membre de l’Union européenne, lorsque ce véhicule automobile
n’est pas immatriculé;

4o les véhicules automobiles dont le propriétaire est considéré comme une personne temporairement absente dans
le sens de l’article 18, 6o, 8o et 9o, de l’arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif aux registres de la population et au registre
des étrangers, et lequel n’a pas son stationnement en Belgique pendant plus de six mois sans interruption, lorsque ce
véhicule automobile n’est pas immatriculé;

5o les véhicules automobiles pour lesquels le bénéficiaire de l’éco-bonus est un organisme international,
une ambassade, un consulat, un de leurs représentants, fonctionnaires ou membres, dans la mesure où ils bénéficient
de l’exemption de la taxe de circulation sur les véhicules automobiles en vertu des privilèges et immunités qui leur sont
accordés conformément au droit international;

6o les véhicules automobiles qui font l’objet d’un transfert de marques d’immatriculation au sens de l’article 25
de l’arrêté royal du 20 juillet 2001, relatif à l’immatriculation des véhicules;

7o les véhicules automobiles qui sont ou doivent être munis d’une marque d’immatriculation ″essai″ ou
″marchand″ au sens de l’article 2 de l’arrêté royal du 8 janvier 1996, portant réglementation de l’immatriculation des
plaques commerciales pour véhicules à moteur et remorques;

8o les véhicules automobiles qui sont ou doivent être munis d’une marque d’immatriculation temporaire au sens
de l’article 20, § 1er, 3o et 4o, de l’arrêté royal du 20 juillet 2001, relatif à l’immatriculation des véhicules;

9o les véhicules automobiles qui sont ou doivent être munis d’une marque d’immatriculation spéciale ″EUR″
ou ″EUROCONTROL″ au sens de l’article 20, § 1er, 5o, de l’arrêté royal du 20 juillet 2001, relatif à l’immatriculation
des véhicules;

10o les véhicules automobiles qui sont ou doivent être munis d’une marque d’immatriculation diplomatique ″CD″
au sens de l’article 20, § 1er, 6o, de l’arrêté royal du 20 juillet 2001, relatif à l’immatriculation des véhicules;

11o les véhicules automobiles mis en usage sur le territoire de la Région wallonne, exclusivement aux fins de leur
importation ou exportation, ou de leur entreposage ou dépôt en vue de la vente, à condition que la réglementation de
l’immatriculation des véhicules n’impose pas leur immatriculation;

12o les véhicules automobiles mis en circulation depuis plus de 25 ans au moment de leur mise en usage sur le
territoire de la Région wallonne, au sens du présent décret.

CHAPITRE IV. — Mode de calcul et montant de l’éco-bonus

Section 1re. — Calcul de l’éco-bonus en cas de remplacement d’un véhicule automobile

Art. 4. § 1er. Lorsqu’un véhicule automobile nouvellement mis en usage sur le territoire de la Région wallonne,
neuf ou usagé, remplace un autre véhicule automobile neuf ou usagé lors de sa mise en usage, l’éco-bonus est appliqué
sur la différence positive des émissions de CO2 du véhicule automobile nouvellement mis en usage sur le territoire de
la Région wallonne, par rapport aux émissions de CO2 du précédent véhicule automobile remplacé.

§ 2. Cette différence positive des émissions de CO2 est calculée comme suit :

a) Les émissions de CO2 du véhicule automobile nouvellement mis en usage sur le territoire de la Région wallonne
et du précédent véhicule automobile remplacé sont classifiées selon les fourchettes d’émissions de CO2 indiquées dans
la colonne I du tableau suivant.

Le chiffre indiqué en colonne II du tableau suivant, au regard de chaque fourchette d’émissions de CO2, est appelé
″catégorie d’émissions du véhicule automobile″.

I II

Emissions de CO2
du véhicule automobile

Catégorie d’émissions
du véhicule automobile

De 0 à 104
De 105 à 115
De 116 à 125
De 126 à 135
De 136 à 145
De 146 à 155
De 156 à 165
De 166 à 175
De 176 à 185
De 186 à 195
De 196 à 205
De 206 à 215
De 216 à 225
De 226 à 235
De 236 à 245
De 246 à 255
A partir de 256

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
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Lorsque le bénéficiaire de l’éco-bonus fait partie d’une famille nombreuse, le chiffre représentant la catégorie
d’émissions du véhicule automobile nouvellement mis en usage, tel qu’indiqué dans la colonne II du tableau qui
précède, est diminué de 1; le Ministre du Budget et des Finances de la Région wallonne détermine les modalités d’octroi
de cette diminution du chiffre représentant la catégorie d’émissions du véhicule automobile nouveau, soit d’office,
soit sur demande de l’intéressé au service chargé de la gestion de l’éco-bonus;

b) le chiffre représentant la catégorie d’émissions du véhicule automobile nouveau est soustrait du chiffre
représentant la catégorie d’émissions du véhicule automobile ancien, selon la formule suivante :

(catégorie d’émissions du véhicule automobile ancien) - (catégorie d’émissions du véhicule automobile nouveau).
Lorsque le chiffre obtenu lors de cette soustraction est un chiffre positif, le bénéficiaire a droit au paiement par la

Région wallonne de l’éco-bonus, dont le montant est fixé par l’article 5.
Art. 5. § 1er. Le montant de l’éco-bonus est le suivant :

I II

Chiffre représentant
la différence des émissions de CO2

Montant
de l’éco-bonus

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16 et au-delà

S 100
S 150
S 200
S 250
S 300
S 350
S 400
S 450
S 500
S 550
S 600
S 650
S 700
S 750
S 800
S 850

Par dérogation au présent tableau :
— le montant de l’éco-bonus est égal à 0 euro, lorsque la catégorie du véhicule automobile, neuf ou usagé,

nouvellement mis en usage sur le territoire de la Région wallonne, est supérieure à 5;
— le montant de l’éco-bonus est égal à 1.000 euros, lorsque la catégorie du véhicule automobile, neuf ou usagé,

nouvellement mis en usage sur le territoire de la Région wallonne, est égale à 1;
— le montant de l’éco-bonus est égal à 800 euros, lorsque la catégorie du véhicule automobile, neuf ou usagé,

nouvellement mis en usage sur le territoire de la Région wallonne, est égale à 2.
§ 2. Le montant de l’éco-bonus, résultant du tableau du § 1er, est dû par la Région wallonne au bénéficiaire.

Section 2. — Calcul de l’éco-bonus en cas d’absence de remplacement d’un véhicule automobile

Art. 6. § 1er. Lorsqu’un véhicule automobile, neuf ou usagé, nouvellement mis en usage sur le territoire de la
Région wallonne ne remplace aucun autre véhicule automobile lors de sa mise en usage, l’éco-bonus est appliqué sur
la différence positive des émissions de CO2 du véhicule automobile nouvellement mis en usage sur le territoire de la
Région wallonne, par rapport aux émissions de CO2 de la moyenne des véhicules automobiles mis en circulation.

§ 2. Cette différence positive des émissions de CO2 est calculée comme suit :

a) les émissions de CO2 du véhicule automobile nouvellement mis en usage sur le territoire de la Région wallonne
sont classifiées selon les fourchettes d’émissions de CO2 indiquées dans la colonne I du tableau suivant.

Le chiffre indiqué en colonne II du tableau suivant, au regard de chaque fourchette d’émissions de CO2, est appelé
″catégorie d’émissions du véhicule automobile nouveau″.

I II

Emissions de CO2
du véhicule automobile nouveau

Catégorie d’émissions
du véhicule automobile nouveau

De 0 à 104
De 105 à 115
De 116 à 125
De 126 à 135
De 136 à 145
De 146 à 155
De 156 à 165
De 166 à 175
De 176 à 185
De 186 à 195
De 196 à 205
De 206 à 215
De 216 à 225
De 226 à 235
De 236 à 245
De 246 à 255
A partir de 256

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
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Lorsque le bénéficiaire de l’éco-bonus fait partie d’une famille nombreuse, le chiffre représentant la catégorie
d’émissions du véhicule automobile nouvellement mis en usage, tel qu’indiqué dans la colonne II du tableau qui
précède, est diminué de 1; le Ministre du Budget et des Finances de la Région wallonne détermine les modalités d’octroi
de cette diminution du chiffre représentant la catégorie d’émissions du véhicule automobile nouveau, soit d’office,
soit sur demande de l’intéressé au service chargé de la gestion de l’éco-bonus;

b) les émissions de CO2 de la moyenne des véhicules automobiles mis en circulation sont classifiées selon les
fourchettes d’émissions de CO2 indiquées dans la colonne I du tableau suivant.

Le chiffre indiqué en colonne II du tableau suivant, au regard de chaque fourchette d’émissions de CO2,
est appelé ″catégorie moyenne d’émissions des véhicules automobiles″.

I II

Emissions de CO2 de la moyenne
des véhicules automobiles

mis en circulation

Catégorie moyenne d’émissions
des véhicules automobiles

De 0 à 104
De 105 à 115
De 116 à 125
De 126 à 135
De 136 à 145
De 146 à 155
De 156 à 165
De 166 à 175
De 176 à 185
De 186 à 195
De 196 à 205
De 206 à 215
De 216 à 225
De 226 à 235
De 236 à 245
De 246 à 255
A partir de 256

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17

c) Le chiffre représentant la catégorie d’émissions du véhicule nouveau est soustrait du chiffre représentant la
catégorie moyenne d’émissions des véhicules, selon la formule suivante :

(catégorie moyenne d’émissions des véhicules automobiles) - (catégorie d’émissions du véhicule automobile
nouveau).

Lorsque le chiffre obtenu lors de cette soustraction est un chiffre positif, le bénéficiaire a droit au paiement par la
Région wallonne de l’éco-bonus, dont le montant est fixé par l’article 7.

Art. 7. § 1er. Le montant de l’éco-bonus est le suivant :

I II

Chiffre représentant
la différence des émissions de CO2

Montant
de l’éco-bonus

1
2
3
4
5
6 et au-delà

S 0
S 100
S 150
S 200
S 250
S 300

Par dérogation au présent tableau :
— le montant de l’éco-bonus est égal à 0 euro, lorsque la catégorie du véhicule automobile, neuf ou usagé,

nouvellement mis en usage sur le territoire de la Région wallonne, est supérieure à 5;
— le montant de l’éco-bonus est égal à 1.000 euros, lorsque la catégorie du véhicule automobile, neuf ou usagé,

nouvellement mis en usage sur le territoire de la Région wallonne, est égale à 1;
— le montant de l’éco-bonus est égal à 800 euros, lorsque la catégorie du véhicule automobile, neuf ou usagé,

nouvellement mis en usage sur le territoire de la Région wallonne, est égale à 2.
§ 2. Le montant de l’éco-bonus, résultant du tableau du § 1er, est dû par la Région wallonne au bénéficiaire.

CHAPITRE V. — Bénéficiaire de l’éco-bonus

Art. 8. Le bénéficiaire de l’éco-bonus est la personne physique qui est propriétaire du véhicule automobile dont la
mise en usage donne droit à l’éco-bonus.

Lorsque le véhicule est ou doit être inscrit dans un répertoire matricule de véhicules, le bénéficiaire de l’éco-bonus
est présumé être la personne physique qui est ou doit être inscrite au certificat d’immatriculation.

CHAPITRE VI. — Limitation du droit à l’éco-bonus

Art. 9. Endéans la période de douze mois à partir du mois au cours duquel a eu lieu la mise en usage d’un véhicule
automobile donnant droit à un éco-bonus, un même bénéficiaire ne peut bénéficier de plus d’un éco-bonus, à moins que
le changement de véhicule automobile ou l’immatriculation d’un nouveau véhicule automobile ne soient rendus
nécessaires par un cas de force majeure, par un accident ayant entraîné un délaissement du véhicule initial à une
compagnie d’assurances, en contrepartie de l’indemnisation du propriétaire du véhicule, ou par une raison impérieuse
de nature technique, familiale, médicale, professionnelle ou sociale.

Art. 10. Les membres d’un ménage ne peuvent pas bénéficier d’un éco-bonus lors de la mise en usage d’un véhicule
automobile, lorsque ce véhicule automobile était précédemment immatriculé au nom d’un autre membre de ce même
ménage.
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CHAPITRE VII. — Procédure

Section 1re. — Etablissement de l’éco-bonus

Art. 11. Le service compétent pour gérer l’éco-bonus, en tous ses aspects, ci-après dénommé ″le service″,
est la Cellule administrative transitoire pour la gestion de la fiscalité wallonne, créée par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 15 mai 2003.

Art. 12. § 1er. L’éco-bonus est dû au bénéficiaire par la Région wallonne, sur la base d’un décompte adressé au
bénéficiaire ou à ses ayants droit par le service, au plus tard le 30 juin de l’année qui suit celle de mise en usage d’un
véhicule automobile donnant droit à l’éco-bonus.

§ 2. Lorsque l’éco-bonus n’a pas été établi en application du § 1er pour le 30 juin de l’année qui suit celle de mise
en usage d’un véhicule automobile donnant droit à l’éco-bonus, cet éco-bonus est établi en faveur du bénéficiaire,
soit d’initiative par le service, soit sur demande motivée et présentée par le bénéficiaire ou ses ayants droit au service.

Section 2. — Mode de versement de l’éco-bonus au bénéficiaire

Art. 13. § 1er. Le versement de l’éco-bonus s’opère par virement au compte courant postal de l’ayant droit,
au compte qu’il possède auprès d’un établissement de crédit affilié à une chambre de compensation du pays ou
représenté auprès d’elle, ou encore par assignation postale établie à son nom.

Le Ministre du Budget et des Finances de la Région wallonne peut limiter les modes de versement de l’éco-bonus
à l’assignation postale et il détermine la date d’effet du versement.

§ 2. L’éco-bonus constaté dans un décompte directement adressé au bénéficiaire par le service, conformément à
l’article 12, doit être acquitté au plus tard dans les trois mois suivant le mois de la date de l’envoi de ce décompte.

Art. 14. Un intérêt moratoire dont le taux est identique au taux légal est alloué au bénéficiaire ou à ses ayants droit,
en cas de non-paiement par la Région dans le délai fixé à l’article 13, § 2.

Cet intérêt est calculé par mois civil sur le montant à verser restant dû au bénéficiaire ou à ses ayants droit, arrondi
à la dizaine d’euros inférieure, à partir du premier jour du mois qui suit celui de l’échéance du délai de versement visé
à l’article 13, § 2.

Aucun intérêt moratoire n’est alloué lorsque son montant n’atteint pas 25 euros par mois.

Section 3. — Reversement des éco-bonus précédemment obtenus

Art. 15. § 1er. Celui qui a obtenu irrégulièrement un éco-bonus est tenu de reverser à la Région wallonne le montant
trop versé.

§ 2. Dans le cas du § 1er, le service rectifie le décompte initial qui a donné lieu à cet éco-bonus irrégulier.
Dans ce cas, la rectification du décompte initial est accompagnée de la notification au redevable du reversement,

par lettre recommandée à la poste adressée par le service, du nouveau décompte, en indiquant les motifs qui lui
paraissent justifier la rectification et le montant à restituer par celui qui a obtenu irrégulièrement l’éco-bonus;
le redevable de ce reversement peut notifier au service les observations qu’il entend faire valoir, dans un délai d’un mois
à compter de la date d’envoi du nouveau décompte, ce délai pouvant être prolongé pour de justes motifs.

§ 3. Le montant à reverser par celui qui a obtenu irrégulièrement l’éco-bonus doit être acquitté dans le délai fixé
par le nouveau décompte visé au § 2, sans que le délai de paiement puisse être inférieur à quinze jours ou supérieur
à trois mois à dater du 1er du mois qui suit celui de l’envoi.

Art. 16. § 1er. Le montant à reverser par celui qui a obtenu irrégulièrement l’éco-bonus peut être récupéré par voie
de contrainte, dont l’exécution ne peut être interrompue que par une action en justice.

§ 2. Les articles 29 à 31, 35 à 52bis et 58 à 62 du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes sont applicables à la procédure en recouvrement du montant
à reverser en exécution de l’article 15 par celui qui a obtenu irrégulièrement l’éco-bonus.

Toutefois, aucune contrainte ne peut être signifiée au redevable du reversement, avant l’expiration du délai de
l’article 15, § 3, sauf si le redevable du reversement a marqué son accord par écrit sur le nouveau décompte,
ou si les droits du Trésor régional sont en péril pour une cause autre que l’expiration des délais de prescription.

§ 3. Dans le cas où la situation du redevable du reversement de bonne foi le justifie, le Ministre du Budget
et des Finances de la Région wallonne ou son délégué conclut avec lui des transactions.

Section 4. — Modifications diverses de procédure

Art. 17. L’intitulé du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes est remplacé par l’intitulé suivant :

« Décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales
wallonnes ».

Art. 18. A l’article 1er du même décret, le mot ″directes″ est supprimé.

Art. 19. A l’article 2, § 1er, du même décret, le mot ″directes″ est remplacé par le mot ″wallonnes″.

Art. 20. A l’article 3 du même décret, le mot ″directes″ est remplacé par le mot ″wallonnes″.

Art. 21. A l’article 17bis du même décret, inséré par le décret du 22 mars 2007, sont apportées les modifications
suivantes :

1o au § 1er, les mots ″Aucune somme de taxes ne peut être exigée des redevables, si ce n’est :″
sont remplacés par les mots ″Aucune somme de taxes ne peut être perçue des redevables, que :″;

2o il est inséré un § 3, rédigé comme suit :

« § 3. Aucune somme de taxes ne peut être exigée par le receveur et faire l’objet de mesures d’exécution forcée que
si ces mesures sont précédées d’une reprise dans un rôle rendu exécutoire, document qui constitue le titre exécutoire
du recouvrement. »

Art. 22. A l’article 25 du même décret, il est ajouté un alinéa 3, rédigé comme suit :

« Les taxes non contestées dans ce délai sont présumées dues et la taxation est présumée régulière, sauf demande
de dégrèvement fondée sur l’article 27. »
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Art. 23. L’article 27 du même décret est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 27. Sauf lorsqu’une réclamation recevable a été précédemment déposée et que la demande de dégrèvement

repose sur les mêmes éléments et motivations que cette réclamation, le fonctionnaire désigné par le Gouvernement
accorde le dégrèvement des taxes représentant une somme supérieure à celle qui est légalement due, perçues en
application de l’article 17bis, § 1er, résultant d’une application inexacte des dispositions légales afférentes au calcul du
montant de l’impôt dû, telles que notamment les erreurs matérielles, les doubles emplois, les défauts de prise en compte
d’une exonération ou réduction de taxe éventuellement applicable, l’apparition de documents ou faits nouveaux
probants dont la production ou l’allégation tardive par le redevable est justifiée par de justes motifs, à condition que
ces surtaxes aient été constatées par l’administration ou signalées par le redevable à celle-ci :

— soit dans les trois ans à partir du 1er janvier de l’année au cours de laquelle la taxe est établie, dans le cas des
taxes enrôlées;

— soit dans les trois ans à partir du 1er janvier de l’exercice d’imposition auquel appartient l’impôt dont le
dégrèvement est demandé, dans le cas des taxes perçues sans avoir été reprises dans un rôle. »

Art. 24. L’article 28 du même décret est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 28. En cas de rejet de sa réclamation ou de sa demande de dégrèvement, ou à défaut de décision du

fonctionnaire désigné par le Gouvernement dans les six mois à dater de la réception de la réclamation ou de la demande
de dégrèvement par ce fonctionnaire, le redevable peut introduire un recours judiciaire contre la décision de ce
fonctionnaire ou, à défaut de celle-ci, contre la taxation.

Il est introduit par requête contradictoire ou par citation dirigées contre la Région en la personne du
Ministre-Président.

Les articles 1385decies et 1385undecies du Code judiciaire sont applicables à ce recours judiciaire.
Le délai de six mois visé à l’alinéa 1er est prolongé de trois mois lorsque l’imposition contestée a été établie d’office

par le service visé à l’article 15.
Lorsque le recours judiciaire est introduit en l’absence de décision sur la réclamation ou sur la demande de

dégrèvement après l’expiration du délai de six mois visé à l’alinéa 1er, le fonctionnaire désigné par le Gouvernement
est dessaisi. »

Art. 25. Dans le même décret, il est inséré un chapitre Vbis, rédigé comme suit :

« CHAPITRE Vbis. — Demandes subsidiaires de restitutions
Art. 28bis. Sans préjudice de l’article 25, alinéa 3, lorsqu’une taxe n’a pas été établie en application de l’article 17bis,

§ 1er, les taxes indûment perçues et les montants négatifs de taxes sont restitués au redevable, sur demande écrite et
motivée, présentée auprès du fonctionnaire compétent pour statuer sur les demandes de dégrèvement conformément
à l’article 27, dans les trois ans à partir du 1er janvier de l’exercice d’imposition auquel appartient l’impôt dont la
restitution est demandée.

Art. 28ter. En cas de rejet de sa demande subsidiaire de restitution, ou à défaut de décision du fonctionnaire
compétent pour statuer sur les demandes de dégrèvement conformément à l’article 27, dans les six mois à dater de la
réception de la demande par ce fonctionnaire, le redevable peut introduire un recours judiciaire contre la décision de
ce fonctionnaire ou, à défaut de celle-ci, contre le défaut de restitution.

Il est introduit par requête contradictoire ou par citation dirigées contre la Région en la personne du
Ministre-Président.

Les articles 1385decies et 1385undecies du Code judiciaire sont applicables à ce recours judiciaire.
Lorsque le recours judiciaire est introduit en l’absence de décision sur la demande après l’expiration du délai de

six mois visé à l’alinéa 1er, le fonctionnaire compétent pour statuer sur les demandes de dégrèvement conformément
à l’article 27 est dessaisi. »

Art. 26. A l’article 35, alinéa 1er, du même décret, les mots ″le receveur des taxes et redevances (ci-après dénommé
le receveur)″ sont remplacés par les mots ″le fonctionnaire chargé du recouvrement des créances fiscales au bénéfice de
la Région wallonne, ci-après dénommé le receveur,″.

Art. 27. Dans le même décret, il est inséré un article 52bis, rédigé comme suit :
« Art. 52bis. Toute somme à restituer ou à payer à un ayant droit dans le cadre de l’application des dispositions

légales ou des règles du droit civil relatives à la répétition de l’indu, en matière de taxes régionales, de redevance
radiotélévision ou d’éco-bonus sur les émissions de CO2 par les véhicules automobiles des personnes physiques,
peut être affectée par le receveur compétent au paiement des taxes régionales et de la redevance radiotélévision,
des amendes fiscales, des intérêts et des frais dus par cet ayant droit eu égard à ces impôts et taxes, lorsque ces derniers
ne sont pas ou plus contestés.

L’alinéa précédent reste applicable en cas de saisie, de cession, de situation de concours ou de procédure
d’insolvabilité.

Cette affectation ne peut toutefois avoir lieu que moyennant notification à l’ayant droit, par lettre recommandée à
la poste adressée par le receveur compétent, des sommes à restituer et des sommes dues à l’apurement desquelles le
receveur entend affecter les sommes à restituer.

L’ayant droit de la restitution peut notifier au receveur les observations qu’il entend faire valoir, dans un délai d’un
mois à compter de la date d’envoi de l’avis d’affectation, ce délai pouvant être prolongé pour de justes motifs.
Le montant à restituer ne peut être affecté à cet apurement avant l’expiration de ce délai, sauf si l’ayant droit a marqué
son accord par écrit sur l’affectation, ou si les droits du Trésor régional sont en péril. »

Art. 28. Il est inséré un article D.2bis dans le Code de l’Eau, rédigé comme suit :
« Art. D.2bis. Le décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de

taxes régionales wallonnes ne s’applique pas aux redevance et contribution sur les prises d’eau prévues aux
articles D.252 à D.274 du présent Code, et à la taxe sur le déversement des eaux usées industrielles et domestiques
prévue aux articles D.275 à D.316 du présent Code. »

Art. 29. A l’article D.120, alinéa 4, du Code de l’Eau, le mot ″directes″ est remplacé par le mot ″wallonnes″.
Art. 30. A l’article 39 du décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz,

le mot ″wallonnes″ est inséré entre les mots ″en matière de taxes régionales″ et les mots ″ne s’applique pas″.
Art. 31. A l’article 6, alinéa 2, du décret du 27 mai 2004 instaurant une taxe sur les sites d’activité économique

désaffectés, le mot ″directes″ est remplacé par le mot ″wallonnes″.
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Art. 32. A l’article 9, § 5, du même décret, modifié par l’article 57 du décret-programme du 23 février 2006,
le mot ″directes″ est remplacé par le mot ″wallonnes″.

Art. 33. A l’article 31, § 1er, de la loi du 13 juillet 1987 relative aux redevances radio et télévision, modifié par
l’article 31 du décret 27 mars 2003, sont apportées les modifications suivantes :

1o le mot ″directes″ est remplacé par le mot ″wallonnes″;
2o les mots ″à 52 inclus″ sont remplacés par les mots ″à 52bis inclus″.

CHAPITRE VIII. — Entrée en vigueur
Art. 34. Le présent décret produit ses effets le 1er janvier 2008.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 17 janvier 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents du Parlement wallon, 690 (2007-2008), nos 1 et 2.
Compte rendu intégral, séance publique 16 janvier 2008.
Discussion - Votes.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200480]D. 2008 — 467
17. JANUAR 2008 — Dekret zur Einführung eines Ökobonus auf die CO2-Emissionen

durch die Kraftfahrzeuge der natürlichen Personen (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:

KAPITEL I — Festsetzung und anspruchsbegründender Tatbestand des Ökobonus
Artikel 1 - In der Wallonischen Region wird ein ″Ökobonus″ auf die positive Differenz der CO2-Emissionen durch

die auf dem Gebiet der Wallonischen Region von einer in der Wallonischen Region wohnhaften natürlichen Person in
Gebrauch genommenen Kraftfahrzeuge entweder im Verhältnis zu dem vorhergehenden ersetzten Kraftfahrzeug,
oder mangels dessen im Verhältnis zum Durchschnitt der zugelassenen Kraftfahrzeuge gewährt.

Im Rahmen der zu diesem Zweck im Haushaltsplan der Wallonischen Region eingetragenen Haushaltsmittel und
zu den durch das vorliegende Dekret festgelegten Bedingungen ist der Ökobonus pauschal in einem Mal bei der
Ingebrauchnahme des Fahrzeugs auf dem Gebiet der Wallonischen Region durch jede, in der Wallonischen Region
wohnhaften natürlichen Person, die zum Eigentümer des Fahrzeugs wird - ob diese erstmalige Ingebrauchnahme auf
Initiative dieses Eigentümers oder auf Initiative eines Dritten im Namen oder zugunsten dieses Eigentümers
stattfindet - von der Wallonischen Region an den Empfangsberechtigten auszuzahlen.

KAPITEL II — Definitionen
Art. 2 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o ″Fahrzeug″: jedes Verkehrsmittel;
2o ″Kraftfahrzeug″: jedes zum Straßenverkehr bestimmte Motorfahrzeug mit oder ohne Karosserie, das mit

mindestens vier Rädern versehen ist, das eine bauartbedingte Höchstgeschwindigkeit von mehr als 25 Stunden-
kilometern aufweist, dessen Eigengewicht mehr als 400 Kilogramm beträgt und dessen höchstzulässige Masse
3 500 Kilogramm nicht überschreitet, das für die Beförderung von Personen und/oder Gütern auf den Straßen
bestimmt ist, mit Außnahme folgender Motorfahrzeuge:

a) jedes für die Beförderung von Sachen entworfene und gebaute Fahrzeug, dessen höchstzulässige Masse
3 500 Kilogramm nicht überschreitet, das aus einer einzigen, vom Laderaum völlig getrennten Kabine, die höchstens
zwei Sitzplätze zuzüglich des Fahrersitzes enthält, sowie aus einer offenen Ladeplattform besteht;
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b) jedes für die Beförderung von Sachen entworfene und gebaute Fahrzeug, dessen höchstzulässige Masse
3 500 Kilogramm nicht überschreitet, das aus einer vom Laderaum völlig getrennten Doppelkabine, die höchstens sechs
Sitzplätze zuzüglich des Fahrersitzes enthält, sowie aus einer offenen Ladeplattform besteht;

c) jedes für die Beförderung von Sachen entworfene und gebaute Fahrzeug, dessen höchstzulässige Masse
3 500 Kilogramm nicht überschreitet, das gleichzeitig aus einem den Passagieren vorbehaltenen Raum, der höchstens
zwei Sitzplätze zuzüglich des Fahrersitzes enthält, und aus einem getrennten Laderaum besteht, dessen Abstand
zwischen jedem Punkt der hinter der vorderen Sitzreihe befindlichen Trennwand und der hinteren Innenkante des in
der Längsachse des Fahrzeugs in Höhe von 20 cm über dem Boden gemessenen Laderaums mindestens 50% der Länge
des Radstands erreicht. Außerdem muss dieser Laderaum auf seiner gesamten Fläche mit einem festen horizontalen
Boden versehen sein, der integrierender Bestandteil der Karosserie ist oder dauerhaft an dieser befestigt ist und mit
keinem Befestigungspunkt für zusätzliche Sitzbänke, Sitze oder Sicherheitsgurte versehen ist;

d) jedes für die Beförderung von Sachen entworfene und gebaute Fahrzeug, dessen höchstzulässige Masse
3 500 Kilogramm nicht überschreitet, das gleichzeitig aus einem den Passagieren vorbehaltenen Raum, der höchstens
sechs Sitzplätze zuzüglich des Fahrersitzes enthält, und aus einem völlig getrennten Laderaum besteht, dessen Abstand
zwischen jedem Punkt der hinter der letzten Sitzreihe befindlichen Trennwand und der hinteren Innenkante des in der
Längsachse des Fahrzeugs in Höhe von 20 cm über dem Boden gemessenen Laderaums mindestens 50% der Länge des
Radstands erreicht. Außerdem muss dieser Laderaum auf seiner gesamten Fläche mit einem festen horizontalen Boden
versehen sein, der integrierender Bestandteil der Karosserie ist oder dauerhaft an dieser befestigt ist und mit keinem
Befestigungspunkt für zusätzliche Sitzbänke, Sitze oder Sicherheitsgurte versehen ist;

e) die Vierräder, das heißt die Fahrzeuge mit vier Rädern, deren Leermasse höchstens 400 kg beträgt (550 kg für
die für die Güterbeförderung bestimmten Fahrzeuge), abzüglich der Batteriemasse für die elektrischen Fahrzeuge,
deren maximale Nutzleistung des Motors höchstens 15 kW beträgt;

f) die für die Personenbeförderung entworfenen und gebauten Kraftfahrzeuge, die:
— entweder mehr als acht Sitzplätze zuzüglich des Fahrersitzes enthalten;
— oder höchstens acht Sitzplätze zuzüglich des Fahrersitzes enthalten und die mit einem Karosserietyp

ausgestattet sind, der demjenigen der Lieferwagen oder Autobusse ähnelt;
g) die Fahrzeuge, die wegen ihrer technischen Eigenschaften nicht in einem Fahrzeugverzeichnis eingetragen sein

können, wie beispielsweise noch nicht fertiggestellte Fahrzeuge oder Prototypen;
h) die Fahrzeuge, die entworfen wurden, um zu Wohnzwecken dienen zu können, und deren Wohnabteil

mindestens folgende Ausstattungen enthält:
— Sitze und einen Tisch;
— Liegeplätze, die man durch Umklappen der Sitze erhält;
— eine Kochnische;
— und Ablageräume.
Diese Ausstattungen können nicht abmontiert werden; der Tisch kann jedoch derart entworfen werden, dass er

leicht zusammengeklappt werden kann;
i) die Leichenwagen, das heißt die Kraftfahrzeuge, die zur Beförderung von Leichen eingerichtet sind und

ausschließlich zu diesem Zweck benutzt werden;
j) die Krankenwagen, das heißt die Motorfahrzeuge, die zur Beförderung von kranken oder verletzten Personen

bestimmt und eigens für diesen Zweck eingerichtet sind; als Krankenwagen gelten die Fahrzeuge der ärztlichen
Nothilfedienste, die eigens zur Beförderung eines ärztlichen Teams, sowie seines Materials zum Unfallort ausgerüstet
sind;

k) die langsamen Fahrzeuge, das heißt:
— die Kraftfahrzeuge, deren maximale Nenngeschwindigkeit von der Bauart oder dem Ursprung her 40 km/h

nicht überschreiten darf, wobei die Eigenschaft eines derartigen Fahrzeugs als langsames Fahrzeug durch jegliche
bauliche Veränderung, die zur Folge hat, dass diese Höchstgeschwindigkeit überschritten werden kann, entzogen wird;

— die land- oder forstwirtschaftlichen Zugmaschinen, das heißt die Rad- oder Raupenfahrzeuge mit mindestens
zwei Achsen, deren Funktion hauptsächlich in der Zugleistung liegt und die eigens dazu entworfen sind, um
bestimmte, zur Verwendung im landwirtschaftlichen oder forstwirtschaftlichen Betrieb bestimmte Werkzeuge,
Maschinen oder Anhänger zu ziehen, zu schieben, zu tragen oder anzutreiben; dieses Fahrzeug kann zum Transport
einer Last oder von Begleitpersonen eingerichtet sein; die vorliegende Definition ist nur auf bereifte Zugmaschinen
anwendbar, die über zwei Achsen und eine bauartbedingte maximale Nenngeschwindigkeit zwischen 6 und 40 km/h +
4 km/h verfügen;

l) die Fahrzeuge besonderer Bauart, das heißt jegliches Transportmittel, das bauartmäßig oder nach endgültiger
baulicher Veränderung hauptsächlich als Werkzeug dient, mit einer Nutzlast von beinahe Null im Verhältnis zu seinem
Eigengewicht; diese Kategorie enthält die landwirtschaftlichen und industriellen Fahrzeuge und umfasst insbesondere:
die industriellen und landwirtschaftlichen Geräte mit Eigenantrieb, Getreidemäher und Werkzeuganhänger;

m) die Abschleppfahrzeuge, das heißt die Fahrzeuge, die bei einer normalen Verwendung dazu bestimmt sind,
Unfall- oder Pannenfahrzeuge durch Abschleppen oder Abtransport von der öffentlichen Straße zu räumen;
ein Fahrzeug, das nur gelegentlich zu diesem Zweck benutzt wird, kann nicht als Abschleppfahrzeug betrachtet
werden; es kann jedoch eine Ladeplattform vorhanden sein, vorausgesetzt, dass das Fahrzeug mindestens mit einer
festen Winde und zwei festen oder abnehmbaren Verladerampen versehen ist;

n) die Motorfahrzeuge, die sich auf Schienen fortbewegen;
3o ″höchstzulässige Masse″: die technisch zulässige Masse, das heißt die nach dem Widerstand des Fahrgestells

und der anderen Organe des Fahrzeugs bestimmte maximale Gesamtmasse des Kraftfahrzeugs, so wie sie gemäß den
Vorschriften des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur allgemeinen Ordnung über die technischen Bedingungen,
die von den Kraftfahrzeugen, deren Anhängern und Bauteilen, sowie deren Sicherheitszubehör zu erfüllen sind,
festgelegt wird;

4o ″Nutzlast″: die auf dem Kraftfahrzeug zugelassene Last, so wie sie gemäß den Vorschriften des Königlichen
Erlasses vom 15. März 1968 zur allgemeinen Ordnung über die technischen Bedingungen, die von den Kraftfahrzeu-
gen, deren Anhängern und Bauteilen, sowie deren Sicherheitszubehör zu erfüllen sind, festgelegt wird;

5o ″Eigengewicht″: die Masse des Kraftfahrzeugs in fahrbereitem Zustand mit Karosserie, Ausrüstung, Zubehör
und mit Treibstoff, Wasser und Schmierstoff vollgetankt, jedoch ohne die beförderten Personen oder Güter; für die
Campingkraftfahrzeuge bezeichnet das Eigengewicht die Masse des Fahrzeugs in fahrbereitem Zustand, einschließlich
der Innenausstattung, der gefüllten Wasser- und Gasbehälter zur häuslichen Verwendung;
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6o ″neues Kraftfahrzeug″: Kraftfahrzeug, das nicht vor mehr als zwei Jahren gebaut wurde, das nicht mehr
als 300 km auf dem Kilometerzähler hat und das in Belgien oder andernorts noch nicht amtlich zugelassen ist;

7o ″Gebrauchtkraftfahrzeug″: Kraftfahrzeug, das kein neues Fahrzeug ist;

8o ″zugelassenes Kraftfahrzeug″: Kraftfahrzeug, das zur Inbetriebnahme eine amtliche Zulassung erhält, die die
Identifizierung des Fahrzeugs in einem Fahrzeugverzeichnis, sowie die Zuteilung einer Zulassungsnummer beinhaltet;

9o ″Fahrzeugverzeichnis″: das in Artikel 6 des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von
Fahrzeugen erwähnte Fahrzeugverzeichnis und das in Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 1996
zur Regelung der Eintragung der Handelsschilder für Motorfahrzeuge und Anhänger erwähnte Fahrzeugverzeichnis
der Handelszeichen;

10o ″Zulassungszeichen″: offizielles Nummernschild, das von der aufgrund des Artikels 22 des Königlichen
Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen mit der Mobilität beauftragten Direktion Straßenverkehr
des föderalen öffentlichen Dienstes mit einer Aufschrift, einem Reliefstempel und mit Sicherheitselementen, die von
dem in Artikel 1 15o desselben Königlichen Erlasses bezeichneten leitenden Beamten bestimmt werden, versehen ist;

11o ″auf dem Gebiet der Wallonischen Region in Gebrauch genommenes Kraftfahrzeug″: Kraftfahrzeug, dessen
Benutzung vonseiten einer jeden Person, die zum Eigentümer des Fahrzeugs wird, auf dem Gebiet der Wallonischen
Region begonnen wird, ob dieser Benutzungsbeginn auf Initiative dieses Eigentümers oder auf Initiative einer
Drittperson im Namen oder zugunsten dieses Eigentümers stattfindet, ob dieser Benutzungsbeginn vonseiten dieser
Person auf der öffentlichen Straße oder auf Privatwegen stattfindet, unter Berücksichtigung dieser Ingebrauchnahme
zum Zeitpunkt des Beginns dieser Benutzung.

Als auf dem Gebiet der Wallonischen Region in Gebrauch genommene Kraftfahrzeuge gelten diejenigen,
die vonseiten einer in der Wallonischen Region wohnhaften Person im Fahrzeugverzeichnis eingetragen sind oder
eingetragen werden müssen, unter Berücksichtigung dieser Ingebrauchnahme zu dem Zeitpunkt, an dem diese
Eintragung oder Eintragungspflicht wirksam wird.

Als nicht in Gebrauch genommene Kraftfahrzeuge gelten diejenigen, die lediglich Gegenstand einer Wieder-
zulassung sind;

12o ″Wiederzulassung″: die Zulassung eines selben Fahrzeugs auf den Namen desselben Eigentümers, jedoch
unter einer verschiedenen Zulassungsnummer;

13o ″Gebiet der Wallonischen Region″: Gebiet der Wallonischen Region, wie es in Artikel 2 des Sondergesetzes über
institutionelle Reformen vom 8. August 1980 bestimmt wird;

14o ″Ersetzung″: die Tatsache, dass ein auf dem Gebiet der Wallonischen Region in Gebrauch genommenes
Kraftfahrzeug ein älteres Kraftfahrzeug ersetzt, das der Begünstigte nicht mehr zu benutzen beabsichtigt.

Es wird vermutet, dass sich ein neu unter einem schon vorher existierenden Zulassungszeichen zugelassenes
Fahrzeug in dieser Lage befindet;

15o ″CO2-Emissionen des Kraftfahrzeugs″: für die Fahrzeuge, die Gegenstand einer gemeinschaftlichen Betriebs-
erlaubnis im Sinne der europäischen Richtlinie 70/156/EWG des Rates vom 6. Februar 1970 zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Betriebserlaubnis für Kraftfahrzeuge und Kraftfahrzeuganhänger
waren, entspricht die Menge des von dem betroffenen Fahrzeug ausgestoßenen Kohlendioxids (CO2) in Gramm pro
Kilometer (g/km) derjenigen, die während eines Prüfzyklus zur Simulation des städtischen und außerstädtischen
Fahrbetriebs gemäß der europäischen Richtlinie 80/1268/EWG des Rates vom 16. Dezember 1980 zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über den Kraftstoffverbrauch von Kraftfahrzeugen, in Belgien umgesetzt durch
den Königlichen Erlass vom 26. Februar 1981 zur Ausführung der Richtlinien der europäischen Gemeinschaften über
die Betriebserlaubnis für Kraftfahrzeuge und Kraftfahrzeuganhänger, land- oder forstwirtschaftliche Zugmaschinen
auf Rädern, deren Anhänger und Bauteile, sowie deren Sicherheitszubehör, gemessen wurde; außer bei Beweis des aus
dem EG-Betriebserlaubnisbogen des Fahrzeugs hervorgehenden Gegenteils entspricht die Zahl dieser Emissionen für
ein bestimmtes Fahrzeug derjenigen, die in dem in Artikel 10 §§ 4 und 5 des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968
zur allgemeinen Ordnung über die technischen Bedingungen, die von den Kraftfahrzeugen, deren Anhängern und
Bauteilen, sowie deren Sicherheitszubehör zu erfüllen sind, als städtische-außerstädtische gemischte oder kombinierte
Emissionen angegeben wird.

Falls die von dem betroffenen Kraftfahrzeug ausgestoßene Menge Kohlendioxid (CO2) in Gramm pro Kilometer
(g/km) nicht gemäß dem vorhergehenden Absatz bestimmt wird, gelten die CO2-Emissionen des Kraftfahrzeugs als
das Ergebnis der Anwendung der nachstehenden Formel, das auf die untere Einheit abgerundet wird, wenn dieses
Ergebnis eine Einheit überschreitet und keine Ganzzahl ist:

— für die mit Benzin angetriebenen Fahrzeuge:

CO2-Emissionen = FC × 23,9

— für die mit Dieselöl angetriebenen Fahrzeuge:

CO2-Emissionen = FC × 26,4

— für die mit flüssigem Erdölgas angetriebenen Fahrzeuge:

CO2-Emissionen = FC × 17,0

wobei:

FC = städtischer-außerstädtischer Verbrauch von gemischtem oder kombiniertem Kraftstoff pro Liter pro
Kilometer, wie er gemäß der vorerwähnten europäischen Richtlinie 80/1268/EWG des Rates vom 16. Dezember 1980
zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über den Kraftstoffverbrauch von Kraftfahrzeugen
berechnet wird;

falls die von dem betroffenen Kraftfahrzeug ausgestoßene Menge Kohlendioxid (CO2) in Gramm pro Kilometer
(g/km) nicht gemäß den beiden vorhergehenden Absätzen bestimmt wird, sowie im Fall der seit mehr als 25 Jahren
zugelassenen Fahrzeuge zum Zeitpunkt ihrer Ingebrauchnahme, sind die CO2-Emissionen des Kraftfahrzeugs
mutmaßlich Folgende:

— für die mit Benzin angetriebenen Fahrzeuge: 195 g/km;

— für die mit Dieselöl angetriebenen Fahrzeuge: 186 g/km;
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16o ″CO2-Emissionen des Durchschnitts der zugelassenen Kraftfahrzeuge″: der Durchschnitt der Menge des von
dem zugelassenen Fahrzeugpark pro Kilometer ausgestoßenen Kohlendioxids (CO2) in Gramm (g/km), wobei die
Menge, die diese Emissionen darstellt mutmaßlich 160 g/km entspricht.

Die Wallonische Regierung kann die vorerwähnte mutmaßliche Höhe der Emissionen angleichen, um sie der
technologischen Entwicklung oder der Entwicklung des Fahrzeugparks anzupassen; sie befasst das Wallonische
Parlament entweder sofort, wenn es bereits zusammengekommen ist, oder unmittelbar nach der Eröffnung seiner
nächsten Sitzung, mit dem Entwurf eines Dekrets zur Bestätigung der derart verabschiedeten Erlasse;

17o ″Haushalt″: Gruppe von Personen, die sich aus mehreren zusammenwohnenden Personen mit oder ohne
Verwandtschaftsverhältnnis zusammensetzt, die am Tag der Ingebrauchnahme des Kraftfahrzeugs gewöhnlich in einer
selben Hauptwohnung im Sinne des Artikels 3 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister und die
Personalausweise und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen leben, mit Ausnahme der Fälle, in denen aus anderen zu diesem Zweck vorgelegten amtlichen
Urkunden hervorgeht, dass das Zusammenwohnen zwischen den Haushaltsmitgliedern tatsächlich stattfindet,
obwohl es nicht oder nicht mehr mit der beim Nationalregister erhaltenen Information übereinstimmt;

18o ″kinderreiche Familie″: Haushalt mit mindestens drei unterhaltsberechtigten Kindern am Tag der Ingebrauch-
nahme des Kraftfahrzeugs;

19o ″unterhaltsberechtigte Kinder″: die Nachkommen einer Person und deren Ehepartner, gesetzlich Zusammen-
wohnenden oder Zusammenwohnenden, die zu ihrem Haushalt gehören und für die er ausschließlich oder
hauptsächlich aufkommt, sowie die anderen Kinder, die zu ihrem Haushalt gehören und für die er ausschließlich oder
hauptsächlich aufkommt;

Außer bei Beweis des Gegenteils, der von der Dienststelle zu erbringen ist, die für die Verwaltung des Ökobonus
aufkommt, gelten als solche unterhaltsberechtigte Kinder am Tag der Ingebrauchnahme des Kraftfahrzeugs:

— die Kinder, die im Bevölkerungsregister, Fremdenregister oder Nationalregister der natürlichen Personen am
Tag der Ingebrauchnahme des Kraftfahrzeugs als zum Haushalt gehörend eingetragen sind;

— die Nachkommen und anspruchsberechtigten Kinder, für die eines der Haushaltsmitglieder, das mit diesen
Nachkommen und Kindern zusammenwohnt, am Tag der Ingebrauchnahme des Kraftfahrzeugs Anspruch auf
Kinderzulagen oder garantierte Familienleistungen erheben kann.

Die Wallonische Regierung kann ebenfalls als ″unterhaltsberechtigte Kinder″ die Nachkommen einer Person und
deren Ehepartner, gesetzlich Zusammenwohnenden oder Zusammenwohnenden ansehen, die zu ihrem Haushalt
gehören und die am Tag der Ingebrauchnahme des Kraftfahrzeugs das 21te oder 25te Lebensjahr nicht erreicht haben,
sowie die anderen Kinder, die zu ihrem Haushalt gehören und die am Tag der Ingebrauchnahme des Kraftfahrzeugs
das 21te oder 25te Lebensjahr nicht erreicht haben.

KAPITEL III — Fälle der Nichtanwendung des Ökobonus

Art. 3 - Der Ökobonus wird nicht angewandt, wenn die in Artikel 1 erwähnten Differenzen durch die
Ingebrauchnahme auf dem Gebiet der Wallonischen Region folgender Kraftfahrzeuge enstehen:

1o die Kraftfahrzeuge, die ein ausländischer professioneller Diensterbringer für eine in der Wallonischen Region
wohnhafte natürliche Person für eine nicht erneuerbare Dauer von höchstens sechs Monaten zur Miete freigibt;

2o die Kraftfahrzeuge, die in der Wallonischen Region wohnhafte natürliche Personen in der Ausübung ihres
Berufs und in zweiter Linie privat benutzen und die von einem im Ausland ansässigen Arbeitgeber zur Verfügung
gestellt werden, an den diese Personen durch einen Arbeitsvertrag gebunden sind, wenn dieses Kraftfahrzeug nicht
zugelassen ist;

3o die Kraftfahrzeuge, die von in der Wallonischen Region wohnhaften Beamten gefahren werden, die für eine in
einem der anderen Mitgliedstaaten der Europäischen Union befindliche internationale Einrichtung arbeiten,
wenn dieses Kraftfahrzeug nicht zugelassen ist;

4o die Kraftfahrzeuge, deren Eigentümer als zeitweilig abwesende Person im Sinne des Artikels 18, 6o, 8o und 9o

des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 über die Bevölkerungsregister und das Fremdenregister betrachtet wird, und
der nicht mehr als sechs Monate ununterbrochen in Belgien stationiert ist, wenn dieses Kraftfahrzeug nicht zugelassen
ist;

5o die Kraftfahrzeuge, für die der Empfangsberechtigte des Ökobonus eine internationale Einrichtung,
eine Botschaft, ein Konsulat, einer von deren Vertreter, Beamten oder Mitglieder ist, insofern sie aufgrund der
Privilegien und Immunitäten, die ihnen gemäß dem internationalen Recht gewährt werden, von der Kraftfahrzeug-
steuer befreit werden;

6o die Kraftfahrzeuge, die Gegenstand einer Übertragung des Zulassungskennzeichens im Sinne des Artikels 25
des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen sind;

7o die Kraftfahrzeuge, die mit einem Zulassungszeichen ″Probefahrt″ oder ″Händler″ im Sinne des Artikels 2 des
Königlichen Erlasses vom 8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelsschilder für Motorfahrzeuge und
Anhänger versehen sind oder sein müssen;

8o die Kraftfahrzeuge, die mit einem vorübergehenden Zulassungskennzeichen im Sinne des Artikels 20 § 1 3o

und 4o des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen versehen sind oder sein müssen;

9o die Kraftfahrzeuge, die mit einem ″EUR″- oder ″EUROCONTROL″-Sonderkennzeichen im Sinne des Artikels 20
§ 1 5o des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen versehen sind oder sein müssen;

10o die Kraftfahrzeuge, die mit einem Diplomatenkennzeichen ″CD″ im Sinne des Artikels 20 § 1 6o des
Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen versehen sind oder sein müssen;

11o die Kraftfahrzeuge, die auf dem Gebiet der Wallonischen Region ausschließlich zwecks ihrer Ein- bzw. Ausfuhr
oder ihrer Unterstellung bzw. Lagerung für den Verkauf benutzt werden, unter der Bedingung, dass ihre Zulassung
nicht durch die Regelung für die Zulassung der Fahrzeuge auferlegt wird;

12o die Kraftfahrzeuge, die im Sinne des vorliegenden Dekrets zum Zeitpunkt ihrer Ingebrauchnahme auf dem
Gebiet der Wallonischen Region seit mehr als 25 Jahren zugelassen sind.
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KAPITEL IV — Berechnungsmodus und Betrag des Ökobonus

Abschnitt 1 — Berechnung des Ökobonus, falls ein Kraftfahrzeug ersetzt wird

Art. 4 - § 1 - Wenn ein auf dem Gebiet der Wallonischen Region neu in Gebrauch genommenes neues oder
gebrauchtes Kraftfahrzeug ein anderes, bei seiner Ingebrauchnahme neues oder gebrauchtes Kraftfahrzeug ersetzt,
wird der Ökobonus auf die positive Differenz der CO2-Emissionen des auf dem Gebiet der Wallonischen Region neu
in Gebrauch genommenen Kraftfahrzeugs im Verhältnis zu den CO2-Emissionen des vorhergehenden ersetzten
Kraftfahrzeugs angewandt.

§ 2 - Diese positive Differenz der CO2-Emissionen wird folgendermaßen berechnet:

a) die CO2-Emissionen des auf dem Gebiet der Wallonischen Region neu in Gebrauch genommenen Kraftfahrzeugs
und des vorhergehenden ersetzten Kraftfahrzeugs werden entsprechend den in der Spalte I der nachstehenden Tabelle
angegebenen CO2-Emissionsspannen klassifiziert:

Die in der Spalte II der nachstehenden Tabelle angegebene Ziffer neben jeder CO2-Emissionsspanne wird
″Kategorie der Emissionen des Kraftfahrzeugs″ genannt.

I II

CO2-Emissionen
des Kraftfahrzeugs

Kategorie der Emissionen
des Kraftfahrzeugs

Von 0 bis 104
Von 105 bis 115
Von 116 bis 125
Von 126 bis 135
Von 136 bis 145
Von 146 bis 155
Von 156 bis 165
Von 166 bis 175
Von 176 bis 185
Von 186 bis 195
Von 196 bis 205
Von 206 bis 215
Von 216 bis 225
Von 226 bis 235
Von 236 bis 245
Von 246 bis 255
Ab 256

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17

Wenn der Empfangsberechtigte des Ökobonus einer kinderreichen Familie angehört, wird die Ziffer,
die die Kategorie der Emissionen des neu in Gebrauch genommenen Fahrzeugs, wie in der Spalte II der oben stehenden
Tabelle angegeben, darstellt, um 1 herabgesetzt; der Minister des Haushalts und der Finanzen der Wallonischen Region
bestimmt die Modalitäten für die Gewährung dieser Herabsetzung der Ziffer, die die Kategorie der Emissionen des
neuen Fahrzeugs darstellt, entweder von Amts wegen oder auf Antrag der betroffenen Person bei der mit der
Verwaltung des Ökobonus beauftragten Dienststelle;

b) die Ziffer, die die Kategorie der Emissionen des neuen Fahrzeugs darstellt, wird von der Ziffer, die die Kategorie
der Emissionen des älteren Fahrzeugs darstellt, nach folgender Formel abgezogen:

(Kategorie der Emissionen des älteren Fahrzeugs) - (Kategorie der Emissionen des neuen Fahrzeugs).
Wenn die bei dieser Subtraktion erhaltene Ziffer positiv ist, hat der Empfangsberechtigte Anspruch auf die

Auszahlung des Ökobonus durch die Wallonische Region, dessen Betrag durch Artikel 5 festgelegt wird.
Art. 5 - § 1 - Der Betrag des Ökobonus ist Folgender:

I II

Ziffer der Differenz
der CO2-Emissionen

Betrag
des Ökobonus

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16 und darüber

S 100
S 150
S 200
S 250
S 300
S 350
S 400
S 450
S 500
S 550
S 600
S 650
S 700
S 750
S 800
S 850

In Abweichung der vorliegenden Tabelle:
— der Betrag des Ökobonus entspricht 0 Euro, wenn die Kategorie des auf dem Gebiet der Wallonischen Region

neu in Gebrauch genommenen neuen oder gebrauchten Kraftfahrzeugs über 5 liegt;
— der Betrag des Ökobonus entspricht 1.000 Euro, wenn die Kategorie des auf dem Gebiet der Wallonischen

Region neu in Gebrauch genommenen neuen oder gebrauchten Kraftfahrzeugs gleich 1 ist;
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— der Betrag des Ökobonus entspricht 800 Euro, wenn die Kategorie des auf dem Gebiet der Wallonischen Region
neu in Gebrauch genommenen neuen oder gebrauchten Kraftfahrzeugs gleich 2 ist.

§ 2 - Den Betrag des Ökobonus, der sich aus der Tabelle des § 1 ergibt, muss die Wallonische Region dem
Empfangsberechtigten zahlen.

Abschnitt 2 — Berechnung des Ökobonus, falls ein Kraftfahrzeug nicht ersetzt wird

Art. 6 - § 1 - Wenn ein auf dem Gebiet der Wallonischen Region neu in Gebrauch genommenes neues oder
gebrauchtes Kraftfahrzeug kein anderes Kraftfahrzeug bei seiner Ingebrauchnahme ersetzt, wird der Ökobonus auf die
positive Differenz der CO2-Emissionen des auf dem Gebiet der Wallonischen Region neu in Gebrauch genommenen
Kraftfahrzeugs im Verhältnis zu den CO2-Emissionen des Durchschnitts der zugelassenen Kraftfahrzeuge angewandt.

§ 2 - Diese positive Differenz der CO2-Emissionen wird folgendermaßen berechnet:
a) die CO2-Emissionen des auf dem Gebiet der Wallonischen Region neu in Gebrauch genommenen Kraftfahrzeugs

werden entsprechend den in der Spalte I der nachstehenden Tabelle angegebenen CO2-Emissionsspannen klassifiziert:
Die in der Spalte II der nachstehenden Tabelle angegebene Ziffer neben jeder CO2-Emissionsspanne wird

″Kategorie der Emissionen des neuen Kraftfahrzeugs″ genannt.

I II

CO2-Emissionen
des neuen Kraftfahrzeugs

Kategorie der Emissionen
des neuen Kraftfahrzeugs

Von 0 bis 104
Von 105 bis 115
Von 116 bis 125
Von 126 bis 135
Von 136 bis 145
Von 146 bis 155
Von 156 bis 165
Von 166 bis 175
Von 176 bis 185
Von 186 bis 195
Von 196 bis 205
Von 206 bis 215
Von 216 bis 225
Von 226 bis 235
Von 236 bis 245
Von 246 bis 255
Ab 256

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17

Wenn der Empfangsberechtigte des Ökobonus einer kinderreichen Familie angehört, wird die Ziffer, die die
Kategorie der Emissionen des neu in Gebrauch genommenen Fahrzeugs, wie in der Spalte II der oben stehenden
Tabelle angegeben, darstellt, um 1 herabgesetzt; der Minister des Haushalts und der Finanzen der Wallonischen Region
bestimmt die Modalitäten für die Gewährung dieser Herabsetzung der Ziffer, die die Kategorie der Emissionen des
neuen Fahrzeugs darstellt, entweder von Amts wegen oder auf Antrag der betroffenen Person bei der mit der
Verwaltung des Ökobonus beauftragten Dienststelle;

b) die CO2-Emissionen des Durchschnitts der zugelassenen Kraftfahrzeuge werden entsprechend den in der
Spalte I der nachstehenden Tabelle angegebenen CO2-Emissionsspannen klassifiziert:

Die in der Spalte II der nachstehenden Tabelle angegebene Ziffer neben jeder CO2-Emissionsspanne wird
″Durchschnittskategorie der Emissionen der Kraftfahrzeuge″ genannt.

I II

CO2-Emissionen des Durchschnitts
der zugelassenen

Kraftfahrzeuge

Durchschnittskategorie
der Emissionen

der Kraftfahrzeuge

Von 0 bis 104
Von 105 bis 115
Von 116 bis 125
Von 126 bis 135
Von 136 bis 145
Von 146 bis 155
Von 156 bis 165
Von 166 bis 175
Von 176 bis 185
Von 186 bis 195
Von 196 bis 205
Von 206 bis 215
Von 216 bis 225
Von 226 bis 235
Von 236 bis 245
Von 246 bis 255
Ab 256

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17

c) die Ziffer, die die Kategorie der Emissionen des neuen Fahrzeugs darstellt, wird von der Ziffer, die die
Durchschnittskategorie der Emissionen der Fahrzeuge darstellt, nach folgender Formel abgezogen:

(Durchschnittskategorie der Emissionen der Kraftfahrzeuge) - (Kategorie der Emissionen des neuen Kraft-
fahrzeugs).

Wenn die bei dieser Subtraktion erhaltene Ziffer positiv ist, hat der Empfangsberechtigte Anspruch auf die
Auszahlung des Ökobonus durch die Wallonische Region, dessen Betrag durch Artikel 7 festgelegt wird.
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Art. 7 - § 1 - Der Betrag des Ökobonus ist Folgender:

I II

Ziffer der Differenz
der CO2-Emissionen

Betrag
des Ökobonus

1
2
3
4
5
6 und darüber

S 0
S 100
S 150
S 200
S 250
S 300

In Abweichung der vorliegenden Tabelle:
— der Betrag des Ökobonus entspricht 0 Euro, wenn die Kategorie des auf dem Gebiet der Wallonischen Region

neu in Gerbrauch genommenen neuen oder gebrauchten Kraftfahrzeugs über 5 liegt;
— der Betrag des Ökobonus entspricht 1.000 Euro, wenn die Kategorie des auf dem Gebiet der Wallonischen

Region neu in Gebrauch genommenen neuen oder gebrauchten Kraftfahrzeugs gleich 1 ist;
— der Betrag des Ökobonus entspricht 800 Euro, wenn die Kategorie des auf dem Gebiet der Wallonischen Region

neu in Gebrauch genommenen neuen oder gebrauchten Kraftfahrzeugs gleich 2 ist.
§ 2 - Den Betrag des Ökobonus, der sich aus der Tabelle des Paragraphen 1 ergibt, muss die Wallonische Region

dem Empfangsberechtigten zahlen.

KAPITEL V — Empfangsberechtigter des Ökobonus
Art. 8 - Der Empfangsberechtigte des Ökobonus ist die natürliche Person, die Eigentümer des Kraftfahrzeugs ist,

dessen Ingebrauchnahme Anspruch auf den Ökobonus gibt.
Wenn ein Fahrzeug in einem Fahrzeugverzeichnis eingetragen ist oder dort eingetragen werden muss,

wird vermutet, dass der Empfangsberechtigte die natürliche Person ist, die in der Zulassungsbescheinigung
eingetragen ist oder in diese eingetragen werden muss.

KAPITEL VI — Einschränkung des Anrechts auf den Ökobonus
Art. 9 - Innerhalb eines Zeitraums von zwölf Monaten ab dem Monat, während dem die Ingebrauchnahme eines

zu einem Ökobonus berechtigten Kraftfahrzeugs stattfand, kann ein selber Empfangsberechtigter nicht mehr als einen
Ökobonus in Anspruch nehmen, es sei denn, dass der Kraftfahrzeugwechsel oder die Zulassung eines neuen
Kraftfahrzeugs durch einen Fall höherer Gewalt, durch einen Unfall mit der Abtretung des ursprünglichen Fahrzeugs
an eine Versicherungsgesellschaft als Ausgleich für die Entschädigung des Eigentümers des Fahrzeugs zur Folge oder
durch einen zwingenden Grund technischer, familiärer, medizinischer, beruflicher oder sozialer Art notwendig
geworden ist.

Art. 10 - Die Mitglieder eines Haushalts können bei der Ingebrauchnahme eines Kraftfahrzeugs keinen Ökobonus
in Anspruch nehmen, wenn dieses Kraftfahrzeug vorher auf den Namen eines anderen Mitglieds desselben Haushalts
zugelassen wurde.

KAPITEL VII — Verfahren

Abschnitt 1 — Festsetzung des Ökobonus

Art. 11 - Die für die Verwaltung des Ökobonus unter allen seinen Aspekten zuständige Dienststelle, nachstehend
″die Dienststelle″ genannt, ist die durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2003 gegründete
vorläufige administrative Zelle für die Verwaltung des wallonischen Steuerwesens.

Art. 12 - § 1 - Den Ökobonus muss die Wallonische Region dem Empfangsberechtigten auf der Grundlage einer
Abrechnung zahlen, die die Dienststelle spätestens am 30. Juni des Jahres, das auf das Jahr der Ingebrauchnahme eines
zu einem Ökobonus berechtigten Kraftfahrzeugs folgt, an den Empfangsberechtigten oder an dessen Bezugs-
berechtigten richtet.

§ 2 - Wenn der Ökobonus nicht in Anwendung des Paragraphen 1 für den 30. Juni des Jahres, das auf das Jahr der
Ingebrauchnahme eines zu einem Ökobonus berechtigten Kraftfahrzeugs folgt, festgesetzt worden ist, wird dieser
Ökobonus zugunsten des Empfangsberechtigten entweder auf Initiative der Dienststelle oder auf einen mit Gründen
versehenen und von dem Empfangsberechtigten oder dessen Bezugsberechtigten der Dienststelle unterbreiteten
Antrag festgesetzt.

Abschnitt 2 — Art der Auszahlung des Ökobonus an den Empfangsberechtigten

Art. 13 - § 1 - Die Auszahlung des Ökobonus erfolgt durch die Überweisung auf das Postscheckkonto des
Bezugsberechtigten, auf das Konto, das er bei einem Kreditinstitut besitzt, das einer Abrechnungsstelle des Landes
zugeordnet oder bei dieser vertreten ist, oder auch durch Postanweisung auf seinen Namen.

Der Minister des Haushalts und der Finanzen der Wallonischen Region kann die Arten der Auszahlung des
Ökobonus auf die Postanweisung beschränken; er bestimmt das Datum des Wirksamwerdens der Auszahlung.

§ 2 - Der Ökobonus, der in einer Abrechnung festgestellt wird, die von der Dienststelle gemäß Artikel 12 direkt an
den Empfangsberechtigten gerichtet wird, muss spätestens innerhalb von drei Monaten beglichen werden, die auf den
Monat des Datums der Einsendung dieser Abrechnung folgen.

Art. 14 - Falls die Region nicht innerhalb der in Artikel 13 § 2 festgelegten Frist zahlt, werden dem
Empfangsberechtigten oder dessen Bezugberechtigten Aufschubzinsen gewährt, deren Zinssatz dem gesetzlichen
Zinssatz entspricht.

Diese auf die unteren zehn Euro abgerundeten Zinsen werden ab dem ersten Tag des Monats, der auf den Monat
des in Artikel 13 § 2 erwähnten Ablaufs der Zahlungsfrist folgt, jeden Kalendermonat dem auszuzahlenden Betrag
angerechnet, der dem Empfangsberechtigten oder dessen Bezugsberechtigten geschuldet wird.

Es werden keine Aufschubzinsen gewährt, wenn der Betrag pro Monat unter 25 Euro liegt.
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Abschnitt 3 — Rückzahlung der vorher erhaltenen Ökoboni

Art. 15 - § 1. Diejenige Person, die regelwidrig einen Ökobonus erhalten hat, ist verpflichtet, den zuviel gezahlten
Betrag der Wallonischen Region zurückzuzahlen.

§ 2 - Im Falle des § 1 berichtigt die Dienststelle die ursprüngliche Abrechnung, die zu diesem regelwidrigen
Ökobonus geführt hat.

In diesem Fall stellt die Dienststelle dem Rückzahlungspflichtigen zusammen mit der Berichtigung der
ursprünglichen Abrechnung die neue Abrechnung per Einschreiben bei der Post zu, wobei sie die Gründe angibt,
die ihr die Berichtigung und den Betrag, der von der Person zurückzuerstatten ist, die den Ökobonus regelwidrig
erhalten hat, als gerechtfertigt erscheinen lassen; der Zahlungspflichtige dieser Rückerstattung kann der Dienststelle
innerhalb einer Frist von einem Monat ab dem Datum der Einsendung der neuen Abrechnung die Bemerkungen
zustellen, die er gelten zu lassen beabsichtigt, wobei diese Frist aus berechtigten Gründen verlängert werden kann.

§ 3 - Der Betrag, der von der Person zurückzuerstatten ist, die den Ökobonus regelwidrig erhalten hat, muss
innerhalb der durch die neue, in Paragraph 2 erwähnte Abrechnung festgelegten Frist beglichen werden, ohne dass die
Zahlungsfrist unter fünfzehn Tagen oder über drei Monaten ab dem 1sten des Monats, der auf den Monat der
Einsendung folgt, liegen darf.

Art. 16 - § 1 - Der Betrag, der von der Person zurückzuerstatten ist, die den Ökobonus regelwidrig erhalten hat,
kann durch einen Zahlungsbefehl beigetrieben werden, dessen Vollstreckung lediglich durch eine Rechtshandlung
unterbrochen werden kann.

§ 2 - Die Artikel 29 bis 31, 35 bis 52bis und 58 bis 62 des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung,
die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben sind auf das Verfahren zur
Zwangsbeitreibung des in Ausführung des Artikels 15 von der Person, die den Ökobonus regelwidrig erhalten hat,
zurückzuerstattenden Betrags anwendbar.

Dem Rückzahlungspflichtigen kann jedoch kein Zahlungsbefehl vor Ablauf der Frist des Artikels 15 § 3 zugestellt
werden, außer wenn der Rückzahlungspflichtige schriftlich sein Einverständnis für die neue Abrechnung gegeben hat
oder wenn die Rechte des regionalen Schatzamts aus einem anderen Grund als dem des Ablaufs der Verjährungsfristen
gefährdet sind.

§ 3 - Falls die Lage des gutgläubigen Rückzahlungspflichtigen es rechtfertigt, kann der Minister des Haushalts und
der Finanzen der Wallonischen Region oder dessen Vertreter mit ihm verhandeln.

Abschnitt 4 — Verschiedene Verfahrensabänderungen

Art. 17 - Der Titel des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich
der regionalen direkten Abgaben wird durch folgenden Titel ersetzt:

«Dekret vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen
regionalen Abgaben».

Art. 18 - In Artikel 1 desselben Dekrets wird das Wort ″direkten″gestrichen.

Art. 19 - In Artikel 2, § 1 desselben Dekrets wird das Wort ″direkten″ durch das Wort ″wallonischen″ ersetzt.

Art. 20 - In Artikel 3 desselben Dekrets wird das Wort ″direkten″ durch das Wort ″wallonischen″ ersetzt.

Art. 21 - In Artikel 17bis desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 22. März 2007, werden folgende
Abänderungen vorgenommen:

1o in § 1 werden die Wörter ″Keine Summe von Abgaben kann von den Abgabenpflichtigen angefordert werden,
es sei denn, es geschieht″ durch die Wörter ″Keine Summe von Abgaben kann vom Abgabenpflichtigen bezogen
werden, außer:″ ersetzt;

2o ein § 3bis mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:

«§ 3 - Keine Summe von Abgaben kann vom Einnehmer angefordert werden oder Gegenstand von Zwangsvoll-
streckungsmaßnahmen sein, außer wenn diesen Maßnahmen eine Eintragung in die für vollstreckbar erklärte
Heberolle vorhergeht - Unterlage, die die vollstreckbare Urkunde der Beitreibung bildet.»

Art. 22 - In Artikel 25 desselben Dekrets wird ein Absatz 3 mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«Die Abgaben, die nicht innerhalb dieser Frist angefochten werden, gelten als geschuldet und die Veranlagung gilt
als ordnungsgemäß, außer wenn ein Antrag auf einen Nachlass auf der Grundlage des Artikels 27 vorliegt.»

Art. 23 - Artikel 27 desselben Dekrets wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 27 - Außer wenn vorher eine zulässige Beschwerde vorgelegt wurde und der Antrag auf einen Nachlass auf
denselben Elementen und Begründungen beruht wie die Beschwerde, gewährt der von der Regierung bezeichnete
Beamte den Nachlass der in Anwendung des Artikels 17bis, § 1 bezogenen Abgaben, die eine höhere Summe als die
gesetzlich zu zahlende Summe darstellen, und die sich aus einer falschen Anwendung der gesetzlichen Bestimmungen
bezüglich der Berechnung des Betrags der zu zahlenden Steuer ergeben, wie insbesondere die materiellen Fehler,
doppelten Besteuerungen, Nichtberücksichtigungen einer eventuell anwendbaren Abgabenbefreiung oder -ermäßigung,
das Auftauchen neuer beweiskräftiger Dokumente oder Tatsachen, deren späte Vorlage oder Angabe durch den
Abgabenpflichtigen aus berechtigten Gründen gerechtfertigt wird, unter der Bedingung, dass diese Überbesteuerungen
durch die Verwaltung festgestellt oder dieser durch den Abgabenpflichtigen mitgeteilt worden sind, und zwar:

— entweder innerhalb von drei Jahren ab dem 1. Januar des Jahres, im Laufe dessen die Abgabe festgesetzt worden
ist, im Falle der in der Heberolle eingetragenen Abgaben;

— oder innerhalb von drei Jahren ab dem 1. Januar des Steuerjahres, zu dem die Steuer gehört, für die der Nachlass
beantragt wird, im Falle der Abgaben, die bezogen wurden, ohne in eine Heberolle eingetragen worden zu sein.»

Art. 24 - Artikel 28 desselben Dekrets wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Art.28 - Falls seine Beschwerde oder sein Antrag auf einen Nachlass zurückgewiesen wird oder in Ermangelung
einer Entscheidung des durch die Regierung bezeichneten Beamten innerhalb von sechs Monaten ab dem Datum des
Empfangs der Beschwerde oder des Antrags auf einen Nachlass durch diesen Beamten, kann der Abgabenpflichtige
eine gerichtliche Beschwerde gegen die Entscheidung dieses Beamten oder in Ermangelung der Letzteren gegen die
Besteuerung einreichen.
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Sie wird mittels einer gegen die Region in der Person des Minister-Präsidenten gerichteten kontradiktorischen
Klageschrift oder Vorladung eingereicht.

Die Artikel 1385decies und 1385undecies des Gerichtsgesetzbuches sind auf diese gerichtliche Beschwerde
anwendbar.

Die in Absatz 1 erwähnte Frist von sechs Monaten wird um drei Monate verlängert, wenn die angefochtene
Besteuerung von der in Artikel 15 erwähnten Dienststelle von Amts wegen festgesetzt worden ist.

Wenn die gerichtliche Beschwerde in Ermangelung einer Entscheidung über die Beschwerde oder über den Antrag
auf einen Nachlass nach Ablauf der in Absatz 1 erwähnten sechsmonatigen Frist eingereicht wird, wird der durch die
Regierung bezeichnete Beamte für nicht zuständig erklärt.»

Art. 25 - In dasselbe Dekret wird ein Kapitel Vbis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«KAPITEL Vbis — Ergänzungsanträge auf Rückerstattungen

Artikel 28bis - Wenn unbeschadet des Artikels 25, Absatz 3 eine Abgabe nicht in Anwendung des Artikels 17bis, § 1
festgesetzt worden ist, werden die unberechtigterweise bezogenen Abgaben und die negativen Beträge der Abgaben
auf schriftlichen und begründeten, dem für die Beschlussfassung gemäß Artikel 27 bezüglich der Anträge auf Nachlass
zuständigen Beamten innerhalb von drei Jahren ab dem 1. Januar des Steuerjahres, zu dem die zurückgeforderte Steuer
gehört, vorgelegten Antrag dem Abgabenpflichtigen zurückerstattet.

Art. 28ter - Falls sein Ergänzungsantrag auf Rückerstattung zurückgewiesen wird oder falls der für die
Beschlussfassung gemäß Artikel 27 bezüglich der Anträge auf Nachlass zuständige Beamte nicht innerhalb von sechs
Monaten, nachdem er den Antrag erhalten hat, einen Beschluss gefasst hat, kann der Abgabenpflichtige eine
gerichtliche Beschwerde gegen den Beschluss dieses Beamten, oder in Ermangelung dessen, gegen die Nichtrücker-
stattung einreichen.

Sie wird mittels einer gegen die Region in der Person des Minister-Präsidenten gerichteten kontradiktorischen
Klageschrift oder Vorladung eingereicht.

Die Artikel 1385decies und 1385undecies des Gerichtsgesetzbuches sind auf diese gerichtliche Beschwerde
anwendbar.

Wenn die gerichtliche Beschwerde in Ermangelung eines Beschlusses über den Antrag nach Ablauf der in Absatz 1
erwähnten sechsmonatigen Frist eingereicht wird, wird der für die Beschlussfassung gemäß Artikel 27 über die Anträge
auf Nachlass zuständige Beamte für nicht zuständig erklärt.»

Art. 26 - In Artikel 35 Absatz 1 desselben Dekrets werden die Wörter ″der Einnehmer der Steuern und Gebühren
(weiter unten den Einnehmer genannt)″ durch die Wörter ″der mit der Beitreibung der Steuerforderungen zugunsten
der Wallonischen Region beauftragte Beamte, nachstehend der Einnehmer genannt,″ ersetzt.

Art. 27 - In dasselbe Dekret wird ein Artikel 52bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 52bis - Jeder im Rahmen der Anwendung der gesetzlichen Bestimmungen oder der Regeln des Zivilrechts
bezüglich der Rückforderung einer bezahlten Nichtschuld in Sachen regionale Abgaben, Rundfunk- und Fernseh-
gebühren oder Ökoboni auf die CO2-Emissionen durch die Kraftfahrzeuge der natürlichen Personen an einen
Bezugsberechtigten zurückzuerstattende oder zu zahlende Betrag kann von dem zuständigen Einnehmer der Zahlung
der regionalen Abgaben und der Rundfunk- und Fernsehgebühren, der Steuerstrafen, der von diesem Bezugsberech-
tigten für diese Steuern und Abgaben zu zahlenden Zinsen und Kosten angerechnet werden, wenn diese Steuern und
Abgaben nicht oder nicht mehr angefochten werden.

Im Falle einer Pfändung, einer Abtretung, eines Beistands oder eines Insolvenzverfahrens bleibt der vorher-
gehende Absatz anwendbar.

Diese Anrechnung kann jedoch nur unter der Voraussetzung stattfinden, dass der zuständige Einnehmer dem
Bezugsberechtigten per Einschreiben bei der Post die zurückzuerstattenden und zu zahlenden Beträge zustellt,
denen der Einnehmer die zurückzuerstattenden Beträge bei der Schuldbereinigung anzurechnen beabsichtigt.

Der Bezugsberechtigte der Rückerstattung kann dem Einnehmer innerhalb einer Frist von einem Monat ab dem
Datum der Einsendung des Anrechnungsbescheids die Bemerkungen zustellen, die er gelten zu lassen beabsichtigt,
wobei diese Frist aus berechtigten Gründen verlängert werden kann. Der zurückzuerstattende Betrag kann dieser
Schuldbereinigung nicht vor Ablauf dieser Frist angerechnet werden, außer wenn der Bezugsberechtigte seine
schriftliche Zustimmung zur Anrechnung gegeben hat oder wenn die Rechte des regionalen Schatzamts gefährdet
sind.»

Art. 28 - In das Wassergesetzbuch wird ein Artikel D.2bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. D.2bis - Das Dekret vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der
wallonischen regionalen Abgaben ist nicht auf die in den Artikeln D.252 bis D.274 des vorliegenden Gesetzbuches
vorgesehene Gebühr und Abgabe für die Wasserentnahme und die in den Artikeln D.275 bis D.316 desselben Dekrets
vorgesehene Abgabe für die Einleitung von industriellen und häuslichen Abwässern anwendbar.»

Art. 29 - In Artikel D.120 Absatz 4 des Wassergesetzbuches wird das Wort ″direkten″ durch das Wort
″wallonischen″ ersetzt.

Art. 30 - In Artikel 39 des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts
wird das Wort ″wallonischen″ zwischen die Wörter ″direkten Abgaben″ gesetzt.

Art. 31 - In Artikel 6 Absatz 2 des Dekrets vom 27. Mai 2004 zur Einführung einer Steuer auf stillgelegte
Gewerbebetriebsgelände wird das Wort ″direkten″ durch das Wort ″wallonischen″ ersetzt.

Art. 32 - In Artikel 9 § 5 desselben Dekrets, abgeändert durch den Artikel 57 des Programmdekrets vom
23. Februar 2006, wird das Wort ″direkten″ durch das Wort ″wallonischen″ ersetzt.

Art. 33 - In Artikel 31 § 1 des Gesetzes vom 13. Juli 1987 über die Rundfunk- und Fernsehgebühren, abgeändert
durch den Artikel 31 des Dekrets vom 27. März 2003 werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o das Wort ″direkten″ wird durch das Wort ″wallonischen″ ersetzt;

2o die Wörter ″bis einschließlich 52″ werden durch die Wörter ″bis einschließlich 52bis″ ersetzt.
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KAPITEL VIII — Inkrafttreten
Art. 34 - Das vorliegende Dekret wird am 1. Januar 2008 wirksam.
Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 17. Januar 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

Der Minister des Haushalts, der Finanzen und der Ausrüstung,
M. DAERDEN

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ph. COURARD

Der Minister der Wirtschaft, der Beschäftigung, des Außenhandels und des Erbes,
J.-C. MARCOURT

Die Ministerin der Forschung, der neuen Technologien und der auswärtigen Beziehungen,
Frau M.-D. SIMONET

Der Ministerin der Ausbildung,
M. TARABELLA

Der Minister der Gesundheit, der sozialen Maßnahmen und der Chancengleichheit,
D. DONFUT

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Fußnote

(1) Sitzung 2007-2008.
Dokumente des Wallonischen Parlaments 690 (2007-2008) Nrn. 1 und 2
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 16. Januar 2008
Diskussion - Abstimmung.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200480]N. 2008 — 467

17 JANUARI 2008. — Decreet houdende invoering van een ecobonus op de CO2-emissies
van de autovoertuigen van natuurlijke personen (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Invoering en grondslag van het ecobonusrecht
Artikel 1. Er wordt in het Waalse Gewest een ″ecobonus″ toegekend op het positieve verschil van de CO2-emissies

van een autovoertuig dat op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik genomen wordt door een in het Waalse
Gewest woonachtige natuurlijke persoon, hetzij t.o.v. het vorige autovoertuig dat vervangen is, hetzij, bij gebreke
daarvan, t.o.v. het gemiddelde van de autovoertuigen die in het verkeer zijn gebracht.

Binnen de perken van de kredieten die daartoe op de begroting van het Waalse Gewest voorzien worden en onder
de voorwaarden bepaald in dit decreet is het Waalse Gewest de ecobonus forfaitair en in één keer aan de begunstigde
verschuldigd bij de ingebruikneming van het voertuig op het grondgebied van het Waalse Gewest door elke in het
Waalse Gewest woonachtige natuurlijke persoon die eigenaar van het voertuig wordt, ongeacht of het voertuig gebruikt
begint te worden door tussenkomst van de eigenaar of door tussenkomst van een derde in naam of voor rekening van
de eigenaar.

HOOFDSTUK II. — Begripsomschrijving
Art. 2. Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :
1o ″voertuig″; elk vervoermiddel;
2o ″autovoertuig″ : ieder voor deelname aan het wegverkeer bestemd met of zonder koetswerk motorvoertuig op

ten minste vier wielen met een door de constructie bepaalde maximumsnelheid van meer dan 25 km/u. waarvan de
eigen massa hoger is dan 400 kg en met een maximale toegelaten massa van ten hoogste 3 500 kg, bestemd voor het
vervoer over de weg van personen en/of goederen, met uitzondering van de volgende motorvoertuigen :

a) elk voertuig opgevat en gebouwd voor het vervoer van zaken waarvan de maximaal toegelaten massa 3 500 kg
niet overschrijdt, bestaande uit een volledig van de laadruimte afgesloten enkele cabine die ten hoogste twee plaatsen
mag bevatten, die van de bestuurder niet inbegrepen, en een open laadbak;

b) elk voertuig opgevat en gebouwd voor het vervoer van zaken waarvan de maximaal toegelaten massa 3 500 kg
niet overschrijdt, bestaande uit een volledig van de laadruimte afgesloten dubbele cabine die ten hoogste zes plaatsen
mag bevatten, die van de bestuurder niet inbegrepen, en een open laadbak;
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c) elk voertuig opgevat en gebouwd voor het vervoer van zaken waarvan de maximaal toegelaten massa 3 500 kg
niet overschrijdt, gelijktijdig bestaande uit een passagiersruimte die ten hoogste twee plaatsen mag bevatten,
die van de bestuurder niet inbegrepen en een daarvan afgesloten laadruimte waarvan de afstand, tussen elk punt van
de scheidingswand achter de zitplaatsen en de binnenkant van de achterzijde van de laadruimte, gemeten in de
langsrichting van het voertuig, op een hoogte van 20 cm boven de vloer, steeds minstens 50 % dient te bedragen van
de lengte van de wielbasis. Deze laadruimte moet bovendien over haar hele oppervlakte bestaan uit een van het
koetswerk deel uitmakende, vaste of duurzaam bevestigde, horizontale laadvloer zonder verankeringsplaatsen voor
bijkomende banken, zetels of veiligheidsgordels;

d) elk voertuig opgevat en gebouwd voor het vervoer van zaken waarvan de maximaal toegelaten massa 3 500 kg
niet overschrijdt, gelijktijdig bestaande uit een passagiersruimte die ten hoogste zes plaatsen mag bevatten, die van de
bestuurder niet inbegrepen en een daarvan volledig afgesloten laadruimte waarvan de afstand, tussen elk punt van de
scheidingswand achter de laatste rij zitplaatsen en de binnenkant van de achterzijde van de laadruimte, gemeten in de
lengterichting van het voertuig, op een hoogte van 20 cm boven de vloer, steeds minstens 50 % dient te bedragen van
de lengte van de wielbasis. Deze laadruimte moet bovendien over haar hele oppervlakte bestaan uit een van het
koetswerk deel uitmakende, vaste of duurzaam bevestigde, horizontale laadvloer zonder verankeringsplaatsen voor
bijkomende banken, zetels of veiligheidsgordels;

e) vierwielers, d.w.z. voertuigen met een lege massa van ten hoogste 400 kg (550 kg voor voertuigen gebruikt in
het goederenvervoer), exclusief de massa van de batterijen in elektrische voertuigen, met een motor met een
nettomaximumvermogen van ten hoogste 15 kW;

f) de autovoertuigen opgevat en gebouwd voor het vervoer van personen :

— met meer dan acht zitplaatsen, die van de bestuurder niet meegerekend;

— of, met ten hoogste acht zitplaatsen, die van de bestuurder niet meegerekend, en die met een koetswerk
uitgerust zijn dat analoog is aan het koetswerk van bestelwagens of autobussen;

g) de voertuigen die wegens hun technische kenmerken niet in een repertorium van voertuigen mogen
ingeschreven worden, zoals de voertuigen die nog niet klaar zijn of de prototypes;

h) de voertuigen waarvan de constructie woonaccommodatie omvat die ten minste bestaat uit de volgende
uitrustingen :

— zitplaatsen en een tafel;

— slaapaccommodatie die met behulp van de zitplaatsen kan worden gecreëerd;

— kookgelegenheid;

— en opbergfaciliteiten.

Deze uitrusting moet vast zijn bevestigd; de tafel mag echter zodanig zijn ontworpen dat zij gemakkelijk
opklapbaar is;

i) lijkwagens, d.w.z. autovoertuigen die voor het vervoer van lijken worden ingericht en die uitsluitend daarvoor
dienen;

j) de ambulances, d.w.z. motorvoertuigen die bestemd zijn voor het vervoer van zieken of gewonden en daartoe
een speciale uitrusting hebben; Voertuigen voor dringende medische hulpverlening speciaal uitgerust om een medische
ploeg en haar materiaal op de plaats van een ongeval te brengen worden eveneens beschouwd als ambulances;

k) voertuigen voor traag vervoer, d.w.z. :

— de autovoertuigen, die, wegens bouw en oorsprong, een nominale maximumsnelheid van ten hoogste 40 km/u.
kunnen bereiken. Elke verbouwing die voor gevolg heeft dat deze maximumsnelheid kan worden overschreden,
ontneemt aan dergelijk voertuig zijn hoedanigheid van voertuig voor traag vervoer;

— landbouw- of bosbouwtrekkers, d.w.z. de motorvoertuigen op wielen of rupsbanden, met ten minste twee
assen, voornamelijk bestemd voor tractiedoeleinden en in het bijzonder ontworpen voor het trekken, duwen, dragen
of in beweging brengen van bepaalde werktuigen, machines of aanhangwagens die voor gebruik in de land-
of bosbouw zijn bestemd; dit voertuig kan ingericht zijn voor het vervoer van een lading en van bijrijders; deze
omschrijving geldt slechts voor trekkers gemonteerd op luchtbanden, met twee assen en met een door constructie
bepaalde nominale maximumsnelheid begrepen tussen 6 en 40 km/u. + 4 km/u.;

l) voertuigen van speciale constructie, d.w.z. elk vervoermiddel dat, wegens constructie of definitieve verbouwing,
voornamelijk bestemd is om als werktuig gebezigd te worden, met een laadvermogen dat bijna nul bedraagt t.o.v.
zijn eigen massa; deze categorie omvat landbouwvoertuigen en bedrijfsvoertuigen en dekt inzonderheid : het
zelfrijdend bedrijfsmaterieel, het zelfrijdend landbouwmaterieel, de maaimachines en de werktuigaanhangwagens;

m) takelauto’s, d.w.z. de voertuigen die bij normaal gebruik bestemd zijn voor het ontruimen van de openbare weg
door het wegvoeren of het takelen van bij ongeval beschadigde of defecte voertuigen; een voertuig dat enkel bij
gelegenheid met dit doel wordt aangewend kan niet als takelauto beschouwd worden; nochtans mag een laadvak
aanwezig zijn op voorwaarde dat het voertuig ten minste uitgerust is met een vaste windas en twee al dan niet vaste
laadbruggen;

n) de motorvoertuigen die zich op sporen verplaatsen;

3o ″maximaal toegelaten massa″ : technisch toelaatbare massa, d.w.z. de maximale totale massa van het voertuig,
bepaald in functie van de weerstand van het chassis en van de andere organen van het voertuig zoals bepaald in de
voorschriften van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen
waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

4o ″laadvermogen″ : de op het voertuig toegelaten lading zoals bepaald in de voorschriften van het koninklijk
besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s,
hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

5o″eigen massa″ de massa van het rijklare voertuig met carrosserie, uitrusting en toebehoren, dat brandstof, water
en smeerolie ingenomen heeft, echter zonder inbegrip van de vervoerde personen of goederen; voor de kampeerauto’s
omvat de tarra de massa van het bedrijfsklare voertuig met inbegrip van de binneninrichting. De vloeistof- en gastanks
voor huishoudelijk gebruik moeten gevuld zijn;
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6o ″nieuw autovoertuig″ : autovoertuig waarvan het bouwjaar niet ouder is dan twee jaar, dat niet meer dan 300 km
op de teller heeft en dat nog niet werd ingeschreven in België of elders;

7o ″gebruikt autovoertuig″ : een autovoertuig dat geen nieuw voertuig is;

8o ″ingeschreven autovoertuig″ : autovoertuig dat het voorwerp uitmaakt van een administratieve toestemming
voor de deelname aan het wegverkeer. Deze deelname omvat de identificatie van het voertuig in een repertorium van
voertuigen, alsook de toekenning van een inschrijvingsnummer;

9o ″repertorium van voertuigen″ : het repertorium bedoeld in artikel 6 van het koninklijk besluit van 20 juli 2001
betreffende de inschrijving van voertuigen en het repertorium van de commerciële kentekenplaten zoals bedoeld in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling van de inschrijving van de commerciële platen voor
motorvoertuigen en aanhangwagens;

10o ″kentekenplaat″ : officiële nummerplaat uitgereikt door de directie Wegverkeer van de FOD Mobiliteit
krachtens artikel 22 van het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen, voorzien van
een opschrift, een reliëfstempel en van veiligheidselementen bepaald door de leidend ambtenaar bedoeld in artikel 1,
15o, van hetzelfde koninklijk besluit;

11o ″autovoertuig dat op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik gesteld wordt″ : autovoertuig dat op
het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik wordt genomen door elke persoon die er eigenaar van wordt,
ongeacht of dit gebeurt door tussenkomst van de eigenaar of door tussenkomst van een derde in naam of voor rekening
van de eigenaar, of op de openbare weg of op privéwegen, waarbij rekening gehouden wordt met het feit dat de
ingebruikstelling bij het begin van het gebruik plaatsvindt.

Worden geacht op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik te zijn gesteld, de autovoertuigen die in een
repertorium van voertuigen ingeschreven zijn of moeten worden door een persoon die in het Waalse Gewest
woonachtig is. De ingebruikstelling gaat in op de datum van inwerkingtreding van de inschrijving of verplichting tot
inschrijving.

De autovoertuigen die slechts het voorwerp van een herinschrijving uitmaken, worden niet beschouwd als zijnde
in gebruik gesteld;

12o ″herinschrijving″ : het inschrijven van eenzelfde voertuig op naam van dezelfde eigenaar, maar onder een
verschillend inschrijvingsnummer;

13o ″grondgebied van het Waalse Gewest″ : grondgebied van het Waalse Gewest zoals omschreven in artikel 2
van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980;

14o ″vervanging″ : het feit dat een autovoertuig dat op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik gesteld
wordt een oud autovoertuig vervangt dat niet meer door de begunstigde gebruikt wordt.

Dit geldt voor een voertuig dat pas onder een bestaande kentekenplaat ingeschreven is;

15o ″CO2-emissies van het autovoertuig″ : voor de voertuigen die het voorwerp uitmaken van een communautaire
goedkeuring in de zin van de Europese Richtlijn 70/156/EEG van de Raad van 6 februari 1970 inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende de goedkeuring van motorvoertuigen en aanhangwagens
daarvan, is het aantal gram kooldioxide (CO2) dat door het betrokken autovoertuig per km (g/km) wordt uitgestoten
het aantal dat gemeten wordt tijdens een beproevingscyclus van gesimuleerde ritten binnen en buiten de stad
overeenkomstig de Europese Richtlijn 80/1268/EEG van de Raad van 16 december 1980 betreffende de onderlinge
aanpassing van de wetgevingen der lidstaten inzake het brandstofverbruik van motorvoertuigen, omgezet in België bij
het koninklijk besluit van 26 februari 1981 houdende uitvoering van de richtlijnen van de Europese Gemeenschappen
betreffende de goedkeuring van motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan, landbouw- of bosbouwtrekkers op
wielen, hun bestanddelen alsook hun veil igheidsonderdelen; behalve tegenbewijs uit het
EG- goedkeuringsformulier van het voertuig is het emissiecijfer voor een bepaald voertuig het cijfer dat wordt vermeld
voor gemengde of gecombineerde (binnen en buiten de stad) emissies op het document bedoeld in artikel 10, §§ 4 en 5,
van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s,
hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen.

Als het aantal gram kooldioxide (CO2) dat door het betrokken autovoertuig per km (g/km) wordt uitgestoten niet
wordt bepaald overeenkomstig het vorige lid, wordt verondersteld dat de CO2-emissies van het autovoertuig het
resultaat is van de toepassing van onderstaande formule, naar beneden afgerond als dit resultaat een eenheid
overschrijdt en geen geheel getal is :

— voor de voertuigen die op benzine rijden :

CO2-emissies = FC × 23,9

— voor de voertuigen die op diesel rijden :

CO2-emissies = FC × 26,4

— voor de voertuigen die op vloeibaar petroleumgas rijden :

CO2-emissies = FC × 17,0

waarbij :

FC = het gecombineerde of gemengde brandstofverbruik bij stadsverkeer en bij verkeer buiten de stad, per liter,
per 100 km, zoals berekend overeenkomstig bovengenoemde Europese Richtlijn 80/1268/EEG van de Raad van
16 december 1980 betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten inzake het brandstofverbruik
van motorvoertuigen;

Als het aantal gram kooldioxide (CO2) dat door het betrokken autovoertuig per km (g/km) wordt uitgestoten niet
wordt bepaald overeenkomstig de twee vorige leden, alsook in het geval van voertuigen die bij hun ingebruikneming
sedert meer dan vijfentwintig jaar in het verkeer zijn gebracht, wordt verondersteld dat de CO2-emissies van het
autovoertuig de volgende zijn :

— voor de voertuigen die op benzine rijden : 195 g/km;

— voor de voertuigen die op diesel rijden : 186 g/km;
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16o ″CO2-emissies van het gemiddelde van de autovoertuigen die in het verkeer worden gebracht″ :
het gemiddelde van het aantal gram kooldioxide (CO2) dat door het in het verkeer gebrachte wagenpark wordt
uitgestoten, het getal dat deze emissies vertegenwoordigt wordt verondersteld gelijk te zijn aan 160 g/km.

De Waalse Regering kan bovenbedoeld vermoedelijk emissiebedrag herzien om het aan de evolutie van de
technologie of van het wagenpark aan te passen; zij zal een ontwerpdecreet ter bevestiging van de aldus genomen
besluiten aan het Waals Parlement voorleggen, onmiddellijk indien hij zitting houdt, zo niet bij de opening van zijn
eerstvolgende vergadering;

17o ″gezin″ : groep van personen samengesteld uit verscheidene samenwonende personen, ongeacht of die
personen al dan niet door verwantschap verbonden zijn, die, op de dag van de ingebruikneming van het autovoertuig,
doorgaans dezelfde hoofdverblijfplaats hebben, in de zin van artikel 3 van de wet van 19 juli 1991 betreffende de
bevolkingsregisters en de identiteitskaarten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen, met uitzondering van de gevallen waarvoor blijkt uit andere daartoe
voorgelegde officiële documenten dat de samenwoning tussen de leden van het gezin effectief is, hoewel zij niet of niet
meer overeenstemt met de gegevens van het Rijksregister;

18o ″groot gezin″ : gezin met minstens drie kinderen ten laste op de dag van de ingebruikstelling van het
autovoertuig;

19o ″kinderen ten laste″ : de afstammelingen van een persoon en van zijn echtgenoot, zijn wettelijke
samenwonende of zijn samenwonende die deel uitmaken van zijn gezin en die hij volledig of hoofdzakelijk ten laste
heeft, alsook de andere kinderen die deel uitmaken van zijn gezin en die hij volledig of hoofdzakelijk ten laste heeft.

Volgende kinderen worden verondersteld ten laste te zijn op de dag van de ingebruikneming van het autovoertuig,
behalve tegenbewijs te leveren door de dienst die de ecobonus beheert :

— de kinderen die in het bevolkingsregister, het vreemdelingenregister, het Rijksregister van de natuurlijke
personen als lid van het gezin zijn ingeschreven op de dag van de ingebruikneming van het autovoertuig;

— de begunstigde afstammelingen en kinderen waarvoor één van de gezinsleden, samenwonend met deze
afstammelingen en kinderen, aanspraak kan maken op kinderbijslag of op gewaarborgde gezinsbijslag, op de dag van
ingebruikstelling van het autovoertuig.

De afstammelingen van een persoon en van zijn echtgenoot, zijn wettelijke samenwonende of zijn samenwonende
die deel uitmaken van zijn gezin en die op de dag van de ingebruikneming van het autovoertuig de leeftijd van 21 of
van 25 jaar niet bereikt hebben, alsook de andere kinderen die deel uitmaken van zijn gezin en die op de dag van de
ingebruikneming van het autovoertuig de leeftijd van 21 of 25 jaar niet hebben bereikt, kunnen ook als ″kinderen ten
laste″ beschouwd worden door de Waalse Regering.

HOOFDSTUK III. — Gevallen van niet-toepassing van de ecobonus

Art. 3. De ecobonus wordt niet toegepast als de verschillen bedoeld in het eerste lid worden teweeggebracht
door de ingebruikneming op het grondgebied van het Waalse Gewest van de volgende autovoertuigen :

1o de autovoertuigen die door een buitenlands professioneel dienstverlenend bedrijf voor hoogstens zes maanden,
niet hernieuwbaar, worden verhuurd aan een natuurlijke persoon die in het Waalse Gebied woonachtig is;

2o de autovoertuigen die natuurlijke personen woonachtig in het Waalse Gebied gebruiken in de uitoefening van
hun beroep en in bijkomende orde voor privédoeleinden, en die door een werkgever gevestigd in het buitenland aan
deze personen waarmee hij verbonden is door een arbeidsovereenkomst worden ter beschikking gesteld,
als dit autovoertuig niet ingeschreven is;

3o de autovoertuigen bestuurd door ambtenaren die in het Waalse Gewest woonachtig zijn en die werken voor een
internationale instelling gelegen in een andere lidstaat van de Europese Unie, als dit autovoertuig niet ingeschreven is;

4o de autovoertuigen waarvan die persoon eigenaar is die als tijdelijk afwezige persoon wordt beschouwd in de
zin van artikel 18, 6o, 8o en 9o van het koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende de bevolkingsregisters en het
vreemdelingenregister en waarbij dit laatste niet langer dan zes maanden zonder onderbreking in België wordt gestald,
als dit autovoertuig niet ingeschreven is;

5o de autovoertuigen die onder de begunstigde van de ecobonus, een internationale instelling, een ambassade,
een consulaat, één van hun vertegenwoordigers, ambtenaar of lid, tellen, voorzover zij van de verkeersbelasting op
autovoertuigen worden vrijgesteld krachtens de voorrechten en onschendbaarheid die hen overeenkomstig het
internationaal recht worden verleend;

6o de autovoertuigen die het voorwerp uitmaken van een overdracht van kentekenplaat in de zin van artikel 21
van het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen;

7o de autovoertuigen die van een ″proefrittenplaat″ of een ″handelaarsplaat″ voorzien zijn of moeten voorzien zijn
in de zin van artikel 2 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling van de inschrijving van de commerciële
platen voor motorvoertuigen en aanhangwagens;

8o de autovoertuigen die van een tijdelijke kentekenplaat voorzien zijn of moeten voorzien zijn in de zin van
artikel 20, § 1, 3o en 4o, van het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen;

9o de autovoertuigen die van een bijzondere kentekenplaat ″EUR″ of ″EUROCONTROL″ voorzien zijn of moeten
voorzien zijn in de zin van artikel 20, § 1, 5o, van het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen;

10o de autovoertuigen die van een diplomatieke kentekenplaat ″CD″ voorzien zijn of moeten voorzien zijn in de
zin van artikel 20, § 1, 6o, van het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen;

11o de autovoertuigen die op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik gesteld worden, uitsluitend om
in- of uitgevoerd te worden, of om opgeslagen te worden voor verkoop, op voorwaarde dat de regelgeving inzake
inschrijving van voertuigen de inschrijving ervan niet oplegt;

12o de autovoertuigen die bij hun ingebruikstelling op het grondgebied van het Waalse Gewest sedert meer dan
vijfentwintig jaar in het verkeer zijn gebracht, in de zin van dit decreet.
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HOOFDSTUK IV. — Berekening en bedrag van de ecobonus

Afdeling 1. — Berekening van de ecobonus bij vervanging van een autovoertuig

Art. 4. § 1. Als een autovoertuig, nieuw of gebruikt, pas in gebruik genomen op het grondgebied van het Waalse
Gewest, een ander, nieuw of gebruikt, autovoertuig vervangt bij de ingebruikneming ervan, wordt de ecobonus
toegepast op het positieve verschil van de CO2-emissies van het autovoertuig dat pas op het grondgebied van het
Waalse Gewest in gebruik is genomen, t.o.v. de CO2-emissies van het vorige autovoertuig dat vervangen werd.

§ 2. Dit positieve verschil van de CO2-emissies wordt berekend als volgt.

a) De CO2-emissies van het autovoertuig dat pas op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik is genomen
en van het vervangen autovoertuig worden gerangschikt volgens de CO2-emissieniveaus vermeld in kolom I van
onderstaande tabel.

Het cijfer tegenover elke CO2-emissieniveau in kolom II van onderstaande tabel wordt ″emissiecategorie van het
autovoertuig″ genoemd :

I II

CO2-emissies
van het autovoertuig

Emissiecategorie
van het autovoertuig

Van 0 tot 104
Van 105 tot 115
Van 116 tot 125
Van 126 tot 135
Van 136 tot 145
Van 146 tot 155
Van 156 tot 165
Van 166 tot 175
Van 176 tot 185
Van 186 tot 195
Van 196 tot 205
Van 206 tot 215
Van 216 tot 225
Van 226 tot 235
Van 236 tot 245
Van 246 tot 255
Vanaf 256

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17

Als de rechthebbende op een ecobonus deel uitmaakt van een groot gezin, wordt het cijfer van de emissiecategorie
van het autovoertuig dat pas in gebruik is genomen, zoals vermeld in kolom II van de tabel hierboven, verminderd
met 1; de Minister van Begroting en Financiën van het Waalse Gewest bepaalt de toekenningsmodaliteiten voor de
vermindering van het cijfer dat staat voor de emissiecategorie van het nieuwe autovoertuig, hetzij van ambtswege,
hetzij op aanvraag van de betrokkene bij de dienst die het beheer van de ecobonus waarneemt;

b) het cijfer dat staat voor de emissiecategorie van het nieuwe autovoertuig wordt afgetrokken van het cijfer dat
staat voor de emissiecategorie van het oude autovoertuig volgens onderstaande formule :

(emissiecategorie van het oude autovoertuig) − (emissiecategorie van het nieuwe autovoertuig).
Als het resultaat van deze aftrekking een positief cijfer is, heeft de rechthebbende recht op de betaling door het

Waalse Gewest van de ecobonus waarvan het bedrag bij artikel 5 wordt bepaald.
Art. 5. § 1. Het bedrag van de ecobonus wordt vastgelegd als volgt :

I II

Cijfer dat staat voor
het verschil van de CO2-emissies

Bedrag
van de ecobonus

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16 en meer

100 S
150 S
200 S
250 S
300 S
350 S
400 S
450 S
500 S
550 S
600 S
650 S
700 S
750 S
800 S
850 S

In afwijking van deze tabel :
— is het bedrag van de ecobonus gelijk aan 0 euro als de categorie van het autovoertuig, nieuw of gebruikt, dat

pas op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik is genomen, hoger is dan 5;
— is het bedrag van de ecobonus gelijk aan 1.000 euro als de categorie van het autovoertuig, nieuw of gebruikt,

dat pas op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik is genomen, gelijk is aan 1;
— is het bedrag van de ecobonus gelijk aan 800 euro als de categorie van het autovoertuig, nieuw of gebruikt,

dat pas op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik is genomen, gelijk is aan 2.
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§ 2. Het bedrag van de ecobonus dat resulteert uit de tabel van paragraaf 1 is door het Waals Gewest aan de
rechthebbende verschuldigd.

Afdeling 2. — Berekening van de ecobonus bij niet-vervanging van een autovoertuig

Art. 6. § 1. Als een autovoertuig, nieuw of gebruikt, pas in gebruik genomen op het grondgebied van het Waalse
Gewest, geen ander autovoertuig vervangt bij de ingebruikneming ervan, wordt de ecobonus toegepast op het
positieve verschil van de CO2emissies van het autovoertuig dat pas op het grondgebied van het Waalse Gewest in
gebruik is genomen, t.o.v. de CO2-emissies van het gemiddelde van de autovoertuigen die in het verkeer worden
gebracht.

§ 2. Dit positiee verschil van de CO2-emissies wordt berekend als volgt :

a) de CO2emissies van het autovoertuig dat pas op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik is genomen,
worden ingedeeld volgens de CO2-emissieniveaus vermeld in kolom I van onderstaande tabel.

Het cijfer tegenover elke CO2-emissieniveau in kolom II van de volgende tabel wordt ″emissiecategorie van het
nieuwe autovoertuig″ genoemd.

I II

CO2-emissies
van het nieuwe autovoertuig

Emissiecategorie
van het nieuwe autovoertuig

Van 0 tot 104
Van 105 tot 115
Van 116 tot 125
Van 126 tot 135
Van 136 tot 145
Van 146 tot 155
Van 156 tot 165
Van 166 tot 175
Van 176 tot 185
Van 186 tot 195
Van 196 tot 205
Van 206 tot 215
Van 216 tot 225
Van 226 tot 235
Van 236 tot 245
Van 246 tot 255
Vanaf 256

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17

Als de rechthebbende op een ecobonus deel uitmaakt van een groot gezin, wordt het cijfer van de emissiecategorie
van het autovoertuig dat pas in gebruik is genomen, zoals vermeld in kolom II van bovenstaande tabel, verminderd
met 1; de Minister van Begroting en Financiën van het Waalse Gewest bepaalt de toekenningsmodaliteiten voor de
vermindering van het cijfer dat staat voor de emissiecategorie van het nieuwe autovoertuig, hetzij van ambtswege,
hetzij op aanvraag van de betrokkene bij de dienst die het beheer van de ecobonus waarneemt;

b) de CO2-emissies van het gemiddelde van de autovoertuigen die in het verkeer worden gebracht, worden
ingedeeld volgens de CO2-emissieniveaus vermeld in kolom I van onderstaande tabel.

Het cijfer tegenover elke CO2-emissieniveau in kolom II van de volgende tabel wordt ″gemiddelde emissiecate-
gorie van de autovoertuigen″ genoemd″.

I II

CO2-emissies van het gemiddelde
van de autovoertuigen

die in het verkeer worden gebracht

Gemiddelde emissiecategorie
van de autovoertuigen

Van 0 tot 104
Van 105 tot 115
Van 116 tot 125
Van 126 tot 135
Van 136 tot 145
Van 146 tot 155
Van 156 tot 165
Van 166 tot 175
Van 176 tot 185
Van 186 tot 195
Van 196 tot 205
Van 206 tot 215
Van 216 tot 225
Van 226 tot 235
Van 236 tot 245
Van 246 tot 255
Vanaf 256

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
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c) het cijfer dat staat voor de emissiecategorie van het nieuwe autovoertuig wordt afgetrokken van het cijfer dat
staat voor de gemiddelde emissiecategorie van de autovoertuigen volgens onderstaande formule :

(gemiddelde emissiecategorie van de autovoertuigen) - (emissiecategorie van het nieuw autovoertuig).
Als het resultaat van deze aftrekking een positief cijfer is, heeft de rechthebbende recht op de betaling door het

Waalse Gewest van de ecobonus waarvan het bedrag bij artikel 7 wordt bepaald.
Art. 7. § 1. Het bedrag van de ecobonus wordt vastgelegd als volgt :

I II

Cijfer dat staat voor
het verschil van de CO2-emissies

Bedrag
van de ecobonus

1
2
3
4
5
6 en meer

S 0
S 100
S 150
S 200
S 250
S 300

In afwijking van deze tabel :
— is het bedrag van de ecobonus gelijk aan 0 euro als de categorie van het autovoertuig, nieuw of gebruikt,

dat pas op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik is genomen, hoger is dan 5;
— is het bedrag van de ecobonus gelijk aan 1.000 euro als de categorie van het autovoertuig, nieuw of gebruikt,

dat pas op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik is genomen, gelijk is aan 1;
— is het bedrag van de ecobonus gelijk aan 800 euro als de categorie van het autovoertuig, nieuw of gebruikt,

dat pas op het grondgebied van het Waalse Gewest in gebruik is genomen, gelijk is aan 2.
§ 2. Het bedrag van de ecobonus dat resulteert uit de tabel van paragraaf 1 is door het Waals Gewest aan de

rechthebbende verschuldigd.

HOOFDSTUK V. — Rechthebbende op de ecobonus

Art. 8. De rechthebbende op de ecobonus is de natuurlijke persoon die eigenaar is van het autovoertuig waarvan
de ingebruikneming recht geeft op de ecobonus.

Als het voertuig in een repertorium van voertuigen ingeschreven is of moet zijn, wordt verondersteld dat de
rechthebbende op de ecobonus de natuurlijke persoon is die op het kentekenbewijs vermeld is of moet worden.

HOOFDSTUK VI. — Beperking van het recht op ecobonus

Art. 9. Binnen de periode van twaalf maanden vanaf de maand van de ingebruikneming van het autovoertuig dat
recht geeft op een ecobonus kan dezelfde rechthebbende hoogstens één ecobonus genieten, tenzij de verandering van
autovoertuig of de inschrijving van een nieuw autovoertuig wordt vereist door overmacht, door een ongeval waarbij
het eerste voertuig aan een verzekeringsmaatschappij wordt afgestaan in ruil voor de vergoeding van de eigenaar van
het voertuig, of om dwingende redenen van technische, familiale, medische, professionele of sociale aard.

Art. 10. De leden van een gezin hebben geen recht op een ecobonus bij de ingebruikneming van een autovoertuig
ingeschreven op naam van een ander lid van hetzelfde gezin.

HOOFDSTUK VII. — Procedure

Afdeling 1. — Opstellen van de ecobonus

Art. 11. De dienst die bevoegd is om het beheer van de ecobonus in alle opzichten waar te nemen, hierna ″de
dienst″ genoemd, is de tijdelijke administratieve cel voor het beheer van de Waalse fiscaliteit opgericht bij besluit van
de Waalse Regering van 15 mei 2003.

Art. 12. § 1. Het Waalse Gewest is de ecobonus uiterlijk 30 juni van het jaar na dat van de ingebruikneming van
een autovoertuig dat recht geeft op een ecobonus aan de begunstigde verschuldigd op basis van een afrekening die
door de dienst aan de begunstigde of zijn rechthebbenden wordt gericht.

§ 2. Als de ecobonus vóór 30 juni van het jaar dat volgt op het jaar van ingebruikneming van een autovoertuig dat
recht geeft op een ecobonus niet is opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, wordt hij opgesteld ten gunste van de
rechthebbende, hetzij op initiatief van de dienst, hetzij op gemotiveerd verzoek van de begunstigde of zijn
rechthebbenden.

Afdeling 2. — Wijze van storting van de ecobonus aan de rechthebbende

Art. 13. § 1. De ecobonus wordt gestort door overschrijving op de postchequerekening van de rechthebbende,
op de rekening die hij bezit bij een kredietinstelling aangesloten of vertegenwoordigd bij een verrekenkamer van het
land of via een postassignatie op zijn naam.

De Minister van Begroting en Financiën van het Waalse Gewest kan de wijzen van storting van de ecobonus tot
de postassignatie beperken en bepaalt de datum waarop de storting ingaat.

§ 2. De ecobonus vastgesteld in een afrekening die rechtstreeks door de dienst aan de rechthebbende wordt gericht,
overeenkomstig artikel 12, wordt uiterlijk binnen drie maanden na de maand van de datum van verzending van de
afrekening betaald.
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Art. 14. Als het Gewest niet betaalt binnen de termijn die in artikel 13, § 2, vastligt, wordt aan de begunstigde of
zijn rechthebbenden een moratoire interest toegekend waarvan de voet gelijk is aan de wettelijke rentevoet.

Deze interest wordt per kalendermaand berekend op het aan de begunstigde of zijn rechthebbenden resterend
verschuldigde bedrag vanaf de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van de betalingstermijn bedoeld
in artikel 13, § 2.

Er wordt geen moratoire interest toegekend als de som van die interest lager is dan 25 euro per maand.

Afdeling 3. — Terugbetaling van de eerder verkregen ecoboni

Art. 15. § 1. In het geval van een onrechmatig verkregen ecobonus wordt het teveel gestorte bedrag terugbetaald
aan het Waalse Gewest.

§ 2. Wat § 1 betreft, wordt de oorspronkelijke afrekening die aanleiding heeft gegeven tot de onrechtmatige
ecobonus door de dienst rechtgezet.

In dit geval gaat de rechtzetting van de eerste afrekening vergezeld van de kennisgeving aan de belatingplichtige,
bij ter post aangetekend schrijven opgestuurd door de dienst, van de nieuwe afrekening waarbij de motivatie van deze
rechtzetting en het terug te betalen bedrag door degene die de ecobonus onrechtmatig heeft gekregen, worden vermeld;
de verschuldigde kan de opmerkingen die hij wil laten gelden aan de dienst meedelen binnen een maand, te rekenen
van de datum van verzending van de nieuwe afrekening, waarbij deze termijn om geldige redenen verlengd kan
worden.

§ 3. Het terug te betalen bedrag van de onrechtmatig verkregen ecobonus wordt vereffend binnen de termijn die
vastligt in de nieuwe afrekening bedoeld in § 2, waarbij de betalingstermijn niet korter dan vijftien dagen of langer dan
drie maanden mag zijn, te rekenen van de eerste van de maand die volgt op die van de verzending.

Art. 16. § 1. Het terug te betalen bedrag van de onrechtmatig verkregen ecobonus kan bij dwangbevel worden
ingevorderd. De uitvoering hiervan kan uitsluitend door een rechtsvordering worden onderbroken.

§ 2. De artikelen 29 tot 31, 35 tot 52bis en 58 tot 62 van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de
invordering en de geschillen inzake de Waalse gewestelijke belastingen zijn van toepassing op de procedure tot
invordering van het bedrag dat ter uitvoering van artikel 15 moet terugbetaald worden door degene die de ecobonus
onrechtmatig heeft verkregen.

Er kan evenwel geen dwangbevel aan de verschuldigde worden betekend vóór afloop van de termijn bedoeld in
artikel 15, § 3, tenzij hij schriftelijk heeft ingestemd met de nieuwe afrekening of tenzij de rechten van de gewestelijke
Schatkist om een andere reden dan het verstrijken van de verjaringstermijnen in gevaar zijn.

§ 3. In het geval waarin de toestand van de verschuldigde het te goeder trouw wettigt, kan de Minister van
Begroting en Financiën van het Waalse Gewest of zijn gemachtigde met hem dadingen aangaan.

Afdeling 4. — Verschillende procedurewijzigingen

Art. 17. Het opschrift van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen
inzake de directe gewestelijke belastingen wordt vervangen als volgt :

« Decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de Waalse gewestelijke
belastingen. »

Art. 18. In artikel 1 van hetzelfde decreet wordt het woord ″directe″ geschrapt.

Art. 19. In artikel 2, § 1, van hetzelfde decreet wordt het woord ″directe″ vervangen door het woord ″Waalse″.

Art. 20. In artikel 3 van hetzelfde decreet wordt het woord ″directe″ vervangen door het woord ″Waalse″.

Art. 21. Artikel 17bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 22 maart 2007, wordt gewijzigd als volgt :

1o in § 1, worden de woorden ″Er kan geen belastingbedrag van de belastingplichtigen opgeëist worden tenzij :″
vervangen door de woorden ″Er kan geen belastingbedrag van de verschuldigden geïnd worden :″;

2o er wordt een paragraaf 3 ingevoegd, luidend als volgt :

« § 3. Een belastingbedrag kan slechts door de ontvanger opgeëist worden en het voorwerp uitmaken van
maatregelen tot gedwongen uitvoering als deze maatregelen worden voorafgegaan door een opneming in een
uitvoerbaar verklaard kohier, document dat de uitvoerbare titel van de invordering vormt. »

Art. 22. Artikel 25 van hetzelfde decreet wordt aangevuld met een derde lid, luidend als volgt :

« De binnen deze termijn niet omstreden belastingen worden als verschuldigd beschouwd en de belastingheffing
wordt regelmatig geacht, behalve als een aanvraag tot ontheffing op basis van artikel 27 wordt ingediend. »
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Art 23. Artikel 27 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

« Art. 27. Tenzij vooraf een ontvankelijk bezwaar is ingediend en de aanvraag tot ontheffing op dezelfde elementen
en gronden als het bezwaar berust, staat de door de Regering aangewezen ambtenaar de ontheffing toe van belastingen
die een hoger bedrag inhouden dan het wettelijk verschuldigde bedrag, geïnd overeenkomstig artikel 17bis, § 1,
die toe te schrijven zijn aan een onjuiste toepassing van de wetsbepalingen betreffende de berekening van het bedrag
van de verschuldigde belasting, zoals o.a. materiële vergissingen, dubbele heffingen, het niet in aanmerking nemen van
een vrijstelling of een eventuele toepasselijke belastingsvermindering, het opduiken van bewijskrachtige nieuwe
stukken of feiten welke de belastingplichtige om wettige redenen pas laattijdig heeft kunnen voorleggen of aanvoeren,
op voorwaarde dat bedoelde overbelastingen door de administratie vastgesteld zijn of door de belastingplichtige aan
de administratie gemeld zijn :

— hetzij binnen drie jaar, te rekenen van 1 januari van het jaar waarin de belasting is gevestigd, in het geval van
de ten kohiere gebrachte belastingen;

— hetzij binnen drie jaar, te rekenen van 1 januari van het aanslagjaar van de belasting waarvan de ontheffing
wordt aangevraagd, in het geval van geïnde belastingen die niet in een kohier zijn opgenomen. »

Art 24. Artikel 28 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

« Art. 28. Indien het bezwaar of de aanvraag tot ontheffing wordt afgewezen of indien de door de Regering
aangewezen ambtenaar binnen zes maanden, te rekenen vanaf de ontvangst van het bezwaarschrift of van de aanvraag
tot ontheffing door bedoeld ambtenaar, geen beslissing heeft getroffen, kan de verschuldigde een gerechtelijk beroep
indienen tegen de door bedoelde ambtenaar beslissing getroffen of, bij gebrek aan beslissing, tegen de heffing.

Het beroep wordt ingediend door middel van een verzoekschrift op tegenspraak of bij dagvaarding betekend aan
het Gewest in de persoon van de Minister-President.

De artikelen 1385decies en 1385undecies van het Gerechtelijk Wetboek zijn van toepassing op dit gerechtelijk beroep.

De termijn van zes maanden bedoeld in het eerste lid wordt met drie maanden verlengd als de omstreden belasting
van ambtswege is gevestigd door de dienst bedoeld in artikel 15.

Indien het gerechtelijk beroep ingediend wordt omdat over het bezwaar of de aanvraag tot ontheffing geen
beslissing is getroffen na verstrijken van de termijn van zes maanden bedoeld in het eerste lid, wordt de behandeling
van het bezwaar onttrokken aan de door de Regering aangewezen ambtenaar. »

Art. 25. Hetzelfde decreet wordt aangevuld met een hoofdstuk Vbis, luidend als volgt :

« Hoofdstuk Vbis. — Bijkomende aanvragen tot teruggave

Art. 28bis. Als een belasting niet is gevestigd overeenkomstig artikel 17bis, § 1, worden de ten onrechte geïnde
belastingen en de negatieve bedragen van de belastingen binnen drie jaar, te rekenen van 1 januari van het aanslagjaar
van de belasting waarvoor de teruggave wordt aangevraagd, aan de verschuldigde teruggegeven op schriftelijk en
gemotiveerd verzoek gericht aan de ambtenaar die gemachtigd is om overeenkomstig artikel 27 over de aanvraag tot
ontheffing te beslissen, onverminderd artikel 25, derde lid.

Art. 28ter. Indien de bijkomende aanvraag tot teruggave wordt afgewezen of indien de ambtenaar die gemachtigd
is om overeenkomstig artikel 27 over de aanvraag tot ontheffing te beslissen binnen zes maanden, te rekenen vanaf de
ontvangst van de aanvraag door bedoeld ambtenaar, geen beslissing heeft getroffen, kan de verschuldigde een
gerechtelijk beroep indienen tegen de beslissing getroffen door bedoeld ambtenaar of, bij gebrek aan beslissing,
tegen het uitblijven van teruggave.

Het beroep wordt ingediend door middel van een verzoekschrift op tegenspraak of bij dagvaarding betekend aan
het Gewest in de persoon van de Minister-President.

De artikelen 1385decies en 1385undecies van het Gerechtelijk Wetboek zijn van toepassing op dit gerechtelijk beroep.

Indien gerechtelijk beroep ingediend wordt omdat over de aanvraag geen beslissing is getroffen na afloop van de
termijn van zes maanden bedoeld in het eerste lid, wordt de behandeling van de aanvraag onttrokken aan de
ambtenaar die gemachtigd is om overeenkomstig artikel 27 over de aanvraag tot ontheffing te beslissen. »

Art. 26. In artikel 35, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″de ontvanger der belastingen en
retributies (hierna de ontvanger genoemd)″ vervangen door de woorden ″de ambtenaar die belast is voor de
invordering van belastinginning ten gunste van het Waalse Gewest, hierna de ontvanger genoemd,″.

Art. 27. Hetzelfde decreet wordt aangevuld met een artikel 52bis, luidend als volgt :

« Art. 52bis. Elke som die aan een rechthebbende moet worden teruggegeven of betaald in het kader van de
toepassing van de wetsbepalingen of krachtens de bepalingen van het burgerlijk recht met betrekking tot de
onverschuldigde betaling, inzake de gewestelijke belastingen, het kijk- en luistergeld of de ecobonus op de
CO2-emissies van de autovoertuigen van natuurlijke personen kan door de bevoegde ontvanger worden aangewend
ter betaling van de door deze rechthebbende verschuldigde gewestelijke belastingen en kijk- en luistergeld, fiscale
geldboeten, interesten en kosten, wanneer deze laatste niet of niet meer worden betwist.
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Het voorgaande lid blijft van toepassing in geval van beslag, overdracht, samenloop of een insolvabiliteitsproce-
dure.

Deze som kan evenwel alleen aangewend worden mits bij ter post aangetekende kennisgeving door de bevoegde
ontvanger aan de rechthebbende van de terug te geven bedragen en van de verschuldigde bedragen die de ontvanger
wil aanzuiveren met de terug te geven som.

De rechthebbende op teruggave kan de opmerkingen die hij wil laten gelden aan de ontvanger meedelen binnen
een maand, te rekenen van de datum van verzending van het bestedingsbericht, waarbij deze termijn om geldige
redenen kan worden verlengd. De terug te geven som mag vóór afloop van deze termijn niet worden aangewend voor
deze aanzuivering, tenzij de rechthebbende schriftelijk heeft ingestemd met de nieuwe besteding of de rechten van de
gewestelijke Schatkist in gevaar zijn. »

Art. 28. Het Waterwetboek wordt aangevuld met een artikel D.2bis, luidend als volgt :

« Art. D.2bis. Het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de Waalse
gewestelijke belastingen is niet van toepassing op de retributies en belasting op de waterwinningen bedoeld in de
artikelen D.252 tot D.274 van dit Wetboek en op de belasting op lozingen van industrieel en huishoudelijk afvalwater
bedoeld in de artikelen D.275 tot D.316 van dit Wetboek. »

Art. 29. In artikel D.120, vierde lid, van het Waterwetboek, wordt het woord ″directe″ vervangen door het woord
″Waalse″.

Art. 30. In artikel 39 van het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt,
wordt het woord ″Waalse″ ingevoegd tussen de woorden ″inzake de″ en de woorden ″gewestelijke belastingen″.

Art. 31. In artikel 6, tweede lid, van het decreet van 27 mei 2004 tot invoering van een belasting op de afgedankte
bedrijfsruimten, wordt het woord ″directe″ vervangen door het woord ″Waalse″.

Art. 32. In artikel 9, § 5, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij artikel 57 van het programmadecreet van
23 februari 2006, wordt het woord ″directe″ vervangen door het woord ″Waalse″.

Art. 33. Artikel 31, § 1, van de wet van 13 juli 1987 betreffende het kijk- en luistergeld, gewijzigd bij artikel 31
van het decreet van 27 maart 2003, wordt gewijzigd als volgt :

1o het woord ″directe″ wordt vervangen door ″Waalse″;

2o de woorden ″tot en met 52″ worden vervangen door ″tot en met 52bis″.

HOOFDSTUK VIII. — Inwerkingtreding

Art. 34. Dit decreet heeft uitwerking op 1 januari 2008.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 17 januari 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Buitenlandse Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota

(1) Zitting 2007-2008.
Stukken van het Waals Parlement, 690 (2007-2008), nrs. 1 en 2.
Volledig verslag, openbare vergadering 16 januari 2008.
Bespreking - Stemmingen.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200425]F. 2008 — 468
20 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’octroi de subventions

pour la plantation et l’entretien de haies vives, de vergers et d’alignements d’arbres

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, notamment l’article 31, alinéa 1er, 2o et l’article 37;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 1995 relatif à l’octroi d’une subvention pour la plantation de haies

modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juin 2002;
Considérant la résolution no 1 (1989) du Comité permanent de la convention relative à la conservation de la vie

sauvage et du milieu naturel de l’Europe concernant les dispositions relatives à la protection des habitats adoptée par
le Comité permanent le 9 juin 1989;

Considérant la stratégie paneuropéenne de la diversité biologique et paysagère, adoptée par les Ministres
européens de l’Environnement, à Sofia, les 23-25 octobre 1995;

Considérant les fonctions et les rôles écologiques, agronomiques, paysagers et économiques fondamentaux des
haies, des vergers et des alignements d’arbres, en particulier des arbres traités en têtards en tant qu’habitats d’une faune
et d’une flore caractéristiques, éléments du réseau écologique, régulateurs environnementaux et éléments essentiels du
paysage;

Vu les avis de l’Inspection des Finances, donnés le 8 mars 2007 et le 10 mai 2007;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 juillet 2007;
Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature;
Vu l’avis 43.533/4 du Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Au sens du présent arrêté on entend par :
1o haie vive : ensemble d’arbustes et d’arbres indigènes vivants plantés à faible distance les uns des autres de façon

à constituer un cordon arbustif dense, traditionnellement en bordure de parcelle. La haie vive peut se présenter sous
plusieurs formes : haie taillée, haie libre, haie brise-vent ou bande boisée;

2o haie taillée : haie maintenue à une largeur et une hauteur déterminée par une taille fréquente;
3o haie libre : haie de hauteur et de largeur variables dont la croissance n’est limitée que par une taille

occasionnelle;
4o haie brise-vent : haie libre qui, outre des arbustes, comporte des arbres et qui peut devenir épaisse par la

plantation de plusieurs rangs;
5o bande boisée : plantation de trois à dix rangs comprenant des arbres et des arbustes, large de 10 mètres

au maximum;
6o verger : plantation d’arbres fruitiers de variété ancienne de demi-tige ou haute-tige;
7o alignement d’arbres : arbres plantés sur une seule rangée;
8o baliveau : végétal ligneux dont la tige est garnie uniformément de rameaux latéraux dès la base et dont la

hauteur, mesurée à partir du collet, varie de 100 à 300 cm;
9o haute tige : végétal ligneux dont la tige, fixée au sol par les racines, est nue dans la partie inférieure et garnie

de branches dans la partie supérieure et dont la circonférence, mesurée à 1 m du collet, a un minimum de 6 cm;
10o plançon : bouture de peuplier ou de saule de grande dimension;
11o Division de la Nature et des Forêts : la Division de la Nature et des Forêts de la Direction générale des

Ressources naturelles et de l’Environnement du Ministère de la Région wallonne;
12o Inspecteur général : Inspecteur général de la Division de la Nature et des Forêts.
13o Directeur : directeur de la direction de la Division de la Nature et des Forêts territorialement compétente.
Art. 2. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, une subvention est attribuée pour la plantation ou pour

l’entretien de haies vives, de vergers et d’alignements d’arbres aux propriétaires de terrains situés en Région wallonne,
ou, avec accord du propriétaire, aux titulaires, sur de tels biens, d’un droit réel en emportant l’usage.

Pour pouvoir bénéficier d’une subvention pour la plantation ou pour l’entretien de vergers, le demandeur ne peut
avoir retiré de ce type de plantations plus de 50 % de ses revenus imposables durant l’année précédant la demande.

Les parcelles agricoles éligibles pour l’octroi de subventions aux mesures agri-environnementales sont exclues du
bénéfice des subventions pour l’entretien des haies vives, de vergers et d’alignements d’arbres.

Ne peuvent donner lieu à l’octroi des subventions visées par le présent arrêté, les haies vives, les vergers et les
alignements d’arbres à planter ou à entretenir sur des terrains situés dans les zones forestières et dans les zones
d’habitat au plan de secteur, à l’exception des zones d’habitat à caractère rural, ainsi que les terrains appartenant à des
personnes de droit public et les terrains dont la gestion fait l’objet d’une convention passée avec la Division de la Nature
et des Forêts du Ministère de la Région wallonne, dans la mesure où la Division de la Nature et des Forêts y prend en
charge les frais liés à la gestion.

Art. 3. § 1er. La subvention est octroyée aux conditions suivantes :
1. le bénéficiaire ne peut détruire, sur les terrains qu’il possède ou qu’il occupe, aucune haie vive constituée

d’essences indigènes, ni aucun verger ou arbre isolé ou en alignement;
2. lorsque la subvention entraîne des actes et travaux soumis à permis d’urbanisme, la subvention ne pourra être

octroyée que sur présentation de ce permis.
§ 2. Le bénéficiaire de la subvention respectera les précautions suivantes :
1. le bénéficiaire doit s’abstenir de tout épandage de fertilisant et de tout traitement phytopharmaceutique tant à

proximité qu’au pied et sur les haies vives et les arbres subventionnés, y compris lors des travaux préparatoires,
à l’exception de la bouillie bordelaise;

2. sauf cas de force majeure reconnu par l’Inspecteur général, le bénéficiaire de subventions pour la plantation ou
pour l’entretien maintiendra et à entretiendra la haie vive, le verger ou l’alignement d’arbres subventionné durant une
période de trente ans;

3. en cas de transfert entre vifs ou à cause de mort de la propriété ou d’un droit réel emportant l’usage de la parcelle
ayant fait l’objet d’une subvention en vertu du présent arrêté, le bénéficiaire ou ses ayants droit s’obligent à stipuler au
profit de la Région wallonne le respect des obligations nées en vertu du présent arrêté;
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4. lorsque le demandeur est titulaire d’un droit réel emportant l’usage de la parcelle pour laquelle une subvention
est sollicitée pour une durée de moins de trente ans, la demande comprend, outre les éléments visés à l’article 12,
l’autorisation écrite du propriétaire de la parcelle quant à l’introduction d’une demande de subvention, ainsi que la
stipulation expresse du propriétaire au profit de la Région wallonne de respecter les obligations nées en vertu du
présent arrêté.

En cas de non respect de ces obligations par le promettant pour la période restant à couvrir en vertu du point 2,
la Région wallonne conserve le droit de réclamer au bénéficiaire de la subvention ou à ses ayants droits le
remboursement des subventions octroyées.

Art. 4. § 1er. La subvention pour la plantation des haies vives est octroyée aux conditions particulières suivantes :
1. les espèces plantées sont choisies dans la liste figurant à l’annexe 1re;
2. les espèces plantées doivent être adaptées à la région naturelle concernée, comme prescrit par le tableau repris

en annexe 2;
3. le nombre minimum d’espèces composant la haie est fixé à 3, toutefois, lorsque des caractéristiques locales,

traditionnelles, historiques ou paysagères l’imposent, la haie pourra, après accord du Directeur, être composée d’une
seule espèce;

4. les plantations de haies vives ne sont prises en considération qu’à partir d’une longueur minimale de 100 mètres,
en un ou plusieurs tronçons de 20 mètres minimum;

5. la subvention est limitée à 1 000 mètres par an et par bénéficiaire;
6. le nombre minimum de plants est fixé pour chaque ligne à un par 70 centimètres;
7. l’écartement entre les lignes est de 50 centimètres au minimum et de 1,5 mètre au maximum;
8. le mélange sera effectué pied par pied ou par groupe de maximum 5 exemplaires appartenant à la même espèce.
§ 2. Le bénéficiaire de la subvention pour la plantation de haies respectera les précautions suivantes :
1. si nécessaire, une protection contre le bétail et/ou gibier doit être installée;
2. en cas de paillage, celui-ci doit être naturel; tout paillage au moyen de matière non biodégradable est exclu.
Art. 5. § 1er. La subvention pour la plantation de vergers est octroyée aux conditions particulières suivantes :
1. les espèces et variétés plantées sont celles choisies dans la liste établie à l’annexe 3, ainsi que parmi les variétés

fruitières locales certifiées par le Département de Lutte biologique et des Ressources phytogénétiques du Centre wallon
de Recherches agronomiques de Gembloux dont la liste est approuvée par le Ministre qui a la Conservation de la
Nature dans ses attributions;

2. les plantations de vergers ne sont prises en considération qu’à partir d’un minimum de 20 arbres;
3. la subvention est limitée à 200 arbres par an et par bénéficiaire;
4. l’écartement minimal entre les plants est de 6 mètres pour les pruniers, de 12 mètres pour les pommiers, poiriers,

cerisiers et de 15 mètres pour les noyers.
§ 2. Le bénéficiaire de la subvention pour la plantation de vergers respectera les précautions suivantes :
1. si nécessaire, une protection contre le bétail et/ou gibier doit être installée;
2. une protection physique contre les mulots et campagnols doit être installée dans le cas des plantations sur

prairies.
Art. 6. § 1er. La subvention pour la plantation d’alignements d’arbres est octroyée aux conditions particulières

suivantes :
1. les espèces plantées sont celles choisies dans la liste établie à l’annexe 1re; les arbres qui peuvent être traités en

têtard sont mentionnés dans cette liste par un astérisque;
2. les arbres plantés sont des baliveaux, des hautes tiges ou des plançons;
3. les plantations d’arbres ne sont prises en considération qu’à partir d’un minimum de 50 arbres;
4. la subvention pour la plantation d’arbres est limitée à 200 arbres par an et par bénéficiaire;
5. les plants sont distants les uns des autres d’au minimum 5 mètres et d’au maximum 10 mètres.
§ 2. Le bénéficiaire de la subvention pour la plantation d’alignements d’arbres respectera les précautions suivantes :
1. si nécessaire, une protection contre le bétail et/ou gibier doit être installée;
2. le placement de tuteurs attachés est obligatoire.
Art. 7. § 1er. La subvention pour l’entretien des haies est octroyée aux conditions particulières suivantes :
1. l’entretien d’une haie taillée consiste en une taille annuelle après le 31 juillet;
2. l’entretien d’une haie libre consiste en une taille latérale avec recépage occasionnel tous les deux à quinze ans;
3. l’entretien d’une haie brise-vent ou d’une bande boisée consiste en une taille latérale visant à limiter le

développement en largeur, avec rabattage occasionnel partiel tous les huit à quinze ans, en rotation sur plusieurs
années;

4. les travaux pratiqués sont de nature à assurer la pérennité de la haie;
5. les haies concernées sont constituées d’espèces figurant à l’annexe 1re, sauf si le Directeur estime que les

caractéristiques locales, traditionnelles, historiques ou paysagères justifient l’entretien d’une haie qui ne répond pas à
ce critère.

6. l’entretien des haies vives n’est pris en considération qu’à partir d’une longueur minimale de 100 mètres,
en un ou plusieurs tronçons de 20 mètres minimum;

7. la subvention est limitée à 1 000 mètres par an et par bénéficiaire.
§ 2. Le bénéficiaire de la subvention pour l’entretien de haies respectera les précautions suivantes :
1. l’entretien doit se faire des deux côtés, y compris en cas de haie mitoyenne;
2. aucune taille ou rabattage ne peut avoir lieu entre le 1er avril et le 31 juillet;
3. les produits de la taille peuvent être broyés, stockés sur le site ou déposés dans un parc à conteneur, mais ne

peuvent être brûlés ou incinérés sur le site, sauf en cas de feu bactérien.
Art. 8. § 1er. La subvention pour l’entretien des vergers est octroyée aux conditions particulières suivantes :
1. les arbres fruitiers éligibles sont des arbres d’au moins trente ans appartenant à une des variétés reprises dans

la liste établie à l’annexe 3, ainsi que parmi les variétés fruitières locales certifiées par le Département de Lutte
biologique et des Ressources phytogénétiques du Centre wallon de Recherches agronomiques de Gembloux dont la
liste est approuvée par le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions;

2. l’entretien d’un verger consiste en une taille de transformation en plusieurs phases étalées sur deux à trois ans
par période de dix à douze ans, ainsi qu’au remplacement des arbres morts; cette taille consiste encourager la pousse
vers l’extérieur en enlevant les branches montantes, les gourmands, les branches mortes mal placées;

3. l’entretien de vergers n’est pris en considération qu’à partir d’un minimum de 15 arbres;
4. la subvention est limitée à 200 arbres par an et par bénéficiaire.
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§ 2. Le bénéficiaire de la subvention pour l’entretien de vergers respectera les précautions suivantes :
1. l’entretien doit avoir lieu entre mi-février et mi-avril;
2. l’entretien doit veiller à préserver les gîtes à chouettes chevêches et autres espèces animales;
3. les travaux pratiqués sont de nature à assurer la pérennité des arbres entretenus;
4. les produits de la taille peuvent être broyés, stockés sur le site ou déposés dans un parc à conteneur, mais ne

peuvent être brûlés ou incinérés sur le site, sauf en cas de feu bactérien.
Art. 9. § 1er. La subvention pour l’entretien des alignements d’arbres est octroyée aux conditions particulières

suivantes :
1. le traitement en têtard consiste en la taille des branches près du tronc tous les quatre à douze ans, selon l’espèce,

ainsi qu’au remplacement des arbres morts;
2. seul l’entretien des arbres de plus de dix ans traités en têtard peut faire l’objet d’une subvention;
3. les espèces pouvant faire l’objet d’une subvention pour l’entretien sont celles marquées d’un astérisque dans la

liste établie à l’annexe 1re;
4. l’entretien n’est pris en considération qu’à partir d’un minimum de 10 arbres;
5. la subvention est limitée à 200 arbres par an et par bénéficiaire.
§ 2. Le bénéficiaire de la subvention pour l’entretien d’alignements d’arbres respectera les précautions suivantes :
1. aucune taille ne peut avoir lieu entre le 1er avril et le 31 juillet;
2. les produits de la taille peuvent être broyés, stockés sur le site ou déposés dans un parc à conteneur, mais ne

peuvent être brûlés ou incinérés sur le site, sauf en cas de feu bactérien.
Art. 10. § 1er. La subvention pour une plantation ou un entretien réalisé par le demandeur de la subvention est

calculée en fonction des montants forfaitaires repris en annexe 4.
Ces montants sont multipliés par deux lorsque la plantation ou l’entretien est réalisé par une entreprise spécialisée

pour ce type de travaux, sans toutefois que l’intervention financière de la Région wallonne ne dépasse 80 % du montant
des factures.

§ . 2. Les montants forfaitaires repris en annexe 4 sont majorés de 20 % dans les sites érigés en sites Natura 2000
en application de l’article 6bis de la Loi sur la conservation de la Nature du 12 juillet 1973 et à l’intérieur des parcs
naturels.

Art. 11. Il peut être introduit au maximum une demande de subvention pour plantation et une demande de
subvention pour entretien par demandeur et par année civile. En cas d’indivision, c’est l’indivision qui est considérée
comme bénéficiaire et non pas chacun des copropriétaires.

Pour les haies ou alignements d’arbres mitoyens, la subvention n’est accordée qu’à un des copropriétaires, avec
l’accord écrit de l’autre copropriétaire.

Art. 12. § 1er. Toute demande de subvention est établie au moyen du formulaire repris en annexe 5 et est adressée
au Directeur par pli recommandé.

Elle est accompagnée :
— d’un extrait de plan cadastral sur lequel sont signalées par un trait rouge les parties de parcelles situant la ou

les plantations ou, dans le cas d’un entretien, la ou les haies, arbres ou alignements ou vergers existants;
— d’un extrait de carte topographique sur lequel sont situés par un trait rouge la ou les plantation(s) ou,

dans le cas d’un entretien, la ou les haie(s), arbres ou alignement(s) ou verger(s) existant(s).
§ 2. Un accusé de réception est adressé au demandeur dans les quinze jours de réception de la demande.

Celui-ci précise, le cas échéant, les compléments d’information nécessaires et indique si le demandeur remplit les
critères pour l’obtention d’une subvention.

Les travaux peuvent débuter après avoir reçu l’accusé de réception signalant que la demande est complète
et valide. Cet accusé de réception ne préjuge toutefois pas de la décision qui sera prise.

Art. 13. Du seul fait de l’introduction de sa demande, le demandeur autorise le personnel de la Division de la
Nature et des Forêts à visiter les lieux et à recourir sur le terrain à la vérification du respect des conditions d’octroi,
après avertissement du bénéficiaire. L’opposition à ce contrôle conduit au refus de l’octroi de la subvention.

Du seul fait de l’acceptation de la subvention, le demandeur autorise le personnel de la Division de la Nature et
des Forêts à visiter les lieux et à procéder sur place au contrôle de l’emploi de la subvention attribuée, après
avertissement du bénéficiaire.

L’allocataire qui s’oppose à ce contrôle est tenu de rembourser sans délai le montant de la subvention octroyée.
Art. 14. Dans un délai de trente jours à compter de la réception de la demande complète et valide, le Directeur

transmet le dossier complet ainsi que son avis au Ministre qui dispose alors de trente jours pour statuer sur la demande
et notifier sa décision.

Art. 15. Les travaux de plantation et d’entretien doivent être terminés au plus tard un an après la décision d’octroi
de la subvention, à l’exception de l’entretien des vergers qui doit être terminé au plus tard trois ans après la décision
d’octroi de la subvention.

Les bénéficiaires d’une subvention notifient au Directeur la fin des travaux de plantation ou d’entretien ou,
lorsqu’il s’agit de l’entretien de vergers, la fin de la première phase d’entretien en application de l’article 8 point 2,
dans le mois qui suit ces travaux.

Art. 16. § 1er. En ce qui concerne les travaux de plantation, la subvention est liquidée en une fois, sur présentation
des factures originales d’achat des plants mentionnant les quantités par espèce et variété ou des factures originales de
l’entreprise qui a procédé aux travaux.

Cette liquidation sera opérée après vérification, par le Directeur ou son délégué, entre le 1er juin et le
30 septembre de la saison de végétation suivant la plantation, que :

1o les travaux de plantation ont été exécutés;
2o le taux de reprise atteint au moins 80 %;
3o la plantation est en bon état de végétation et suffisamment dégagée pour présenter de sérieuses garanties

d’avenir.
§ 2. En ce qui concerne les travaux d’entretien, la subvention est liquidée sur présentation des factures de

l’entreprise qui a effectué les travaux ou sur base d’une déclaration de créance lorsque le demandeur a effectué
lui-même les travaux.

Cette subvention est liquidée en une fois pour l’entretien des haies vives et des alignements d’arbres. Pour
l’entretien des vergers, elle est liquidée en deux tranches : une tranche de 50 % après la première phase des travaux
et le solde après la dernière phase de travaux.

Le Directeur ou son délégué peut vérifier l’exécution des travaux d’entretien et subordonner son avis positif pour
la liquidation de la subvention à la vérification que ces travaux sont de nature à assurer la pérennité de la haie vive ou
des arbres entretenus.
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Art. 17. Lorsque le bénéficiaire est tenu de rembourser une partie de la subvention, la somme perçue, ajustée sur
base de l’indice des prix à la consommation, l’indice de départ étant celui valable à la date du paiement de la
subvention, est versée sur le compte du Receveur général du Ministère de la Région wallonne selon les modalités qui
lui sont notifiées par l’administration.

Art. 18. L’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 1995 relatif à l’octroi d’une subvention pour la plantation
de haies est abrogé.

Art. 19. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 20 décembre 2007.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ANNEXE 1re

Liste des espèces indigènes éligibles pour la plantation de haies et d’alignements d’arbres

Nom Préférences ou exigences

Aubépine à un style (Crataegus monogyna Jacq.)

Aubépine à deux styles (Crataegus laevigata (Poiret) DC.)

Aulne glutineux (Alnus glutinosa (L.) Gaertn.) hy

Bouleau pubescent (Betula pubescens Ehrh.) (ac) (hy)

Bouleau verruqueux (Betula pendula Roth)

Bourdaine (Frangula alnus Mill.)

Cerisier à grappes (Prunus padus L.) (ac)

Charme (Carpinus betulus L.) *

Châtaignier (Castanea sativa Mill.) ac

Chêne pédonculé (Quercus robur L.) *

Chêne sessile (Quercus petraea Lieblein) *

Cognassier (Cydonia oblonga Mill.)

Cornouiller mâle (Cornus mas L.) ca

Cornouiller sanguin (Cornus sanguinea L.) (ca)

Eglantier (Rosa canina L.)

Erable champêtre (Acer campestre L.) (ca)

Erable plane (Acer platanoides L.)

Erable sycomore (Acer pseudoplatanus L.)

Framboisier (Rubus idaeus L.) ac

Frêne commun (Fraxinus excelsior L.) *

Fusain d’Europe (Evonymus europaeus L.) (ca)

Genêt à balais (Cytisus scoparius (L.) Link ac

Griottier (Prunus cerasus L.)

Groseillier à maquereaux (Ribes uva-crispa L.) (ca)

Groseillier noir ou cassis (Ribes nigrum L.) hy

Groseillier rouge (Ribes rubrum L.) (ca) (hy)

Hêtre commun (Fagus sylvatica L.)

Houx (Ilex aquifolium L.) (ac)

Lierre commun (Hedera helix)

Merisier (Prunus avium L.)

Myrobolan (Prunus cerasifera Ehrh.)

Néflier (Mespilus germanica L.) ac

Nerprun purgatif (Rhammus cathartica L.) (ca) (x)

Noisetier (Corylus avellana L.)

Noyer commun (Juglans regia L.) (ca)

Orme champêtre (Ulmus minor Mill.)

Orme de montagne (Ulmus glabra Huds.)
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Nom Préférences ou exigences

Peuplier blanc (Populus alba L.) (hy)

Peuplier grisard (Populus canescens (Ait.) Smith) (hy)

Peuplier tremble (Populus tremula L.)

Poirier cultivé (Pyrus communis L. subsp. communis)

Pommier commun (Malus sylvestris (L.) Mill. subsp. mitis (Wallr.)
Mansf.)

Pommier sauvage (Malus sylvestris (L.) Mill. subsp. sylvestris)

Prunellier (Prunus spinosa L.) (x)

Prunier crèque (Prunus domestica L. subsp.insititia (L.) Bonnier et
Layens)

(ca)

Ronce bleue (Rubus caesius L.) (ca)

Saule à oreillettes (Salix aurita L.) hy

Saule à trois étamines (Salix triandra L.) (hy)

Saule blanc (Salix alba L.) * (hy)

Saule cendré (Salix cinerea L.) hy

Saule des vanniers (Salix viminalis L.) * (hy)

Saule fragile (Salix fragilis L.) et son hybride avec S. alba (S. xrubens
Schrank) *

(hy)

Saule marsault (Salix caprea L.)

Saule pourpre (Salix purpurea L. var. lambertiana (Smith) Koch) (hy)

Sorbier des oiseleurs (Sorbus aucuparia L.) (ac)

Sureau à grappes (Sambucus racemosa L.) ac

Sureau noir (Sambucus nigra L.) (ca)

Tilleul à grandes feuilles (Tilia platyphyllos Scop.) (ca)

Tilleul à petites feuilles (Tilia cordata Mill.) (x)

Troène commun (Ligustrum vulgare L.) ca x

Viorne lantane (Viburnum lantana L.) ca x

Viorne obier (Viburnum opulus L.)

* espèces pouvant être traitées en têtard.

Légende des préférences ou exigences par rapport aux sols

ca : à réserver aux sols calcarifères

ac : à réserver aux sols acides

hy : à réserver aux sols frais à humides

x : convient pour tous les sols secs

Lorsque le sigle est entre parenthèses, il s’agit plutôt d’une préférence que d’une exigence

Remarques :
1. On évitera les provenances ″exotiques″ pour ces ligneux, de même que les cultivars.
A ce titre, quelques espèces, bien qu’indigènes, n’ont pu être reprises ci-dessus car il n’est pas possible de

s’approvisionner dans le circuit commercial actuellement.
2. Dans le cas du poirier, des pommiers, des pruniers et des groseilliers, les variétés locales ou rustiques seront

privilégiées.
3. L’if (Taxus baccata) et le buis (Buxus sempervirens), qui sont deux espèces indigènes (mais à répartition limitée

en Wallonie) convenant bien en principe pour la confection de haies, ont été écartées en raison de leur toxicité pour le
bétail et pour l’homme.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 relatif à l’octroi de subventions pour
la plantation et l’entretien de haies, de vergers et d’alignements d’arbres.

Namur, le 20 décembre 2007.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

B. LUTGEN
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ANNEXE 3

Liste des variétés fruitières éligibles pour la plantation de vergers
RGF : Ressources Génétiques Fruitières - C.R.A. Gembloux
CRRG : Centre régional de Ressources génétiques - Villeneuve d’Ascq (France)
X : Variété qui, en Ardenne, est bien adaptée
(X) : Variété qui, en Ardenne, est à la limite de son aire de culture et qui est à préconiser avec modération et non

comme variété principale

1. Pommiers

II. Nom original de la variété Principaux synonymes Mutant et/ou sélections Adaptation à l’Ardenne
et aux zones apparentées

Belle-Fleur de France Belle-Fleur Double
Franc Bon Pommier
Franse Belle-Fleur

Berglander

Belle-Fleur du Brabant Brabantse Belle-Fleur
Petit Bon-Pommier
Belle Fleur Simple

Belle-Fleur Large Mouche Dubbele Belle-Fleur
Lanscailler
Rambour d’Hiver2

Ossekop
Verdia
Rabaël
Balleau

Sang de Bœuf (Mutant rouge) X

Bramley’s Seedling (X)

Calville Rouge d’Eté

Court-Pendu Rosat Court-Pendu Rose

Cwastresse Double RGF Calville des Vergers Triomphe du Luxembourg
(sélection)

Cwastresse Simple Calville des Prairies (X)

Eisdener Klumpke Posson de Hollande
Sabot d’Eijsden

Grondsvelder Klumpke

Godivert RGF RGF 1

Gravensteiner

Grenadier RGF X

Gris Braibant RGF

Gueule de Mouton Keuleman X

Jacques Lebel Jacob Lebel (X)

Jeanne Renard

Jérusalem

Jonathan X

Joseph Musch RGF

Karmijn de Sonnaville

Kermerrien

Keiing

La Paix RGF American Mother

Leboule X

Madame Collard Madame Colart X

Marie Menard X

Marie Joseph d’Othée IJzerappel

Peasgood Non Such

Pépin d’Or (X)

Pomme Bleue X

Pomme de Spéche

Pomme Henry

Précoce de Wirwignes CRRG Directeur Lesage

Président H. Van Dievoet RGF Cabarette CRRG

Président Roulin RGF X
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1. Pommiers

II. Nom original de la variété Principaux synonymes Mutant et/ou sélections Adaptation à l’Ardenne
et aux zones apparentées

Radoux RGF

Rambour d’Automne

Reine des Reinettes King of the Pippin
Wintergoldpermäne

Reinette Bauman X

Reinette d’Amblève Reinette Galopin

Reinette de Blenheim RGF Blenheim Orange Bénédictin

Reinette de Chênée Orléans Reinette

Reinette de Caux

Reinette de Flandre CRRG Wheeler’s Russet

Reinette de France Professeur Lecrenier (Rouge)

Reinette de Waleffe RGF

Reinette de Wattripont X

Reinette des Capucins CRRG Reinette de Chevreux
Veurnse Renet

Reinette Descardre

Reinette du Canada Blanche

Reinette Etoilée Sterappel
Sterrenet

(X)

Reinette Evagil RGF

Reinette Hernaut RGF (X)

Saint-Louis

Speeckaert

Suntan

Tête de Cheval

Transparente Blanche Pomme d’Août
Yellow Transparent
Oogstappel

Trezeke Meyers
2 : En Ardenne, ″Rambour d’Hiver″ est très souvent utilisé comme synonyme de la ″Belle Fleur Mouche″ alors qu’en principe il s’agit de
variétés différentes.

2. Poiriers

Nom original de la variété Principaux synonymes Mutant et/ou sélections Adaptation à l’Ardenne
et aux zones apparentées

Ananas de Courtrai (X)

Beau Présent (X)

Beurré Alexandre Lucas

Beurré Chaboceau Jefkenspeer (X)

Beurré d’Anjou Nec Plus Meuris (X)

Beurré de Naghin

Beurré d’Hardenpont Beurré d’Arenberg

Beurré Lebrun X

Beurré Superfin

Bon Chrétien Williams Williams
Bartlett

Bronzé d’Enghien X

Calebasse à la Reine Spaanse Wijnpeer

Camberlain (X)

Cardinal

Catillac (X)

Clapp’s Favourite
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2. Poiriers

Nom original de la variété Principaux synonymes Mutant et/ou sélections Adaptation à l’Ardenne
et aux zones apparentées

Comtesse de Paris (X)

Conférence

Double Philippe Beurré de Mérode
Doyenné Boussoch
Dubbele Flip

Duchesse d’Angoulème

Général Leclerc

Gieser Wielderman (X)

Jeanne d’Arc

Joséphine de Malines (X)

Légipont Fondante de Charneux

Malus sylvestris & spp.

Poire d’Espèce (X)

Poire de Gauniau (X)

Poire de Gros

Poire de Malade X

Poire de Pâques (X)

Poire de Thisnes (X)

Poire de Tranche (X)

Poire Notre-Dame Poire de Grise (X)

Pomme-Poire X

Précoce de Trévoux

Saint-Rémy

Saint-Mathieu Saint-François X

Seigneur Esperen Belle Lucrative

Triomphe de Vienne (X)

William’s Duchess Pitmaston Duchess

Winterkeizerin

3. Pruniers

Nom original de la variété Principaux synonymes Mutant et/ou sélections Adaptation à l’Ardenne
et aux zones apparentées

Altesse Double Quetsche d’Italie
Dubbele Bakpruim
Fellenberger

Altesse Double de Liège

Altesse Simple Prune de Namur
Quetsche Commune
Enkele Bakpruim
Hauszwetsche

Quetsche d’Alsace X

Belle de Louvain

Belle de Thuin RGF X

Bleue de Belgique

Coe’s Golden Drop Goutte d’Or

Kirke’s Plum

Mirabelle de Metz

Mirabelle de Nancy

Monsieur Hâtif

Noberte Double X

Noberte Simple X

Perdrigon Rouge

Priesse Double

Prune Amère
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3. Pruniers

Nom original de la variété Principaux synonymes Mutant et/ou sélections Adaptation à l’Ardenne
et aux zones apparentées

Prune Borguet (X)

Prune de Prince RGF X

Reine Claude d’Althan Conducta

Reine Claude d’Althan falso

Reine Claude d’Oullins

Reine Claude de Bavay

Reine Claude Diaphane

Reine Claude Verte Reine Claude Dorée
Reine Claude Crottée

Reine Claude Dorée Chotard

Reine Claude Violette

Rivers Early Prolific Précoce Favorite
Pamelse Datjes

(X)

Sainte-Catherine RGF X

Victoria Queen Victoria

Wignon RGF (X)

4. Griottiers

Nom original de la variété Principaux synonymes Mutant et/ou sélections Adaptation à l’Ardenne
et aux zones apparentées

Griotte de Schaerbeek (X)

Griotte de Visé Griotte de Tihange
Kleine Waalse

Montmorency Montmorency à Longue Queue

Montmorency à Courte Queue Courte Queue de Bruges

5. Cerisiers

Nom original de la variété Principaux synonymes Mutant et/ou sélections Adaptation à l’Ardenne
et aux zones apparentées

Abbesse de Mouland (X)

Annabella (X)

Bigarreau Blanc (X)

Bigarreau Burlat

Bigarreau Esperen Bigarreau Blanc et Rose
Capucienen

Bigarreau Jaune de Drogan (X)

Bigarreau Noir

Bigarreau Noir d’Espagne

Blankes Panses (X)

Burtoûle (X)

Cerise de Brunin (X)

Cerise de Lignette (X)

Early Rivers (X)

Hedelfinger Riesenkirche Bigarreau Géant d’Hedelfinger

Gemersdorfer (X)

Kordia (X)

May Duke Anglaise Hâtive
Tôt et Tard
Royale Hâtive

Loon Loen

Noire d’Espagne

Pirette de Biercée (X)

Polsche
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5. Cerisiers

Nom original de la variété Principaux synonymes Mutant et/ou sélections Adaptation à l’Ardenne
et aux zones apparentées

Reine Hortense

Rouge Doré

Royale

Schneiders Späte Knorpel

6. Noyer

Nom original de la variété Principaux synonymes Mutant et/ou sélections Adaptation à l’Ardenne
et aux zones apparentées

Semis du pays et variétés (X)

7. Divers

Nom original de la variété Principaux synonymes Mutant et/ou sélections Adaptation à l’Ardenne
et aux zones apparentées

Cydonia oblonga - divers cvs Cognassier et ses variétés

Mespilus germanica sp. et cvs Nèflier (X)

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 relatif à l’octroi de subventions pour
la plantation et l’entretien de haies, de vergers et d’alignements d’arbres.

Namur, le 20 décembre 2007.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ANNEXE 4 :

Montants forfaitaires pris en charge par la Région wallonne
pour une plantation ou un entretien réalisé par un particulier

Alignements d’arbres S 4 par arbre acheté chez un pépiniériste
S 2 par bouture de saule

S 15 par arbre traité en ″tétard″
S 4 par arbre replanté en remplacement d’un arbre
mort ou dépérissant

Vergers S 12 par arbre d’une variété reprise à l’annexe 3 ou
certifiée par le Département de Lutte biologique et des
Ressources phytogénétiques du Centre de Recherches
agronomiques de Gembloux

S 15 par arbre entretenu
S 12 par arbre remplacé

Haies S 2,5 par mètre dans le cas d’un plantation mono-rang
S 3,5 par mètre dans le cas d’une plantation en deux
rangs
S 4,5 par mètre dans le cas d’une plantation en trois
rangs et plus

S 14 par 100 m de haie taillée
S 25 par 100 m de haie libre, haie brise-vent ou bande
boisée

Plantation Entretien

REM : Les montants mentionnés dans le tableau sont multipliés par 2 lorsque les travaux sont réalisés par une
entreprise.

Dans les sites Natura 2000, ainsi que dans les parcs naturels, les montants sont majorés de 20 %.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 relatif à l’octroi de subventions pour
la plantation et l’entretien de haies, de vergers et d’alignements d’arbres.

Namur, le 20 décembre 2007.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

B. LUTGEN
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ANNEXE 5

MODELE DE FORMULAIRE DE DEMANDE DE SUBVENTION
POUR LA PLANTATION OU L’ENTRETIEN DE HAIES, DE VERGERS OU D’ALIGNEMENTS D’ARBRES
I. IDENTITE (remplir les rubriques correspondantes)
A. Le demandeur
Nom et prénom : ..........................................................................................................................................................................
Profession principale (plus de 50 % des revenus) : ...............................................................................................................
Adresse : ........................................................................................................................................................................................
Tél. ............................................................................................ Fax : ............................................................................................
Qualité du demandeur * : propriétaire ou titulaire d’un droit réel en emportant usage
* (soulignez la mention correcte)
B. Le propriétaire ou co-propriétaire (si différent du demandeur ou en cas de haie mitoyenne)
Nom et prénom : ..........................................................................................................................................................................
Profession : ....................................................................................................................................................................................
Adresse : ........................................................................................................................................................................................
Tél. ............................................................................................ Fax : ............................................................................................
Signature du propriétaire par laquelle il marque son accord pour l’action visée au point III :
C. Coordonnées bancaires où sera versée la subvention :
No : ……… - ……………… - ………
Titulaire : ........................................................................................................................................................................................
Adresse : ........................................................................................................................................................................................
BIEN VISE
A. Affectation du bien au plan de secteur ou au plan communal d’aménagement :
..........................................................................................................................................................................................................
B. Numéro des parcelles cadastrales sur lesquelles la plantation ou l’entretien est prévu :
..........................................................................................................................................................................................................
C. Le terrain est-il repris dans le parcellaire agricole ? Oui/Non
Si oui, en tant qu’agriculteur, j’autorise le service en charge du suivi de mon dossier de demande de subvention

à accéder, le cas échéant, aux données de ma déclaration de superficie afin de vérifier que je remplis bien les conditions
pour bénéficier de la subvention.

II. TYPE D’ACTION ENVISAGEE
• PLANTATION
• Haie

Type de plantation
envisagée a Nombre de rangs Longueur Composition

(espèces) b

Tronçon 1

Tronçon 2

Tronçon 3

Tronçon 4

......

a haie taillée, haie libre, haie brise-vent ou bande boisée.
b pour une haie monospécifique, mettre un justificatif sur base des caractéristiques du patrimoine naturel local.
Structure : à l’aide d’un schéma précisez pour chaque tronçon l’implantation relative des essences, leur écartement

et la distance entre les rangs en cas de plantation multi-rangs.
• Verger
— Composition (y compris la variété) : ..................................................................................................................................
— Visa du Centre de Recherche de Gembloux : ....................................................................................................................
— Nombre d’arbres plantés : .....................................................................................................................................................
— Ecartement entre les plants : ................................................................................................................................................
• Alignement d’arbres
— Espèce(s) plantée(s) : ..............................................................................................................................................................
— Nombre d’arbres plantés : .....................................................................................................................................................
— Ecartement entre les plants : ................................................................................................................................................
• Plantation
Les plantations seront-elles effectuées par le demandeur ? .................................................................................................
• Protection des plants
— Type de protection contre le bétail et/ou le gibier : ........................................................................................................
— Technique de plantation : ......................................................................................................................................................
• ENTRETIEN
• Haie

Type de haie a Nombre de rangs Longueur Composition (espèces)

Tronçon 1
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Type de haie a Nombre de rangs Longueur Composition (espèces)

Tronçon 2

Tronçon 3

a haie taillée, haie libre, haie brise-vent, bande boisée
• S’agit-il d’une haie mitoyenne ? ............................................................................................................................................
Si oui, signature pour accord du co-propriétaire de la haie : ..............................................................................................
• Verger
— Composition (y compris la variété) : ..................................................................................................................................
— Age approximatif du verger : ...............................................................................................................................................
— Type d’action envisagée : ......................................................................................................................................................
— Nombre d’arbres à entretenir : .............................................................................................................................................
— Nombre d’arbres à replanter : ..............................................................................................................................................
— L’entretien sera-t-il étalé sur 2 ou 3 ans) ? ........................................................................................................................
• Alignement d’arbres
— Espèce(s) : .................................................................................................................................................................................
— Nombre d’arbres à entretenir : .............................................................................................................................................
— Nombre d’arbres à replanter : ..............................................................................................................................................
• Entretien
— L’entretien sera-t-il effectué par le demandeur ? ..............................................................................................................
— L’entretien inclut-t-il une modification sensible de la silhouette d’arbres ou de haies remarquables ? ...............
→ Si oui, joignez à la présente copie du permis d’urbanisme autorisant l’entretien.
II. DATE
— Date ou période prévue pour la plantation ou l’entretien : ...........................................................................................
III. ENGAGEMENT DU DEMANDEUR
« Je déclare avoir pris connaissance de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 et notamment de

son article 3 qui stipule que : ″ le demandeur s’engage à ne détruire aucune haie vive constituée d’essence indigène, ni
aucun verger ou arbre isolé ou en alignement et s’engage à maintenir, restaurer ou améliorer le maillage des haies sur
sa propriété et à maintenir celles-ci suffisamment denses″ et que : ″sauf cas de force majeure approuvé préalablement
par l’Inspecteur général de la Division de la Nature et des Forêts, le bénéficiaire s’engage à entretenir la haie vive, le
verger ou l’alignement d’arbres durant une période de trente ans″ à peine de remboursement des sommes allouées
réajustées sur base de l’indice des prix à la consommation, l’indice de départ étant celui valable à la date du paiement
de la subvention par la Région wallonne. »

« Je déclare sur l’honneur qu’aucune autre aide financière n’a été sollicitée pour des opérations de même nature
portant sur les mêmes parcelles ».

« Si je suis agriculteur, j’autorise le service en charge du suivi de mon dossier de demande de subvention à accéder
aux données de ma déclaration de superficie afin de vérifier que je remplis bien les conditions pour bénéficier de la
subvention. »

« Pour avoir droit à l’accès aux aides concernant les vergers, je déclare que je n’ai pas durant la dernière année
écoulée tiré plus de 50 % de mes revenus de l’exploitation de vergers. Dans le cas où j’exerce une telle activité, j’autorise
le Ministère de la Région wallonne - Division de la Nature et des Forêts à demander en mon nom, à l’administration
des contributions directes, tous les renseignements permettant de vérifier le respect de cette condition et j’autorise
l’administration des contributions directes à fournir au Ministère de la Région wallonne - Division de la Nature et des
Forêts tout renseignement relatif à mes revenus. »

« En cas de transfert entre vifs ou à cause de mort de la propriété ou d’un droit réel emportant l’usage de la parcelle
ayant fait l’objet d’une subvention en vertu du présent arrêté, le respect des obligations nées en vertu de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 relatif à l’octroi de subventions pour la plantation et l’entretien de haies,
de vergers et alignements d’arbres sera stipulé au profit de la Région wallonne. »

IV. ENGAGEMENT DU PROPRIETAIRE (si différent du demandeur et en cas de cession des droits pour une durée
inférieure à trente ans)

« Je m’engage à assurer le respect des obligations nées en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du
20 décembre 2007 relatif à l’octroi de subventions pour la plantation et l’entretien de haies, de vergers et alignements
d’arbres pour la période dépassant la durée de constitution du droit réel jusqu’à atteindre une durée totale de trente
ans. »

Signature du propriétaire
V. ANNEXES
Je joins : un extrait du plan cadastral

un extrait de la carte topographique
Fait à ............................................................................................, le ............................................................................................
Signature
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 relatif à l’octroi de subventions pour

la plantation et l’entretien de haies, de vergers et d’alignements d’arbres.
Namur, le 20 décembre 2007.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200425]D. 2008 — 468

20. DEZEMBER 2007 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Gewährung von Subventionen
für die Anpflanzung und den Unterhalt von lebenden Hecken, von Obstgärten und von Baumreihen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 31 Absatz 1 2o

und des Artikels 37;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 1995 über die Gewährung eines Zuschusses
für die Anpflanzung von Hecken, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Juni 2002;

Aufgrund der Entscheidung Nr. 1 (1989) des ständigen Komitees des Abkommens über die Erhaltung der
europäischen wildlebenden Pflanzen und Tiere und ihrer natürlichen Lebensräume über die Bestimmungen zur
Erhaltung der Lebensräume, verabschiedet vom ständigen Komitee am 9. Juni 1989;

In Erwägung der paneuropäischen Strategie für biologische und landwirtschaftliche Vielfalt, verabschiedet durch
die europäischen Umweltminister am 23. und 25. Oktober 1995 in Sofia;

In Erwägung der grundlegenden ökologischen, agrartechnischen, landschaftlichen und wirtschaftlichen
Funktionen der Hecken, der Obstgärten und der Baumreihen, insbesondere der geschneitelten Bäume als Lebensräume
einer typischen Fauna und Flora, als Bestandteilen des ökologischen Netzes, als Umweltregulatoren und als
grundlegende landschaftliche Bestandteile;

Aufgrund der am 8. März 2007 und am 10. Mai 2007 abgegebenen Gutachten der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 19. Juli 2007 abgegebenen Gutachtens des Ministers des Haushalts;

Aufgrund des Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat
für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des Gutachtens 43.533/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;

Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1o lebende Hecke: Einheimische Sträucher und Bäume, die in einem geringen Abstand voneinander angepflanzt

sind, so dass sie eine traditionsgemäß am Rande einer Parzelle angelegte dichte Sträucherreihe bilden. Die lebende
Hecke kann in mehreren Formen vorkommen: geschnittene Hecke, freiwachsende Hecke, Windschutzhecke oder
Baumhecke;

2o geschnittene Hecke: Hecke, die durch einen häufigen Schnitt auf eine bestimmte Breite und Höhe gehalten wird;
3o freiwachsende Hecke: Hecke unterschiedlicher Höhe und Breite, deren Wachstum nur durch einen

gelegentlichen Schnitt eingeschränkt wird;
4o Windschutzhecke: freiwachsende Hecke, die außer Sträuchern aus Bäumen besteht und die durch eine

mehrreihige Anpflanzung dicht werden kann;
5o Baumhecke: drei- bis zehnreihige Anpflanzung, die aus Bäumen und Sträuchern besteht und höchstens 10 Meter

breit ist;
6o Obstgarten: Anpflanzung von alten halbstämmigen oder hochstämmigen Obstbaumsorten;
7o Baumreihe: in einer einzigen Reihe angepflanzten Bäume;
8o Baumholz: Holzpflanze, deren Stiel schon an der Basis gleichmäßig mit Seitenzweigen versehen ist und deren

Höhe vom Hals ab gemessen zwischen 100 cm und 300 cm beträgt;
9o Hochstamm: Holzpflanze, deren am Boden durch Wurzeln verankerter Stiel am unteren Teil kahl und am

oberen Teil mit Zweigen versehen ist und deren Umfang von 1 Meter des Halses ab gemessen mindestens 6 cm beträgt;
10o Setzstange: Steckling einer großen Pappel oder Weide;
11o Abteilung Natur und Forstwesen: die Abteilung Natur und Forstwesen der Generaldirektion der Naturschätze

und der Umwelt des Ministeriums der Wallonischen Region;
12o Generalinspektor: Generalinspektor der Abteilung Natur und Forstwesen;
13o Direktor: Direktor der Direktion der örtlich zuständigen Abteilung Natur und Forstwesen.
Art. 2 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel wird eine Subvention für die Anpflanzung oder für den

Unterhalt von Hecken, von Obstgärten und von Baumreihen zugunsten des Eigentümers von in der Wallonischen
Region gelegenen Grundstücken oder im Einverständnis mit dem Eigentümer zugunsten des Inhabers eines dinglichen
Rechts an solchen Gütern, das das Nutzungsrecht daran mit sich bringt, gewährt.

Um eine Subvention für die Anpflanzung oder für den Unterhalt von Obstgarten in Anspruch nehmen zu können,
muss der Antragsteller im Laufe des Jahres vor dem Antrag nicht mehr als 50% seines steuerpflichtigen Einkommens
aus dieser Art von Anpflanzungen bezogen haben.

Die landwirtschaftlichen Parzellen, die für die Gewährung von Subventionen für Agrarumweltmaßnahmen in
Frage kommen, werden von dem Vorteil der Subventionen für den Unterhalt von lebenden Hecken, von Obstgarten
und von Baumreihen ausgeschlossen.

Die lebenden Hecken, die Obstgärten und die Baumreihen, die auf Grundstücken anzupflanzen oder zu
unterhalten sind, die laut Sektorenplan in Forstgebieten und in Wohngebieten, mit Ausnahme der Wohngebiete mit
ländlichem Charakter, gelegen sind, sowie die Grundstücke, die öffentlich-rechtlichen Personen angehören und die
Grundstücke, deren Verwaltung Gegenstand einer mit der Abteilung Natur und Forstwesen des Ministeriums der
Wallonischen Region getroffenen Vereinbarung ist, insofern die Abteilung Natur und Forstwesen dort die mit der
Verwaltung verbunden Kosten übernimmt, geben keinen Anlass zur Gewährung der im vorliegenden Erlass erwähnten
Subventionen.
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Art. 3 - § 1 - Die Subvention wird unter folgenden Bedingungen gewährt:

1. Auf den Grundstücken, die er besitzt oder die er bewirtschaftet, darf der Bezugsberechigte weder eine aus
einheimischen Arten bestehende lebende Hecke, noch einen Obstgarten oder einen alleinstehenden oder in einer Reihe
stehenden Baum zerstören.

2. Wenn die Subvention zu einer der Städtebaugenehmigung unterliegenden Handlung und Arbeit führt, kann die
Subvention nur auf Vorlage dieser Genehmigung gewährt werden.

§ 2 - Der Bezugsberechtigte der Subvention muss folgende Maßnahmen beachten:

1. Der Bezugsberechtigte muss auf jegliches Ausbringen von Düngemitteln und auf jegliche Behandlung mit
Pflanzenschutzmitteln sowohl in der Nähe des Fußes als auch auf subventionierten lebenden Hecken und Bäumen,
einschließlich der Vorbereitungsarbeiten, mit Ausnahme der Bordeauxbrühe, verzichten.

2. Außer in vom Generalinspektor anerkannten Fällen höherer Gewalt wird der Empfänger der Subventionen für
die Anpflanzung und den Unterhalt die lebende Hecke, den Obstgarten oder die Baumreihe über einen Zeitraum von
dreißig Jahren behalten und unterhalten.

3. Bei Übertragung unter Lebenden oder im Rahmen eines Sterbefalles des Eigentums oder eines dinglichen
Rechts, das das Nutzungsrecht an der Parzelle, die aufgrund des vorliegenden Erlasses Gegenstand einer Subvention
ist, mit sich bringt, verpflichten sich der Bezugsberechtigte und seine Beteiligten zugunsten der Wallonischen Region
die Einhaltung der aus dem vorliegenden Erlass hervorgehenden Verpflichtungen zuzusagen;

4. Wenn der Antragsteller Inhaber eines dinglichen Rechts ist, das das Nutzungsrecht an der Parzelle, für die eine
Subvention für eine Dauer unter dreißig Jahren beantragt wird, mit sich bringt, umfasst der Antrag, außer den in
Artikel 12 erwähnten Bestandteilen, die schriftliche Zustimmung des Eigentümers der Parzelle, was die Einreichung
des Antrags auf Subvention betrifft, sowie die ausdrückliche Zusage des Eigentümers zugunsten der Wallonischen
Region, die aus dem vorliegenden Erlass hervorgehenden Verpflichtungen zu beachten.

Wenn der Versprechende diesen Verpflichtungen für den aufgrund des Punktes 2 noch verbleibenden Zeitraum
nicht nachkommt, behält die Wallonische Region das Recht, von dem Empfänger der Subvention oder seinen
Beteiligten die Rückzahlung der gewährten Subventionen einzufordern.

Art. 4 - § 1 - Die Subvention für die Anpflanzung der lebenden Hecken wird unter den folgenden Sonderbedin-
gungen gewährt:

1. die gepflanzten Arten werden in der als Anlage 1 erwähnten Liste ausgewählt;

2. die gepflanzten Arten müssen an die betreffende natürliche Region angepasst werden, wie in der Tabelle, die die
Anlage 2 bildet, vorgeschrieben wird.

3. die Mindestanzahl von Arten, die die Hecke zusammensetzen, wird auf 3 festgelegt. Wenn örtliche, traditionelle,
historische oder landwirtschaftliche Eigenschaften es erfordern, kann die Hecke jedoch unter Vorbehalt der
Zustimmung des Direktors aus einer einzigen Art bestehen.

4. die Anpflanzungen von lebenden Hecken werden erst ab einer Mindestlänge von 100 Metern in einem oder
mehreren Abschnitten von mindestens 20 Metern berücksichtigt;

5. die Subvention wird auf 1 000 Meter pro Jahr und Bezugsberechtigten begrenzt;

6. die Mindestanzahl von Pflänzlingen wird für jede Reihe auf 1 pro 70 Zentimeter festgelegt;

7. der Abstand zwischen den Reihen beträgt mindestens 50 Zentimeter und höchstens 1,5 Meter;

8. die Mischung wird Stück für Stück oder in Gruppen von höchstens fünf Stück der gleichen Art durchgeführt.

§ 2 - Der Bezugsberechtigte der Subvention für die Anpflanzung von Hecken hat die folgenden Vorsichtsmaßnah-
men zu beachten:

1. wenn nötig ist eine Schutzmaßnahme gegen Vieh- oder Wildschäden zu treffen;

2. im Fall eines Abdeckens muss dieses natürlich sein; jegliches Abdecken mit Hilfe eines nicht biologisch
abbaubaren Stoffs ist ausgeschlossen.

Art. 5 - § 1 - Die Subvention für die Anpflanzung von Obstgärten wird unter den folgenden Sonderbedingungen
gewährt:

1. die gepflanzten Arten und Sorten sind diejenigen, die aus der Liste, die die Anlage 3 bildet sowie aus den
örtlichen Obstsorten ausgewählt werden und die durch die Abteilung Biologische Bekämpfung und Phytogenetische
Ressourcen des Wallonischen Zentrums für Agrarforschung von Gembloux zertifiziert sind, deren Liste vom Minister,
zu dessen Zuständigkeitsbereich die Naturerhaltung gehört, genehmigt wird;

2. die Anpflanzungen von Obstgärten werden erst ab einer Mindestanzahl von 20 Bäumen berücksichtigt;

3. die Subvention wird auf 200 Bäume pro Jahr und Bezugsberechtigten begrenzt;

4. der Mindestabstand zwischen Pflänzlingen beträgt 6 Meter für die Pflaumenbäume, 12 Meter für die
Apfelbäume, Birnbäume, Kirschbäume und 15 Meter für die Nussbäume.

§ 2 - Der Bezugsberechtigte der Subvention für die Anpflanzung von Obstgärten hat die folgenden Vorsichtsmaß-
nahmen zu beachten:

1. wenn nötig ist eine Schutzmaßnahme gegen Vieh- oder Wildschäden zu treffen;

2. im Fall von Anpflanzungen auf Wiesen ist eine physische Schutzvorrichtung gegen Waldmäuse und Schermäuse
vorzusehen.

Art. 6 - § 1 - Die Subvention für die Anpflanzung von Baumreihen wird unter den folgenden Sonderbedingungen
gewährt:

1. die gepflanzten Arten sind diejenigen, die aus der Liste, die die Anlage 1 bildet, ausgewählt werden; die Bäume,
die geschneitelt werden können, werden in dieser Liste mit einem Sternchen versehen;

2. die gepflanzten Bäume sind Baumhölzer, hochstämmige Arten oder Setzstangen;

3. die Anpflanzungen von Bäumen werden erst ab einer Mindestanzahl von 50 Bäumen berücksichtigt;

4. die Subvention für die Anpflanzung von Bäumen wird auf 200 Bäume pro Jahr und pro Bezugsberechtigten
begrenzt;

5. die Pflänzlingen werden mindestens 5 Meter und höchstens 10 Meter voneinander entfernt gepflanzt.
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§ 2 - Der Bezugsberechtigte der Subvention für die Anpflanzung von Baumreihen hat die folgenden Vorsichts-
maßnahmen zu beachten:

1. wenn nötig ist eine Schutzmaßnahme gegen Vieh- oder Wildschäden zu treffen;

2. das Anlegen von befestigten Stützen ist vorgeschrieben.

Art. 7 - § 1 - Die Subvention für den Unterhalt der Hecken wird unter den folgenden Sonderbedingungen gewährt:

1. der Unterhalt einer geschnittenen Hecke besteht aus einem jährlichen Schnitt nach dem 31. Juli;

2. der Unterhalt einer freiwachsenden Hecke besteht aus einem seitlichen Schnitt mit gelegentlichem Rückschnitt
alle zwei bis fünfzehn Jahre;

3. der Unterhalt einer Windschutzhecke oder einer Baumhecke besteht in einem seitlichen Schnitt, der darauf
abzielt, die Entwicklung in der Breite zu beschränken, mit einem gelegentlichen teilweisen Rückschnitt alle acht bis
fünfzehn Jahre im mehrjährigen Umtrieb;

4. die ausgeführten Arbeiten müssen die Langlebigkeit der Hecke gewährleisten;

5. die betreffenden Hecken bestehen aus Arten, die in der Anlage 1 angeführt werden, außer wenn der Direktor der
Meinung ist, dass die örtlichen, traditionellen, historischen oder landwirtschaftlichen Eigenschaften den Unterhalt
einer Hecke, die diesem Kriterium nicht genügt, rechtfertigen;

6. der Unterhalt von lebenden Hecken wird erst ab einer Mindestlänge von 100 Metern in einem oder mehreren
Abschnitten von mindestens 20 Metern berücksichtigt;

7. die Subvention wird auf 1 000 Meter pro Jahr und Bezugsberechtigten begrenzt;

§ 2 - Der Bezugsberechtigte der Subvention für den Unterhalt von Hecken hat die folgenden Vorsichtsmaßnahmen
zu beachten:

1. der Unterhalt muss beidseitig durchgeführt werden, einschließlich bei einer gemeinschaftlichen Hecke;

2. kein Schnitt oder Zurückschnitt darf zwischen dem 1. April und dem 31. Juli stattfinden;

3. die Schnitterträge dürfen auf dem Gelände zerkleinert und gelagert werden oder im Containerpark entsorgt
werden; sie dürfen aber nicht auf dem Gelände verbrannt werden, außer beim Feuerbrand.

Art. 8 - § 1 - Die Subvention für den Unterhalt der Obstgärten wird unter den folgenden Sonderbedingungen
gewährt:

1. bei den Obstbäumen, für die eine Subvention gewährt werden kann, handelt es sich um mindestens
dreißig Jahre alte Bäume, die einer der Sorten, die in der Liste, die die Anlage 3 bildet, angeführt sind sowie den
örtlichen Obstsorten angehören, die durch die Abteilung Biologische Bekämpfung und Phytogenetische Ressourcen des
Wallonischen Zentrums für Agrarforschung von Gembloux zertifiziert sind und deren Liste vom Minister, zu dessen
Zuständigkeitsbereich die Naturerhaltung gehört, genehmigt wird;

2. der Unterhalt eines Obstgartens besteht in einem Erziehungsschnitt in mehreren Phasen, die sich über zwei bis
drei Jahre pro Zeitraum von zehn bis zwölf Jahren verteilen sowie in dem Ersetzen von abgestorbenen Bäumen; dieser
Schnitt zielt darauf ab, das Wachstum nach außen zu fördern, wobei die aufsteigenden Äste, die Wasserschöße und die
schlecht gelegenen abgestorbenen Äste entfernt werden;

3. der Unterhalt der Obstgärten wird erst ab einer Mindestanzahl von 15 Bäumen berücksichtigt;

4. die Subvention wird auf 200 Bäume pro Jahr und Bezugsberechtigten begrenzt;

§ 2 - Der Bezugsberechtigte der Subvention für den Unterhalt von Obstgärten hat die folgenden Vorsichtsmaß-
nahmen zu beachten:

1. der Unterhalt muss zwischen Mitte Februar und Mitte April erfolgen;

2. bei dem Unterhalt muss gewährleistet werden, dass der Wohnraum der Steinkäuze und anderen Tierarten
geschützt wird;

3. die durchgeführten Arbeiten müssen die Langlebigkeit der unterhaltenen Bäume gewährleisten;

4. die Schnitterträge dürfen auf dem Gelände zerkleinert und gelagert werden oder im Containerpark entsorgt
werden; sie dürfen aber auf dem Gelände nicht verbrannt werden, außer beim Feuerbrand.

Art. 9 - § 1 - Die Subvention für den Unterhalt von Baumreihen wird unter den folgenden Sonderbedingungen
gewährt:

1. die Schneitelung besteht aus dem Schnitt der Äste neben dem Baumstamm alle vier bis zwölf Jahre nach der Art
sowie in dem Ersetzen von abgestorbenen Bäumen;

2. nur der Unterhalt von geschneitelten mehr als zehn Jahre alten Bäumen kann Gegenstand einer Subvention sein;

3. die Arten, die Gegenstand einer Subvention für den Unterhalt sein können, werden in der Liste, die die Anlage 1
bildet, mit einem Sternchen versehen;

4. der Unterhalt wird erst ab einer Mindestanzahl von 10 Bäumen berücksichtigt;

5. die Subvention wird auf 200 Bäume pro Jahr und Bezugsberechtigten begrenzt.

§ 2 - Der Bezugsberechtigte der Subvention für den Unterhalt von Baumreihen hat die folgenden Vorsichtsmaß-
nahmen zu beachten:

1. kein Schnitt darf zwischen dem 1. April und dem 31. Juli erfolgen;

2. die Schnitterträge dürfen auf dem Gelände zerkleinert und gelagert werden oder im Containerpark entsorgt
werden; sie dürfen aber auf dem Gelände nicht verbrannt werden, außer beim Feuerbrand.

Art. 10 - § 1 - Die Subvention für eine Anpflanzung oder einen Unterhalt, der durch den Antragsteller der
Subvention durchgeführt wird, wird je nach den in der Anlage 4 angeführten Beträgen berechnet.

Diese Beträge werden mit zwei multipliziert, wenn die Anpflanzung oder der Unterhalt durch ein auf diese Art
von Arbeiten spezialisiertes Unternehmen durchgeführt wird, ohne jedoch dass die finanzielle Beteiligung der
Wallonischen Region 80% des Betrags der Rechnungen überschreitet.
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§ 2 - Die in der Anlage 4 angegebenen Pauschalbeträge werden in den in Anwendung von Artikel 6bis des Gesetzes
vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur als Natura 2000-Gebiete errichteten Gebieten und innerhalb der
Naturparks um 20% erhöht.

Art. 11 - Es dürfen nur ein Antrag auf Subvention für Anpflanzung und ein Antrag auf Subvention für Unterhalt
pro Antragsteller und pro Kalenderjahr eingereicht werden. Im Fall einer ungeteilten Rechtsgemeinschaft wird die
ungeteilte Rechtsgemeinschaft als Empfänger betrachtet und nicht jeder der Miteigentümer.

Für die gemeinschaftlichen Hecken und Baumreihen wird die Subvention vorbehaltlich der schriftlichen
Zustimmung des anderen Eigentümers nur einem der Miteigentümer gewährt.

Art. 12 - § 1 - Jeglicher Antrag auf Subvention wird mit Hilfe des Formulars, das die Anlage 5 bildet, erstellt und
per Einschreibebrief an den Direktor gerichtet.

Ihm wird Folgendes beigefügt:
— ein Auszug aus dem Katasterplan, auf dem die Parzellenabschnitte, wo die Anpflanzungen oder im Fall eines

Unterhalts die bestehende(n) Hecke(n), die bestehenden Bäume oder Baumreihen oder Obstgärten sich befinden,
rot eingekreist sind;

— ein Auszug aus einer topographischen Karte, auf dem die Anpflanzung(en) oder im Fall eines Unterhalts die
bestehende(n) Hecke(n), die bestehenden Bäume oder Baumreihen oder Obstgärten sich befinden, rot eingekreist sind;

§ 2 - Eine Empfangsbestätigung wird innerhalb von fünfzehn Tagen nach Empfang des Antrags an den
Antragsteller gerichtet. Diese gibt ggf. die notwendigen weiteren Auskünfte an und präzisiert, ob der Antragsteller den
Kriterien für den Erhalt einer Subvention genügt.

Die Arbeiten können beginnen, nachdem die Empfangsbestätigung, in der mitgeteilt wird, dass der Antrag
vollständig und gültig ist, erhalten worden ist. Diese Empfangsbestätigung greift jedoch nicht dem zu treffenden
Beschluss vor.

Art. 13 - Durch die alleinige Tatsache, dass er einen Antrag einreicht, erlaubt der Antragsteller dem Personal der
Abteilung Natur und Forstwesen das Gelände zu besichtigen und nach Benachrichtigung des Empfängers die
Überprüfung der Beachtung der Gewährungsbedingungen an Ort und Stelle vorzunehmen. Ein Widerstand gegen
diese Kontrolle führt zu der Nichtgewährung der Subvention.

Durch die alleinige Tatsache, dass er die Subvention annimmt, erlaubt der Antragsteller dem Personal der
Abteilung Natur und Forstwesen das Gelände zu besichtigen und nach Benachrichtigung des Empfängers die
Kontrolle der Benutzung der gewährten Subvention an Ort und Stelle vorzunehmen.

Der Subventionsempfänger, der sich dieser Kontrolle widersetzt, ist verpflichtet, den Betrag der gewährten
Subvention unverzüglich zurückzuzahlen.

Art. 14 - Innerhalb einer Frist von dreißig Tagen ab dem Empfang des vollständigen und gültigen Antrags
übermittelt der Direktor die vollständige Akte sowie sein Gutachten an den Minister, der dann über dreißig Tage
verfügt, um über den Antrag zu befinden und seinen Beschluss mitzuteilen.

Art. 15 - Die Anpflanzungs- und Unterhaltsarbeiten müssen spätestens ein Jahr nach dem Beschluss der
Gewährung der Subvention beendet sein, mit Ausnahme des Unterhalts von Obstgärten, der spätestens drei Jahre nach
dem Beschluss der Gewährung der Subvention beendet sein muss.

Die Empfänger einer Subvention teilen dem Direktor das Ende der Anpflanzungs- oder Unterhaltsarbeiten, oder
wenn es sich um den Unterhalt von Obstgärten handelt, in Anwendung von Artikel 8 Punkt 2 das Ende der ersten
Phase des Unterhalts innerhalb des Monats, das auf diese Arbeiten folgt, mit.

Art. 16 - § 1 - Was die Anpflanzungsarbeiten betrifft, wird die Subvention auf Vorlage der Originalrechnungen für
den Ankauf der Pflänzlingen mit der Angabe der Mengen pro Art und Sorte oder der Originalrechnungen des
Unternehmens, das die Arbeiten durchgeführt hat, in einem Mal ausgezahlt.

Diese Auszahlung erfolgt, nachdem die Direktion oder ihr Beauftragter zwischen dem 1. Juni und dem
30. September des Vegetationsjahres nach der Anpflanzung überprüft hat, dass:

1o die Anpflanzungsarbeiten durchgeführt worden sind;
2o die Anwurzelung mindestens 80% beträgt;

3o die Anpflanzung sich in einem guten Vegetationszustand befindet und ausreichend frei steht, um gute
Zukunftsaussichten zu gewährleisten.

§ 2 - Was die Unterhaltsarbeiten betrifft, wird die Subvention auf Vorlage der Rechnungen des Unternehmens,
das die Arbeiten durchgeführt hat, oder auf Grundlage einer Forderungsanmeldung, wenn der Antragsteller die
Arbeiten selbst durchgeführt hat, ausgezahlt.

Diese Subvention wird für den Unterhalt der lebenden Hecken und der Baumreihen in einem Mal ausgezahlt.
Für den Unterhalt der Obstgärten wird sie in zwei Teilbeträgen ausgezahlt: ein Teilbetrag von 50% nach der ersten
Phase der Arbeiten und der Restbetrag nach der letzten Phase der Arbeiten.

Der Direktor oder sein Beauftragter kann die Durchführung der Unterhaltsarbeiten überprüfen und sein positives
Gutachten für die Auszahlung der Subvention von der Überprüfung, dass diese Arbeiten die Langlebigkeit der
lebenden Hecke gewährleisten, abhängig machen.

Art. 17 - Wenn der Empfänger verpflichtet ist, einen Teil der Subvention zurückzuzahlen, wird die erhaltene
Summe, die auf der Grundlage des Verbraucherpreisindexes - wobei der Anfangsindex derjenige ist, der am Datum der
Zahlung der Subvention gültig ist - angepasst wird, auf das Konto des Generaleinnehmers des Ministeriums der
Wallonischen Region nach den ihm durch die Verwaltung mitgeteilten Modalitäten eingezahlt.

Art. 18 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 1995 über die Gewährung eines Zuschusses für
die Anpflanzung von Hecken wird aufgehoben.

Art. 19 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Naturerhaltung gehört, wird mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. Dezember 2007

Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

B. LUTGEN
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ANLAGE 1

Liste der einheimischen Arten, die für die Anpflanzung von Hecken
und Baumreihen Anspruch auf eine Subvention geben

Name Vorzüge oder Anforderungen

Eingriffeliger Weißdorn (Crataegus monogyna Jacq.)

Zweigriffeliger Weißdorn (Crataegus laevigata (Poiret) DC.)

Schwarzerle (Alnus glutinosa (L.) Gaertn.) hy

Moorbirke (Betula pubescens Ehrh.) (ac) (hy)

Hängebirke (Betula pendula Roth)

Faulbaum (Frangula alnus Mill.)

Gewöhnliche Traubenkirsche(Prunus padus L.) (ac)

Weißbuche (Carpinus betulus L.) *

Edelkastanie (Castanea sativa Mill.) ac

Stieleiche (Quercus robur L.) *

Traubeneiche (Quercus petraea Lieblein) *

Echte Quitte (Cydonia oblonga Mill.)

Kornelkirsche (Cornus mas L.) ca

Blutroter Hartriegel (Cornus sanguinea L.) (ca)

Hagebutte (Rosa canina L.)

Feldahorn (Acer campestre L.) (ca)

Spitzahorn (Acer platanoides L.)

Bergahorn (Acer pseudoplatanus L.)

Himbeere (Rubus idaeus L.) ac

gemeine Esche (Fraxinus excelsior L.) *

Europäisches Pfaffenhütchen (Evonymus europaeus L.) (ca)

Besenginster (Cytisus scoparius (L.) Link ac

Sauerkirschen (Prunus cerasus L.)

Stachelbeere (Ribes uva-crispa L.) (ca)

Schwarze Johannisbeere (Ribes nigrum L.) hy

Rote Johannisbeere (Ribes rubrum L.) (ac) (hy)

Rotbuche (Fagus sylvatica L.)

Stechpalme (Ilex aquifolium L.) (ac)

Gewöhnlicher Efeu (Hedera helix)

Wildkirsche (Prunus avium L.)

Kirschpflaume (Prunus cerasifera Ehrh.)

Echte Mispel (Mespilus germanica L.) ac

Echter Kreuzdorn (Rhammus cathartica L.) (ca) (x)

Haselnuss (Corylus avellana L.)

Walnussbaum (Juglans regia L.) (ca)

Feldulme (Ulmus minor Mill.)

Bergulme (Ulmus glabra Huds.)

Silberpappel (Populus alba L.) (hy)

Graupappel (Populus canescens (Ait.) Smith) (hy)

Zitterpappel (Populus tremula L.)

Kulturbirnbaum (Pyrus communis L. subsp. communis)
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Name Vorzüge oder Anforderungen

Apfelbaum (Malus sylvestris (L.) Mill. subsp. mitis (Wallr.) Mansf.)

Wildapfelbaum (Malus sylvestris (L.) Mill. subsp. sylvestris)

Schlehe (Prunus spinosa L.) (x)

Haferpfaume (Prunus domestica L. subsp.insititia (L.) Bonnier et
Layens)

(ca)

Kratzbeere (Rubus caesius L.) (ca)

Ohrweide (Salix aurita L.) hy

Mandelweide (Salix triandra L.) (hy)

Silverweide (Salix alba L.) * (hy)

Grauweide (Salix cinerea L.) hy

Korbweide (Salix viminalis L.) * (hy)

Bruchweide (Salix fragilis L.) und ihre Hybride mit S. alba
(S. xrubens Schrank) *

(hy)

Salweide (Salix caprea L.)

Purpurweide (Salix purpurea L. var. lambertiana (Smith ) Koch) (hy)

Vogelbeerbaum (Sorbus aucuparia L.) (ac)

Traubenholunder (Sambucus racemosa L.) ac

Schwarzer Holunder (Sambucus nigra L.) (ca)

Sommerlinde (Tilia platyphyllos Scop.) (ca)

Winterlinde (Tilia cordata Mill.) (x)

Gewöhnlicher Liguster (Ligustrum vulgare L.) ca x

Wolliger Schneeball (Viburnum lantana L.) ca x

Gewöhnlicher Schneeball (Viburnum opulus L.)

* Arten, die geschneitelt werden können

Legende der Vorzüge oder Anforderungen je nach Art des BodenS

ca: für kalkhaltige Böden vorzubehalten

ac: für saure Böden vorzubehalten

hy: für kalte bis feuchte Böden vorzubehalten

X: für alle trockenen Böden geeignet

Wenn das Sigel zwischen Klammern steht, handelt es sich eher um einen Vorzug als um eine Anforderung

Anmerkungen:

1. Für diese holzartigen Pflanzen sind die ″exotischen″ Herkünfte sowie die Cultivare zu vermeiden.

Diesbezüglich konnten einige Arten, obwohl sie einheimisich sind, hier oben nicht angeführt werden, da es derzeit
nicht möglich ist, sich diese im üblichen Handel zu beschaffen.

2. Im Fall des Birnbaums, der Apfelbäume, der Pflaumenbäume und der Johannisbeere sind die örtlichen oder
rustikalen Arten vorzuziehen.

3. Die Eibe (Taxus baccata) und der Buchs (Buxus sempervirens), bei denen es sich um zwei einheimische Arten
handelt (aber in der Wallonie begrenzt vorkommend), die im Prinzip für das Anlegen von Hecken gut geeignet sind,
wurden aufgrund ihrer Giftigkeit für das Vieh und für den Menschen ausgeschlossen.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 über die Gewährung von
Subventionen für die Anpflanzung und den Unterhalt von lebenden Hecken, von Obstgärten und von Baumreihen
beigefügt zu werden.

Namur, den 20. Dezember 2007

Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

B. LUTGEN
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ANLAGE 3

Liste der Obstsorten, die für die Anpflanzung von Obstgärten Anspruch auf eine Subvention geben
RGF : Ressources Génétiques Fruitières - Zentrum für agronomische Forschung Gembloux
CRRG: Centre régional de Ressources génétiques - Villeneuve d’Ascq (Frankreich)
X: Sorte, die in den Ardennen gut angepasst ist
(X): Sorte, die in den Ardennen an der Grenze ihres Anbaugebiets ist und die in Maßen und nicht als Hauptsorte

zu empfehlen ist

1. Appelbäume

Originalname der Sorte Hauptsynonyme Mutante und/oder Auslese Anpassung an die Ardennen
und an ähnliche Gebiete

Belle-Fleur de France Belle-Fleur Double
Franc Bon Pommier
Franse Belle-Fleur

Berglander

Belle-Fleur du Brabant Brabantse Belle-Fleur
Petit Bon-Pommier
Belle Fleur Simple

Belle-Fleur Large Mouche Dubbele Belle-Fleur
Lanscailler
Rambour d’Hiver2

Ossekop
Verdia
Rabaël
Balleau

Sang de Bœuf (Rote Mutante) X

Bramley’s Seedling (X)

Calville Rouge d’Eté

Court-Pendu Rosat Court-Pendu Rose

Cwastresse Double RGF Calville des Vergers Triomphe du Luxembourg
(Auslese)

Cwastresse Simple Calville des Prairies (X)

Eisdener Klumpke Posson de Hollande
Sabot d’Eijsden

Grondsvelder Klumpke

Godivert RGF RGF 1

Gravensteiner

Grenadier RGF X

Gris Braibant RGF

Gueule de Mouton Keuleman X

Jacques Lebel Jacob Lebel (X)

Jeanne Renard

Jérusalem

Jonathan X

Joseph Musch RGF

Karmijn de Sonnaville

Kermerrien

Keiing

La Paix RGF American Mother

Leboule X

Madame Collard Madame Colart X

Marie Menard X

Marie Joseph d’Othée IJzerappel

Peasgood Non Such

Pépin d’Or (X)

Pomme Bleue X

Pomme de Spéche

Pomme Henry

Précoce de Wirwignes CRRG Directeur Lesage

Président H. Van Dievoet RGF Cabarette CRRG

Président Roulin RGF X
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1. Appelbäume

Originalname der Sorte Hauptsynonyme Mutante und/oder Auslese Anpassung an die Ardennen
und an ähnliche Gebiete

Radoux RGF

Rambour d’Automne

Reine des Reinettes King of the Pippin
Wintergoldpermäne

Reinette Bauman X

Reinette d’Amblève Reinette Galopin

Reinette de Blenheim RGF Blenheim Orange Bénédictin

Reinette de Chênée Orléans Reinette

Reinette de Caux

Reinette de Flandre CRRG Wheeler’s Russet

Reinette de France Professeur Lecrenier (Rot)

Reinette de Waleffe RGF

Reinette de Wattripont X

Reinette des Capucins CRRG Reinette de Chevreux
Veurnse Renet

Reinette Descardre

Reinette du Canada Blanche

Reinette Etoilée Sterappel
Sterrenet

(X)

Reinette Evagil RGF

Reinette Hernaut RGF (X)

Saint-Louis

Speeckaert

Suntan

Tête de Cheval

Transparente Blanche Pomme d’Août
Yellow Transparent
Oogstappel

Trezeke Meyers
2: In den Ardennen wird die ″Rambour d’Hiver″ sehr oft als Synonym der ″Belle Fleur Mouche″ benutzt, während es sich im Prinzip um
verschiedene Sorten handelt.

2. Birnbäume

Originalname der Sorte Hauptsynonyme Mutante und/oder Auslese Anpassung an die Ardennen
und an ähnliche Gebiete

Ananas de Courtrai (X)

Beau Présent (X)

Beurré Alexandre Lucas

Beurré Chaboceau Jefkenspeer (X)

Beurré d’Anjou Nec Plus Meuris (X)

Beurré de Naghin

Beurré d’Hardenpont Beurré d’Arenberg

Beurré Lebrun X

Beurré Superfin

Bon Chrétien Williams Williams
Bartlett

Bronzé d’Enghien X

Calebasse à la Reine Spaanse Wijnpeer

Camberlain (X)

Cardinal

Catillac (X)

Clapp’s Favourite
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2. Birnbäume

Originalname der Sorte Hauptsynonyme Mutante und/oder Auslese Anpassung an die Ardennen
und an ähnliche Gebiete

Comtesse de Paris (X)

Conférence

Double Philippe Beurré de Mérode
Doyenné Boussoch
Dubbele Flip

Duchesse d’Angoulème

Général Leclerc

Gieser Wielderman (X)

Jeanne d’Arc

Joséphine de Malines (X)

Légipont Fondante de Charneux

Malus sylvestris & spp.

Poire d’Espèce (X)

Poire de Gauniau (X)

Poire de Gros

Poire de Malade X

Poire de Pâques (X)

Poire de Thisnes (X)

Poire de Tranche (X)

Poire Notre-Dame Poire de Grise (X)

Pomme-Poire X

Précoce de Trévoux

Saint-Rémy

Saint-Mathieu Saint-François X

Seigneur Esperen Belle Lucrative

Triomphe de Vienne (X)

William’s Duchess Pitmaston Duchess

Winterkeizerin

3. Pflaumenbäume

Originalname der Sorte Hauptsynonyme Mutante und/oder Auslese Anpassung an die Ardennen
und an ähnliche Gebiete

Altesse Double Quetsche d’Italie
Dubbele Bakpruim
Fellenberger

Altesse Double de Liège

Altesse Simple Prune de Namur
Quetsche Commune
Enkele Bakpruim
Hauszwetsche

Quetsche d’Alsace X

Belle de Louvain

Belle de Thuin RGF X

Bleue de Belgique

Coe’s Golden Drop Goutte d’Or

Kirke’s Plum

Mirabelle de Metz

Mirabelle de Nancy

Monsieur Hâtif

Noberte Double X

Noberte Simple X

Perdrigon Rouge

Priesse Double

Prune Amère
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3. Pflaumenbäume

Originalname der Sorte Hauptsynonyme Mutante und/oder Auslese Anpassung an die Ardennen
und an ähnliche Gebiete

Prune Borguet (X)

Prune de Prince RGF X

Reine Claude d’Althan Conducta

Reine Claude d’Althan falso

Reine Claude d’Oullins

Reine Claude de Bavay

Reine Claude Diaphane

Reine Claude Verte Reine Claude Dorée
Reine Claude Crottée

Reine Claude Dorée Chotard

Reine Claude Violette

Rivers Early Prolific Précoce Favorite
Pamelse Datjes

(X)

Sainte Catherine RGF X

Victoria Queen Victoria

Wignon RGF (X)

4. Sauerkirsche

Originalname der Sorte Hauptsynonyme Mutante und/oder Auslese Anpassung an die Ardennen
und an ähnliche Gebiete

Griotte de Schaerbeek (X)

Griotte de Visé Griotte de Tihange
Kleine Waalse

Montmorency Montmorency à Longue Queue

Montmorency à Courte Queue Courte Queue de Bruges

5. Kirschbäume

Originalname der Sorte Hauptsynonyme Mutante und/oder Auslese Anpassung an die Ardennen
und an ähnliche Gebiete

Abbesse de Mouland (X)

Annabella (X)

Bigarreau Blanc (X)

Bigarreau Burlat

Bigarreau Esperen Bigarreau Blanc et Rose
Capucienen

Bigarreau Jaune de Drogan (X)

Bigarreau Noir

Bigarreau Noir d’Espagne

Blankes Panses (X)

Burtoûle (X)

Cerise de Brunin (X)

Cerise de Lignette (X)

Early Rivers (X)

Hedelfinger Riesenkirche Bigarreau Géant d’Hedelfinger

Gemersdorfer (X)

Kordia (X)

May Duke Anglaise Hâtive
Tôt et Tard
Royale Hâtive

Loon Loen

Noire d’Espagne

Pirette de Biercée (X)

Polsche
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5. Kirschbäume

Originalname der Sorte Hauptsynonyme Mutante und/oder Auslese Anpassung an die Ardennen
und an ähnliche Gebiete

Reine Hortense

Rouge Doré

Royale

Schneiders Späte Knorpel

6. Walnussbaum

Originalname der Sorte Hauptsynonyme Mutante und/oder Auslese Anpassung an die Ardennen
und an ähnliche Gebiete

Semis du pays et variétés (X)

7. Verschiedenes

Originalname der Sorte Hauptsynonyme Mutante und/oder Auslese Anpassung an die Ardennen
und an ähnliche Gebiete

Cydonia oblonga - divers cvs Echte Quitte und ihre Sorten

Mespilus germanica sp. et cvs Echte Mispel (X)

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 über die Gewährung von
Subventionen für die Anpflanzung und den Unterhalt von lebenden Hecken, von Obstgärten und von Baumreihen
beigefügt zu werden.

Namur, den 20. Dezember 2007
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

ANLAGE 4

Durch die Wallonische Region übernommene Pauschalbeträge für eine(n)
durch eine Privatperson durchgeführte(n) Anpflanzung oder Unterhalt

Baumreihen S 4 pro bei einem Baumschulgärtner gekaufter Baum
S 2 pro Weidensteckling

S 15 pro geschneitelter Baum
S 4 pro umgepflanzter Baum anstelle eines abgestorbenen
oder absterbenden Baums

Obstgärten S 12 pro Baum einer Sorte, die in der Anlage 3 angegeben
oder durch die Abteilung Biologische Bekämpfung und
Phytogenetische Ressourcen des Wallonischen Zentrums
für Agrarforschung von Gembloux zertifiziert ist

S 15 pro unterhaltener Baum
S 12 pro ersetzter Baum

Hecken S 2,5 pro Meter bei einer Anpflanzung in einer Reihe
S 3,5 pro Meter bei einer Anpflanzung in zwei Reihen
S 4,5 pro Meter bei einer Anpflanzung in drei Reihen und
mehr

S 14 pro 100 M von geschnittener Hecke
S 25 pro 100 Meter freier Hecke, Windschutzhecke oder
Baumhecke

Anpflanzung Unterhalt

Anm.: Die in der Tabelle angegebenen Beträge werden mit 2 multipliziert, wenn die Arbeiten durch ein
Unternehmen durchgeführt werden.

In den Natura 2000-Gebieten sowie in den Naturparks werden die Beträge um 20% erhöht.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 über die Gewährung von
Subventionen für die Anpflanzung und den Unterhalt von lebenden Hecken, von Obstgärten und von Baumreihen
beigefügt zu werden.

Namur, den 20. Dezember 2007

Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

B. LUTGEN
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ANLAGE 5

MUSTER DES FORMULARS ZUM ANTRAG AUF SUBVENTION FÜR DIE ANPFLANZUNG
ODER DEN UNTERHALT VON HECKEN, OBSTGÄRTEN ODER BAUMREIHEN

I. IDENTITÄT (die entsprechenden Rubriken ausfüllen)

A. Der Antragsteller

Name und Vorname: ...................................................................................................................................................................

Hauptberuf (mehr als 50% des Einkommens): ......................................................................................................................

Anschrift: .......................................................................................................................................................................................

Tel.: ............................................................................................ Fax: ............................................................................................

Eigenschaft des Antragstellers * Eigentümer oder Inhaber eines dinglichen Rechts, das das Nutzungsrecht daran
mit sich bringt

* (die korrekte Angabe unterstreichen)

B. Der Eigentümer oder Miteigentümer (wenn verschieden vom Antragsteller oder im Fall einer gemeinschaft-
lichen Hecke)

Name und Vorname: ...................................................................................................................................................................

Beruf: ..............................................................................................................................................................................................

Anschrift: .......................................................................................................................................................................................

Tel.: ............................................................................................ Fax: ............................................................................................

Unterschrift des Eigentümers, durch die er seine Zustimmung für die im Punkt III erwähnte Maßnahme gibt:

C: Daten des Bankkontos, auf das die Subvention eingezahlt wird:

Nr.: ……… - ……………… - ………

Inhaber: ..........................................................................................................................................................................................

Anschrift: .......................................................................................................................................................................................

ERWÄHNTES GUT

A. Zweckbestimmung des Gutes auf dem Sektorenplan oder auf dem kommunalen Raumordnungsplan:

..........................................................................................................................................................................................................

B. Nummer der Katasterparzellen, auf denen die Anpflanzung oder der Unterhalt vorgesehen ist:

..........................................................................................................................................................................................................

C. Ist das Gelände in den landwirtschaftlichen Parzellen angeführt? ja/nein

Wenn ja, erlaube ich als Landwirt dem Dienst, der mit der Bearbeitung meiner Akte zum Antrag auf eine
Subvention beauftragt ist, Daten meiner Flächenerklärung zu erlangen, um zu überprüfen, ob ich die Bedingungen
erfülle, um die Subvention in Anspruch zu nehmen.

II. ART DER ERWÄGTEN MASSNAHMEN

• ANPFLANZUNG

• Hecke

Art der erwägten
Anpflanzung a Anzahl Reihen Länge Zusammensetzung

(Arten) b

Abschnitt 1

Abschnitt 2

Abschnitt 3

Abschnitt 4

......

a geschnittene Hecke, freiwachsende Hecke, Windschutzhecke oder Baumreihe
b für eine Hecke, die nur eine Art umfasst, geben Sie eine Begründung auf der Berücksichtigung des örtlichen

Naturerbes an
Struktur: mit Hilfe einer Skizze geben Sie für jeden Abschnitt das relative Anlegen der Arten, ihren Abstand und

die Distanz zwischen den Reihen im Fall einer mehrreihigen Anpflanzung an
• Obstgarten
— Zusammensetzung (einschließlich der Sorte): ..................................................................................................................
— Sichtvermerk des Zentrums für Agrarforschung von Gembloux: ................................................................................
— Anzahl angepflanzten Bäume: .............................................................................................................................................
— Abstand zwischen den Pflänzlingen: ..................................................................................................................................
• Baumreihen:
— Angepflanzte Art(en): ............................................................................................................................................................
— Anzahl angepflanzten Bäume: .............................................................................................................................................
— Abstand zwischen den Pflänzlingen: ..................................................................................................................................
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• Anpflanzung

Werden die Anpflanzungen durch den Antragsteller durchgeführt? ................................................................................

• Schutz der Pflänzlinge

— Art der Schutzmaßnahme gegen Vieh- oder Wildschäden: ...........................................................................................

— Anpflanzungverfahren: ..........................................................................................................................................................

• UNTERHALT

• Hecke

Art der Hecke a Anzahl Reihen Länge: Zusammensetzung
(Arten)

Abschnitt 1

Abschnitt 2

Abschnitt 3

a geschnittene Hecke, freiwachsende Hecke, Windschutzhecke oder Baumreihe

• Handelt es sich um eine gemeinschaftliche Hecke? ..........................................................................................................

Wenn ja, Unterschrift des Miteigentümers, durch den dieser sein Einverständnis erklärt ...........................................

• Obstgarten

— Zusammensetzung (einschließlich der Sorte): ..................................................................................................................

— Geschätztes Alter des Obstgartens: .....................................................................................................................................

— Art der erwägten Maßnahme: ..............................................................................................................................................

Anzahl der zu unterhaltenden Bäume: ...................................................................................................................................

— Anzahl der umzupflanzenden Bäumen: ............................................................................................................................

— Wird der Unterhalt über 2 oder 3 Jahre verteilt? .............................................................................................................

• Baumreihen:

— Art(en): .....................................................................................................................................................................................

— Anzahl der zu unterhaltenden Bäume: ..............................................................................................................................

— Anzahl der umzupflanzenden Bäume: ...............................................................................................................................

• Unterhalt

— Wird der Unterhalt durch den Antragsteller durchgeführt? ..........................................................................................

— Umfasst der Unterhalt eine deutliche Änderung der Gestalt von bemerkenswerten Bäumen oder Hecken? .....

→ Wenn ja, fügen Sie diesem Formular eine Abschrift der Städtebaugenehmigung, die den Unterhalt genehmigt,
bei.

II. DATUM

— Für die Anpflanzung oder den Unterhalt vorgesehenes Datum oder vorgesehener Zeitraum: .............................

III. VERPFLICHTUNG DES ANTRAGSTELLERS

«Ich erkenne an, den Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 und insbesondere seinen
Artikel 3, der wie folgt lautet, zur Kenntnis genommen zu haben: ″der Antragsteller verpflichtet sich, weder eine aus
einheimischen Arten bestehende lebende Hecke, noch einen Obstgarten oder alleinstehenden oder in einer Reihe
stehenden Baum zu zerstören und verpflichtet sich, auf seinem Grundstück die Vermaschung der Hecken zu
verbessern und diese Hecken genügend dicht zu erhalten″ und dass: ″außer in vom Generalinspektor anerkannten
Fällen höherer Gewalt verpflichtet sich der Bezugsberechtigte die lebende Hecke, der Obstgarten oder die Baumreihe
im Laufe eines Zeitraums von dreißig Jahren zu unterhalten″, unter Gefahr der Rückerstattung der gewährten
Summen, die auf der Grundlage des Verbraucherpreisindexes -wobei der Anfangsindex derjenige ist, der am Datum
der Zahlung der Subvention durch die Wallonische Region gültig ist- angepasst sind.»

«Ich erkläre auf die Ehre, dass keine andere finanzielle Beihilfe für gleichartige Maßnahmen betreffend dieselben
Parzellen beantragt worden ist.»

«Wenn ich Landwirt bin, erlaube ich dem Dienst, der mit der Bearbeitung meiner Akte zum Antrag auf eine
Subvention beauftragt ist, auf Daten meiner Flächenerklärung zurückzugreifen, um zu überprüfen, ob ich die
Bedingungen erfülle, um die Subvention in Anspruch zu nehmen.»

Um Anspruch auf die Beihilfen betreffend die Obstgärten zu haben, erkläre ich, im Laufe des letzten abgelaufenen
Jahres nicht mehr als 50% meines Einkommens aus der Bewirtschaftung von Obstgärten gezogen zu haben. Wenn ich
eine solche Tätigkeit ausübe, erlaube ich dem Ministerium der Wallonischen Region - Abteilung Natur und Forstwesen
- bei der Verwaltung der direkten Steuern in meinem Namen die gesamten Auskünfte einzuholen, durch die die
Beachtung dieser Bedingung überprüft werden kann. Ich erlaube ebenfalls der Verwaltung der direkten Steuern dem
Ministerium der Wallonischen Region - Abteilung Natur und Forstwesen - jegliche Auskunft betreffend mein
Einkommen zu erteilen.»

«Bei Übertragung unter Lebenden oder im Rahmen eines Sterbefalles des Eigentums oder eines dinglichen Rechts,
das das Nutzungsrecht an der Parzelle, die aufgrund des vorliegenden Erlasses Gegenstand einer Subvention ist, mit
sich bringt, wird die Einhaltung der aus dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 über die
Gewährung von Subventionen für die Anpflanzung und den Unterhalt von lebenden Hecken, von Obstgärten und von
Baumreihen stammenden Verpflichtungen zugunsten der Wallonischen Region bestimmt.»
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IV. VERPFLICHTUNG DES EIGENTÜMERS (falls nicht mit dem Antragsteller identisch und bei der Übertragung
von Rechten für eine Dauer unter dreißig Jahren)

«Ich verpflichte mich, die Einhaltung der Verpflichtungen, die aus dem Erlass der Wallonischen Regierung
vom 20. Dezember 2007 über die Gewährung von Subventionen für die Anpflanzung und den Unterhalt von lebenden
Hecken, von Obstgarten und von Baumreihen stammen, für die Periode, die die Dauer der Bildung des dinglichen
Rechts überschreitet, um eine Gesamtdauer von dreißig Jahren zu erreichen, zu gewährleisten.»

Unterschrift des Eigentümers
ANLAGEN
Ich füge Folgendes bei: einen Auszug aus dem Katasterplan

einen Auszug aus der topographischen Karte
Zu .............................................................................................. am ..............................................................................................
Unterschrift
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 über die Gewährung von

Subventionen für die Anpflanzung und den Unterhalt von lebenden Hecken, von Obstgärten und von Baumreihen
beigefügt zu werden.

Namur, den 20. Dezember 2007
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200425]N. 2008 — 468
20 DECEMBER 2007. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de toekenning van toelagen

voor de aanplanting en het onderhoud van heggen, boomgaarden en bomenrijen

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, inzonderheid op artikelen 31, lid 1, 2o, en artikel 37;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 1995 betreffende de toekenning van een toelage voor

de aanplanting van hagen, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 juni 2002;
Gelet op resolutie nr. 1 (1989) van het Vaste Comité van de overeenkomst inzake het behoud van wilde dieren en

planten en hun natuurlijk leefmilieu in Europa betreffende de bepalingen over de bescherming van de habitats,
aangenomen door het Vaste Comité op 9 juni 1989;

Gelet op de pan-Europese strategie voor de biologische en de landschapsdiversiteit, aangenomen door de
Europese Ministers voor Leefmilieu in Sofia op 23-25 oktober 1995;

Gelet op de functies en de fundamentele rol in de ecologie, de landbouw, het landschap en de economie van de
hagen, de boomgaarden en de bomenrijen, in het bijzonder van de geknotte bomen als habitats voor een karakteristieke
fauna en flora, als bestanddelen van het ecologisch netwerk, regulatoren van het leefmilieu en essentiële
landschapselementen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 maart 2007 en 10 mei 2007;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 19 juli 2007;
Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor

Natuurbehoud);
Gelet op advies 43.533/4 van de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :
1o heg : verzameling inlandse levende struiken en bomen die op een korte afstand van elkaar geplant worden om

een dichtbegroeide plantenstrook te vormen die meestal een perceel afzoomt. De heg kan meerdere vormen aannemen :
gesnoeid, vrij groeiend, windscherm of bebost;

2o gesnoeide haag : haag die op een bepaalde breedte en hoogte wordt gehouden door regelmatige snoeibeurten;
3o vrije haag : haag met een variable hoogte en breedte waarvan de groei enkel ingeperkt wordt door een

occasionele snoeibeurt;
4o windscherm : vrije haag die naast struiken ook bomen telt en door het bestaan van meerdere rangen diep wordt;
5o beboste strook : aanplanting van drie tot tien rangen die bomen en struiken bevat met een maximumbreedte van

tien meter;
6o boomgaard : aanplanting van voormalige, half- of hoogstammige fruitboomsoorten;
7o bomenrij : bomen die in één enkele rij staan;
8o spaartelg : houtachtige plant waarvan de stengel eenvormig vanaf de basis begroeid is met zijtakken en waarvan

de hoogte, gemeten vanaf de hals varieert tussen 100 en 300 cm;
9o hoge stam : houtachtige plant waarvan de ingewortelde stam onderaan tak- en twijgloos is en bovenaan

begroeid is met takken en waarvan de omtrek, gemeten op 1 m van de hals, minstens 6 cm bedraagt;
10o gespleten boomstam : stek van een hoge populier of wilg;
11o Afdeling Natuur en Bossen : de Afdeling Natuur en Bossen van het Directoraat-generaal Natuurlijke

Hulpbronnen en Leefmilieu van het Ministerie van het Waalse Gewest;
12o Inspecteur-generaal : de inspecteur-generaal van de Afdeling Natuur en Bossen.
13o directeur : de directeur van de territoriaal bevoegde directie van de Afdeling Natuur en Bossen.
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Art. 2. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten wordt er voor de aanplanting of het onderhoud
van heggen, boomgaarden en bomenrijen aan de eigenaars van gronden gelegen in het Waalse Gewest of,
met instemming van de eigenaars, op de houders van een zakelijk recht dat het gebruik van zulke goeden tot gevolg
heeft een subsidie verleend.

Om in aanmerking te kunnen komen voor een subsidie voor de aanplanting of het onderhoud van boomgaarden,
mag de aanvrager niet meer dan 50 % van zijn belastbare inkomsten tijdens het jaar voorafgaand aan de aanvraag uit
dat soort aanplantingen gewonnen hebben.

De landbouwpercelen die in aanmerking komen voor subsidies in de agrovoedingsmaatregelen worden van het
voordeel van de subsidies voor het onderhoud van heggen, boomgaarden en bomenrijen uitgesloten.

Voor de toekenning van de subsidies bedoeld bij dit besluit kunnen niet in aanmerking komen : de heggen, de
boomgaarden en de bomenrijen die aangeplant of onderhouden moeten worden op gronden gelegen in bosgebied en
in de woongebieden op het gewestplan, met uitzondering van de woongebieden met een landelijk karakter en de
gronden die eigendom zijn van publiekrechtelijke personen en de gronden waarop een overeenkomst geldt, gesloten
met de Afdeling Natuur en Bossen van het Ministerie van het Waalse Gewest, voor zover de Afdeling Natuur en Bossen
de kosten in verband met het beheer overneemt.

Art. 3. § 1. De subsidie wordt toegekend tegen volgende voorwaarden :
1. de subsidiegerechtige mag op de gronden die hij bezit of bezet geen enkele heg bestaande uit inlandse soorten,

geen enkele boomgaard of bomenrij vernietigen;
2. indien de subsidie handelingen en werkzaamheden inhoudt waarvoor een stedenbouwkundige vergunning

vereist is, wordt de subsidie enkel verleend na overlegging van de vergunning.
§ 2. De subsidiegerechtigde moet volgende voorzorgsmaatregelen nemen :
1. de subsidiegerechtige moet afzien van de verspreiding van meststoffen of andere fytofarmaceutische stoffen

zowel in de nabijheid als aan de voet van gesubsidieerde heggen en bomen, wat ook geldt voor de voorbereidende
werkzaamheden, met uitzondering van Bordeauxse pap;

2. behoudens overmacht, erkend door de Inspecteur-generaal, houdt degene die subsidies kreeg voor de
aanplanting of het onderhoud de gesubsidieerde heg, boomgaard of bomenrij gedurende dertig jaar in stand met
inbegrip van het onderhoud ervan;

3. bij overdracht tussen levenden of wegens de dood van de eigendom of van een zakelijk recht dat het gebruik
inhoudt van het perceel waarvoor krachtens dit besluit een subsidie is verkregen, verbinden de subsidiegerechtige of
zijn rechtverkrijgenden zich ertoe om ten bate van het Waalse Gewest de verplichtingen voortvloeiend uit dit besluit
na te leven;

4. indien de aanvrager houder is van een zakelijk recht dat het gebruik van zulke goeden tot gevolg heeft voor het
perceel waarvoor een subsidie is aangevraagd voor minstens dertig jaar bevat de aanvraag, naast de gegevens bedoeld
in artikel 12, de schriftelijke toelating van de eigenaar van het perceel betreffende indiening van een subsidieaanvraag,
en de uitdrukkelijke verklaring van de eigenaar ten bate van het Waalse Gewest dat hij de verplichtingen uit dit besluit
zal naleven.

Worden die verplichtingen niet nageleefd door de belover voor de nog lopende periode krachtens punt 2, behoudt
het Waalse Gewest het recht om van de subsidiegerechtigde of zijn rechtsverkrijgende de terugbetaling van de
verkregen subsidies te vorderen.

Art. 4. § 1. De subsidie voor de aanplanting van heggen wordt toegekend tegen volgende bijzondere voorwaarden :
1. de aangeplante soorten worden gekozen uit de lijst in bijlage 1;
2. de aangeplante soorten moeten aangepast worden aan de betrokken natuurstreek, zoals bepaald bij tabel in

bijlage 2;
3. het minimumaantal soorten die de haag vormen is vastgesteld op 3, maar indien plaatselijke, traditionele,

historische of landschappelijke kenmerken dat eisen, mag de haag na instemming van de Directeur, uit één enkele soort
bestaan;

4. de aangeplante heggen worden enkel in overweging genomen indien ze minimum honderd meter lang zijn,
in stroken van minimum twintig meter;

5. de subsidie wordt beperkt tot duizend meter per jaar en per subsidiegerechtigde;
6. het minimumaantal planten wordt voor elke lijn bepaald op één per 70 cm;
7. de afstand tussen de lijnen bedraagt minstens 50 centimeter en hoogstens 1,5 meter;
8. de mengeling geschiedt per stuk of per groep van maximum vijf exemplaren die tot dezelfde soort behoren.
§ 2. De gerechtigde van de subsidie voor de aanplanting van hagen treft volgende voorzorgsmaatregelen :
1. indien nodig moet worden voorzien in een bescherming tegen het vee en/of het wild;
2. wordt er een strobed aangelegd, moet dat natuurlijk zijn; strobedden uit stoffen die niet biologisch afbreekbaar

zijn, worden uitgesloten.
Art. 5. § 1. De subsidie voor de aanplanting van boomgaarden wordt toegekend tegen volgende bijzondere

voorwaarden :
1. de aangeplante soorten en plaatselijke variëteiten worden gekozen uit de lijst bepaald in bijlage 3 en uit de

fruitvariëteiten gecertificeerd door het ″Département de Lutte biologique et des Ressources phytogénétiques″
van het ″Centre wallon de Recherches agronomiques″ (Waals Centrum voor Landbouwkundig Onderzoek) te
Gembloux, w.o. de lijst goedgekeurd door de Minister bevoegd voor Natuurbehoud;

2. de aanplantingen van boomgaarden worden enkel in aanmerking genomen vanaf minstens 20 bomen;
3. de subsidie wordt beperkt tot tweehonderd bomen per jaar en per subsidiegerechtigde;
4. de minimumafstand tussen de planten bedraagt zes meter voor de pruimenbomen, 12 meter voor de appel-,

peren-, kersenbomen en vijftien meter voor de notenbomen.
§ 2. De gerechtigde van de subsidie voor de aanplanting van boomgaarden treft volgende voorzorgsmaatregelen :
1. indien nodig moet worden voorzien in een bescherming tegen het vee en/of het wild;
2. worden de bomen in weiden aangeplant, is een fysieke bescherming nodig tegen grote veldmuizen en

woelmuizen.
Art. 6. § 1. De subsidie voor de aanplanting van bomenrijen wordt toegekend tegen volgende bijzondere

voorwaarden :
1. de aangeplante soorten worden gekozen uit de lijst bepaald in bijlage 1; de bomen die geknot kunnen worden,

worden in die lijst met een asterisk aangeduid;
2. de aangeplante bomen zijn spaartelgen, hoge stammen of gespleten boomstammen;
3. de aanplantingen van bomen worden enkel in aanmerking genomen vanaf minstens 50 bomen;
4. de subsidie voor de aanplanting van bomen wordt beperkt tot 200 bomen per jaar en per subsidiegerechtigde;
5. de planten staan op minstens vijf meter en hoogstens tien meter van elkaar.
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§ 2. De gerechtigde van de subsidie voor de aanplanting van bomenrijen treft volgende voorzorgsmaatregelen :
1. indien nodig moet worden voorzien in een bescherming tegen het vee en/of het wild;
2. het is verplicht ze op te binden aan stokken.
Art. 7. § 1. De subsidie voor de aanplanting van hagen wordt toegekend tegen volgende bijzondere voorwaarden :
1. het onderhoud van een gesnoeide haag bestaat uit een jaarlijkse snoeibeurt na 31 juli;
2. het onderhoud van een vrije haag bestaat uit een zijdelingse snoeibeurt met een gebeurlijke korte snoeiing om

de twee tot vijftien jaar;
3. het onderhoud van een windscherm of een beboste strook bestaat uit een zijdelingse snoeibeurt om de groei in

de breedte te beperken, met een gedeeltelijke en gebeurlijke kap om de acht tot vijftien jaar, waarbij er een toerbeurt
over meerdere jaren wordt toegepast;

4. de doorgevoerde werkzaamheden moeten het voortdurend karakter van de haag vrijwaren;

5. de betrokken hagen bestaan uit soorten opgenomen in bijlage 1, behalve als de Directeur meent dat de
plaatselijke, traditionele, historische of landschappelijke kenmerken het onderhoud van een haag die niet aan dat
criterium voldoet, verantwoorden.

6. het onderhoud van de heggen wordt enkel in overweging genomen indien ze minimum honderd meter lang zijn,
in één of meerdere stroken van minimum twintig meter;

7. de subsidie wordt beperkt tot duizend meter per jaar en per subsidiegerechtigde.

§ 2. De gerechtigde van de subsidie voor de aanplanting van hagen treft volgende voorzorgsmaatregelen :

1. het onderhoud vindt plaats aan beide kanten, eveneens als het een gemene haag betreft;

2. geen enkele snoeiing of kapping mag gebeuren tussen 1 april en 31 juli;

3. het snoeiafval mag verhakseld, ter plaatse opgeslagen of in een containerpark gedeponeerd worden, maar mag
niet verbrand worden, behalve bij bacterievuur.

Art. 8. § 1. De subsidie voor de aanplanting van boomgaarden wordt toegekend tegen volgende bijzondere
voorwaarden :

1. de in aanmerking komende fruitbomen zijn minstens dertig jaar oud en behoren tot één van de variëteiten uit
de lijst bepaald in bijlage 3, en uit de plaatselijke fruitvariëteiten gecertificeerd door het ″Département de Lutte
biologique et des Ressources phytogénétiques″ van het ″Centre wallon de Recherches agronomiques″ (Waals Centrum
voor Landbouwkundig Onderzoek) te Gembloux, waarvan de lijst goedgekeurd is door de Minister bevoegd voor
Natuurbehoud;

2. het onderhoud van een boomgaard bestaat uit een vormsnoei in meerdere fasen over twee tot drie jaar per
periode van tien tot twaalf jaar, en uit de vervanging van dode bomen; die snoei strekt ertoe de recht omhoog stijgende
takken weg te snoeien om de boom te dwingen zijtakken te vormen, de waterloten en de slecht geplaatste dode takken
te verwijderen;

3. het onderhoud van boomgaarden wordt enkel in aanmerking genomen vanaf minstens 15 bomen;

4. de subsidie wordt beperkt tot tweehonderd bomen per jaar en per subsidiegerechtigde.

§ 2. De gerechtigde van de subsidie voor de aanplanting van boomgaarden treft volgende voorzorgsmaatregelen :

1. het onderhoud vindt plaats tussen half februari en half april;

2. bij het onderhoud moeten de schuilplaatsen van steenuilen en andere diersoorten beschermd worden;

3. de doorgevoerde werkzaamheden moeten het voortdurend karakter van de bomen vrijwaren;

4. het snoeiafval mag verhakseld, ter plaatse opgeslagen of in een containerpark gedeponeerd worden, maar mag
niet verbrand worden, behalve bij bacterievuur.

Art. 9. § 1. De subsidie voor de aanplanting van bomenrijen wordt toegekend tegen volgende bijzondere
voorwaarden :

1. het knotten bestaat erin de takken bij de stam om de vier tot twaalf jaar weg te snoeien, afhankelijk van de soort,
en de dode bomen te vervangen;

2. enkel het onderhoud van de bomen van meer dan tien jaar die geknot worden, komen voor subsidie in
aanmerking;

3. in de lijst bij bijlage 1 worden de soorten die voor een subsidie voor het onderhoud in aanmerking komen,
met een asterisk aangeduid;

4. het onderhoud wordt enkel in aanmerking genomen vanaf minstens 10 bomen;

5. de subsidie wordt beperkt tot tweehonderd bomen per jaar en per subsidiegerechtigde.

§ 2. De gerechtigde van de subsidie voor het onderhoud van bomenrijen treft volgende voorzorgsmaatregelen :

1. geen enkele snoeiing mag gebeuren tussen 1 april en 31 juli;

2. het snoeiafval mag verhakseld, ter plaatse opgeslagen of in een containerpark gedeponeerd worden, maar mag
niet verbrand worden, behalve bij bacterievuur.

Art. 10. § 1. De subsidie voor een aanplanting of een onderhoud uitgevoerd door de aanvrager van de subsidie
wordt berekend in functie van de forfaitaire bedragen in bijlage 4.

Die bedragen worden met twee vermenigvuldigd indien de aanplanting of het onderhoud uitgevoerd wordt door
een gespecialiseerd bedrijf, zonder dat de financiële tegemoetkoming van het Waalse Gewest evenwel meer mag
bedragen dan 80 % van het bedrag van de facturen.

§ 2. De forfaitaire bedragen bedoeld in bijlage 4 worden verhoogd met 20 % in de Natura 2000-gebieden
overeenkomstig artikel 6bis van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 en in de natuurparken.

Art. 11. Er wordt per aanvrager en per kalenderjaar hoogstens één subsidie-aanvraag ingediend voor de
aanplanting en één subsidieaanvraag voor het onderhoud. Bij onverdeeldheid wordt deze onverdeeldheid als
subsidiegerechtigde beschouwd en niet elke medeëigenaar.

Voor de gemene hagen of bomenrijen wordt de subsidie slechts aan één medeëigenaar toegekend, met schriftelijke
instemming van de andere medeëigenaar.
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Art. 12. § 1. Elke subsidie-aanvraag wordt ingediend met het formulier bedoeld in bijlage 5 en wordt per
aangetekend schrijven gericht aan de Directeur.

Bij dat schrijven worden gevoegd :

— een uittreksel uit het kadastraal plan waarop de perceeldelen waarop de aanplanting(en) zich bevindt
(bevinden) of, in het geval van onderhoud, de bestaande haag of hagen, bomen of bomenrijen of boomgaarden zich
bevinden, met een rode streep zijn aangeduid;

— een uittreksel uit de topografische kaart waarop de perceeldelen waarop de aanplanting(en) zich bevindt
(bevinden) of, in het geval van onderhoud, de bestaande haag of hagen, bomen of bomenrijen of boomgaarden zich
bevinden, met een rode streep zijn aangeduid;

§ 2. Er wordt een bericht van ontvangst gericht aan de aanvrager binnen de vijftien dagen na ontvangst van de
aanvraag. In dat bericht worden in voorkomend geval de vereiste aanvullende gegevens opgevraagd en wordt vermeld
of de aanvrager de criteria voor het verkrijgen van een subsidie vervult.

De werkzaamheden kunnen starten na ontvangst van het bericht van ontvangst waarin aangegeven wordt dat de
aanvraag volledig en geldig is. Dat bericht van ontvangst loopt evenwel niet vooruit op te treffen beslissing.

Art. 13. De indiening van de aanvraag op zich houdt voor de aanvrager het feit in dat hij het personeel van de
Afdeling Natuur en Bossen toelaat een plaatsbezoek af te leggen en de nalevingsvoorwaarden na te gaan nadat de
subsidiegerechtigde op de hoogte is gebracht. Wie zich tegen die controle kant, stelt zich automatisch aan de weigering
van de toekenning van de subsidie bloot.

De indiening van de aanvraag op zich houdt voor de aanvrager het feit in dat hij het personeel van de Afdeling
Natuur en Bossen toelaat een plaatsbezoek af te leggen en het gebruik van de verleende subsidie na te gaan nadat de
subsidiegerechtigde op de hoogte is gebracht.

De subsidiegerechtigde die zich tegen die controle kant, wordt verplicht het bedrag van de toegekende subsidie
onverwijld terug te betalen.

Art. 14. Binnen een termijn van dertig dagen te rekenen van de ontvangst van de volledige en geldige aanvraag
maakt de Directeur het volledige dossier en zijn advies over aan de Minister die over een termijn van dertig dagen
beschikt om zich uit te spreken over de aanvraag en van zijn beslissing kennis te geven.

Art. 15. De aanplantings- en onderhoudswerkzaamheden moeten uiterlijk één jaar na de beslissing tot toekenning
van de subsidie beëindigd zijn, met uitzondering van het onderhoud van de boomgaarden, dat beëindigd moet zijn
uiterlijk drie maanden na de beslissing tot toekenning van de beslissing.

De subsidiegerechtigden delen aan de Directeur mee dat de aanplantings- of onderhoudswerkzaamheden
beëindigd zijn of, indien het onderhoud boomgaarden betreft, dat de eerste fase van het onderhoud beëindigd is
overeenkomstig artikel 8, punt 2, binnen de maand volgend op die werkzaamheden.

Art. 16. § 1. Wat betreft de onderhoudswerkzaamheden, wordt de subsidie uitbetaald in één keer na overlegging
van de originele aankoopfacturen van de planten, met vermelding van de hoeveelheden per soort en variëteit of de
originele facturen van de onderneming die de werkzaamheden uitgevoerd heeft.

Die uitbetaling vindt plaats nadat de Directeur of zijn afgevaardigde tussen 1 juni en 30 september van het
groeiseizoen na de aanplanting nagegaan heeft :

1o dat de aanplantingswerkzaamheden zijn uitgevoerd;

2o dat de groei van minstens 80 % van de planten aansloeg;

3o dat de aanplanting in goede groeistaat verkeert en voldoende ruimte laat om ernstige toekomstgaranties te
bieden.

§ 2. Wat betreft de onderhoudswerkzaamheden wordt de subsidie uitbetaald na overlegging van de facturen van
de onderneming die de werkzaamheden heeft uitgevoerd of op grond van een aangifte van schuldvordering indien de
aanvrager de werkzaamheden zelf heeft uitgevoerd.

Die subsidie wordt in één keer uitbetaald voor het onderhoud van de heggen en de bomenrijen. Voor het
onderhoud van de boomgaarden wordt zij in twee schijven uitbetaald : een schijf van 50 % na de eerste fase van de
werkzaamheden en het saldo na de laatste fase van de werkzaamheden.

De Directeur of zijn afgevaardigde kan de uitvoering van de onderhoudswerkzaamheden nagaan en zijn positieve
advies voor de uitbetaling van de subsidie ondergeschikt maken aan het nagaan of die werkzaamheden het
voortdurend karakter van de heg of de onderhouden bomen kunnen waarborgen.

Art. 17. Indien de subsidiegerechtigde verplicht is een deel van de subsidie terug te betalen, wordt de geïnde som,
aangepast op grond van het indexcijfer der consumptieprijzen, waarbij de vertrekindex die index is die gold op de
datum van betaling van de subsidie, gestort op de rekening van de Algemene Ontvanger van het Ministerie van het
Waalse Gewest op de hem door de Administratie medegedeelde wijze.

Art. 18. Het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 1995 de toekenning van een toelage voor de aanplanting
van hagen wordt opgeheven.

Art. 19. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 december 2007.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

B. LUTGEN
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BIJLAGE 1

Lijst van de inlandse soorten die in aanmerking komen voor de aanplanting van hagen en bomenrijen

Naam Voorkeuren of vereisten

Eenstijlige meidoorn (Crataegus monogyna Jacq.)

Tweestijlige meidoorn (Crataegus laevigata (Poiret) DC.)

Zwarte els (Alnus glutinosa (L.) Gaertn.) hy

Zachte berk (Betula pubescens Ehrh.) (ac) (hy)

Ruwe berk (Betula pendula Roth)

Sporkeboom (Frangula alnus Mill.)

Vogelkers (Prunus padus L.) (ac)

Haagbeuk (Carpinus betulus L.) *

Tamme kastanje (Castanea sativa Mill.) ac

Zomereik (Quercus robur L.) *

Wintereik (Quercus petraea Lieblein) *

Kwee (Cydonia oblonga Mill.)

Gele kornoelje (Cornus mas L.) ca

Rode kornoelje (Cornus sanguinea L.) (ca)

Hondsroos (Rosa canina L.)

Spaanse aak of Veldesdoorn (Acer campestre L.) (ca)

Noorse esdoorn (Acer platanoides L.)

Gewone esdoorn (Acer pseudoplatanus L.)

Framboos (Rubus idaeus L.) ac

Gewone es (Fraxinus excelsior L.) *

Wilde kardinaalsmuts (Evonymus europaeus L.) (ca)

Brem (Cytisus scoparius (L.)) Link ac

Zure kers (Prunus cerasus L.)

Kruisbes (Ribes uva-crispa L.) (ca)

Zwarte bes (Ribes nigrum L.) hy

Rode bes (Ribes rubrum L.) (ac) (hy)

Gewone beuk (Fagus sylvatica L.)

Hulst (Ilex aquifolium L.) (ac)

Klimop (Hedera helix)

Zote kers (Prunus avium L.)

Kerspruim (Prunus cerasifera Ehrh.)

Mispel (Mespilus germanica L.) ac

Wegedoorn (Rhamnus cathartica L.) (ca) (x)

Hazelaar (Corylus avellana L.)

Walnoot (Juglans regia L.) (ca)

Veldolm (Ulmus minor Mill.)

Ruwe iep (Ulmus glabra Huds.)

Witte abeel (Populus alba L.) (hy)

Grauwe abeel (Populus canescens (Ait.) Smith) (hy)
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Naam Voorkeuren of vereisten

Ratelpopulier (Populus tremula L.)

Gekweekte peer (Pyrus communis L. subsp. Communis)

Gekweekte appel (Malus sylvestris (L.) Mill. subsp. mitis (Wallr.))

Wilde appel (Malus sylvestris (L.) Mill. subsp. sylvestris)

Zwarte of sleedoorn (Prunus spinosa L.) (x)

Kroojes (Prunus domestica L. subsp.insititia (L.) Bonnier et Layens) (ca)

Dauwbraam (Rubus caesius L.) (ca)

Geoorde wilg (Salix aurita L.) hy

Amandelwilg (Salix triandra L.) (hy)

Schietwilg (Salix alba L.) * (hy)

Grauwe wilg (Salix cinerea L.) hy

Katwilg (Salix viminalis L.) * (hy)

Kraakwilg (Salix fragilis L.) en zijn kruising met S. alba (S. xrubens
Schrank) *

(hy)

Boswilg (Salix caprea L.)

Bittere wilg (Salix purpurea L. var. lambertiana (Smith )Koch) (hy)

Lijsterbes (Sorbus aucuparia L.) (ac)

Trosvlier (Sambucus racemosa L.) ac

Vlier (Sambucus nigra L.) (ca)

Zomerlinde (Tilia platyphyllos Scop) (ca)

Winterlinde (Tilia cordata Mill.) (x)

Wilde liguster (Ligustrum vulgare L.) ca x

Wollige sneeuwbal (Viburnum lantana L.) ca x

Gelderse roos (Viburnum opulus L.)

* soorten die geknot kunnen worden

Legenda van de voorkeuren of vereisten tegenover de bodems

ca : voor kalkhoudende bodems

ac : voor zure bodems

hy : voor koude tot vochtige bodems

X past voor droge bodems

Wanneer het letterwoord tussen haakjes staat, gaat het eerder om een voorkeur dan om een vereiste.

Opmerkingen :
1. Voor die houtachtigen worden ″exotische″ afkomsten, evenals cultivars vermeden.
In dat opzicht zijn enkele hoewel inlandse soorten weggelaten daar het niet mogelijk is ze heden in het

commerciële circuit aan te schaffen.
2. In het geval van de perenboom, de appelbomen, de pruimenbomen en de bessenstruiken wordt de voorkeur

gegeven aan lokale of winterharde variëteiten.
3. De venijnboom (Taxus baccata) en de palm (Buxus sempervirens), twee inlandse soorten (maar met beperkte

verspreiding in Wallonië) die in beginsel geschikt zijn voor hagen, zijn uit de lijst geweerd omdat ze giftig zijn voor
mens en vee.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007 tot toekenning van
toelagen voor het aanplanten en het onderhoud van heggen, boomgaarden en bomenrijen.

Namen, 20 december 2007.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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BIJLAGE 3

Lijst van de fruitvariëteiten die in aanmerking komen voor de aanplanting van boomgaarden
RGF : Ressources Génétiques Fruitières - C.R.A. Gembloux
CRRG : Centre régional de Ressources génétiques - Villeneuve d’Ascq (France)
X : Variëteit die goed aangepast is in de Ardennen
(X) : Variëteit die in de Ardennen de grens van zijn kweekgebied vindt en die met mate aan te bevelen is, en niet

als hoofdvariëteit

1. Appelaars

Oorspronkelijke naam
van de variëteit Voornaamste synoniemen Mutant en/of selecties Aanpassing aan de Ardennen

en daarmee vergelijkbare gebieden

Belle-Fleur de France Belle-Fleur Double
Franc Bon Pommier
Franse Belle-Fleur

Berglander

Belle-Fleur du Brabant Brabantse Belle-Fleur
Petit Bon-Pommier
Belle Fleur Simple

Belle-Fleur Large Mouche Dubbele Belle-Fleur
Lanscailler
Rambour d’Hiver2

Ossekop
Verdia
Rabaël
Balleau

Sang de Bœuf (Mutant rouge) X

Bramley’s Seedling (X)

Calville Rouge d’Eté

Court-Pendu Rosat Court-Pendu Rose

Cwastresse Double RGF Calville des Vergers Triomphe du Luxembourg
(sélection)

Cwastresse Simple Calville des Prairies (X)

Eisdener Klumpke Posson de Hollande
Sabot d’Eijsden

Grondsvelder Klumpke

Godivert RGF RGF 1

Gravensteiner

Grenadier RGF X

Gris Braibant RGF

Gueule de Mouton Keuleman X

Jacques Lebel Jacob Lebel (X)

Jeanne Renard

Jérusalem

Jonathan X

Joseph Musch RGF

Karmijn de Sonnaville

Kermerrien

Keiing

La Paix RGF American Mother

Leboule X

Madame Collard Madame Colart X

Marie Menard X

Marie Joseph d’Othée IJzerappel

Peasgood Non Such

Pépin d’Or (X)

Pomme Bleue X

Pomme de Spéche

Pomme Henry

Précoce de Wirwignes CRRG Directeur Lesage

Président H. Van Dievoet RGF Cabarette CRRG

Président Roulin RGF X
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1. Appelaars

Oorspronkelijke naam
van de variëteit Voornaamste synoniemen Mutant en/of selecties Aanpassing aan de Ardennen

en daarmee vergelijkbare gebieden

Radoux RGF

Rambour d’Automne

Reine des Reinettes King of the Pippin
Wintergoldpermäne

Reinette Bauman X

Reinette d’Amblève Reinette Galopin

Reinette de Blenheim RGF Blenheim Orange Bénédictin

Reinette de Chênée Orléans Reinette

Reinette de Caux

Reinette de Flandre CRRG Wheeler’s Russet

Reinette de France Professeur Lecrenier (Rouge)

Reinette de Waleffe RGF

Reinette de Wattripont X

Reinette des Capucins CRRG Reinette de Chevreux
Veurnse Renet

Reinette Descardre

Reinette du Canada Blanche

Reinette Etoilée Sterappel
Sterrenet

(X)

Reinette Evagil RGF

Reinette Hernaut RGF (X)

Saint Louis

Speeckaert

Suntan

Tête de Cheval

Transparente Blanche Pomme d’Août
Yellow Transparent
Oogstappel

Trezeke Meyers
2 : In de Ardennen wordt zeer vaak ″Rambour d’Hiver″ gebruikt als synoniem voor de ″Belle Fleur Mouche″ terwijl het in beginsel
verschillende variëteiten betreft.

2. Perelaars

Oorspronkelijke naam
van de variëteit Voornaamste synoniemen Mutant en/of selecties Aanpassing aan de Ardennen

en daarmee vergelijkbare gebieden

Ananas de Courtrai (X)

Beau Présent (X)

Beurré Alexandre Lucas

Beurré Chaboceau Jefkenspeer (X)

Beurré d’Anjou Nec Plus Meuris (X)

Beurré de Naghin

Beurré d’Hardenpont Beurré d’Arenberg

Beurré Lebrun X

Beurré Superfin

Bon Chrétien Williams Williams
Bartlett

Bronzé d’Enghien X

Calebasse à la Reine Spaanse Wijnpeer

Camberlain (X)

Cardinal

Catillac (X)

Clapp’s Favourite
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2. Perelaars

Oorspronkelijke naam
van de variëteit Voornaamste synoniemen Mutant en/of selecties Aanpassing aan de Ardennen

en daarmee vergelijkbare gebieden

Comtesse de Paris (X)

Conférence

Double Philippe Beurré de Mérode
Doyenné Boussoch
Dubbele Flip

Duchesse d’Angoulème

Général Leclerc

Gieser Wielderman (X)

Jeanne d’Arc

Joséphine de Malines (X)

Légipont Fondante de Charneux

Malus sylvestris & spp.

Poire d’Espèce (X)

Poire de Gauniau (X)

Poire de Gros

Poire de Malade X

Poire de Pâques (X)

Poire de Thisnes (X)

Poire de Tranche (X)

Poire Notre Dame Poire de Grise (X)

Pomme-Poire X

Précoce de Trévoux

Saint-Rémy

Saint-Mathieu Saint-François X

Seigneur Esperen Belle Lucrative

Triomphe de Vienne (X)

William’s Duchess Pitmaston Duchess

Winterkeizerin

3. Pruimelaars

Oorspronkelijke naam
van de variëteit Voornaamste synoniemen Mutant en/of selecties Aanpassing aan de Ardennen

en daarmee vergelijkbare gebieden

Altesse Double Quetsche d’Italie
Dubbele Bakpruim
Fellenberger

Altesse Double de Liège

Altesse Simple Prune de Namur
Quetsche Commune
Enkele Bakpruim
Hauszwetsche

Quetsche d’Alsace X

Belle de Louvain

Belle de Thuin RGF X

Bleue de Belgique

Coe’s Golden Drop Goutte d’Or

Kirke’s Plum

Mirabelle de Metz

Mirabelle de Nancy

Monsieur Hâtif

Noberte Double X

Noberte Simple X

Perdrigon Rouge

Priesse Double

Prune Amère
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3. Pruimelaars

Oorspronkelijke naam
van de variëteit Voornaamste synoniemen Mutant en/of selecties Aanpassing aan de Ardennen

en daarmee vergelijkbare gebieden

Prune Borguet (X)

Prune de Prince RGF X

Reine Claude d’Althan Conducta

Reine Claude d’Althan falso

Reine Claude d’Oullins

Reine Claude de Bavay

Reine Claude Diaphane

Reine Claude Verte Reine Claude Dorée
Reine Claude Crottée

Reine Claude Dorée Chotard

Reine Claude Violette

Rivers Early Prolific Précoce Favorite
Pamelse Datjes

(X)

Sainte-Catherine RGF X

Victoria Queen Victoria

Wignon RGF (X)

4. Zure kerselaars

Oorspronkelijke naam
van de variëteit Voornaamste synoniemen Mutant en/of selecties Aanpassing aan de Ardennen

en daarmee vergelijkbare gebieden

Griotte de Schaerbeek (X)

Griotte de Visé Griotte de Tihange
Kleine Waalse

Montmorency Montmorency à Longue Queue

Montmorency à Courte Queue Courte Queue de Bruges

5. Zoete kerselaars

Oorspronkelijke naam
van de variëteit Voornaamste synoniemen Mutant en/of selecties Aanpassing aan de Ardennen

en daarmee vergelijkbare gebieden

Abbesse de Mouland (X)

Annabella (X)

Bigarreau Blanc (X)

Bigarreau Burlat

Bigarreau Esperen Bigarreau Blanc et Rose
Capucienen

Bigarreau Jaune de Drogan (X)

Bigarreau Noir

Bigarreau Noir d’Espagne

Blankes Panses (X)

Burtoûle (X)

Cerise de Brunin (X)

Cerise de Lignette (X)

Early Rivers (X)

Hedelfinger Riesenkirche Bigarreau Géant d’Hedelfinger

Gemersdorfer (X)

Kordia (X)

May Duke Anglaise Hâtive
Tôt et Tard
Royale Hâtive

Loon Loen

Noire d’Espagne

Pirette de Biercée (X)

Polsche
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5. Zoete kerselaars

Oorspronkelijke naam
van de variëteit Voornaamste synoniemen Mutant en/of selecties Aanpassing aan de Ardennen

en daarmee vergelijkbare gebieden

Reine Hortense

Rouge Doré

Royale

Schneiders Späte Knorpel

6. Notelaars

Oorspronkelijke naam
van de variëteit Voornaamste synoniemen Mutant en/of selecties Aanpassing aan de Ardennen

en daarmee vergelijkbare gebieden

Semis du pays en variëteiten (X)

7. Diversen

Oorspronkelijke naam
van de variëteit Voornaamste synoniemen Mutant en/of selecties Aanpassing aan de Ardennen

en daarmee vergelijkbare gebieden

Cydonia oblonga - divers cvs Cognassier et ses variétés

Mespilus germanica sp. et cvs Nèflier (X)

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007 tot toekenning van
toelagen voor het aanplanten en het onderhoud van heggen, boomgaarden en bomenrijen.

Namen, 20 december 2007.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

BIJLAGE 4

Forfaitaire bedragen die overgenomen worden door het Waalse Gewest
voor een aanplanting of een onderhoud door een particulier

Bomenrijen S 4 per boom gekocht bij een boomkweker
S 2 per stek voor een wilg

S 15 voor ellke geknotte boom
S 4 per boom die herplant wordt voor een dode of
afstervende boom

Boomgaarden S 12 per boom van een variëteit opgenomen in
bijlage 3 of gecertificeerd door het ″Département de
Lutte biologique et des Ressources phytogénétiques″
van het ″Centre de Recherches agronomiques de
Gembloux″

S 15 per onderhouden boom
S 12 per vervangen boom

Hagen S 2,5 per meter in het geval van één enkele rij
S 3,5 per meter in het geval van een dubbele rij
S 4,5 per meter in het geval van een drievoudige rij en
meer

S 14 per 100 m gesnoeide haag
S 25 per 100 m gesnoeide, vrij groeiende, windscherm-
of beboste haag

Aanplanting Onderhoud

OPM : De bedragen vermeld in de tabel worden met 2 vermenigvuldigd indien de werkzaamheden door een
bedrijf worden uitgevoerd.

In de Natura 2000-gebieden en de natuurparken worden de bedragen met 20 % vermeerderd.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007 tot toekenning van
toelagen voor het aanplanten en het onderhoud van heggen, boomgaarden en bomenrijen.

Namen, 20 december 2007.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

B. LUTGEN
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BIJLAGE 5

MODEL-FORMULIER VOOR DE AANVRAAG VAN EEN SUBSIDIE
VOOR DE AANPLANTING OF HET ONDERHOUD VAN HAGEN, BOOMGAARDEN OF BOMENRIJEN
I. IDENTITEIT (desbetreffende rubrieken invullen)
A. De aanvrager
Naam en voornaam : ...................................................................................................................................................................
Hoofdberoep (meer dan 50 % van het inkomen) : ................................................................................................................
Adres : ............................................................................................................................................................................................
Tel. ............................................................................................ Fax : ............................................................................................
Hoedanigheid van de aanvrager * : eigenaar of houder van een zakelijk recht dat het gebruik tot gevolg heeft
* (onderstreep wat past)
B. De eigenaar of medeëigenaar (indien verschillend van de aanvrager of bij een gemene haag)
Naam en voornaam : ...................................................................................................................................................................
Beroep : ..........................................................................................................................................................................................
Adres : ............................................................................................................................................................................................
Tel. ............................................................................................ Fax : ............................................................................................
Handtekening van de eigenaar waarbij hij instemt met de handeling onder punt III :
C. Bankgegevens voor de storting van de subsidie :
Nr. :……… - ……………… - ………
Titularis : ........................................................................................................................................................................................
Adres : ............................................................................................................................................................................................
BEOOGDE GOED
A. Bestemming van het goed op het gewestplan of het gemeentelijk plan van aanleg :
..........................................................................................................................................................................................................
B. Nummer van de kadastrale percelen waarop de aanplanting of het onderhoud zijn voorzien :
..........................................................................................................................................................................................................
C. Is de grond opgenomen in een landbouwperceel? Ja/Nee
Indien ja geef ik als landbouwer de dienst belast met de opvolging van mijn dossier voor de aanvraag van een

subsidie de toelating om zich in voorkomend geval toegang te verschaffen tot de gegevens van mijn oppervlakteaan-
gifte om na te gaan of ik wel degelijk voldoe aan de voorwaarden om voor de subsidie in aanmerking te komen.

II. TYPE VOOROPGESTELDE HANDELING
• AANPLANTING
• Haag

Type vooropgestelde
aanplanting a Aantal rangen Lengte Samenstelling

(soorten) b

Vak 1

Vak 2

Vak 3

Vak 4

......

a haag is gesnoeid, vrij groeiend, windscherm of als bos aangelegd.
b voor een haag uit één enkele soort, een verantwoording geven op grond van de kenmerken van het plaatselijke

natuurlijke erfgoed.
Structuur : aan de hand van een schema dient u voor elk vak aan te geven in welke verhouding de soorten

aangeplant worden, hun afstand tot elkaar en de afstand tussen de rangen indien er daarvan meerdere zijn.
• Boomgaard
— Samenstelling (met inbegrip van de variëteit) ..................................................................................................................
Visum van het Centre de Recherche de Gembloux : ............................................................................................................
— Aantal aangeplante bomen : .................................................................................................................................................
— Afstand tussen de planten : ..................................................................................................................................................
• Bomenrijen
— Aangeplante soort(en) : .........................................................................................................................................................
— Aantal aangeplante bomen : .................................................................................................................................................
— Afstand tussen de planten : ..................................................................................................................................................
• Aanplanting
Gebeurt de aanplanting door de aanvrager ? ........................................................................................................................
• Bescherming van de planten
— Soort bescherming tegen vee en/of wild : ........................................................................................................................
— Aanplantingstechniek : ..........................................................................................................................................................
• ONDERHOUD
• Haag

Soort haag a Aantal rangen Lengte Samenstelling
(soorten)

Vak 1
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Soort haag a Aantal rangen Lengte Samenstelling
(soorten)

Vak 2
Vak 3

a haag is gesnoeid, vrij groeiend, windscherm of als bos aangelegd
• Betreft het een gemene haag ? ...............................................................................................................................................
Indien ja, handtekening voor akkoord door de medeëigenaar van de haag : .................................................................
• Boomgaard
— Samenstelling (met inbegrip van de variëteit) ..................................................................................................................
— Leeftijd bij benadering van de boomgaard : .....................................................................................................................
— Type vooropgestelde handeling : .........................................................................................................................................
— Aantal te onderhouden bomen : ..........................................................................................................................................
— Aantal te herplanten bomen : ...............................................................................................................................................
— Wordt het onderhoud gespreid over twee of drie jaar ? .................................................................................................
• Bomenrijen
— Soort(en) : .................................................................................................................................................................................
— Aantal te onderhouden bomen : ..........................................................................................................................................
— Aantal te herplanten bomen : ...............................................................................................................................................
• Onderhoud
— Gebeurt het onderhoud door de aanvrager ? ...................................................................................................................
— Houdt het onderhoud een gevoelige wijziging in van het silhouet van de opmerkelijke bomen of hagen ?
..........................................................................................................................................................................................................
→ Indien ja, voeg bij dit formulier een afschrift van de stedenbouwkundige vergunning waarbij het onderhoud

wordt gemachtigd.
II. DATUM
— Datum of periode waarin de aanplanting of het onderhoud zouden moeten gebeuren : .......................................
III. VERBINTENIS VAN DE AANVRAGER
« Ik verklaar kennis te hebben genomen van het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007 en meer

bepaald van artikel 3 dat het volgende inhoudt : ″de aanvrager verbindt zich ertoe geen enkele heg bestaande uit een
inlandse soort te vernietigen, noch enige boomgaard of alleenstaande boom of bomenrij en verbindt zich ertoe de
vermazing van de hagen op zijn eigendom in stand te houden, te herstellen of te verbeteren en de dichtheid ervan
voldoende te behouden″ en behoudens overmacht, erkend door de Inspecteur-generaal van de Inspecteur-generaal van
de Afdeling Natuur en Bossen, houdt degene die subsidies kreeg voor de aanplanting of het onderhoud de
gesubsidieerde heg, boomgaard of bomenrij gedurende dertig jaar in stand met inbegrip van het onderhoud ervan″, op
straffe van terugbetaling van de hem toegekende sommen op grond van de index der consumptieprijzen, waarbij de
vertrekindex de index is die geldig was op de datum van betaling van de subsidie door het Waalse Gewest. »

« Ik verklaar op mijn erewoord dat geen enkele andere financiële tegemoetkoming is aangevraagd voor
gelijkaardige verrichtingen die op dezelfde percelen betrekking hebben. »

« Indien ik landbouwer ben, geef ik de dienst belast met de opvolging van mijn dossier voor de aanvraag van een
subsidie de toelating om in voorkomend geval zich toegang te verschaffen tot de gegevens van mijn oppervlakte-
aangifte om na te gaan of ik weldegelijk voldoe aan de voorwaarden om voor de subsidie in aanmerking te komen. »

″Om recht te hebben op de toegang tot de tegemoetkomingen voor de boomgaarden verklaar ik dat ik gedurende
het afgelopen jaar niet meer dan 50 % van mijn inkomen gewonnen heb uit de uitbating van boomgaarden. Bij het
uitoefenen van een dergelijke activiteit, verleen ik het Ministerie van het Waalse Gewest - Afdeling Natuur en Bossen
de toelating om in mijn naam bij het bestuur van de directe belastingen alle gegevens op te vragen aan de hand
waarvan nagegaan kan worden of die voorwaarde wordt nageleefd en verleen ik het bestuur van de directe belastingen
de toelating om het Ministerie van het Waalse Gewest - Afdeling Natuur en Bossen elk gegeven in verband met mijn
inkomen te verstrekken. »

″Bij overdracht tussen leven of wegens de dood van de eigendom of van een zakelijk recht dat het gebruik inhoudt
van het perceel waarvoor krachtens dit besluit een subsidie is verkregen, wordt de naleving van de verplichtingen
voortvloeiend uit het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007 betreffende de toekenning van subsidies
voor de aanplanting en het onderhoud van hagen, boomgaarden en bomenrijen ten bate van het Waalse Gewest
verwoord. »

IV. VERBINTENIS VAN DE EIGENAAR (indien verschillend van de aanvrager en in geval van afstand van de
rechten voor een duur van minder dan dertig jaar)

« Ik verbind mij ertoe de verplichtingen uit het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007 betreffende
de toekenning van subsidies voor de aanplanting en het onderhoud van hagen, boomgaarden en bomenrijen na te leven
voor de periode die de duur overschrijdt van de vorming van het zakelijk recht om een totale duur van dertig jaar te
bereiken. »

Handtekening van de eigenaar
V. BIJLAGEN
Ik voeg hierbij : een uittreksel uit het kadastraal plan
een uittreksel uit de topografische kaart
Gedaan te : ......................................................................................, op ......................................................................................
Handtekening
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007 tot toekenning van

toelagen voor het aanplanten en het onderhoud van heggen, boomgaarden en bomenrijen.
Namen, 20 december 2007.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

10414 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200428]F. 2008 — 469
20 DECEMBRE 2007. — Arrêté ministériel relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des primes

visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz, notamment l’article 37;
Vu l’arrêté de Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations de service public dans le marché de

l’électricité, notamment l’article 25bis, alinéa 2, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2006;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations du service public dans le marché

du gaz, notamment l’article 29bis, alinéa 2, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2006;
Vu la décision du Gouvernement wallon du 18 octobre 2007 approuvant le programme d’actions relatif au

Fonds Energie pour 2008 et 2009;
Vu l’arrêté ministériel du 11 avril 2005 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des primes visant à favoriser

l’utilisation rationnelle de l’énergie, modifié par les arrêtés ministériels du 30 mai 2006, du 29 décembre 2006,
du 24 janvier 2007 et du 6 juillet 2007;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 octobre 2007;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 octobre 2007;
Vu l’avis 43.819/4 du Conseil d’Etat, donné le 10 décembre 2007, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

Arrête :
TITRE Ier. — Généralités

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :
1o ″bâtiment″ : tout immeuble situé sur le territoire de la Région wallonne, à l’exception des installations mobiles,

dans lequel des investissements ou des prestations sont réalisés en vue d’une utilisation rationnelle de l’énergie;
2o ″logement″ : tout bâtiment affecté à l’habitation d’un ou plusieurs ménages; constitue également un logement,

le bâtiment affecté à un usage mixte lorsque la partie affectée au logement excède 40 % de la surface totale;
3o ″unité d’habitation″ : partie d’un logement, telle qu’un appartement, dont les locaux sont réservés à l’usage

exclusif d’un seul ménage;
4o ″maison unifamiliale″ : logement dont tous les locaux sont réservés à l’usage individuel d’un seul ménage,

à l’exclusion des logements collectifs et des appartements ainsi que de tout type de superposition de locaux appartenant
à des logements distincts;

5o ″rénovation″ : travaux réalisés dans un bâtiment dont le dossier de demande de permis d’urbanisme a été
déposé à la commune avant le 1er décembre 1996;

6o ″coefficient de conductivité thermique″ de l’isolant, lambda : coefficient déterminé suivant la norme
NBN B 62-002 et ses addenda;

7o ″coefficient de résistance thermique, R″ : coefficient obtenu en divisant l’épaisseur de l’isolant, d (m), par la
conductivité thermique du matériau, λ (W/mK);

8o ″niveau d’isolation thermique globale K″ : le niveau K est calculé suivant les normes en vigueur six mois avant
l’introduction de la demande de permis d’urbanisme; à défaut de norme existante à cette date, le niveau K est calculé
suivant les normes en vigueur six mois avant la date de la facture;

9o ″administration″ : la Direction générale des Technologies, de la Recherche et de l’Energie du Ministère de la
Région wallonne;

10o ″gestionnaire de réseau″ : le gestionnaire de réseau de distribution de gaz ou d’électricité sur le territoire
duquel l’investissement est réalisé;

11o ″programme AMURE″ : programme instauré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mai 2002 relatif à
l’octroi de subventions pour l’amélioration de l’efficience énergétique et la promotion d’une utilisation plus rationnelle
de l’énergie du secteur privé;

12o ″programme UREBA″ : programme instauré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 avril 2003 relatif
à l’octroi de subventions aux personnes de droit public et aux organismes non commerciaux pour la réalisation d’études
et de travaux visant l’amélioration de la performance énergétique des bâtiments;

13 ″programme MEBAR″ : programme instauré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 décembre 1998 relatif
à l’octroi de subventions aux ménages à revenu modeste pour l’utilisation rationnelle et efficiente de l’énergie;

14o ″décrets d’expansion″ : le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de
l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie et le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur
des petites ou moyennes entreprises;

15o ″entrepreneur enregistré″ : entrepreneur enregistré auprès de Service public fédéral Finances, conformément à
l’arrêté royal du 26 décembre 1998 portant exécution des articles 400, 401, 403, 404 et 406 du Code des impôts sur les
revenus 1992 et de l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs.

Art. 2. Les personnes morales éligibles au programme UREBA ne peuvent bénéficier des dispositions du présent
arrêté, à l’exception de la prime visée à l’article 31, § 3.

Pour les mêmes travaux et investissements, les primes octroyées en vertu du présent arrêté ne peuvent être
cumulées avec les subventions octroyées dans le cadre des programmes AMURE, MEBAR et des décrets d’expansion.

Les montants de facture visés dans le présent arrêté s’entendent hors T.V.A. lorsque le demandeur est assujetti à
la T.V.A. et T.V.A. comprise lorsque le demandeur n’est pas assujetti à la T.V.A.

Sauf disposition contraire, toutes les prestations et travaux visés au présent arrêté sont réalisés conformément à
l’arrêté royal du 29 janvier 2007 relatif à la capacité professionnelle pour l’exercice des activités indépendantes dans les
métiers de la construction et de l’électrotechnique, ainsi que de l’entreprise générale.

Art. 3. Afin de permettre à l’administration de vérifier le respect des règles de minimis visées à l’article 2 du
Règlement (CE) no 1998/2006 de la Commission du 15 décembre 2006 concernant l’application des articles 87 et 88
du traité aux aides de minimis, le demandeur informe l’administration de toute intervention publique reçue au cours
des trois années précédant l’introduction d’une demande de prime au titre du présent arrêté.
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TITRE II. — Primes à destination de toute personne physique ou morale
à l’exclusion des sociétés de logement de service public

CHAPITRE Ier. — Généralités
Art. 4. Au sens du présent titre, on entend par demandeur, à l’exclusion des sociétés de logement de service public

visées à l’article 43 : toute personne physique ou morale, maître d’ouvrage des investissements ou des prestations
économiseurs d’énergie éligibles conformément au présent titre.

Dans la limite des crédits budgétaires, le demandeur peut obtenir une prime dont le montant et les conditions
d’octroi sont définies comme suit.

CHAPITRE II. — Travaux d’isolation

Section 1re. — Rénovation de tout bâtiment

Sous-section 1re. — Investissements éligibles
Art. 5. § 1er. Une prime de 8 euros par m2 de surface isolée est octroyée en cas de rénovation d’un bâtiment,

pour l’isolation thermique du toit ou des combles réalisée par un entrepreneur enregistré au moyen d’un isolant
possédant un coefficient de résistance thermique, R, supérieur ou égal à 3 m2K/W.

Lorsque le demandeur exécute lui-même les travaux, la prime est limitée à 4 euros par m2 de surface isolée.
Le montant maximal de la prime ne peut excéder 10.000 euros par bâtiment et par année.
§ 2. L’isolant peut être placé en plusieurs couches. Dans ce cas, la somme des résistances thermiques des différentes

couches doit être supérieure ou égale au coefficient déterminé au § 1er.
Art. 6. § 1er. Une prime de 25 euros par m2 de surface isolée est octroyée en cas de rénovation d’un bâtiment,

pour l’isolation thermique des murs en contact avec l’ambiance extérieure ou un espace non chauffé ou qui n’est pas
à l’abri du gel, réalisée par un entrepreneur enregistré, au moyen d’un isolant permettant d’atteindre un coefficient
global de transmission thermique de la paroi, Umax, inférieur à 0,6 W/m2K.

Le montant maximal de la prime ne peut excéder 10.000 euros par bâtiment et par année.
§ 2. La prime n’est octroyée qu’après réalisation d’un audit énergétique, conformément à la procédure mentionnée

à l’article 31. L’audit énergétique doit confirmer la pertinence de l’isolation des murs et, le cas échéant, indiquer la
valeur du coefficient de résistance thermique R du matériau à placer pour que la paroi respecte le coefficient global de
transmission thermique, Umax, prévu au § 1er. Ce coefficient R doit être supérieur ou égal à 1 m2K/W.

Pour l’octroi de la prime visée au § 1er, est réputé conforme à l’article 31 tout audit réalisé conformément au prescrit
des articles 2, § 5, 15, § 5, et 16, § 5, de l’arrêté ministériel du 11 avril 2005 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi
des primes visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie, pour autant que la date de la facture ou de la note
d’honoraires relative à cet audit soit antérieure au 1er janvier 2008.

Art. 7. § 1er. Une prime de 25 euros par m2 de surface isolée est octroyée en cas de rénovation d’un bâtiment,
pour l’isolation thermique des planchers, réalisée par un entrepreneur enregistré, au moyen d’un isolant permettant
d’atteindre un coefficient global de transmission thermique du plancher, U, inférieur à 0,6 W/m2K.

Le montant maximal de la prime ne peut excéder 10.000 euros par bâtiment et par année.
§ 2. La prime n’est octroyée qu’après réalisation d’un audit énergétique, conformément à la procédure mentionnée

à l’article 31. L’audit énergétique doit confirmer la pertinence de l’isolation des planchers et, le cas échéant, indiquer
la valeur du coefficient de résistance thermique R du matériau à placer pour que la paroi respecte le coefficient global
de transmission thermique, Umax, prévu au § 1er. Ce coefficient R doit être supérieur ou égal à 1 m2K/W.

Pour l’octroi de la prime visée au § 1er, est réputé conforme à l’article 31 tout audit réalisé conformément au prescrit
des articles 2, § 5, 15, § 5, et 16, § 5, de l’arrêté ministériel du 11 avril 2005 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi
des primes visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie, pour autant que la date de la facture ou de la note
d’honoraires relative à cet audit soit antérieure au 1er janvier 2008.

Art. 8. Une prime de 40 euros par m2 de vitrage à haut rendement est octroyée en cas de rénovation d’un bâtiment,
lorsque ce vitrage est placé par un entrepreneur enregistré, en remplacement du simple vitrage existant. Le double
vitrage à haut rendement doit permettre d’atteindre un coefficient global de transmission thermique de la fenêtre,
à savoir l’ensemble châssis, vitrage, intercalaire, U, calculé suivant la norme NBN B 62-002 et ses addenda, inférieur ou
égal à 2,0 W/m2K.

Lorsque le châssis est également remplacé, la prime est calculée sur base des dimensions extérieures de châssis.
Le montant maximal de la prime ne peut excéder 10.000 euros par bâtiment et par année.

Sous-section 2. — Procédure d’introduction de la demande
Art. 9. En ce qui concerne les primes visées aux articles 5 à 8, le dossier est introduit par le demandeur auprès de

l’administration dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture.
Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture pour les matériaux et les prestations réalisées;
3o lorsqu’un audit énergétique préalable doit être réalisé : d’une note de calcul démontrant que l’isolant utilisé

permet d’atteindre le coefficient global de transmission thermique imposé aux dites parois, ainsi que d’une copie de
l’audit énergétique préalablement réalisé.

Section 2. — Construction d’une maison unifamiliale

Sous-section 1re. — Investissements éligibles
Art. 10. § 1er. Une prime de 1.500 euros est octroyée lors de la construction d’une maison unifamiliale ayant reçu

l’attestation ″Construire avec l’énergie″ ou répondant aux critères suivants :
1o le niveau d’isolation thermique globale K de la maison unifamiliale est inférieur ou égal à 45;
2o la maison unifamiliale n’est pas équipée d’un système de chauffage électrique, sauf pour le chauffage exclusif

des salles de bains ou de douches. Les pompes à chaleur non réversibles ou intégrées dans une habitation neuve ayant
reçu l’attestation ″Construire avec l’énergie″ ne sont pas considérées comme chauffage de type électrique;

3o la ventilation de la maison unifamiliale est conforme à la réglementation en vigueur.
§ 2. Le montant de la prime visée au § 1er est majoré de 100 euros par unité de K inférieure au niveau K 45.

Le montant maximal de la prime ne peut excéder 2.500 euros par bâtiment.
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Art. 11. Une prime de 6.500 euros est octroyée pour la construction d’une maison unifamiliale répondant aux
critères ″maison passive″, lorsque :

1o la perméabilité à l’air du bâtiment est testée au moyen de la méthode de pressurisation par ventilateur, et le taux
de renouvellement d’air doit être de n50 < 0,6 h-1 conformément à la norme NBN EN 13829;

2o la maison unifamiliale est équipée d’une ventilation de type ″système de ventilation mécanique contrôlée D″
avec récupération de chaleur au moyen d’un échangeur de chaleur à contre-courant, répondant aux critères suivants :

a) l’ensemble du système de ventilation installé doit répondre aux exigences de la norme NBN D 50 001;
b) l’échangeur thermique doit avoir un rendement minimum de 85 % suivant la norme NBN EN 308;
c) l’installateur doit mesurer, in situ, les débits en sortie et en entrée des différentes bouches de ventilation afin

d’assurer le réglage adéquat de l’installation;
d) la demande annuelle en chauffage et en refroidissement est inférieure à 15 kWh/m2 par an calculé suivant la

procédure PHPP (Passivhaus Projektierungs Paket) en vigueur six mois avant l’introduction de la demande de permis
d’urbanisme.

Cette prime ne peut être cumulée avec les primes visées aux articles 10 et 34 du présent arrêté.

Sous-section 2. — Procédure d’introduction de la demande
Art. 12. En ce qui concerne la prime visée à l’article 10, le dossier est introduit par le demandeur auprès de

l’administration dans un délai de quatre mois prenant cours, soit à la date de la réception provisoire de la maison
unifamiliale, soit à la date de la délivrance de l’attestation ″Construire avec l’énergie″ si le demandeur s’est engagé dans
cette action.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o soit, si le demandeur s’est engagé dans l’opération ″Construire avec l’énergie″, de l’attestation établie par la

Région wallonne dans le cadre de l’action ″Construire avec l’énergie″;
3o soit, si le demandeur ne dispose pas de l’attestation ″Construire avec l’énergie″ délivrée par la Région wallonne,

d’une attestation établie par l’architecte indiquant la date de réception provisoire de la maison unifamiliale ainsi que
la valeur du niveau d’isolation thermique globale K accompagnée des documents suivants :

a) le formulaire de calcul du coefficient K renseigné;
b) un document décrivant les parois la maison unifamiliale;
c) une note de l’architecte décrivant le système de ventilation installé;
d) une copie des plans et des coupes de la maison unifamiliale.
Art. 13. En ce qui concerne la prime visée à l’article 11, le dossier est introduit par le demandeur auprès de

l’administration dans un délai de quatre mois prenant cours, soit à la date de la réception provisoire de la maison
unifamiliale, soit à la date de la délivrance de l’attestation ″Construire avec l’énergie″ si le demandeur s’est engagé dans
cette action, soit, si le demandeur dispose du certificat de ″déclaration de qualité de maison passive″ délivré
conformément à l’article 3 de la loi du 27 avril 2007 instaurant une réduction d’impôt pour maison passive, à la date
de délivrance de ce certificat.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o d’un rapport des mesures réalisées, in situ, par l’installateur du système de ventilation, des débits en sortie et

en entrée des différentes bouches de ventilation et précisant le système avec lequel les débits ont été mesurés;
3o soit, lorsque le demandeur ne dispose pas du certificat de ″déclaration de qualité de maison passive″ visé à

l’alinéa 1er :
a) du rapport du test de la perméabilité à l’air du logement réalisé conformément à la norme NBN EN 13829,

dénommé test ″blowerdoor″;
b) du document établi selon la méthode PHPP (Passivhaus Projektierungs Paket) indiquant les données ayant servi

au calcul et ses résultats concernant la demande annuelle en chauffage et en refroidissement de la maison unifamiliale;
c) soit, si le demandeur s’est engagé dans l’opération ″Construire avec l’énergie″, de l’attestation établie par la

Région wallonne dans le cadre de l’action ″Construire avec l’énergie″;
d) soit, si le demandeur ne dispose pas de l’attestation ″Construire avec l’énergie″ délivrée par la Région wallonne,

d’une copie des plans de tous les niveaux et des coupes de la maison unifamiliale;
4o soit, lorsque le demandeur dispose du certificat de ″déclaration de qualité de maison passive″ visé à l’alinéa 1er,

de ce certificat.
Toutes les informations énumérées ci-dessus seront établies conformément aux normes et méthodes mentionnées

à l’article 11, en vigueur six mois avant l’introduction de la demande de permis d’urbanisme.

CHAPITRE III. — Installations de chauffage

Section 1re. — Investissements dans tous les bâtiments

Art. 14. Les appareils visés au présent chapitre doivent être affectés au chauffage des bâtiments dans lesquels ils
sont installés.

Sous-section 1re. — Investissements éligibles en chauffage
Art. 15. § 1er. Une prime de 300 euros est octroyée lors de l’installation d’une chaudière au gaz naturel, simple ou

double service, à basse température labellisée CE, conforme à l’arrêté royal du 18 mars 1997 concernant les exigences
de rendement pour les nouvelles chaudières à eau chaude alimentées en combustibles liquides ou gazeux, ou à l’arrêté
royal du 11 mars 1988 relatif aux exigences en matière d’utilisation rationnelle de l’énergie auxquelles doivent satisfaire
les générateurs de chaleur, ou d’un générateur d’air étanche possédant le marquage CE Belgique et fonctionnant au gaz
naturel, catégories I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B.

La chaudière doit être conforme à l’arrêté royal du 8 janvier 2004 réglementant les niveaux des émissions des
oxydes d’azote (NOX) et du monoxyde de carbone (CO) pour les chaudières de chauffage central et les brûleurs
alimentés en combustibles liquides ou gazeux dont le débit calorifique nominal est égal ou inférieur à 400 kW.

§ 2. Les installations visées au § 1er sont réalisées par un entrepreneur enregistré. Dans la mesure où cet
entrepreneur ne dispose pas de l’habilitation gaz naturel, ces installations doivent être réceptionnées par un organisme
accrédité pour le contrôle des installations intérieures au gaz naturel.
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§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, lorsque les installations visées au § 1er sont des installations industrielles
utilisant le gaz naturel, celles-ci peuvent être réalisées par le demandeur conformément aux règles de l’art.

Art. 16. § 1er. Une prime de 600 euros est octroyée lors de l’installation d’une chaudière au gaz naturel, simple ou
double service, à condensation labellisée CE, conforme à l’arrêté royal du 18 mars 1997 concernant les exigences de
rendement pour les nouvelles chaudières à eau chaude alimentées en combustibles liquides ou gazeux, ou à l’arrêté
royal du 11 mars 1988 relatif aux exigences en matière d’utilisation rationnelle de l’énergie auxquelles doivent satisfaire
les générateurs de chaleur, ou d’un générateur d’air à condensation possédant le marquage CE Belgique et fonctionnant
au gaz naturel, catégories I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B.

La chaudière doit être conforme à l’arrêté royal du 8 janvier 2004 réglementant les niveaux des émissions des
oxydes d’azote (NOx) et du monoxyde de carbone (CO) pour les chaudières de chauffage central et les brûleurs
alimentés en combustibles liquides ou gazeux dont le débit calorifique nominal est égal ou inférieur à 400 kW.

§ 2. Le montant de la prime visée au § 1er est majoré et calculé comme suit :
1o lorsque la puissance est inférieure ou égale à 150 kW, ce montant est majoré de 25 euros par kW dépassant

50 kW;
2o lorsque la puissance est supérieure à 150 kW et inférieure ou égale à 500 kW, ce montant est de 3.100 euros,

majoré de 12 euros par kW dépassant 150 kW;
3o lorsque la puissance est supérieure à 500 kW, ce montant est de 7.300 euros, majoré de 6 euros par kW excédant

500 kW.
Le montant de la prime ne peut excéder 12.500 euros par installation.
§ 3. Les installations visées au § 1er sont réalisées par un entrepreneur enregistré. Dans la mesure où cet

entrepreneur ne dispose pas de l’habilitation gaz naturel, ces installations doivent être réceptionnées par un organisme
accrédité pour le contrôle des installations intérieures au gaz naturel.

§ 4. Par dérogation au § 3, lorsque les installations visées au § 1er sont des installations industrielles utilisant le gaz
naturel, celles-ci peuvent être réalisées par le demandeur conformément aux règles de l’art.

Art. 17. § 1er. Une prime est octroyée lors de l’installation d’une chaudière biomasse à alimentation exclusivement
automatique satisfaisant à la norme NBN EN 303-5, dont le rendement est supérieur à 80 % calculé selon cette norme.
Si la chaudière est bi-combustible, seul le gaz naturel est autorisé.

Le montant de la prime est calculé comme suit :
1o lorsque la puissance est supérieure ou égale à 50 kW : le montant de la prime est de 1.750 euros, majoré de

35 euros par kW entre 50 et 100 kW;
2o lorsque la puissance est supérieure à 100 kW, le montant de la prime est de 3.500 euros, majoré de 18 euros

par kW entre 100 et 500 kW;
3o lorsque la puissance est supérieure à 500 kW : le montant de la prime est de 10.700 euros, majoré de 8 euros

par kW excédant 500 kW.
Le montant de la prime est limité à 50 % du montant de la facture, sans pouvoir excéder 15.000 euros par

installation.
§ 2. Au sens du présent article, on entend par :
1o biomasse, les matières premières renouvelables d’origine végétale;
2o alimentation exclusivement automatique : mode d’alimentation respectant strictement les critères d’alimenta-

tion automatique définis dans les normes NBN EN 303-5.
§ 3. Les installations visées aux § 1er sont réalisées par un entrepreneur enregistré.
§ 4. Par dérogation au § 3, lorsque les installations visées au § 1er sont des installations industrielles utilisant le gaz

naturel, celles-ci peuvent être réalisées par le demandeur conformément aux règles de l’art.
Art. 18. § 1er. Une prime est octroyée pour l’installation d’aérothermes, de générateurs d’air chaud à condensation

et d’appareils rayonnants.
Le montant de la prime est établi comme suit :
1o aérothermes étanches : 12,5 euros par kW;
2o aérothermes à condensation : 25 euros par kW;
3o générateurs d’air chaud à condensation : 25 euros par kW;
4o appareil rayonnant de classe 2 à taux de rayonnement entre 50 et 60 % : 15 euros par kW;
5o appareil rayonnant de classe 2 à taux de rayonnement entre 60 et 70 % : 20 euros par kW;
6o appareil rayonnant de classe 2 à taux de rayonnement supérieur ou égal à 70 % : 25 euros par kW.
Le montant de la prime est limité à :
1o 6.250 euros pour les aérothermes étanches;
2o 12.500 euros pour les aérothermes à condensation;
3o 7.500 euros pour les appareils rayonnants de classe 2 à taux de rayonnement entre 50 et 60 %;
4o 10.000 euros pour les appareils rayonnants de classe 2 à taux de rayonnement entre 60 et 70 %;
5o 12.500 euros pour les appareils rayonnants de classe 2 à taux de rayonnement supérieur ou égal à 70 %.
Le montant de la prime ne peut excéder 12.500 euros par bâtiment.
§ 2. Le taux de rendement des appareils visés au § 1er doit être attesté par un laboratoire indépendant agréé selon

la norme NBN EN ISO 17025 pour les contrôles selon les normes européennes d’application pour les appareils gaz
concernés. Ces appareils doivent fonctionner au gaz naturel (catégories I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B si applicable) et
posséder le marquage CE Belgique si ce dernier est applicable.

§ 3. Les installations visées au § 1er sont réalisées par un entrepreneur enregistré. Dans la mesure où cet
entrepreneur ne dispose pas de l’habilitation gaz naturel, ces installations doivent être réceptionnées par un organisme
accrédité pour le contrôle des installations intérieures au gaz naturel.

§ 4. Par dérogation au § 3, lorsque les installations visées au § 1er sont des installations industrielles utilisant le gaz
naturel, celles-ci peuvent être réalisées par le demandeur conformément aux règles de l’art.
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Sous-section 2. — Investissements éligibles en eau chaude sanitaire
Art. 19. § 1er. Une prime est octroyée lors de l’installation d’un chauffe-bain instantané au gaz naturel, sans

veilleuse, à flamme modulante et à double flux. Le chauffe-bain doit être de catégorie I2E+ et labellisé CE Belgique.
La prime est de 75 euros pour les installations dont le débit nominal est de 10 litres maximum par minute et

de 125 euros pour les installations dont le débit nominal est supérieur à 10 litres par minute.
§ 2. Une prime est octroyée lors de l’installation d’un générateur d’eau chaude à condensation fonctionnant au gaz

naturel (catégorie I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B si applicable) labellisé CE Belgique.
Le montant de la prime est de 25 euros par kW et ne peut excéder 12.500 euros par installation.
§ 3. Les installations visées aux §§ 1er et 2 sont réalisées par un entrepreneur enregistré. Dans la mesure où cet

entrepreneur ne dispose pas de l’habilitation gaz naturel, ces installations doivent être réceptionnées par un organisme
accrédité pour le contrôle des installations intérieures au gaz naturel.

§ 4. Par dérogation au § 3, lorsque les installations visées aux §§ 1er et 2 sont des installations industrielles utilisant
le gaz naturel, celles-ci peuvent être réalisées par le demandeur conformément aux règles de l’art.

Art. 20. Une prime de 750 euros est octroyée pour l’installation, par un entrepreneur enregistré, d’une pompe à
chaleur répondant aux critères visés à l’annexe, pour la production d’eau chaude sanitaire.

Sous-section 3. — Procédure d’introduction de la demande
Art. 21. En ce qui concerne les primes visées aux articles 15, 16, 18 et 19, le dossier est introduit par le demandeur

auprès du gestionnaire de réseau de distribution gaz dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture.
§ 1er. En ce qui concerne les primes visées aux articles 15, 16 et 19, ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration ou du gestionnaire de réseau de distribution de gaz, et de

ses annexes, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture pour les investissements et les prestations réalisés;
3o d’un des documents suivants : soit d’une copie de l’attestation de conformité de l’installation rédigée par

l’installateur habilité, accompagnée d’une copie de son certificat d’habilitation ou d’une copie du procès verbal de
réception de l’installation par l’organisme de contrôle accrédité pour le contrôle des installations gaz naturel,
soit, s’il s’agit d’installations industrielles utilisant le gaz naturel, d’une déclaration sur l’honneur attestant que celles-ci
ont été réalisées dans les règles de l’art.

§ 2. En ce qui concerne la prime visée à l’article 18, ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès du gestionnaire de réseau de distribution de gaz ou de l’administration, et de

ses annexes, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture relative aux investissements ou prestations réalisés; les caractéristiques

techniques des appareils doivent être mentionnées sur la facture, ou à défaut sur une note du vendeur accompagnant
cette dernière, de manière telle que la vérification du respect des critères techniques puisse être effectuée;

3o d’un des documents suivants : soit d’une copie de l’attestation de conformité de l’installation rédigée par
l’installateur habilité, accompagnée d’une copie de son certificat d’habilitation ou d’une copie du procès verbal de
réception de l’installation par l’organisme de contrôle accrédité pour le contrôle des installations gaz naturel,
soit, s’il s’agit d’installations industrielles utilisant le gaz naturel, d’une déclaration sur l’honneur attestant que celles-ci
ont été réalisées dans les règles de l’art.

Art. 22. En ce qui concerne les primes visées aux articles 17 et 20, le dossier est introduit par le demandeur auprès
de l’administration dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture pour les investissements et les prestations réalisés.

Section 2. — Investissements réservés uniquement au logement

Sous-section 1re. — Investissements éligibles
Art. 23. § 1er. Une prime de 1.500 euros est octroyée lors de l’installation, pour le chauffage d’un logement

satisfaisant aux critères de ventilation conformément à la législation en vigueur six mois avant l’introduction de la
demande de permis d’urbanisme, d’une pompe à chaleur répondant aux critères visés à l’Annexe. Le logement doit
avoir un niveau d’isolation thermique globale K inférieur ou égal à 45 ou disposer de l’attestation ″Construire avec
l’énergie″.

Les pompes à chaleur réversibles permettant le refroidissement des logements ne sont pas éligibles au bénéfice de
la prime. De plus, le logement ne peut être équipé d’un système de chauffage électrique, sauf pour le chauffage exclusif
des salles de bains ou de douches.

§ 2. Par unité d’habitation, les primes sont limitées, soit à l’installation d’une pompe à chaleur pour le chauffage
et d’une pompe à chaleur pour la production de l’eau chaude sanitaire, soit à l’installation d’une pompe à chaleur
combinée.

§ 3 L’installation est réalisée par un entrepreneur enregistré.
Art. 24. § 1er. Une prime de 2.250 euros est octroyée lors de l’installation, pour le chauffage d’un logement

satisfaisant aux critères de ventilation conformément à la législation en vigueur six mois avant l’introduction de la
demande de permis d’urbanisme, d’une pompe à chaleur combinée chauffage-eau chaude sanitaire répondant aux
critères visés à l’annexe. Le logement doit avoir un niveau d’isolation thermique globale K inférieur ou égal à 45
ou disposer de l’attestation ″Construire avec l’énergie″.

Les pompes à chaleur réversibles permettant le refroidissement des bâtiments ne sont pas éligibles au bénéfice de
la prime. De plus, le logement ne peut être équipé d’un système de chauffage électrique, sauf pour le chauffage exclusif
des salles de bains ou de douches.

§ 2. Par unité d’habitation, les primes sont limitées, soit à l’installation d’une pompe à chaleur pour le chauffage
et d’une pompe à chaleur pour la production de l’eau chaude sanitaire, soit à l’installation d’une pompe à chaleur
combinée.

§ 3. L’installation est réalisée par un entrepreneur enregistré.
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Sous-section 2. — Procédure d’introduction de la demande
Art. 25. En ce qui concerne les primes visées aux articles 23 et 24, le dossier est introduit par le demandeur auprès

de l’administration :
1o dans le cas d’un investissement dans un logement neuf au sens des articles 10 et 11, simultanément à

l’introduction du dossier de prime correspondant.
Le dossier de demande d’une des primes visées aux articles 23 et 24 est constitué :
a) du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
b) de l’original ou d’une copie de la facture pour les investissements et les prestations réalisés;
2o dans les autres cas, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture relative aux

investissements et prestations réalisés.
Le dossier de demande d’une des primes visées aux articles 23 et 24 est constitué :
a) du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
b) de l’original ou d’une copie de la facture pour les investissements et les prestations réalisés;
c) du formulaire de calcul du coefficient K renseigné;
d) d’un document décrivant toutes les parois de la surface de déperdition thermique du logement et le calcul des

coefficients U (ou k);
e) d’une copie des plans de tous les niveaux et des coupes du logement;
f) d’une note décrivant le système de ventilation installé.

CHAPITRE IV. — Autres investissements visant à l’utilisation rationnelle de l’énergie (URE)

Section 1re. — Investissements dans tous les bâtiments

Sous-section 1re. — Investissements éligibles
Art. 26. Une prime est octroyée lors de l’installation, par un entrepreneur enregistré, d’une micro-cogénération de

qualité ou d’une cogénération de qualité qui génère un taux minimum de 10 % d’économie de dioxyde de carbone par
rapport aux émissions de dioxyde de carbone des productions séparées des mêmes quantités de chaleur et d’électricité
dans des installations modernes de référence dont les rendements annuels d’exploitation sont définis et publiés
annuellement par la CWaPE. La chaleur prise en compte est la chaleur utile, à savoir celle qui est effectivement utilisée
pour des besoins de chaleur hors processus de cogénération.

Le montant de la prime s’élève à 20 % du montant de la facture et ne peut excéder 15.000 euros par installation.
Art. 27. Une prime est octroyée pour la réalisation de la thermographie d’un bâtiment.
Le rapport d’audit par thermographie doit mentionner les améliorations possibles portant sur l’enveloppe du

bâtiment.
Le montant de la prime est de 50 % de la facture ou de la note d’honoraires et ne peut excéder 200 euros par audit

pour une maison unifamiliale ou 700 euros par audit et par bâtiment dans les autres cas.

Sous-section 2. — Procédure d’introduction de la demande
Art. 28. En ce qui concerne la prime visée à l’article 26, le dossier est introduit par le demandeur auprès de

l’administration dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de notification de la décision d’acceptation de la
CWaPE relative à la demande préalable d’octroi de certificats verts et de labels de garantie d’origine.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et des ses annexes, dûment
complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture relative aux investissements ou prestations réalisés;
3o de la copie de la notification de la décision d’acceptation de la CWaPE relative à la demande préalable d’octroi

de certificats verts et de labels de garantie d’origine;
4o si l’installation utilise le gaz naturel, d’un des documents suivants : soit d’une copie de l’attestation de

conformité de l’installation rédigée par l’installateur habilité, accompagnée d’une copie de son certificat d’habilitation
ou d’une copie du procès verbal de réception de l’installation par l’organisme de contrôle accrédité pour le contrôle des
installations gaz naturel, soit, s’il s’agit d’installations industrielles utilisant le gaz naturel, d’une déclaration sur
l’honneur attestant que celles-ci ont été réalisées dans les règles de l’art.

Art. 29. En ce qui concerne la prime visée à l’article 27, le dossier est introduit par le demandeur auprès de
l’administration dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture ou de la note d’honoraires relative
aux prestations réalisées.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complété;
2o d’une copie de la facture ou de la note d’honoraires pour les prestations réalisées;
3o du rapport d’audit comprenant les éléments décrits à l’article 27.

Section 2. — Investissements en cas de rénovation de bâtiment

Sous-section 1re. — Investissements éligibles
Art. 30. Une prime est octroyée, en cas de rénovation d’un bâtiment, pour tous travaux de régulation thermique,

à savoir l’installation d’un système donnant priorité à l’eau chaude sanitaire, de vannes thermostatiques,
d’un thermostat d’ambiance à horloge et/ou d’une sonde extérieure.

Le montant de cette prime s’élève à :
1o 10 euros par vanne thermostatique;
2o 100 euros par thermostat d’ambiance;
3o 100 euros par sonde extérieure;
4o 100 euros par système donnant priorité à l’eau chaude sanitaire.
Le montant global de la prime ne peut excéder 10.000 euros par bâtiment et par année.
L’installation est réalisée par un entrepreneur enregistré.
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Art. 31. § 1er. Une prime est octroyée, en cas de rénovation, pour la réalisation d’un audit énergétique global d’une
maison unifamiliale.

L’audit doit être réalisé par un auditeur agréé par la Région wallonne pour la réalisation d’audits énergétiques
dans le secteur du logement, dans le cadre de et conformément à la procédure de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 1er juin 2006 fixant les modalités d’agrément des auditeurs pour la réalisation d’audits énergétiques dans le secteur
du logement.

Le montant de la prime est de 60 % de la facture ou de la note d’honoraires et ne peut excéder 360 euros par audit.
§ 2. Une prime est octroyée, en cas de rénovation, pour la réalisation d’un audit énergétique global de tout autre

bâtiment que ceux visés au § 1er :
1o l’audit doit être réalisé, soit par un auditeur agréé dans le cadre des programmes AMURE ou UREBA, soit par

un auditeur agréé par la Région wallonne pour la réalisation d’audits énergétiques dans le secteur du logement, dans
le cadre de l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er juin 2006 fixant les modalités d’agrément des auditeurs pour la
réalisation d’audits énergétiques dans le secteur du logement;

2o le rapport d’audit mentionne au minimum : la performance de l’enveloppe du bâtiment, à savoir le niveau K,
le détail des performances thermiques des différentes parois, la performance du système de chauffage ainsi que des
améliorations chiffrées portant sur l’enveloppe du bâtiment et les systèmes.

Le montant de la prime est de 60 % de la facture ou de la note d’honoraires et ne peut excéder 1.000 euros par audit
et par bâtiment.

§ 3. Une prime complémentaire est octroyée aux écoles qui ont bénéficié d’une subvention pour la réalisation d’un
audit dans le cadre du programme UREBA.

Le montant de la prime est fixé à 30 % du coût éligible de l’audit, tel que défini à l’article 3, § 2, b, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 10 avril 2003, plafonné à 1.000 euros par bâtiment.

Sous-section 2. — Procédure d’introduction de la demande
Art. 32. En ce qui concerne la prime visée à l’article 30, le dossier est introduit par le demandeur auprès de

l’administration dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture.
Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture pour les investissements et les prestations réalisés.
Art. 33. § 1er. En ce qui concerne les primes visées à l’article 31, §§ 1er et 2, le dossier est introduit par le demandeur

auprès de l’administration dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture ou de la note d’honoraires
relative aux prestations réalisées.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o d’une copie de la facture ou de la note d’honoraires pour les prestations réalisées;
3o du rapport d’audit.
§ 2. En ce qui concerne la prime visée à l’article 31, § 3, le dossier est réputé introduit dès la notification de l’octroi

de la subvention obtenue dans le cadre du programme UREBA.

Section 3. — Investissement réservé uniquement au logement

Sous-section 1re. — Investissement éligible
Art. 34. § 1er. Une prime est octroyée lors de l’installation, par un entrepreneur enregistré, d’un système de

ventilation avec récupérateur de chaleur dans un logement, répondant aux critères suivants :
1o le niveau d’isolation thermique globale K du logement est inférieur ou égal à 45 ou le logement dispose de

l’attestation ″Construire avec l’énergie″;
2o le logement n’est pas équipé d’un système de chauffage électrique, sauf pour le chauffage exclusif des salles de

bains ou de douches. Les pompes à chaleur non réversibles ou intégrées dans logement neuf ayant reçu l’attestation
″Construire avec l’énergie″ ne sont pas considérées comme chauffage de type électrique;

3o la ventilation sera du type ″système de ventilation mécanique contrôlée D″ avec récupération de chaleur au
moyen d’un échangeur de chaleur à contre-courant;

4o l’ensemble du système de ventilation installé doit répondre aux exigences de la norme NBN D 50 001;
5o l’échangeur thermique doit avoir un rendement minimum de 85 % suivant la norme NBN EN 308;

6o l’installateur doit mesurer, in situ, les débits en sortie et en entrée des différentes bouches de ventilation afin
d’assurer le réglage adéquat de l’installation.

§ 2. Le montant total de la prime est de 75 % de l’investissement global et ne peut excéder 1.500 euros par unité
d’habitation équipée dans le logement. Cette prime ne peut être cumulée avec la prime visée à l’article 11 du présent
arrêté.

Sous-section 2. — Procédure d’introduction de la demande

Art. 35. En ce qui concerne la prime visée à l’article 34, le dossier est introduit par le demandeur auprès de
l’administration.

§ 1er. Dans le cas d’un investissement dans une maison unifamiliale neuve au sens de l’article 10, simultanément
à l’introduction du dossier de prime correspondant.

Le dossier de demande de la prime visée à l’article 34 est constitué :

1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;

2o de l’original ou d’une copie de la facture relative aux investissements et prestations réalisés;

3o d’un rapport des mesures réalisées, in situ, par l’installateur, des débits en sortie et en entrée des différentes
bouches de ventilation et précisant le système avec lequel les débits ont été mesurés.
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§ 2. Dans les autres cas, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture relative aux
investissements et prestations réalisés.

Le dossier de demande de la prime visée à l’article 34 est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture relative aux investissements et prestations réalisés;
3o d’un rapport des mesures réalisées, in situ, par l’installateur, des débits en sortie et en entrée des différentes

bouches de ventilation et précisant le système avec lequel les débits ont été mesurés;
4o du formulaire de calcul du coefficient K renseigné;
5o d’un document décrivant toutes les parois de la surface de déperdition thermique du logement et le calcul des

coefficients U (ou k);
6o d’une copie des plans de tous les niveaux et des coupes du logement;
7o d’une note décrivant le système de ventilation installé.

CHAPITRE V. — Autres investissements visant à l’utilisation rationnelle de l’énergie,
réservés uniquement aux logements gérés par un syndic d’immeuble

Art. 36. Par dérogation à l’article 4, alinéa 1er, on entend par demandeur, au sens du présent chapitre, tout syndic
d’immeuble désigné conformément aux dispositions du Livre II, titre II, chapitre III, section 2 du Code civil, relatives
à la copropriété forcée des immeubles ou groupes d’immeubles bâtis.

Section 1re. — Investissements dans tous les logements

Sous-section 1re. — Investissement éligible
Art. 37. Une prime est octroyée lors de l’installation, par un entrepreneur enregistré, d’un système de gestion des

installations électriques d’éclairage et d’appareillage inférieur à 20 kW par appareillage permettant d’éteindre ou de
réguler de manière automatique les équipements électriques d’un logement.

Le montant de la prime s’élève à 30 % du montant de la facture et ne peut excéder 15.000 euros par logement.

Sous-section 2. — Procédure d’introduction de la demande
Art. 38. En ce qui concerne la prime visée à l’article 37, le dossier est introduit par le demandeur auprès de

l’administration dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture ou de la note d’honoraires relative
aux prestations réalisées.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture relative aux prestations réalisées; les caractéristiques techniques des

appareils doivent être mentionnées sur la facture, ou à défaut sur une note du vendeur accompagnant cette dernière,
de manière telle que la vérification du respect des critères techniques puisse être effectuée;

3o d’une note de calcul technique permettant d’évaluer, en kWh, l’économie d’énergie attendue.

Section 2. — Investissements en cas de rénovation de logement

Sous-section 1re. — Investissements éligibles
Art. 39. § 1er. Une prime est octroyée pour le remplacement en tout ou en partie d’un système d’éclairage intérieur,

en cas de rénovation d’un logement permettant une amélioration combinée des performances énergétiques et
photométriques du système d’éclairage dont la puissance installée après travaux ne dépasse pas :

1o entre 3 W/m2 par 100 lux dans un couloir bas et large (min 30 m × 2 m × 2,8 m) et 8,5 W/m2 par 100 lux dans
un couloir haut et étroit (min 30 m × 1 m × 3,5 m);

2o 2,5 W/m2 par 100 lux dans les autres locaux.
Le matériel installé doit être agréé ENEC.
En cas de luminaires équipés de lampes fluorescentes ou de lampes à décharge, ceux-ci sont équipés exclusivement

de ballasts électroniques.
§ 2. Le montant de la prime s’élève à :
1o 10 % du montant de la facture en cas de diminution de la puissance installée entre 10 et 30 %;
2o 20 % du montant de la facture en cas de diminution de la puissance installée entre 30 et 50 %;
3o 30 % du montant de la facture en cas de diminution de la puissance installée supérieure à 50 %.
Le montant de la prime est plafonné à 10.000 euros par logement.
§ 3. L’installation est réalisée par un entrepreneur enregistré.
Art. 40. Une prime est octroyée pour l’analyse des consommations électriques, en cas de rénovation d’un logement

consommant au moins 20.000 kWh électriques par an. L’analyse des consommations électriques comporte
l’enregistrement des fournitures d’électricité pendant deux semaines, l’édition du rapport d’audit, l’indication des
principales possibilités d’économies d’énergie (mesures techniques et investissements), leur coût et les économies
engendrées sur le plan énergétique et financier. L’analyse sera réalisée par un auditeur agréé dans le cadre des
programmes AMURE OU UREBA.

Le montant de la prime s’élève à 50 % du montant de la facture relative à l’analyse et ne peut excéder 1.000 euros
par logement.

Sous-section 2. — Procédure d’introduction de la demande
Art. 41. En ce qui concerne la prime visée à l’article 39, le dossier est introduit par le demandeur auprès du

gestionnaire de réseau de distribution d’électricité, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture.
Ce dossier est constitué :
1o du formulaire et de ses annexes, disponibles auprès du gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou de

l’administration, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture relative aux investissements ou prestations réalisés; les caractéristiques

techniques des appareils doivent être mentionnées sur la facture, ou à défaut sur une note du vendeur accompagnant
cette dernière, de manière telle que la vérification du respect des critères techniques puisse être effectuée;

3o d’une note de calcul technique permettant d’évaluer l’amélioration photométrique de l’éclairage et la
diminution de la puissance installée; de même, la puissance installée par m2 par 100 lux est spécifiée.
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Art. 42. En ce qui concerne la prime visée à l’article 40, le dossier est introduit par le demandeur auprès de
l’administration dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture ou de la note d’honoraires relative
aux prestations réalisées.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture ou de la note d’honoraires relative aux prestations réalisées;
3o d’une copie du rapport d’audit comprenant l’enregistrement de la fourniture d’électricité pendant

deux semaines.

TITRE III. — Primes à destination des sociétés de logement de service public

CHAPITRE Ier. — Généralités
Art. 43. On entend par société de logement de service public toute personne morale visée à l’article 130 du

Code wallon du Logement, dénommée ci-après SLSP;
Art. 44. Le montant cumulé des primes octroyées dans le cadre du présent titre est plafonné à un montant

de 50.000 euros par année et par SLSP.

CHAPITRE II. — Travaux d’isolation

Section 1re. — Rénovation de logements

Art. 45. § 1er. Une prime de 8 euros par m2 de surface isolée est octroyée en cas de rénovation d’un logement, pour
l’isolation thermique du toit ou des combles réalisée par un entrepreneur enregistré au moyen d’un isolant possédant
un coefficient de résistance thermique, R, est supérieur ou égale à 3 m2K/W.

Le montant maximal de la prime ne peut excéder 10.000 euros par logement et par année.

§ 2. L’isolant peut être placé en plusieurs couches. Dans ce cas, la somme des résistances thermiques des différentes
couches doit être supérieure ou égale au coefficient déterminé au § 1er.

Art. 46. § 1er. Une prime de 25 euros par m2 de surface isolée est octroyée en cas de rénovation d’un logement,
pour l’isolation thermique des murs en contact avec l’ambiance extérieure ou un espace non chauffé ou qui n’est pas
à l’abri du gel, réalisée par un entrepreneur enregistré, au moyen d’un isolant permettant d’atteindre un coefficient
global de transmission thermique de la paroi, Umax, inférieur à 0,6 W/m2K.

Le montant maximal de la prime ne peut excéder 10.000 euros par logement et par année.

§ 2. La prime n’est octroyée qu’après réalisation d’un audit énergétique, conformément à la procédure mentionnée
à l’article 69. L’audit énergétique doit confirmer la pertinence de l’isolation des murs et, le cas échéant, indiquer la
valeur du coefficient de résistance thermique R du matériau à placer pour que la paroi respecte le coefficient global de
transmission thermique, Umax, prévu au § 1er. Ce coefficient R doit être supérieur ou égal à 1 m2K/W.

Pour l’octroi de la prime visée au § 1er, est réputé conforme à l’article 69 tout audit réalisé conformément au prescrit
des articles 2, § 5, 15, § 5, et 16, § 5, de l’arrêté ministériel du 11 avril 2005 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi
des primes visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie, pour autant que la date de la facture ou de la note
d’honoraires relative à cet audit soit antérieure au 1er janvier 2008.

Art. 47. § 1er. Une prime de 25 euros par m2 de surface isolée est octroyée en cas de rénovation d’un logement, pour
l’isolation thermique des planchers, réalisée par un entrepreneur enregistré, au moyen d’un isolant permettant
d’atteindre un coefficient global de transmission thermique du plancher, U, inférieur à 0,6 W/m2K.

Le montant maximal de la prime ne peut excéder 10.000 euros par logement et par année.

§ 2. La prime n’est octroyée qu’après réalisation d’un audit énergétique, conformément à la procédure mentionnée
à l’article 69. L’audit énergétique doit confirmer la pertinence de l’isolation des planchers et, le cas échéant, indiquer
la valeur du coefficient de résistance thermique R du matériau à placer pour que la paroi respecte le coefficient global
de transmission thermique, Umax, prévu au § 1er. Ce coefficient R doit être supérieur ou égal à 1 m2K/W.

Pour l’octroi de la prime visée au § 1er, est réputé conforme à l’article 69 tout audit réalisé conformément au prescrit
des articles 2, § 5, 15 § 5, et 16, § 5, de l’arrêté ministériel du 11 avril 2005 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi
des primes visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie, pour autant que la date de la facture ou de la note
d’honoraires relative à cet audit soit antérieure au 1er janvier 2008.

Art. 48. Une prime de 40 euros par m2 de vitrage à haut rendement est octroyée en cas de rénovation d’un
logement, lorsque ce vitrage est placé par un entrepreneur enregistré, en remplacement du simple vitrage existant.
Le double vitrage à haut rendement doit permettre d’atteindre un coefficient global de transmission thermique de la
fenêtre, à savoir l’ensemble châssis, vitrage, intercalaire, U, calculé suivant la norme NBN B 62-002 et ses addenda,
inférieur ou égal à 2,0 W/m2K.

Lorsque le châssis est également remplacé, la prime est calculée sur base des dimensions extérieures de châssis.

Le montant maximal de la prime ne peut excéder 10.000 euros par logement et par année.

Section 2. — Procédure d’introduction de la demande

Art. 49. En ce qui concerne les primes visées aux articles 45 à 48, le dossier est introduit par la Société wallonne
du Logement auprès de l’administration, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date d’approbation du
décompte final D.1. relatif aux travaux exécutés.

Ce dossier est constitué :

1o du formulaire disponible auprès de l’administration et ses annexes, dûment complétés;

2o du décompte final D.1. relatif aux travaux exécutés ainsi que de l’original ou d’une copie des factures pour les
matériaux et les prestations réalisées;

3o lorsqu’un audit énergétique préalable doit être réalisé, d’une note de calcul démontrant que l’isolant utilisé
permet d’atteindre le coefficient global de transmission imposé aux dites parois, ainsi que d’une copie de l’audit
énergétique préalablement réalisé.
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CHAPITRE III. — Installations de chauffage

Section 1re. — Investissements éligibles en chauffage

Art. 50. § 1er. Une prime de 300 euros est octroyée, lors de l’installation, dans un logement, d’une chaudière au gaz
naturel, simple ou double service, à basse température labellisée CE, conforme à l’arrêté royal du 18 mars 1997
concernant les exigences de rendement pour les nouvelles chaudières à eau chaude alimentées en combustibles liquides
ou gazeux, ou à l’arrêté royal du 11 mars 1988 relatif aux exigences en matière d’utilisation rationnelle de l’énergie
auxquelles doivent satisfaire les générateurs de chaleur ou d’un générateur d’air étanche possédant le marquage
CE Belgique et fonctionnant au gaz naturel, catégories I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B.

La chaudière est conforme à l’arrêté royal du 8 janvier 2004 réglementant les niveaux des émissions des oxydes
d’azote (NOX) et du monoxyde de carbone (CO) pour les chaudières de chauffage central et les brûleurs alimentés en
combustibles liquides ou gazeux dont le débit calorifique nominal est égal ou inférieur à 400 kW.

§ 2. Les installations visées au § 1er sont réalisées par un entrepreneur enregistré. Dans la mesure où cet
entrepreneur ne dispose pas de l’habilitation gaz naturel, ces installations doivent être réceptionnées par un organisme
accrédité pour le contrôle des installations intérieures au gaz naturel.

Art. 51. § 1er. Une prime de 600 euros est octroyée lors de l’installation, dans un logement, d’une chaudière au gaz
naturel, simple ou double service, à condensation labellisée CE, conforme à l’arrêté royal du 18 mars 1997 concernant
les exigences de rendement pour les nouvelles chaudières à eau chaude alimentées en combustibles liquides ou gazeux,
ou à l’arrêté royal du 11 mars 1988 relatif aux exigences en matière d’utilisation rationnelle de l’énergie auxquelles
doivent satisfaire les générateurs de chaleur ou d’un générateur d’air à condensation possédant le marquage CE
Belgique et fonctionnant au gaz naturel, catégories I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B.

La chaudière est conforme à l’arrêté royal du 8 janvier 2004 réglementant les niveaux des émissions des oxydes
d’azote (NOX) et du monoxyde de carbone (CO) pour les chaudières de chauffage central et les brûleurs alimentés en
combustibles liquides ou gazeux dont le débit calorifique nominal est égal ou inférieur à 400 kW.

§ 2. Le montant de la prime visée au § 1er est majoré et calculé comme suit :
1o lorsque la puissance est inférieure ou égale à 150 kW, ce montant est majoré de 25 euros par kW dépassant

50 kW;
2o lorsque la puissance est supérieure à 150 kW et inférieure ou égale à 500 kW, ce montant est de 3.100 euros,

majoré de 12 euros par kW dépassant 150 kW;
3o lorsque la puissance est supérieure à 500 kW, ce montant est de 7.300 euros, majoré de 6 euros par kW excédant

500 kW.
Le montant de la prime ne peut excéder 12.500 euros par installation.
§ 3. Les installations visées au § 1er sont réalisées par un entrepreneur enregistré. Dans la mesure où cet

entrepreneur ne dispose pas de l’habilitation gaz naturel, ces installations doivent être réceptionnées par un organisme
accrédité pour le contrôle des installations intérieures au gaz naturel.

Art. 52. § 1er. Une prime est octroyée lors de l’installation, dans un logement, d’une chaudière biomasse à
alimentation exclusivement automatique satisfaisant à la norme NBN EN 303-5, dont le rendement est supérieur à
80 % calculé selon cette norme. Si la chaudière est bi-combustible, seul le gaz naturel est autorisé.

Le montant de la prime est calculé comme suit :
1o lorsque la puissance est supérieure ou égale à 50 kW : le montant de la prime est de 1.750 euros, majoré de

35 euros par kW entre 50 et 100 kW;
2o lorsque la puissance est supérieure à 100 kW, le montant de la prime est de 3.500 euros, majoré de 18 euros

par kW entre 100 et 500 kW;
3o lorsque la puissance est supérieure à 500 kW : le montant de la prime est de 10.700 euros, majoré de 8 euros

par kW excédant 500 kW.
Le montant de la prime est limité à 50 % du montant de la facture et ne peut excéder 15.000 euros par installation.
§ 2. Au sens du présent article, on entend par :
1o biomasse, les matières premières renouvelables d’origine végétale;
2o alimentation exclusivement automatique : mode d’alimentation respectant strictement les critères d’alimenta-

tion automatique définis dans les normes NBN EN 303-5.
§ 3. Les installations visées aux § 1er sont réalisées par un entrepreneur enregistré.
Art. 53. § 1er. Une prime est octroyée pour l’installation, dans tout bâtiment, d’aérothermes, de générateurs d’air

chaud à condensation et d’appareils rayonnants.
Le montant de la prime est établi comme suit :
1o aérothermes étanches : 12,5 euros par kW;
2o aérothermes à condensation : 25 euros par kW;
3o générateurs d’air chaud à condensation : 25 euros par kW;
4o appareil rayonnant de classe 2 à taux de rayonnement entre 50 et 60 % : 15 euros par kW;
5o appareil rayonnant de classe 2 à taux de rayonnement entre 60 et 70 % : 20 euros par kW;
6o appareil rayonnant de classe 2 à taux de rayonnement supérieur ou égal à 70 % : 25 euros par kW.
Le montant de la prime est limité à :
1o 6.250 euros pour les aérothermes étanches;
2o 12.500 euros pour les aérothermes à condensation;
3o 7.500 euros pour les appareils rayonnants de classe 2 à taux de rayonnement entre 50 et 60 %;
4o 10.000 euros pour les appareils rayonnants de classe 2 à taux de rayonnement entre 60 et 70 %;
5o 12.500 euros pour les appareils rayonnants de classe 2 à taux de rayonnement supérieur ou égal à 70 %.
Le montant de la prime ne peut excéder 12.500 euros par bâtiment.
§ 2. Le taux de rendement des appareils visés au § 1er doit être attesté par un laboratoire indépendant agréé selon

la norme NBN EN ISO 17025 pour les contrôles selon les normes européennes d’application pour les appareils gaz
concernés. Ces appareils doivent fonctionner au gaz naturel (catégories I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B si applicable)
et posséder le marquage CE Belgique si ce dernier est applicable.
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§ 3. Les installations visées au § 1er sont réalisées par un entrepreneur enregistré. Dans la mesure où cet
entrepreneur ne dispose pas de l’habilitation gaz naturel, ces installations doivent être réceptionnées par un organisme
accrédité pour le contrôle des installations intérieures au gaz naturel.

Art. 54. § 1er. Une prime de 1.500 euros est octroyée lors de l’installation, pour le chauffage d’un logement
satisfaisant aux critères de ventilation conformément à la législation en vigueur six mois avant l’introduction de la
demande de permis d’urbanisme, d’une pompe à chaleur répondant aux critères visés à l’annexe. Le logement doit
avoir un niveau d’isolation thermique globale K inférieur ou égal à 45 ou disposer de l’attestation ″Construire avec
l’énergie″.

Les pompes à chaleur réversibles permettant le refroidissement des logements ne sont pas éligibles au bénéfice de
la prime. De plus, le logement ne peut être équipé d’un système de chauffage électrique, sauf pour le chauffage exclusif
des salles de bains ou de douches.

§ 2. Par unité d’habitation, les primes sont limitées à une pompe à chaleur pour le chauffage et une pompe à chaleur
pour la production de l’eau chaude sanitaire ou à une pompe à chaleur combinée.

§ 3. L’installation est réalisée par un entrepreneur enregistré.

Section 2. — Investissements éligibles en eau chaude sanitaire

Art. 55. § 1er. Une prime est octroyée lors de l’installation, dans un logement, d’un chauffe-bain instantané au gaz
naturel, sans veilleuse, à flamme modulante et à double flux. Le chauffe-bain doit être de catégorie I2E+ et labellisé
CE Belgique.

La prime est de 75 euros pour les installations dont le débit nominal est de 10 litres maximum par minute et de
125 euros pour les installations dont le débit nominal est supérieur à 10 litres par minute.

§ 2. Une prime est octroyée lors de l’installation, dans un logement, d’un générateur d’eau chaude à condensation
fonctionnant au gaz naturel (catégorie I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B si applicable) labellisé CE Belgique.

Le montant de la prime est de 25 euros par kW et ne peut excéder 12.500 euros par installation.
§ 3. Les installations visées aux §§ 1er et 2 sont réalisées par un entrepreneur enregistré. Dans la mesure où cet

entrepreneur ne dispose pas de l’habilitation gaz naturel, ces installations doivent être réceptionnées par un organisme
accrédité pour le contrôle des installations intérieures au gaz naturel.

Art. 56. § 1er. Une prime de 750 euros est octroyée lors de l’installation, par un entrepreneur enregistré, d’une
pompe à chaleur répondant aux critères visés à l’annexe, pour le chauffage de l’eau chaude sanitaire du logement.

§ 2. Par unité d’habitation, les primes sont limitées à une pompe à chaleur pour la production d’eau chaude
sanitaire et à une pompe à chaleur pour le chauffage de l’habitation ou à une pompe à chaleur combinée.

Section 3. — Investissements éligibles en chauffage et eau chaude sanitaire

Art. 57. § 1er. Une prime de 2.250 euros est octroyée lors de l’installation, pour le chauffage d’un logement
satisfaisant aux critères de ventilation conformément à la législation en vigueur six mois avant l’introduction de la
demande de permis d’urbanisme, d’une pompe à chaleur combinée chauffage - eau chaude sanitaire répondant aux
critères visés à l’annexe. Le logement doit avoir un niveau d’isolation thermique globale K inférieur ou égal à 45 ou
disposer de l’attestation ″Construire avec l’énergie″.

Les pompes à chaleur réversibles permettant le refroidissement des bâtiments ne sont pas éligibles au bénéfice de
la prime. De plus, le logement ne peut être équipé d’un système de chauffage électrique, sauf pour le chauffage exclusif
des salles de bains ou de douches.

§ 2. Par unité d’habitation, les primes sont limitées à une pompe à chaleur pour le chauffage et une pompe à chaleur
pour la production de l’eau chaude sanitaire ou à une pompe à chaleur combinée.

§ 3. L’installation est réalisée par un entrepreneur enregistré.

Section 4. — Procédure d’introduction de la demande

Art. 58. En ce qui concerne les primes visées aux articles 50, 51, 53 et 55, le dossier est introduit par la Société
wallonne du Logement auprès du gestionnaire de réseau de distribution de gaz, dans un délai de quatre mois prenant
cours à la date d’approbation du décompte final D.1. relatif aux travaux exécutés.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et ses annexes dûment complétés;
2o du décompte final D.1. relatif aux travaux exécutés ainsi que de l’original ou d’une copie des factures pour les

matériaux et les prestations réalisées;
3o d’un des documents suivants : soit d’une copie de l’attestation de conformité de l’installation rédigée par

l’installateur habilité, accompagnée d’une copie de son certificat d’habilitation, soit d’une copie du procès verbal de
réception de l’installation par l’organisme de contrôle accrédité pour le contrôle des installations gaz naturel.

Art. 59. En ce qui concerne les primes visées aux articles 52, 54, 56 et 57, le dossier est introduit par la Société
wallonne du Logement auprès de l’administration, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date d’approbation
du décompte final D.1. relatif aux travaux exécutés.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et ses annexes, dûment complétés;
2o du décompte final D.1. relatif aux travaux exécutés ainsi que de l’original ou d’une copie des factures pour les

matériaux et les prestations réalisées.

CHAPITRE IV. — Autres investissements visant à l’utilisation rationnelle de l’énergie (URE)

Section 1re. — Investissements dans tous les logements

Sous-section 1re. — Investissements éligibles
Art. 60. § 1er. Une prime est octroyée lors de l’installation, par un entrepreneur enregistré, d’un système de

ventilation avec récupérateur de chaleur dans un logement, répondant aux critères suivants :
1o Le niveau d’isolation thermique globale K du logement est inférieur ou égal à 45 ou le logement dispose de

l’attestation ″Construire avec l’énergie″;
2o le logement n’est pas équipé d’un système de chauffage électrique, sauf pour le chauffage exclusif des salles de

bains ou de douches. Les pompes à chaleur non réversibles ou intégrées dans une habitation neuve ayant reçu
l’attestation ″Construire avec l’énergie″ ne sont pas considérées comme chauffage de type électrique;
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3o la ventilation sera du type ″système de ventilation mécanique contrôlée D″ avec récupération de chaleur au
moyen d’un échangeur de chaleur à contre-courant;

4o l’ensemble du système de ventilation installé doit répondre aux exigences de la norme NBN D 50 001;
5o l’échangeur thermique doit avoir un rendement minimum de 85 % suivant la norme NBN EN 308;
6o l’installateur doit mesurer, in situ, les débits en sortie et en entrée des différentes bouches de ventilation afin

d’assurer le réglage adéquat de l’installation.
§ 2. Le montant total de la prime est de 75 % de l’investissement global, sans pouvoir excéder 1.500 euros par unité

d’habitation.
Art. 61. Une prime est octroyée lors de l’installation, dans un logement, d’une micro-cogénération de qualité ou

d’une cogénération de qualité qui génère un taux minimum de 10 % d’économie de dioxyde de carbone par rapport
aux émissions de dioxyde de carbone des productions séparées des mêmes quantités de chaleur et d’électricité dans des
installations modernes de référence dont les rendements annuels d’exploitation sont définis et publiés annuellement
par la CWaPE. La chaleur prise en compte est la chaleur utile, à savoir celle qui est effectivement utilisée pour des
besoins de chaleur hors processus de cogénération.

Le montant de la prime s’élève à 20 % du montant de la facture et ne peut excéder 15.000 euros par installation.
L’installation est réalisée par un entrepreneur enregistré.
Art. 62. Une prime est octroyée pour la réalisation de la thermographie d’un logement.
Le rapport d’audit par thermographie doit mentionner les améliorations possibles portant sur l’enveloppe du

bâtiment.
Le montant de la prime est de 50 % de la facture ou de la note d’honoraires et ne peut excéder 200 euros par audit

pour une maison unifamiliale ou 700 euros par audit et par bâtiment dans les autres cas.
Art. 63. Une prime est octroyée lors de l’installation, par un entrepreneur enregistré, d’un système de gestion des

installations électriques d’éclairage et d’appareillage inférieur à 20 kW par appareillage permettant d’éteindre ou de
réguler de manière automatique les équipements électriques du logement.

Le montant de la prime s’élève à 30 % du montant de la facture et ne peut excéder 15.000 euros par logement.

Sous-section 2. — Procédure d’introduction de la demande
Art. 64. En ce qui concerne la prime visée à l’article 60, le dossier est introduit par la Société wallonne du Logement

auprès de l’administration, dans un délai quatre mois prenant cours à la date d’approbation du décompte final D.1.
relatif aux travaux exécutés.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o du décompte final D.1. relatif aux travaux exécutés ainsi que de l’original ou d’une copie des factures pour les

matériaux et les prestations réalisées;
3o d’un rapport des mesures réalisées, in situ, par l’installateur, des débits en sortie et en entrée des différentes

bouches de ventilation et précisant le système avec lequel les débits ont été mesurés;
4o du formulaire de calcul du coefficient K renseigné;
5o d’un document décrivant toutes les parois de la surface de déperdition thermique du logement et le calcul des

coefficients U (ou k);
6o d’une copie des plans de tous les niveaux et des coupes du logement;
7o d’une note décrivant le système de ventilation installé.
Art. 65. En ce qui concerne la prime visée à l’article 61, le dossier est introduit par la Société wallonne du Logement

auprès de l’administration, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de notification de la décision
d’acceptation de la CWaPE relative à la demande préalable d’octroi de certificats verts et de labels de garantie d’origine.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et des ses annexes, dûment
complétés;
2o du décompte final D.1. relatif aux travaux exécutés ainsi que de l’original ou d’une copie des factures pour les

matériaux et les prestations réalisées;
3o de la copie de la notification de la décision d’acceptation de la CWaPE relative à la demande préalable d’octroi

de certificats verts et de labels de garantie d’origine;
4o si l’installation utilise le gaz naturel, d’un des documents suivants : d’une copie de l’attestation de conformité

de l’installation rédigée par l’installateur habilité, accompagnée d’une copie de son certificat d’habilitation ou d’une
copie du procès verbal de réception de l’installation par l’organisme de contrôle accrédité pour le contrôle des
installations gaz naturel.

Art. 66. En ce qui concerne la prime visée à l’article 62, le dossier est introduit par la Société wallonne du Logement
auprès de l’administration, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date d’approbation du décompte final D.1.
relatif aux travaux exécutés.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et ses annexes, dûment complétés;
2o du décompte final D.1. relatif aux travaux exécutés ainsi que de l’original ou d’une copie de la facture ou de la

note d’honoraire pour les prestations réalisées;
3o du rapport d’audit comprenant les éléments décrits à l’article 62.
Art. 67. En ce qui concerne la prime visée à l’article 63, le dossier est introduit par la Société wallonne du Logement

auprès de l’administration, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date d’approbation du décompte final D.1.
relatif aux travaux exécutés.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et ses annexes, dûment complétés;
2o du décompte final D.1. relatif aux prestations accomplies ainsi que de l’original ou d’une copie de la facture

relative aux prestations réalisées;

10426 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



3o les caractéristiques techniques des appareils doivent être mentionnées sur la facture, ou à défaut sur une note
du vendeur accompagnant cette dernière, de manière telle que la vérification du respect des critères techniques puisse
être effectuée;

4o d’une note de calcul technique permettant d’évaluer, en kWh, l’économie d’énergie attendue.

Section 2. — Investissements en cas de rénovation de logement

Sous-section 1re. — Investissements éligibles
Art. 68. Une prime est octroyée en cas de rénovation d’un logement, pour des travaux de régulation thermique,

dont le montant et les conditions d’octroi sont définis comme suit :
1o vanne thermostatique : 10 euros;
2o thermostat d’ambiance : 100 euros;
3o sonde extérieure : 100 euros;
4o système donnant priorité à l’eau chaude sanitaire : 100 euros.
Le montant global de la prime ne peut excéder 10.000 euros par logement et par année.
L’installation est réalisée par un entrepreneur enregistré.
Art. 69. § 1er. Une prime est octroyée, en cas de rénovation, pour la réalisation d’un audit énergétique global d’une

maison unifamiliale.
L’audit doit être réalisé par un auditeur agréé par la Région wallonne pour la réalisation d’audits énergétiques

dans le secteur du logement, dans le cadre et conformément à la procédure de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 1er juin 2006 fixant les modalités d’agrément des auditeurs pour la réalisation d’audits énergétiques dans le secteur
du logement.

Le montant de la prime est de 60 % de la facture ou de la note d’honoraires et ne peut excéder 360 euros par audit.
§ 2. Une prime est octroyée, en cas de rénovation, pour la réalisation d’un audit énergétique global de tout autre

logement que ceux visés au § 1er :
1o l’audit doit être réalisé, soit par un auditeur agréé dans le cadre des programmes AMURE ou UREBA, soit par

un auditeur agréé par la Région wallonne pour la réalisation d’audits énergétiques dans le secteur du logement,
dans le cadre de l’Arrêté du Gouvernement wallon du 1er juin 2006 fixant les modalités d’agrément des auditeurs pour
la réalisation d’audits énergétiques dans le secteur du logement;

2o le rapport d’audit mentionne au minimum : la performance de l’enveloppe du bâtiment, à savoir le niveau K,
le détail des performances thermiques des différentes parois, la performance du système de chauffage ainsi que des
améliorations chiffrées portant sur l’enveloppe du bâtiment et les systèmes.

Le montant de la prime est de 60 % de la facture ou de la note d’honoraires et ne peut excéder 1.000 euros par audit
et par bâtiment.

Art. 70. Une prime est octroyée, en cas de rénovation d’un logement, pour le remplacement en tout ou en partie
d’un système d’éclairage intérieur permettant une amélioration combinée des performances énergétiques et
photométriques du système d’éclairage dont la puissance installée après travaux ne dépasse pas :

1o entre 3 W/m2 par 100 lux dans un couloir bas et large (min 30 m × 2 m × 2,8 m) et 8,5 W/m2 par 100 lux dans
un couloir haut et étroit (min 30 m × 1 m × 3,5 m);

2o 2,5 W/m2 par 100 lux dans les autres locaux.
Le matériel installé doit être agréé ENEC.
En cas de luminaires équipés de lampes fluorescentes ou de lampes à décharge, ceux-ci sont équipés exclusivement

de ballasts électroniques.
Le montant de la prime s’élève à :
1o 10 % du montant de la facture en cas de diminution de la puissance installée entre 10 et 30 %;
2o 20 % du montant de la facture en cas de diminution de la puissance installée entre 30 et 50 %;
3o 30 % du montant de la facture en cas de diminution de la puissance installée supérieure à 50 %.
Le montant de la prime est plafonné à 10.000 euros par logement.
L’installation est réalisée par un entrepreneur enregistré.
Art. 71. Une prime est octroyée, en cas de rénovation, pour l’analyse des consommations électriques d’un logement

consommant au moins 20.000 kWh électriques par an. L’analyse des consommations électriques comporte
l’enregistrement des fournitures d’électricité pendant deux semaines, l’édition du rapport d’audit, l’indication des
principales possibilités d’économies d’énergie (mesures techniques et investissements), leur coût et les économies
engendrées sur le plan énergétique et financier. L’analyse sera réalisée par un auditeur agréé dans le cadre des
programmes AMURE OU UREBA.

Le montant de la prime s’élève à 50 % du montant de la facture relative à l’analyse et est plafonné à 1.000 euros
par logement.

Sous-section 2. — Procédure d’introduction de la demande
Art. 72. En ce qui concerne la prime visée à l’article 68, le dossier est introduit par la Société wallonne du Logement

auprès de l’administration, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date d’approbation du décompte final D.1.
relatif aux travaux exécutés.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et ses annexes, dûment complétés;
2o du décompte final D.1. relatif aux travaux exécutés ainsi que de l’original ou d’une copie des factures pour les

matériaux et les prestations réalisées.
Art. 73. En ce qui concerne la prime visée à l’article 69, le dossier est introduit par la Société wallonne du Logement

auprès de l’administration, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date d’approbation du décompte final D.1.
relatif aux travaux exécutés.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o d’une copie de la facture ou de la note d’honoraires pour les prestations réalisées;
3o du rapport d’audit.
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Art. 74. En ce qui concerne la prime visée à l’article 70, le dossier est introduit par la Société wallonne du Logement
auprès du gestionnaire de réseau de distribution d’électricité, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date
d’approbation du décompte final D.1. relatif aux travaux exécutés.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire et de ses annexes, disponibles auprès du gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou de

l’administration, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture relatives aux investissements ou prestations réalisés; les caractéristiques

techniques des appareils doivent être mentionnées sur la facture, ou à défaut sur une note du vendeur accompagnant
cette dernière, de manière telle que la vérification du respect des critères techniques puisse être effectuée;

3o d’une note de calcul technique permettant d’évaluer l’amélioration photométrique de l’éclairage et la
diminution de puissance installée; de même, la puissance installée par m2 par 100 lux est spécifiée.

Art. 75. En ce qui concerne la prime visée à l’article 71, le dossier est introduit par la Société wallonne du Logement
auprès de l’administration, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date d’approbation du décompte final D.1.
relatif aux travaux exécutés.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et ses annexes, dûment complétés;
2o du décompte final D.1. relatif aux prestations accomplies ainsi que de l’original ou d’une copie de la facture ou

de la note d’honoraires relative aux prestations réalisées;
3o d’une copie du rapport d’audit comprenant l’enregistrement de la fourniture d’électricité pendant

deux semaines.

TITRE IV. — Prime à l’installation d’un système photovoltaïque

CHAPITRE Ier. — Généralités
Art. 76. Au sens du présent titre, on entend par demandeur :
1o toute personne physique, y compris celle qui a la qualité de commerçant ou exerçant une profession

indépendante;
2o toute entreprise ayant pris la forme d’une société commerciale visée par le code des sociétés, qui a au moins un

siège d’activités en Wallonie, qui répond à la définition des micro-entreprises au sens de l’annexe de la recommandation
de la Commission C(2003) 1422 du 6 mai 2003 concernant la définition des micro, petites et moyennes entreprises;

3o les syndics d’immeubles visés à l’article 36 du présent arrêté.

CHAPITRE II. — Investissements sur bâtiment ou sur terrain en tout ou en partie bâti
Art. 77. § 1er. Dans la limite des crédits budgétaires, le demandeur peut obtenir, par point d’accès, une prime pour

toute installation photovoltaïque certifiée par la CWaPE, dont le montant et les conditions d’octroi sont déterminés
comme suit.

Au sens du présent titre, on entend par :
1o ″installation photovoltaïque″ : les panneaux solaires photovoltaïques, le générateur photovoltaïque,

le sectionneur de courant continu, l’onduleur, le compteur d’électricité verte, le disjoncteur de courant alternatif,
les supports de fixation des panneaux, l’éventuel dispositif de suivi du soleil et le câblage nécessaire, ainsi que la main
d’œuvre relative à ces différents éléments;

2o ″système avec suiveur solaire″ : toute installation photovoltaïque dont les équipements de production
d’électricité photovoltaïques (dénommés également modules) sont fixés sur une structure s’orientant de façon
automatique ou manuelle en fonction de la position du soleil;

3o ″système intégré″ : toute installation photovoltaïque dont les équipements de production d’électricité
photovoltaïques (dénommés également modules) assurent également une fonction technique ou architecturale
essentielle à l’acte de construction. Ces équipements doivent appartenir à la liste exhaustive suivante :

a) tout type de recouvrement de toiture;
b) brise-soleil;
c) allèges;
d) verrière sans protection arrière;
e) garde-corps de fenêtre, de balcon ou de terrasse;
f) bardages, mur rideau;
4o ″système fixe″ : toute installation photovoltaïque dont les équipements de production d’électricité photovoltaï-

ques (dénommés également modules) sont fixés sur une structure.
Le montant de la prime s’élève à 20 % du coût éligible, additionné du montant de la T.V.A. appliqué à ce coût, si

le demandeur n’est pas assujetti. Le montant de la prime ne peut excéder 3.500 euros.
Le coût éligible est déterminé sur base du montant hors T.V.A. de la facture de l’installation photovoltaïque,

plafonné par le produit de la puissance de l’installation exprimée en Wc, par la variable définie ci-après :
1o pour un système fixe : la variable s’élève à 7 euros par Wc;
2o pour un système intégré : la variable s’élève à 8 euros par Wc;
3o pour un système avec suiveur solaire : la variable s’élève à 9 euros par Wc.
§ 2. Sont éligibles au bénéfice de la prime visée au § 1er, les installations répondant aux conditions suivantes :
1o l’installation est réalisée par un entrepreneur enregistré;
2o l’installation satisfait aux normes IEC 61215 (modules classiques) ou IEC 61646 (couches minces);
3o le demandeur dispose, pour cette installation, de la notification d’acceptation de la CWaPE relative à la demande

préalable d’octroi de certificats verts et de labels de garantie d’origine;Les panneaux solaires photovoltaïques doivent
être fixés sur un bâtiment ou ancrés sur un terrain en tout ou partie bâti. La fixation de panneaux solaires
photovoltaïques sur un bâtiment ou leur ancrage sur un terrain en tout ou partie bâti se fait en conformité avec les
dispositions prévues par le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine.
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CHAPITRE III. — Procédure d’introduction de la demande
Art 78. En ce qui concerne la prime visée à l’article 77, le dossier est introduit par le demandeur auprès du

gestionnaire de réseau de distribution d’électricité dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la
notification de la décision d’acceptation de la CWaPE relative à la demande préalable d’octroi de certificats verts et de
labels de garantie d’origine, pour autant que la date de la facture finale de l’installation photovoltaïque soit postérieure
au 31 décembre 2007.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture relative aux investissements ou prestations réalisés, ainsi que le numéro

de compteur identifié à l’adresse concernée par la demande de prime;
3o de la copie de la notification de la décision d’acceptation de la CWaPE relative à la demande préalable d’octroi

de certificats verts et de labels de garantie d’origine;
4o le cas échéant, pour une micro-entreprise, du formulaire spécifique dûment complété.

TITRE V. — Primes à destination des seules personnes morales

CHAPITRE Ier. — Généralités
Art. 79. § 1er. Au sens du présent titre, on entend par :
1o ″demandeur″ : toute personne morale, à l’exclusion des syndics d’immeuble visés à l’article 36 et des sociétés

de logement de service public visées à l’article 43, qui réalisent un investissement éligible au sens du présent titre en
Région wallonne;

2o ″unité technique d’exploitation″ : ensemble de composants techniques formant un groupe indivisible qui permet
d’assurer un service ou de réaliser un produit.

§ 2. En ce qui concerne les primes octroyées dans le cadre du présent titre, le montant des factures s’entend hors
taxe sur la valeur ajoutée si le bénéficiaire de la prime est assujetti à cette même taxe sur la valeur ajoutée

§ 3. Dans la limite des crédits budgétaires, le demandeur peut obtenir une prime dont le montant et les conditions
d’octroi sont définies comme suit.

CHAPITRE II. — Installations industrielles au gaz naturel

Section 1re. — Investissements éligibles

Art. 80. § 1er. Une prime est octroyée lors de l’installation de tout système de récupération de chaleur des fumées
dans les fours industriels et artisanaux, les appareils de séchage au gaz naturel ou les chaudières et générateurs de
vapeur. La récupération doit être obtenue par l’installation d’une des techniques suivantes :

1o récupérateurs spécifiques indépendants placés à la sortie des fours sur le circuit des fumées;

2o brûleurs auto-récupératifs équipés de leur propre récupérateur pour le préchauffage de l’air de combustion;

3o paire de brûleurs régénératifs, le premier en phase de chauffage du four, le second en phase de récupération,
d’accumulation de chaleur.

Le montant de la prime s’élève à 50 euros par kW récupéré, plafonné à 50 % du montant de la facture et ne peut
excéder 12.500 euros par installation.

§ 2. Pour les primes de plus de 2.000 euros, le nombre de kW récupérés doit être vérifié, et l’installation doit être
contrôlée, in situ, par un laboratoire indépendant agréé selon la norme NBN EN ISO 17025 pour les contrôles selon les
normes européennes d’application pour les appareils gaz concernés.

§ 3. Les appareils concernés doivent fonctionner au gaz naturel (catégories I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B si applicable)
et posséder le marquage CE Belgique si ce dernier est applicable.

Art. 81. § 1er. Une prime est octroyée lors de l’installation d’un système de modulation large du brûleur au gaz
naturel permettant une régulation plus efficace, à savoir le placement de brûleurs modernes au gaz naturel, modulant
dans une plage de 25 à 100 % au moins sur les fours industriels ou les chaudières.

Le montant de la prime s’élève à 3,75 euros par kW. La prime est plafonnée à 50 % du montant de la facture et ne
peut excéder 12.500 euros par installation.

§ 2. Le taux de modulation doit être établi par un laboratoire indépendant agréé selon la norme NBN EN ISO 17025
pour les contrôles selon les normes européennes d’application pour les appareils gaz concernés.

§ 3. Les appareils concernés doivent fonctionner au gaz naturel (catégories I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B si applicable)
et posséder le marquage CE Belgique si ce dernier est applicable.

Art. 82. § 1er. Une prime est octroyée lors de l’installation d’un système de feu direct au gaz naturel sur les produits
à chauffer. Le concept de feu direct implique une harmonie parfaite des brûleurs, des fours et des produits à chauffer
qui s’obtient lorsque la température de ces produits est considérée comme satisfaisante partout.

Les installations visées à l’alinéa 1er sont notamment :

1o les brûleurs au gaz naturel à flamme directe;

2o les brûleurs au gaz naturel destinés aux séchoirs, au chauffage des bains pour le traitement thermique des
métaux, à la post combustion et aux techniques de ″make up air″.

Le montant de la prime s’élève à 12,5 euros par kW. La prime est plafonnée à 50 % du montant de la facture et ne
peut excéder 12.500 euros par installation.

§ 2. Pour les primes de plus de 2.000 euros, l’existence d’une flamme directe doit être contrôlée, in situ, par un
laboratoire indépendant agréé selon la norme NBN EN ISO 17025 pour les contrôles selon les normes européennes
d’application pour les appareils gaz concernés.

§ 3. Les appareils concernés doivent fonctionner au gaz naturel (catégories I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B si applicable)
et posséder le marquage CE Belgique si ce dernier est applicable.
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Section II. — Procédure d’introduction de la demande

Art. 83. En ce qui concerne les primes visées aux articles 80, 81 et 82, le dossier est introduit par le demandeur
auprès du gestionnaire de réseau de distribution de gaz, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la
facture.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire et de ses annexes, disponibles auprès du gestionnaire de réseau de distribution de gaz ou de

l’administration, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture relative aux investissements ou prestations réalisés; les caractéristiques

techniques des appareils doivent être mentionnées sur la facture, ou à défaut sur une note du vendeur accompagnant
cette dernière, de manière telle que la vérification du respect des critères techniques puisse être effectuée;

3o d’une note de calcul technique permettant d’évaluer en kWh l’économie d’énergie attendue;
4o pour les primes visées aux articles 80 et 82, en cas de prime supérieure à 2.000 euros, du rapport du laboratoire

indépendant agréé;
5o pour les installations industrielles utilisant le gaz naturel, d’une déclaration sur l’honneur attestant que

l’installation a été réalisée dans les règles de l’art;
6o pour toutes les autres installations au gaz naturel, d’une copie du P.V. de réception de l’installation par

l’organisme de contrôle accrédité pour le contrôle des installations gaz naturel ou d’une copie de l’attestation de
conformité de l’installation rédigée par l’installateur habilité accompagnée d’une copie de son certificat d’habilitation,
selon le cas.

CHAPITRE III. — Installations électriques

Section 1re. — Investissements éligibles dans tout type de bâtiment

Art. 84. Une prime est octroyée lors de l’installation, par un entrepreneur enregistré, d’un système de gestion des
installations électriques d’éclairage et d’appareillage inférieur à 20 kW par appareillage permettant d’éteindre ou de
réguler de manière automatique les équipements électriques de tout type de bâtiments.

Le montant de la prime s’élève à 30 % du montant de la facture et ne peut excéder 15.000 euros par unité technique
d’exploitation.

Art. 85. Une prime est octroyée pour l’installation :
1o d’un variateur de vitesse par variation de fréquence sur un compresseur, un système de ventilation et une

pompe;
2o d’un compresseur, pompe et système de ventilation munis d’un variateur de vitesse par variation de fréquence.
L’économie d’énergie réalisée doit être au moins de 10 %.
Le variateur de vitesse ou le compresseur, la pompe et le système de ventilation muni d’un variateur de fréquence

intégré doivent être marqués CE conformément à l’arrêté royal du 28 février 2007 relatif à la compatibilité
électromagnétique et à l’arrêté royal du 23 mars 1977 concernant la mise sur le marché du matériel électrique.

Le montant de la prime s’élève à euros 100 par kW de puissance nominale du moteur et est plafonné à 5.000 euros
par unité technique d’exploitation.

Art. 86. Une prime est octroyée pour l’installation d’un dispositif de régulation du froid et d’optimisation des
cycles de dégivrage, à condition de réaliser une économie d’énergie d’au moins 20 %. Il s’agit d’un dispositif de contrôle
du cyclage des compresseurs et qui optimise les cycles de dégivrage.

Le montant de la prime s’élève à 1.250 euros par groupe de froid de 15 kW électriques minimum équipé de ce
dispositif.

Section 2. — Investissements éligibles en cas de rénovation de bâtiment

Art. 87. Une prime est octroyée, en cas de rénovation, pour le remplacement en tout ou en partie d’un système
d’éclairage intérieur permettant une amélioration combinée des performances énergétiques et photométriques du
système d’éclairage dont la puissance installée après travaux ne dépasse pas :

1o 3 W/m2 par 100 lux dans les halls de sport et piscines;
2o 3 W/m2 par 100 lux dans les locaux à usage médical;
3o entre 3 W/m2 par 100 lux dans un couloir bas et large (min 30 m × 2 m × 2,8 m) et 8,5 W/m2 par 100 lux dans

un couloir haut et étroit (min 30 m × 1 m × 3,5 m);

4o 2,5 W/m2 par 100 lux dans les bureaux et autres locaux.

Le matériel installé doit être agréé ENEC.

En cas de luminaires équipés de lampes fluorescentes ou de lampes à décharge, ceux-ci sont équipés exclusivement
de ballasts électroniques.

Le montant de la prime s’élève à :

1o 10 % du montant de la facture en cas de diminution de la puissance installée entre 10 et 30 %;

2o 20 % du montant de la facture en cas de diminution de la puissance installée entre 30 et 50 %;

3o 30 % du montant de la facture en cas de diminution de la puissance installée supérieure à 50 %.

Le montant de la prime ne peut excéder 10.000 euros par unité technique d’exploitation.

Art. 88. Une prime est octroyée, en cas de rénovation, pour l’analyse des consommations électriques d’une unité
technique d’exploitation consommant au moins 20.000 kWh électriques par an. L’analyse des consommations
électriques comporte l’enregistrement des fournitures d’électricité pendant deux semaines, l’édition du rapport d’audit
par un auditeur agréé dans le cadre des programmes AMURE ou UREBA et l’indication des principales possibilités
d’économies d’énergie (mesures techniques et investissements), leur coût et les économies engendrées sur le plan
énergétique et financier.

Le montant de la prime s’élève à 50 % du montant de la facture relative à l’analyse et est plafonné à 1.000 euros
par unité technique d’exploitation.

10430 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



Section III. — Procédure d’introduction de la demande

Art. 89. En ce qui concerne les primes visées aux articles 85, 86 et 87, le dossier est introduit par le demandeur
auprès du gestionnaire de réseau de distribution d’électricité, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de
la facture.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire et de ses annexes, disponibles auprès du gestionnaire de réseau de distribution d’électricité ou de

l’administration, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture relatives aux investissements ou prestations réalisés; les caractéristiques

techniques des appareils doivent être mentionnées sur la facture, ou à défaut sur une note du vendeur accompagnant
cette dernière, de manière telle que la vérification du respect des critères techniques puisse être effectuée;

3o pour les primes visées aux articles 85 et 86, d’une note de calcul technique permettant d’évaluer en kWh
l’économie d’énergie attendue;

4o pour la prime visée à l’article 87, d’une note de calcul technique permettant d’évaluer l’amélioration
photométrique de l’éclairage et la diminution de puissance installée, de même que la puissance installée par m2 par
100 lux.

Art. 90. En ce qui concerne les primes visées aux articles 84 et 88, le dossier est introduit par le demandeur auprès
de l’administration dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de la facture ou de la note d’honoraires relative
aux prestations réalisées.

Ce dossier est constitué :
1o du formulaire disponible auprès de l’administration et de ses annexes, dûment complétés;
2o de l’original ou d’une copie de la facture ou de la note d’honoraires relative aux prestations réalisées;
3o pour la prime visée à l’article 84, d’une note de calcul technique permettant d’évaluer, en kWh, l’économie

d’énergie attendue; les caractéristiques techniques des appareils doivent être mentionnées sur la facture, ou à défaut sur
une note du vendeur accompagnant cette dernière, de manière telle que la vérification du respect des critères
techniques puisse être effectuée;

4o pour la prime visée à l’article 88, d’une copie du rapport d’audit comprenant l’enregistrement de la fourniture
d’électricité pendant deux semaines.

TITRE VI. — Procédure et modalités de liquidation des primes visées aux titres II à V

CHAPITRE Ier. — Modalités de traitement administratif des demandes
Art. 91. § 1er. Dans les quarante jours prenant cours le lendemain de la réception de la demande, le gestionnaire

de réseau ou l’administration, selon le cas, envoie au demandeur un accusé de réception précisant si son dossier est
complet ou non.

Lorsque le dossier est incomplet, le courrier visé à l’alinéa 1er précise les éléments à fournir par le demandeur pour
compléter son dossier. Le demandeur dispose, pour notifier l’ensemble des compléments requis, d’un délai de septante
jours prenant cours le lendemain de l’envoi de la lettre de demande de compléments d’information.

Le défaut de notification de l’ensemble des compléments demandés dans le délai prescrit à l’alinéa 2 entraîne la
clôture du dossier.

Dans les cent vingt jours prenant cours le lendemain de la réception de la demande, le gestionnaire de réseau ou
l’administration, selon le cas, envoie au demandeur une lettre contenant la décision statuant sur la demande.

Le délai de cent vingt jours est suspendu à la date de la demande de compléments d’information jusqu’à la
communication de l’ensemble des informations sollicitées.

La demande est réputée acceptée lorsque le gestionnaire de réseau ou l’administration, selon le cas, n’a pas
expédié, par lettre, sa décision au demandeur dans le délai prévu à l’alinéa 4.

Par dérogation à l’alinéa 6, si l’administration ou le gestionnaire de réseau est dans l’impossibilité de procéder au
calcul de la prime, elle notifie, par courrier au demandeur, les éléments manquants nécessaires à ce calcul.
Le demandeur dispose d’un délai de cinquante jours à dater de cette notification pour communiquer les éléments
réclamés. A défaut de transmission des données demandées ou en cas de transmission incomplète de ces données,
le dossier est clôturé.

Dans les vingt jours ouvrables à dater de la notification de l’acceptation de la demande ou de l’expiration du délai
prévu à l’alinéa 4, le montant de la prime est mis en liquidation par l’administration ou, selon le cas, par le gestionnaire
de réseau.

§ 2. Dans le cas visé au § 1er, alinéa 6, le gestionnaire de réseau ou l’administration, selon le cas, dispose d’un délai
de trois ans, prenant cours le lendemain de l’expiration du délai prévu au § 1er, alinéa 4 pour vérifier la conformité de
la demande aux conditions d’octroi visées aux titres II, III, IV et V du présent arrêté et réclamer, s’il y a lieu,
le remboursement de la prime octroyée en cas de non respect de ces conditions.

§ 3. Tout courrier de refus mentionne la faculté de recours visée au titre VII ainsi que les modalités et la procédure
y applicables.

Art. 92. § 1er. Par dérogation aux articles 49, 58, 59, 64, 65, 66, 67, 72, 73, 74 et 75, les demandeurs visés à l’article 43
peuvent introduire à l’administration pour les primes y traitées, préalablement à la réalisation des travaux éligibles en
vertu du titre III, un dossier composé comme suit :

1o du formulaire de demande préalable ainsi que ses annexes, disponibles auprès de l’administration, dûment
complétés;

2o de l’estimation budgétaire des investissements à réaliser.
Dans les trente jours qui suivent la réception de la demande préalable, l’administration envoie un accusé de

réception à la société de logement de service public, par lequel elle précise si le dossier est complet ou non.
Si le dossier est déclaré incomplet, la société de logement de service public dispose de quarante jours prenant cours

à dater du lendemain de l’envoi de l’accusé de réception transmis par l’administration pour fournir tout élément
complémentaire et renseignements demandés.

Si au terme de ce délai la société de logement de service public a fait parvenir à l’administration les renseignements
demandés, il sera procédé à un second accusé de réception pour informer la société de logement de service public du
caractère complet de son dossier.
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Par contre, si au terme de ce délai la société de logement de service public n’a pas donné les renseignements
sollicités, la demande est réputée n’avoir jamais été introduite.

La décision de refus ou la promesse d’octroi de la subvention est notifiée dans les deux mois à dater de l’envoi de
l’accusé de réception du caractère complet du dossier.

§ 2. La promesse d’octroi de la prime a une durée de validité de vingt-quatre mois prenant cours le jour de sa
notification. Si au terme de ce délai, la société de logement de service public n’a pas introduit sa demande de prime
conformément aux articles 49, 58, 59, 64, 65, 66, 67, 72, 73, 74 et 75, la promesse d’octroi devient caduque.

§ 3. La présente disposition est applicable dans la mesure des crédits budgétaires disponibles affectés aux dossiers
introduits par les sociétés de logement de service public dans le Plan d’action approuvé par le Gouvernement wallon.

CHAPITRE II. — Disposition relative à la gestion des primes par les gestionnaires de réseau
Art. 93. § 1er. Dans le cadre de l’octroi des primes, et dans la limite du budget affecté au programme d’action relatif

au Fonds Energie pour 2008 et 2009, tel qu’approuvé par la décision du Gouvernement wallon du 18 octobre 2007,
le gestionnaire de réseau peut introduire une demande auprès de l’administration afin d’obtenir un fonds de
roulement.

Pour le gestionnaire de réseau de distribution d’électricité, ce montant est déterminé comme suit : 30 % de
l’enveloppe budgétaire annuelle affectée à l’octroi des primes gérées par les gestionnaires de réseaux d’électricité dans
le plan d’action 2008-2009 approuvé par le Gouvernement wallon, multipliés par le rapport entre le nombre de points
de raccordements de ce gestionnaire de réseau et le nombre total de points de raccordements de l’ensemble des
gestionnaires de réseau de distribution d’électricité en Région wallonne. Ce fonds de roulement est réévalué tous les
six mois en fonction du solde de l’enveloppe budgétaire disponible et du taux d’utilisation correspondant au rapport
entre le montant total des primes effectivement payées par chaque gestionnaire de réseau et la somme totale des primes
payées par l’ensemble des gestionnaires de réseau; ce fonds de roulement réévalué ne peut jamais être inférieur à
30 % du fonds de roulement initial.

Pour le gestionnaire de réseau de distribution de gaz, ce montant est déterminé comme suit :
30 % de l’enveloppe budgétaire annuelle affectée à l’octroi des primes gérées par les gestionnaires de réseaux de

gaz dans le plan d’action 2008-2009 approuvé par le Gouvernement wallon, multipliés par le rapport entre le nombre
de points de raccordements de ce gestionnaire de réseau et le nombre total de points de raccordements de l’ensemble
des gestionnaires de réseau de distribution de gaz en Région wallonne. Ce fonds de roulement est réévalué tous les
six mois en fonction du solde de l’enveloppe budgétaire disponible et du taux d’utilisation correspondant au rapport
entre le montant total des primes effectivement payées par chaque gestionnaire de réseau et la somme totale des primes
payées par l’ensemble des gestionnaires de réseau; ce fonds de roulement réévalué ne peut jamais être inférieur à
30 % du fonds de roulement initial.

Chaque gestionnaire de réseau est tenu de communiquer à l’administration, pour le 10 de chaque mois, un fichier
électronique transmis par courriel avec demande d’accusé de réception. Ce fichier comporte, triée par mesure, la liste
des primes liquidées le mois précédent ainsi que leurs données détaillées.

§ 2. Semestriellement, le gestionnaire de réseau adresse à l’administration, en 3 exemplaires, une déclaration de
créance accompagnée d’un relevé des dépenses ainsi que des pièces justificatives relatives aux primes effectivement
payées.

A la réception du relevé des dépenses, l’administration vérifie celui-ci et les pièces justificatives qui
l’accompagnent. Après avoir déterminé le montant des dépenses admissibles et réévalué le montant du fonds de
roulement, l’administration met en liquidation ou réclame le remboursement de la différence entre ces deux montants.

§ 3. Le gestionnaire de réseau mentionne sur sa déclaration de créance le numéro du compte financier dont il est
titulaire et insère la mention ″montant certifié sincère et véritable″.

CHAPITRE III. — Disposition spécifique pour les primes visées aux articles 80 et 82
Art. 94. Sur demande des laboratoires indépendants agréés pour les mesures et/ou contrôles in situ réalisés dans

le cadre des primes octroyées en vertu des articles 80 et 82 du présent arrêté, un contrat de marché sera passé entre la
Région wallonne, représentée par le Ministre en charge de l’énergie et ces laboratoires.

CHAPITRE IV. — Validité des primes
Art. 95. Les primes sont accordées pour tout investissement éligible réalisé entre le 1er janvier 2008 et le

31 décembre 2009. La date prise en compte pour le respect de ce critère est précisée aux titres II à V, dans les procédures
d’introduction de la demande relatives à chaque prime.

Art. 96. En cas de consommation trop rapide du budget et à l’approche de l’épuisement de celui-ci, l’administration
publie un avis dans le Moniteur belge, sur le site internet Energie de la Région wallonne ainsi que dans les médias
couvrant le territoire de la Région wallonne, en ce compris la Communauté germanophone. Cet avis mentionne la
période endéans laquelle les primes restent éligibles conformément aux procédures d’introduction de la demande
définies dans chacun des titres II à V. Cette période ne peut être inférieure à deux semaines à dater de la publication
au Moniteur belge.

TITRE VII. — Des recours
Art. 97. Il est créé, au sein de l’administration, une cellule indépendante affectée au traitement des demandes en

reconsidération, ci-après dénommée ″cellule contentieuse″.
Art. 98. Sans préjudice du droit d’agir directement en justice, le demandeur dont la demande a été refusée peut

introduire un demande en reconsidération de la décision de refus. Cette demande est adressée au directeur général de
l’administration par courrier motivé dans un délai maximum de nonante jours à dater de la notification de la décision
de refus.

Art. 99. § 1er. La cellule contentieuse accuse réception de la demande en reconsidération et invite le requérant à
fournir, dans les septante jours, toutes les pièces et éléments justificatifs qu’elle identifie comme nécessaires au
réexamen du dossier. A défaut de fourniture des éléments réclamés dans ce délai, la décision de refus initiale est
confirmée.

§ 2. La cellule contentieuse notifie sa décision au demandeur dans un délai de soixante jours prenant cours le
lendemain de la réception de l’ensemble des éléments réclamés.

§ 3. Lorsque la demande en reconsidération a été jugée fondée, le montant de la prime est mis en liquidation
conformément aux dispositions de l’article 91.
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TITRE VIII. — Dispositions transitoires et finales
Art. 100. L’arrêté ministériel du 11 avril 2005 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des primes visant à

favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie est abrogé avec effet au 31 décembre 2007, sous réserve de ce qui suit :
— toutes les demandes de primes conformes aux dispositions du titre II dudit arrêté peuvent être introduites

jusqu’au 31 mars 2008 lorsque le point de départ du délai d’introduction de la demande défini à l’article 37, § 1er,
dudit arrêté est antérieur au 1er janvier 2008;

— toutes les demandes de primes conformes aux dispositions du titre III dudit arrêté peuvent être introduites
jusqu’au 30 juin 2008 lorsque le point de départ du délai d’introduction de la demande défini à l’article 37, § 1er,
dudit arrêté est antérieur au 1er janvier 2008;

— les demandes de primes visées aux alinéas 2 et 3 sont réceptionnées et traitées par l’administration ou par le
gestionnaire de réseau, conformément aux dispositions de l’article 37, §§ 2 et 3, dudit arrêté;

Pour l’application des articles 20, 23, 24, 54, 56 et 57, les pompes à chaleur sont réputées conformes à l’annexe
lorsque celles-ci respectent les critères de l’annexe I de l’arrêté précité, pour autant que le point de départ du délai
d’introduction de la demande de prime déterminé conformément à l’article 37 dudit arrêté soit postérieur au
31 décembre 2007 et antérieur au 1er juin 2008.

Art. 101. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2008, à l’exception de l’article 100 qui entre en vigueur
le 31 décembre 2007.

Namur, le 20 décembre 2007.

A. ANTOINE

Annexe
1. POMPES A CHALEUR POUR LE CHAUFFAGE D’UNE HABITATION
Les pompes à chaleur réversibles permettant le refroidissement des bâtiments ne sont pas éligibles au bénéfice de

la prime.
1.a. Captation d’énergie.
• Dans l’eau :
La captation peut s’effectuer soit dans les eaux de surfaces (rivières, étangs, lacs,...) soit dans les eaux profondes

(nappes phréatiques, puits,...), de manière ″statique″ ou ″dynamique″.
La demande de prime sera accompagnée de la note de calcul de l’ensemble du système de prélèvement d’énergie :
• Dans le cas d’une captation ″dynamique″ (par pompage), cela comprend notamment le dimensionnement des

éventuels échangeurs thermiques intermédiaires, les débits de fluide, les deltas de température, la puissance des
auxiliaires...

• Dans le cas d’une captation ″statique″ (par échangeur noyé), cela comprend notamment le dimensionnement de
l’échangeur, de l’éventuel bassin artificiel ou de la source naturelle,...

Si l’exploitation de cette ressource est soumise à l’octroi d’un permis d’environnement, la preuve de l’acceptation
de ce permis doit être jointe à la demande de prime.

• Dans le sol :
La captation d’énergie pourra être réalisée soit par un évaporateur enfoui horizontalement soit par un échangeur

thermique à eau glycolée enfoui horizontalement ou verticalement dans le sol.
La demande de prime sera accompagnée de la note de calcul du système de prélèvement d’énergie :
• Dans le cas de l’utilisation d’un fluide intermédiaire tel que l’eau glycolée, il s’agit soit du dimensionnement de

l’échangeur thermique placé horizontalement, soit de la ou des sondes verticales. La note doit notamment
préciser le débit de fluide secondaire et la puissance de l’auxiliaire.

• Dans le cas d’un évaporateur horizontal, il s’agit du dimensionnement de ce dernier.
Dans le cas d’une captation par sonde verticale, le formulaire de demande de prime sera accompagné du rapport

d’analyse géologique réalisé par ou pour la société de forage.
• Dans l’air :
La captation d’énergie pourra s’effectuer sur l’air de manière statique ou dynamique.
Les pompes à chaleur qui utilisent l’air comme source d’énergie pourront éventuellement être munies d’un

thermoplongeur électrique d’appoint du côté du rejet de chaleur. Celui-ci devra être placé en aval du condenseur.
Dans le cas d’une captation statique, la pompe à chaleur ne devra pas être équipée d’un dispositif de dégivrage,

mais l’échangeur extérieur sera orienté entre l’est et l’ouest en passant par le sud, sans entrave à l’ensoleillement ni à
la circulation naturelle de l’air.

Dans ce cas également, la demande de prime sera accompagnée de la note de calcul du dimensionnement du
système de prélèvement d’énergie. Si un fluide secondaire est utilisé, le débit et la puissance de l’auxiliaire seront
précisés.

1.b. Rejet d’énergie.
• Rejet sur l’air ambiant :
Les pompes à chaleurs qui rejettent l’énergie thermique sur l’air ne sont pas éligibles au bénéfice de la prime.
• Rejet au moyen d’un fluide calorigène ou de l’eau :
Le chauffage des locaux ne pourra en aucun cas être réalisé par des radiateurs ou des convecteurs. Seuls le

chauffage par plancher rayonnant ou mur chauffant, et l’usage de ventilo-convecteurs à basse température pour les
locaux hors séjour, sont autorisés.

Un appoint électrique est autorisé uniquement dans les salles de bains et de douches.
1.c. Performances minimales.
Pour être éligible à la prime, la pompe à chaleur pour le chauffage de l’habitation doit respecter un coefficient de

performance minimal en régime nominal qui varie en fonction de la technologie mise en œuvre.
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Les COP des systèmes directement visés par la norme NBN 14511 : 2004 sont déterminés conformément aux
spécifications de cette dernière. Les COP à atteindre par ces systèmes sont :

Source de captation Rejet
d’énergie

To source froide
à l’entrée de l’évaporateur

To source chaude
à la sortie du condenseur COP Minimal

Air dynamique Eau To sèche : 2 oC
To humide : 1 oC

35 oC 3.1

Eau profonde
ou eau de surface

Eau 10 oC (*) 35 oC 5.1

Echangeur géothermique
à eau glycolée
(horizontal ou vertical)

Eau 0 oC (*) 35 oC 4.3

(*) Lorsqu’un circuit secondaire est utilisé (échangeur intermédiaire et eau glycolée), il s’agit de la température de
ce fluide intermédiaire à l’entrée de l’évaporateur.

Les COP des systèmes qui ne sont pas visés par la norme NBN 14511 : 2004 sont déterminés selon la méthodologie
proposée par cette dernière en tenant compte des exigences reprises dans le tableau suivant. Les COP à atteindre par
ces systèmes sont :

Source de captation Rejet
d’énergie

To de l’air
en contact avec l’échangeur

To source chaude
à la sortie du condenseur COP Minimal

Air statique Eau To sèche : 2 oC
To humide : 1 oC

35 oC 3.1

Source de captation Rejet
d’énergie

To du fluide
à l’évaporation

To source chaude
à la sortie du condenseur COP Minimal

Echangeur à gaz (horizontal) Eau − 7 oC 35 oC 4

Gaz − 7 oC 35 oC 4

1.d. Disposition complémentaire.

L’installation sera munie d’un compteur électrique supplémentaire permettant de mesurer la consommation
dédiée à l’utilisation de la pompe à chaleur.

2. POMPE A CHALEUR POUR LA PRODUCTION D’EAU CHAUDE SANITAIRE (PAC ECS).

2.a. Captation d’énergie.

• Dans l’eau :

La captation peut s’effectuer soit dans les eaux de surfaces (rivières, étangs, lacs,...) soit dans les eaux profondes
(nappes phréatiques, puits,...), de manière ″statique″ ou ″dynamique″.

La demande de prime sera accompagnée de la note de calcul de l’ensemble du système de prélèvement d’énergie :

• Dans le cas d’une captation ″dynamique″ (par pompage), cela comprend notamment le dimensionnement des
éventuels échangeurs thermiques intermédiaires, les débits de fluide, les deltas de température, la puissance des
auxiliaires,...

• Dans le cas d’une captation ″statique″ (par échangeur noyé), cela comprend notamment le dimensionnement de
l’échangeur, de l’éventuel bassin artificiel ou de la source naturelle,...

Si l’exploitation de cette ressource est soumise à l’octroi d’un permis d’environnement, la preuve de l’acceptation
de ce permis doit être jointe à la demande de prime.

• Dans le sol :

La captation d’énergie pourra être réalisée soit par un évaporateur enfoui horizontalement soit par un échangeur
thermique à eau glycolée enfoui horizontalement ou verticalement dans le sol.

La demande de prime sera accompagnée de la note de calcul du système de prélèvement d’énergie :

• Dans le cas de l’utilisation d’un fluide intermédiaire tel que l’eau glycolée, il s’agit soit du dimensionnement de
l’échangeur thermique placé horizontalement, soit de la ou des sondes verticales. La note doit notamment
préciser le débit de fluide secondaire et la puissance de l’auxiliaire.

• Dans le cas d’un évaporateur horizontal, il s’agit du dimensionnement de ce dernier.

Dans le cas d’une captation par sonde verticale, le formulaire de demande de prime sera accompagné du rapport
d’analyse géologique réalisé par ou pour la société de forage.
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• Dans l’air :

La captation d’énergie pourra s’effectuer sur l’air de manière statique ou dynamique.

Les pompes à chaleur qui utilisent l’air comme source d’énergie pourront éventuellement être munies d’un
thermoplongeur électrique d’appoint du côté du rejet de chaleur. Celui-ci devra être placé en aval du condenseur.

Dans le cas d’une captation statique, la pompe à chaleur ne devra pas être équipée d’un dispositif de dégivrage,
mais l’échangeur extérieur sera orienté entre l’est et l’ouest en passant par le sud, sans entrave à l’ensoleillement ni à
la circulation naturelle de l’air.

Dans ce cas également, la demande de prime sera accompagnée de la note de calcul du dimensionnement du
système de prélèvement d’énergie. Si un fluide secondaire est utilisé, le débit et la puissance de l’auxiliaire seront
précisés.

2.b. Rejet d’énergie.

Le ballon de stockage sera d’une capacité de stockage de minimum 150 litres. Il sera placé verticalement et le
rapport hauteur/diamètre sera d’au moins 2 pour assurer une stratification correcte.

Le système devra permettre le traitement anti-légionelle périodique et il sera muni du groupe de sécurité classique.

2.c. Performances minimales.

Pour être éligible à la prime, la pompe à chaleur pour le chauffage de l’eau chaude sanitaire doit respecter un
coefficient de performance minimal en régime nominal qui varie en fonction de la technologie mise en œuvre.

Les COP des systèmes directement visés par la norme NBN 14511 : 2004 sont déterminés conformément aux
spécifications de cette dernière. Les COP à atteindre par ces systèmes sont :

Source de captation Rejet
d’énergie

To source froide
à l’entrée de l’évaporateur

To source chaude
à la sortie du condenseur COP Minimal

Air dynamique Eau To sèche : 2 oC
To humide : 1 oC

45 oC 2.6

Eau profonde
ou eau de surface

Eau 10 oC (*) 45 oC 4.2

Echangeur à eau glycolée
(horizontal ou vertical)

Eau 0 oC (*) 45 oC 3.5

(*) Lorsqu’un circuit secondaire est utilisé (échangeur intermédiaire et eau glycolée), il s’agit de la température de
ce fluide intermédiaire à l’entrée de l’évaporateur.

Les COP des systèmes qui ne sont pas visés par la norme NBN 14511 : 2004 sont déterminés selon la méthodologie
proposée par cette dernière en tenant compte des exigences reprises dans le tableau suivant. Les COP à atteindre par
ces systèmes sont :

Source de captation Rejet
d’énergie

To de l’air
en contact avec l’échangeur

To source chaude
à la sortie du condenseur COP Minimal

Air statique Eau To sèche : 2 oC
To humide : 1 oC

45 oC 2.6

Source de captation Rejet
d’énergie

To du fluide
à l’évaporation

To source chaude
à la sortie du condenseur COP Minimal

Echangeur à gaz (horizontal) Eau − 7 oC 45 oC 3

Gaz − 7oC 45 oC 3

2.d. Disposition complémentaire.

L’installation sera munie d’un compteur électrique supplémentaire permettant de mesurer la consommation
dédiée à l’utilisation de la pompe à chaleur.

3. POMPES A CHALEUR COMBINEES CHAUFFAGE DE L’HABITATION - EAU CHAUDE SANITAIRE.

La pompe à chaleur combinée doit respecter simultanément ou alternativement les critères pour le chauffage de
l’habitation (voir point 1 ci-dessus) et ceux pour le chauffage de l’eau chaude sanitaire (voir point 2 ci-dessus).

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 20 décembre 2007 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des
primes visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie.

Namur, le 20 décembre 2007.

Le Ministre du Logement, des Transports et du développement territorial,

A. ANTOINE
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200428]D. 2008 — 469
20. DEZEMBER 2007 — Ministerialerlass über die Modalitäten und das Verfahren zur Gewährung

der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts,
insbesondere Artikel 37;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006 über die Verpflichtungen öffentlichen
Dienstes im Elektrizitätsmarkt, insbesondere Artikel 25bis, Absatz 2 eingefügt durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 6. Dezember 2006;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006 über die Verpflichtungen des öffentlichen
Dienstes im Gasmarkt, insbesondere Artikel 29bis, Absatz 2 eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung
vom 6. Dezember 2006;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 18. Oktober 2007 zur Genehmigung des Aktions-
programms in Bezug auf den Energiefonds für 2008 und 2009;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 11. April 2005 über die Modalitäten und das Verfahren zur Gewährung der
Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung, so wie durch die Ministerialerlasse vom 30. Mai 2006,
vom 29. Dezember 2006, vom 24. Januar 2007 und vom 6. Juli 2007 abgeändert;

Aufgrund des am 17. Oktober 2007 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 18. Oktober 2007 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 10. Dezember 2007 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 1o der koordinierten Gesetze über

den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrates Nr. 43.819/4,

Beschließt:
TITEL I — Allgemeines

Artikel 1 - Zur Ausführung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o ″Gebäude″: jedes auf dem Gebiet der Wallonischen Region stehende Gebäude, mit Ausnahme der mobilen

Anlagen, in dem Investitionen oder Leistungen im Hinblick auf eine rationelle Energienutzung getätigt werden;
2o ″Wohnung″: jedes Gebäude, das dazu bestimmt ist, von einem oder mehreren Haushalten bewohnt zu werden;

gilt ebenfalls als Wohnung das Gebäude, das zu einer gemischten Verwendung bestimmt ist, wenn der zu
Wohnzwecken bestimmte Teil der Wohnung 40 % der Gesamtfläche überschreitet;

3o ″Wohneinheit″: Teil einer Wohnung, wie z.B. ein Appartement, dessen Räume der ausschließlichen Verwendung
durch einen einigen Haushalt vorbehalten sind;

4o ″Einfamilienhaus″: Wohnung, deren Räume alle zur individuellen Verwendung durch einen einzigen Haushalt
vorbehalten sind, mit Ausnahme der Gemeinschaftswohnungen und der Appartements sowie jeder Form von
übereinander liegenden Räumlichkeiten, die getrennten Wohnungen angehören;

5o ″ Renovierung″: in einem Gebäude durchgeführte Arbeiten, deren Akte zur Beantragung einer Städtebau-
genehmigung vor dem 1. Dezember 1996 bei der Gemeinde eingereicht worden ist;

6o ″Wärmeleitkoeffizient″ des Isolierstoffs, lambda: gemäß der Norm NBN B 62-002 und ihrer Ergänzungen
gerechneter Wärmeleitkoeffizient;

7o ″Wärmewiderstandskoeffizient, R″: Koeffizient, den man erhält, indem man die Stärke des Isolierstoffs, d (m),
durch die Wärmeleitfähigkeit des Materials, λ (W/mK), dividiert;

8o ″Gesamtwärmedämmungsniveau K″: das Niveau K wird gemäß den Normen berechnet, die sechs Monate vor
der Einreichung des Antrags auf die Städtebaugenehmigung gelten; in Ermangelung einer zu diesem Zeitpunkt
bestehenden Norm wird das Niveau K gemäß den Normen berechnet, die sechs Monate vor dem Rechnungsdatum
gelten;

9o ″Verwaltung″: die Generaldirektion der Technologien, der Forschung und der Energie des Ministeriums der
Wallonischen Region;

10o ″Netzbetreiber″: der Betreiber des Gasversorgungs- oder des Stromverteilernetzes, auf dessen Gebiet die
Investition getätigt wird;

11o ″AMURE-Programm″: durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 30. Mai 2002 über die Gewährung
von Zuschüssen zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung einer rationelleren Energienutzung im
Privatsektor eingeführtes Programm;

12o ″UREBA-Programm″: durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. April 2003 über die Gewährung
von Zuschüssen an öffentlich-rechtliche Personen und nicht-kommerzielle Einrichtungen für die Durchführung von
Studien und Arbeiten zur Verbesserung der Energieeffizienz von Gebäuden eingeführtes Programm;

13o ″MEBAR-Programm″: durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Dezember 1998 über die
Gewährung von Zuschüssen an die Haushalte mit geringem Einkommen für eine rationelle und wirksame
Energienutzung eingeführtes Programm;

14o ″Aufschwungsdekrete″: das Dekret vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des
Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind und das Dekret vom 11. März 2004 über die
regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe;

15o ″registrierter Unternehmer″: bei dem Föderalen Öffentlichen Dienst Finanzen gemäß dem Königlichen Erlass
vom 26. Dezember 1998 zur Ausführung der Artikel 400, 401, 403, 404 und 406 des Einkommensteuergesetzbuches 1992
und des Artikels 30bis des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des Gesetzerlasses vom 28. Dezember 1944 über die
soziale Sicherheit der Arbeitnehmer registrierter Unternehmer.

Art. 2 - Die für das UREBA-Programm zulässigen juristischen Personen können die Bestimmungen des
vorliegenden Erlasses nicht in Anspruch nehmen, mit Ausnahme der in Artikel 31 § 3 erwähnten Prämie.

Für dieselben Arbeiten und Investitionen können die aufgrund des vorliegenden Erlasses gewährten Prämien
nicht mit den im Rahmen der AMURE und MEBAR-Programme und der Aufschwungsdekrete gewährten Zuschüsse
kumuliert werden.
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Die im vorliegenden Erlass erwähnten Rechnungsbeträge verstehen sich ohne MWSt wenn der Antragsteller
MWSt-abzugsberechtigt ist, und MWSt einbegriffen wenn er nicht MWSt-abzugsberechtigt ist.

Sofern es keine andere anderslautende Bestimmung gibt, werden alle im vorliegenden Erlass erwähnten
Leistungen und Arbeiten gemäß dem Königlichen Erlass vom 29. Januar 2007 bezüglich der beruflichen Fähigkeit für
die Ausübung der selbstständigen Tätigkeiten in den Berufen des Baus und der Elektrotechnik sowie des allgemeinen
Unternehmens durchgeführt.

Art. 3 - Um es der Verwaltung möglich zu machen, die Einhaltung der in Artikel 2 der Verordnung (EG)
Nr. 1998/2006 der Kommission vom 15. Dezember 2006 über die Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags
auf de minimis-Beihilfen erwähnten de minimis-Regeln zu prüfen, informiert der Antragsteller die Verwaltung über jede
öffentliche Beihilfe, die er im Laufe der drei Jahre vor der Einreichung eines Antrags auf Prämie im Rahmen des
vorliegenden Erlasses erhalten hat.

TITEL II — Prämien zugunsten jeder natürlichen oder juristischen Person mit Ausnahme
der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes

KAPITEL I — Allgemeines
Art. 4 - Im Sinne des vorliegenden Titels versteht man unter Antragsteller, mit Ausnahme der in Artikel 43

erwähnten Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes: jede natürliche oder juristische Person, die Bauherr der
Investitionen oder der Leistungen im Hinblick auf die Energieeinsparung ist, die gemäß dem vorliegenden Titel
Anspruch zur Prämie geben.

Innerhalb der Grenzen der Haushaltsmittel kann der Antragsteller eine Prämie erhalten, deren Betrag und
Gewährungsbedingungen wie folgt bestimmt sind.

KAPITEL II — Isolierungsarbeiten

Abschnitt 1 — Renovierung aller Gebäude

Unterabschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen
Art. 5 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 8 Euro pro m2 isolierter Fläche wird bei der Renovierung eines Gebäudes

für die Wärmeisolierung des Daches oder des Dachgeschosses gewährt, die von einem registrierten Unternehmer mit
einem Isolierstoff ausgeführt wird, dessen Wärmewiderstandskoeffizient R mindestens 3 m2K/W beträgt.

Wenn der Antragsteller die Arbeiten selbst durchführt, ist die Prämie auf 4 Euro pro m2 isolierter Fläche begrenzt.
Der Höchstbetrag der Prämie kann 10.000 Euro pro Gebäude und pro Jahr nicht überschreiten.
§ 2 - Der Isolierstoff darf in mehreren Lagen angebracht werden. In diesem Fall muss die Summe der

Wärmewiderstände der verschiedenen Lagen mindestens so hoch wie der in § 1 bestimmte Koeffizient sein.
Art. 6 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 25 Euro pro m2 isolierter Fläche wird bei der Renovierung eines Gebäudes

für die Wärmeisolierung der Wände gewährt, die in direktem Kontakt mit der Außenluft oder einem unbeheizten oder
nicht frostfreien Raum stehen, die von einem registrierten Unternehmer mit einem Isolierstoff ausgeführt wird,
der es möglich macht, einen gesamten Wärmeleitkoeffizienten der Wand Umax unter 0,6 W/m2K zu erzielen.

Der Höchstbetrag der Prämie kann 10.000 Euro pro Gebäude und pro Jahr nicht überschreiten.
§ 2 - Die Prämie wird erst nach der Durchführung eines Energieaudits gemäß dem in Artikel 31 erwähnten

Verfahren gewährt. Das Energieaudit muss die Sachdienlichkeit der Isolierung der Wände bestätigen und ggf. den Wert
des Wärmewiderstandskoeffizienten R des anzubringenden Materials angeben, damit die Wand dem in § 1
vorgesehenen gesamten Wärmeleitkoeffizienten Umax entspricht. Dieser Koeffizient R muss mindestens 1 m2K/W
betragen.

Für die Gewährung der in § 1 erwähnten Prämie gilt jedes Energieaudit, das gemäß den Vorschriften der Artikel 2,
§ 5, 15, § 5 und 16, § 5 des Ministerialerlasses vom 11. April 2005 über die Modalitäten und das Verfahren zur
Gewährung der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung durchgeführt worden ist, als mit Artikel 31
übereinstimmend, sofern die Rechnung oder die Honorarrechnung bezüglich dieses Energieaudits vor dem
1. Januar 2008 ausgestellt worden ist.

Art. 7 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 25 Euro pro m2 isolierter Fläche wird bei der Renovierung eines Gebäudes
für die Wärmeisolierung der Fußböden gewährt, die von einem registrierten Unternehmer mit einem Isolierstoff
ausgeführt wird, der es möglich macht, einen gesamten Wärmeleitkoeffizienten des Fußbodens U unter 0,6 W/m2K
zu erzielen.

Der Höchstbetrag der Prämie kann 10.000 Euro pro Gebäude und pro Jahr nicht überschreiten.

§ 2 - Die Prämie wird erst nach der Durchführung eines Energieaudits gemäß dem in Artikel 31 erwähnten
Verfahren gewährt. Das Energieaudit muss die Sachdienlichkeit der Isolierung der Fußböden bestätigen und ggf. den
Wert des Wärmewiderstandskoeffizienten des anzubringenden Materials angeben, damit die Wand dem in § 1
vorgesehenen gesamten Wärmeleitkoeffizienten Umax entspricht. Dieser Koeffizient R muss mindestens 1 m2K/W
betragen.

Für die Gewährung der in § 1 erwähnten Prämie gilt jedes Energieaudit, das gemäß den Vorschriften der Artikel 2,
§ 55, 15, § 55 und 16, § 5 des Ministerialerlasses vom 11. April 2005 über die Modalitäten und das Verfahren zur
Gewährung der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung durchgeführt worden ist, als mit Artikel 31
übereinstimmend, sofern die Rechnung oder die Honorarrechnung bezüglich dieses Energieaudits vor dem
1. Januar 2008 ausgestellt worden ist.

Art. 8 - Eine Prämie in Höhe von 40 Euro pro m2 hocheffizienter Isolierverglasung wird bei der Renovierung eines
Gebäudes gewährt, wenn die Verglasung von einem registrierten Unternehmer als Ersatz für bestehende einfache
Verglasung installiert wird. Die hocheffiziente Doppelverglasung muss es möglich machen, einen gesamten
Wärmeleitkoeffizienten des Fensters, d. h. des aus dem Fensterrahmen, der Verglasung und der Zwischenlage
bestehenden Gefüges, U, der nach der Norm NBN B 62-002 und ihren Ergänzungen berechnet wird und höchstens
2,0 W/m2K beträgt, zu erzielen.

Wenn der Fensterrahmen ebenfalls ersetzt wird, wird die Prämie auf der Grundlage der äußeren Abmessungen des
Rahmens berechnet.

Der Höchstbetrag der Prämie kann 10.000 Euro pro Gebäude und pro Jahr nicht überschreiten.
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Unterabschnitt 2 — Verfahren zur Einreichung des Antrags

Art. 9 - Was die in den Artikeln 5 bis 8 erwähnten Prämien betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der
Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Rechnungsdatum eingereicht.

Diese Akte besteht aus:

1o dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

2o dem Original bzw. einer Kopie der Rechnung für die Materialien und die erbrachten Leistungen;

3o wenn ein vorheriges Energieaudit vorgenommen werden muss: einem Berechnungsblatt, durch das bewiesen
wird, dass der verwendete Isolierstoff das Erreichen des für die Wände auferlegten gesamten Wärmeleitkoeffizienten
möglich macht, sowie einer Kopie des vorher vorgenommenen Energieaudits.

Abschnitt 2 — Bau eines Einfamilienhauses

Unterabschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen

Art. 10 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 1.500 Euro wird beim Bau eines Einfamilienhauses gewährt, für welches
die Bescheinigung ″Construire avec l’énergie″ gewährt worden ist oder das folgenden Kriterien genügt:

1o der Wert der Gesamtwärmedämmung K des Einfamilienhauses beträgt höchsten 45;

2o das Einfamilienhaus ist nicht mit einem elektrischen Heizsystem ausgerüstet, dies mit der Heizung der
Badezimmer oder Duschen als einzige Ausnahme. Nicht umkehrbare Wärmepumpen oder Wärmepumpen, die in einer
neuen Wohnung integriert sind, für die die Bescheinigung ″Construire avec l’énergie″ gewährt worden ist, werden
nicht als elektrische Heizung betrachtet.

3o die Belüftung des Einfamilienhauses entspricht der geltenden Regelung.

§ 2. Der Betrag der in § 1 erwähnten Prämie wird um 100 Euro pro K-Einheit unter dem K-Wert 45 erhöht.
Der Höchstbetrag der Prämie darf 2.500 Euro pro Gebäude nicht überschreiten.

Art. 11 - Eine Prämie in Höhe von 6.500 Euro wird beim Bau eines Einfamilienhauses gewährt, das den Kriterien
für ein ″Passivhaus″ entspricht, wenn folgenden Kriterien genügt wird:

1o die Luftdurchlässigkeit des Gebäudes wird mittels der Methode des Überdrucks mittels eines Gebläses getestet
und die Lufterneuerung muss einen Wert n50 < 0,6 h-1 gemäß der Norm NBN EN 13829 betragen;

2o das Einfamilienhaus ist mit einer Belüftung der Art ″kontrolliertes mechanisches Belüftungssystem D″
ausgerüstet, mit Rückgewinnung der Wärme mittels eines Gegenstrom-Wärmetauschers, der folgenden Kriterien
entspricht:

a) das gesamte installierte Belüftungssystem muss den Anforderungen der Norm NBN D 50 001 entsprechen;

b) der Wärmetauscher muss einen Mindestwirkungsgrad von 85% gemäß der Norm NBN EN 308 aufweisen;

c) der Installateur muss an Ort und Stelle die einfließenden und ausfließenden Mengen der verschiedenen
Belüftungsöffnungen messen, um eine angepasste Einstellung der Anlage zu gewährleisten;

d) der jährliche Heiz- und Kühlbedarf beträgt weniger als 15 kWw/m2 pro Jahr, berechnet nach dem
PHPP-Verfahren (Passivhaus Projektierungspaket), das sechs Monate vor dem Einreichen des Antrags auf Städtebau-
genehmigung in Kraft ist.

Diese Prämie darf nicht zugleich mit den in den Artikeln 10 und 34 des vorliegenden Erlasses erwähnten Prämien
kumuliert werden.

Unterabschnitt 2 — Verfahren zur Einreichung des Antrags

Art. 12 - Was die in Artikel 10 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der Verwaltung
innerhalb einer Frist von vier Monaten eingereicht, die entweder ab dem Zeitpunkt der vorläufigen Abnahme des
Einfamilienhauses oder ab dem Zeitpunkt des Ausstellung der Bescheinigung ″Construire avec l’énergie″, wenn der
Antragsteller sich dieser Aktion angeschlossen hat, läuft.

Diese Akte besteht aus:

1o dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

2o entweder der durch die Wallonische Region im Rahmen der Aktion ″Construire avec l’énergie″ ausgestellten
Bescheinigung, wenn der Antragsteller sich der Aktion ″Construire avec l’énergie″ angeschlossen hat;

3o oder, wenn der Antragsteller nicht über die durch die Wallonische Region ausgestellte Bescheinigung
″Construire avec l’énergie″ verfügt, einer vom Architekten ausgestellten Bescheinigung, in der das Datum der
vorläufigen Abnahme des Einfamilienhauses und der Wert der Gesamtwärmedämmung K angegeben sind und der
folgende Dokumente beigefügt sind:

a) das Formular in Bezug auf die Berechnung des angegebenen K-Koeffizienten;

b) ein die Wände des Einfamilienhauses beschreibendes Dokument;

c) eine Note des Architekten, in der das installierte Belüftungssystem beschrieben wird;

d) eine Kopie der Pläne und der Schnittzeichnungen des Einfamilienhauses.

Art. 13 - Was die in Artikel 11 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der Verwaltung
innerhalb einer Frist von vier Monaten eingereicht, die entweder ab dem Zeitpunkt der vorläufigen Abnahme des
Einfamilienhauses oder ab dem Zeitpunkt des Ausstellung der Bescheinigung ″Construire avec l’énergie″, wenn der
Antragsteller sich dieser Aktion angeschlossen hat, oder auch, wenn der Antragsteller über die gemäß Artikel 3
des Gesetzes vom 27. April 2007 zur Einführung einer Steuerermäßigung für Passivhäuser ausgestellte Bescheinigung
für die ″Erklärung der Eigenschaft eines Passivhauses″ verfügt, ab dem Zeitpunkt der Ausstellung dieser
Bescheinigung, läuft.
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Diese Akte besteht aus:
1o dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o einem Bericht über die an Ort und Stelle vom Installateur durchgeführten Messungen des Belüftungssystems

und der an den verschiedenen Belüftungsöffnungen einfließenden und ausfließenden Mengen, in dem das für die
Messung dieser Mengen verwendete System angegeben ist;

3o entweder, wenn der Antragsteller nicht über die in Absatz 1 erwähnte Bescheinigung für die ″Erklärung der
Eigenschaft eines Passivhauses″ verfügt:

a) dem Bericht des Tests bezüglich der Luftdurchlässigkeit der Wohnung, der gemäß der Norm NBN EN 13829
durchgeführt worden ist und ″blowerdoor″-Test genannt wird;

b) dem gemäß dem PHPP-Verfahren (Passivhaus Projektierungspaket) erstellten Dokument, in dem die Daten,
die zur Berechnung gedient haben, und die Ergebnisse dieser Berechnung in Bezug auf den jährlichen Heiz- und
Kühlbedarf des Einfamilienhauses angegeben werden;

c) oder der durch die Wallonische Region im Rahmen der Aktion ″Construire avec l’énergie″ ausgestellten
Bescheinigung, wenn der Antragsteller sich der Aktion ″Construire avec l’énergie″ angeschlossen hat;

d) oder einer Kopie der Pläne aller Niveaus und der Schnittzeichnungen des Einfamilienhauses, wenn der
Antragsteller nicht über die durch die Wallonische Region ausgestellte Bescheinigung ″Construire avec l’énergie″
verfügt;

4o oder, wenn der Antragsteller über die in Absatz 1 erwähnte Bescheinigung für die ″Erklärung der Eigenschaft
eines Passivhauses″ verfügt, dieser Bescheinigung.

Alle oben aufgelisteten Informationen werden gemäß den in Artikel 11 erwähnten geltenden Normen und
Methoden erarbeitet, die sechs Monate vor der Einreichung des Antrags auf Städtebaugenehmigung in Kraft sind.

KAPITEL III — Heizungsanlagen

Abschnitt 1 — Investitionen in allen Gebäuden

Art. 14 - Die im vorliegenden Kapitel erwähnten Geräte müssen zum Heizen der Gebäude, in denen sie installiert
sind, verwendet werden.

Unterabschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen für Heizung
Art. 15 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 300 Euro wird bei der Installierung eines mit Erdgas betriebenen

Niedrigtemperaturheizkessels (für die Produktion von Heizwasser allein oder von Heiz- und Brauchwarmwasser)
mit CE-Kennzeichnung gewährt, der dem Königlichen Erlass vom 18. März 1997 über die Wirkungsgradanforderungen
für neue Warmwasserkessel, die mit flüssigen oder gasförmigen Brennstoffen betrieben werden, oder dem Königlichen
Erlass vom 11. März 1988 über die Anforderungen im Bereich der rationellen Energienutzung, die Wärmeerzeuger
erfüllen müssen, entspricht, oder aber eines dichten Warmlufterzeugers, der die CE-Kennzeichnung Belgien trägt und
mit Erdgas betrieben wird (Kategorie I2E+, I2(S)B oder I2E(R)B).

Der Kessel muss dem Königlichen Erlass vom 8. Januar 2004 zur Regelung der Emissionen von Stickstoffoxid
(NOX) und Kohlenmonoxid (CO) für die mit flüssigen oder gasförmigen Brennstoffen gespeisten Zentralheizungskessel
und Brenner mit einer thermischen Nennleistung gleich oder unter 400 kW entsprechen.

§ 2 - Die in § 1 erwähnten Anlagen müssen von einem registrierten Unternehmer installiert werden. Falls dieser
Unternehmer nicht über die Zulassung für Erdgas verfügt, müssen diese Anlagen von einer für die Kontrolle der
erdgasbetriebenen Innenanlagen zugelassenen Stelle abgenommen werden.

§ 3 - In Abweichung von § 2 können die in § 1 erwähnten Anlagen vom Antragsteller unter Einhaltung der Regeln
der Technik installiert werden, wenn es sich um mit Erdgas betriebene industrielle Anlagen handelt.

Art. 16 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 600 Euro wird bei der Installierung eines Kondensationserdgaskessels
(für die Produktion von Heizwasser allein oder von Heiz- und Brauchwarmwasser) mit CE-Kennzeichnung gewährt,
der dem Königlichen Erlass vom 18. März 1997 über die Wirkungsgradanforderungen für neue Warmwasserkessel,
die mit flüssigen oder gasförmigen Brennstoffen betrieben werden, oder dem Königlichen Erlass vom 11. März 1988
über die Anforderungen im Bereich der rationellen Energienutzung, die Wärmeerzeuger erfüllen müssen, entspricht,
oder beim Installieren eines Kondensationslufterzeugers, der die CE-Kennzeichnung Belgien besitzt und mit Erdgas
betrieben wird (Kategorie 12E+, 12 E(S)B oder 12 E(R)B).

Der Kessel muss dem Königlichen Erlass vom 8. Januar 2004 zur Regelung der Emissionen von Stickstoffoxid
(NOX) und Kohlenmonoxid (CO) für die mit flüssigen oder gasförmigen Brennstoffen gespeisten Zentralheizungskessel
und Brenner mit einer thermischen Nennleistung gleich oder unter 400 kW entsprechen.

§ 2 - Der Betrag der in § 1 erwähnten Prämie wird erhöht und wie folgt berechnet:
1o bei einer Leistung von höchstens 150 kW wird dieser Betrag um 25 Euro pro kW-Zahl, die 50 kW übersteigt,

erhöht;
2o bei einer Leistung von mehr als 150 kW und höchstens 500 kW beträgt die Höhe der Prämie 3.100 Euro,

erhöht um 12 Euro pro kW-Zahl, die 150 kW übersteigt;
3o bei einer Leistung von mehr als 500 kW beträgt die Höhe der Prämie 7.300 Euro, erhöht um 6 Euro pro kW-Zahl,

die 500 kW übersteigt.
Der Höchstbetrag der Prämie darf 12.500 Euro pro Anlage nicht übersteigen.
§ 3 - Die in § 1 erwähnten Anlagen müssen von einem registrierten Unternehmer installiert werden. Falls dieser

Unternehmer nicht über die Zulassung für Erdgas verfügt, müssen diese Anlagen von einer für die Kontrolle der mit
Erdgas betriebenen Innenanlagen zugelassenen Stelle abgenommen werden.

§ 4 - In Abweichung von § 3 können die in § 1 erwähnten Anlagen vom Antragsteller unter Einhaltung der Regeln
der Technik installiert werden, wenn es sich um mit Erdgas betriebene industrielle Anlagen handelt.

Art. 17 - § 1 - Eine Prämie wird für die Installierung eines Biomassekessels mit ausschließlich automatischer
Beschickung, der der Norm NBN EN 303-5 entspricht und dessen nach dieser Norm berechneter Wirkungsgrad höher
als 80% ist. Kann der Kessel mit zwei verschiedenen Brennstoffen befeuert werden, so ist nur Erdgas erlaubt.

Der Betrag der Prämie wird wie folgt berechnet:
1o bei einer Leistung von mindestens 50 kW: beläuft sich die Prämie auf 1.750 Euro zuzüglich 35 Euro pro kW

zwischen 50 und 100 kW;
2o bei einer Leistung über 100 kW beläuft sich die Prämie auf 3.500 Euro zuzüglich 18 Euro pro kW zwischen 100

und 500 kW;
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3o bei einer Leistung über 500 kW: beläuft sich die Prämie auf 10.700 Euro zuzüglich 8 Euro pro kW über 500 kW.
Der Betrag der Prämie ist auf 50 % des Betrags der Rechnung begrenzt und darf 15.000 Euro pro Anlage nicht

überschreiten.
§ 2 - Im Sinne des vorliegenden Artikels versteht man unter:
1o Biomasse: die erneuerbaren Rohstoffe pflanzlichen Ursprungs;

2o ausschließlich automatischer Beschickung: eine Beschickungsart, mit der die in den Normen NBN EN 303-5
bestimmten Kriterien der automatischen Beschickung streng eingehalten werden.

§ 3 - Die in § 1 erwähnten Anlagen werden von einem registrierten Unternehmer installiert.

§ 4 - In Abweichung von § 3 können die in § 1 erwähnten Anlagen vom Antragsteller unter Einhaltung der Regeln
der Technik installiert werden, wenn es sich um mit Erdgas betriebene industrielle Anlagen handelt.

Art. 18 - § 1 - Eine Prämie wird für die Installierung von Lufterhitzern, Kondensationsheißlufterzeugern und
Strahlungsheizgeräten gewährt.

Die Höhe der Prämie wird wie folgt festgesetzt:

1o dichte Lufterhitzer: 12,5 Euro pro kW;

2o Kondensationslufterhitzer: 25 Euro pro kW;

3o Kondensationsheißlufterzeuger: 25 Euro pro kW;

4o Strahlungsheizgerät der Klasse 2 mit einer Strahlungsrate zwischen 50 und 60%: 15 Euro pro kW;

5o Strahlungsheizgerät der Klasse 2 mit einer Strahlungsrate zwischen 60 und 70%: 20 Euro pro kW;

6o Strahlungsheizgerät der Klasse 2 mit einer Strahlungsrate von mindestens 70%: 25 Euro pro kW.

Der Betrag der Prämie ist folgendermaßen begrenzt:

1o 6.250 Euro für die dichten Lufterhitzer;

2o 12.500 Euro für die Kondensationslufterhitzer;

3o 7.500 Euro für die Strahlungsheizgeräte der Klasse 2 mit einer Strahlungsrate zwischen 50 und 60%;

4o 10.000 Euro für die Strahlungsheizgeräte der Klasse 2 mit einer Strahlungsrate zwischen 60 und 70%;

5o 12.500 Euro für die Strahlungsheizgeräte der Klasse 12.500 mit einer Strahlungsrate von mindestens 70%.

Der Höchstbetrag der Prämie darf 12.500 Euro pro Gebäude nicht übersteigen.

§ 2 - Der Wirkungsgrad der in § 1 erwähnten Geräte muss durch ein gemäß NBN-EN ISO 17025 für die Kontrollen
gemäß den geltenden europäischen Normen für die betroffenen Gasgeräte zugelassenes unabhängiges Laboratorium
bescheinigt werden. Diese Geräte müssen mit Erdgas betrieben werden (Kategorien I2E+, I2E(S)B oder I2E(R)B
wenn anwendbar) und die CE-Kennzeichnung Belgien aufweisen, wenn diese anwendbar ist.

§ 3 - Die in § 1 erwähnten Anlagen müssen von einem registrierten Unternehmer installiert werden. Falls dieser
Unternehmer nicht über die Zulassung für Erdgas verfügt, müssen diese Anlagen von einer für die Kontrolle der mit
Erdgas betriebenen Innenanlagen zugelassenen Stelle abgenommen werden.

§ 4 - In Abweichung von § 3 können die in § 1 erwähnten Anlagen vom Antragsteller unter Einhaltung der Regeln
der Technik installiert werden, wenn es sich um mit Erdgas betriebene industrielle Anlagen handelt.

Unterabschnitt 2 — Prämienberechtigte Investitionen für Brauchwarmwasser

Art. 19 - § 1 - Eine Prämie wird bei der Installierung eines Erdgasdurchlauferhitzers ohne Zündflamme,
mit modulierender Flamme und mit Doppelfluss gewährt. Der Durchlauferhitzer muss der Kategorie I2 E+ angehören
und die CE-Kennzeichnung Belgien tragen.

Die Prämie beträgt 75 Euro für die Anlagen, deren Nennleistung höchstens 10 Liter pro Minute beträgt,
und 125 Euro für die Anlagen, deren Nennleistung mehr als 10 Liter pro Minute beträgt.

§ 2 - Eine Prämie wird bei der Installierung eines mit Erdgas betriebenen Kondensation-Brauchwarm-
wassererzeugers (Kategorien I2E+, I2E(S)B oder I2E(R)B, wenn anwendbar) mit CE-Kennzeichnung Belgien gewährt.

Die Prämie beläuft sich auf 25 Euro pro kW und darf 12.500 Euro pro Anlage nicht übertreffen.

§ 3 - Die in §§ 1 und 2 erwähnten Anlagen müssen von einem registrierten Unternehmer installiert werden.
Falls dieser Unternehmer nicht über die Zulassung für Erdgas verfügt, müssen diese Anlagen von einer für die
Kontrolle der mit Erdgas betriebenen Innenanlagen zugelassenen Stelle abgenommen werden.

§ 4 - In Abweichung von § 3 können die in §§ 1 und 2 erwähnten Anlagen vom Antragsteller unter Einhaltung der
Regeln der Technik installiert werden, wenn es sich um mit Erdgas betriebene industrielle Anlagen handelt.

Art. 20 - Eine Prämie in Höhe von 750 Euro wird für die Installierung einer den in der Anlage erwähnten Kriterien
genügenden Wärmepumpe, die zum Heizen des Brauchwassers eingesetzt wird, durch einen registrierten Unterneh-
mer gewährt.

Unterabschnitt 3 — Verfahren zur Einreichung des Antrags

Art. 21 - Was die in den Artikeln 15, 16, 18 und 19 erwähnten Prämien betrifft, wird die Akte vom Antragsteller
beim Betreiber des Gasversorgungsnetzes innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Rechnungsdatum eingereicht.

§ 1 - Bei den in den Artikeln 15, 16 und 19 genannten Prämien besteht die Akte aus:

1o dem bei der Verwaltung oder dem Betreiber des Gasversorgungsnetzes verfügbaren Formular und seinen
Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

2o dem Original oder einer Kopie der Rechnung für die getätigten Investitionen und Leistungen;

3o einem der folgenden Dokumente: entweder einer Kopie der durch den zugelassenen Installateur verfassten
Konformitätsbescheinigung der Anlage mit einer Kopie seiner Zulassungsbescheinigung oder einer Kopie des
Abnahmeprotokolls der Anlage durch die für die Kontrolle der Erdgasanlagen akkreditierte Kontrolleinrichtung oder,
wenn es sich um Erdgas verbrauchende industrielle Anlagen handelt, einer ehrenwörtlichen Erklärung, durch die
bescheinigt wird, dass diese nach den Regeln der Technik installiert worden sind.
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§ 2 - Bei der in Artikel 18 genannten Prämie besteht die Akte aus:

1o dem bei der Verwaltung oder dem Betreiber des Gasversorgungsnetzes verfügbaren Formular und seinen
Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

2o dem Original oder einer Kopie der Rechnung für die getätigten Investitionen oder Leistungen; die technischen
Merkmale der Geräte müssen auf der Rechnung oder, in Ermangelung davon, auf einer dieser beigefügten Note des
Verkäufers angeben sein, so dass die Überprüfung der Einhaltung der technischen Kriterien vorgenommen werden
kann;

3o einem der folgenden Dokumente: entweder einer Kopie der durch den zugelassenen Installateur verfassten
Konformitätsbescheinigung der Anlage mit einer Kopie seiner Zulassungsbescheinigung oder einer Kopie des
Abnahmeprotokolls der Anlage durch die für die Kontrolle der Erdgasanlagen akkreditierte Kontrolleinrichtung oder,
wenn es sich um Erdgas verbrauchende industrielle Anlagen handelt, einer ehrenwörtlichen Erklärung, durch die
bescheinigt wird, dass diese nach den Regeln der Technik installiert worden sind.

Art. 22 - Was die in den Artikeln 17 und 20 erwähnten Prämien betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der
Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Rechnungsdatum eingereicht.

Diese Akte besteht aus:

1o dem Formular und seinen Anlagen, die bei der Verwaltung zur Verfügung stehen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

2o dem Original oder einer Kopie der Rechnung für die getätigten Investitionen und Leistungen.

Abschnitt 2 — Ausschließlich der Wohnung vorbehaltene Investitionen

Unterabschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen

Art. 23 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 1.500 Euro wird bei der Installierung einer den in der Anlage erwähnten
Kriterien genügenden Wärmepumpe zum Heizen einer Wohnung gewährt, die den Kriterien in Sachen Belüftung
gemäß der sechs Monate vor der Einreichung des Antrags auf Städtebaugenehmigung geltenden Gesetzgebung genügt.
Die Wohnung muss ein Gesamtwärmeisolierungsniveau K von höchstens 45 haben oder über die Bescheinigung
″Construire avec l’énergie″ verfügen.

Die umkehrbaren Wärmepumpen, die das Kühlen der Wohnungen ermöglichen, sind nicht prämienberechtigt.
Zudem darf in der Wohnung kein elektrisches Heizsystem installiert werden, dies mit der Heizung der Badezimmer
oder Duschen als einzige Ausnahme.

§ 2 - Pro Wohneinheit sind die Prämien entweder auf die Installierung einer Wärmepumpe für die Heizung und
einer Wärmepumpe für die Erzeugung von Brauchwarmwasser oder auch auf die Installierung einer kombinierten
Wärmepumpe begrenzt.

§ 3 - Die Installierung wird von einem registrierten Unternehmer vorgenommen.

Art. 24 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 2.250 Euro wird bei der Installierung einer den in der Anlage erwähnten
Kriterien genügenden Kombi-Wärmepumpe (Heizwasser + Brauchwarmwasser) zum Heizen einer Wohnung gewährt,
die den Kriterien in Sachen Belüftung gemäß der sechs Monate vor der Einreichung des Antrags auf Städtebaugeneh-
migung geltenden Gesetzgebung genügt. Die Wohnung muss ein Gesamtwärmeisolierungsniveau K von höchstens 45
haben oder über die Bescheinigung ″Construire avec l’énergie″ verfügen.

Die umkehrbaren Wärmepumpen, die das Kühlen der Gebäude ermöglichen, sind nicht prämienberechtigt.
Zudem darf in der Wohnung kein elektrisches Heizsystem installiert werden, dies mit der Heizung der Badezimmer
oder Duschen als einzige Ausnahme.

§ 2 - Pro Wohneinheit sind die Prämien entweder auf die Installierung einer Wärmepumpe für die Heizung und
einer Wärmepumpe zur Produktion von Brauchwarmwasser oder auch auf die Installierung einer kombinierten
Wärmepumpe begrenzt.

§ 3 - Die Installierung wird von einem registrierten Unternehmer vorgenommen.

Unterabschnitt 2 — Verfahren zur Einreichung des Antrags

Art. 25 - Was die in den Artikeln 23 und 24 erwähnten Prämien betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der
Verwaltung eingereicht:

1o im Falle einer Investition in einer neuen Wohnung im Sinne der Artikel 10 und 11 zum selben Zeitpunkt wie die
Einreichung der entsprechenden Prämienakte.

Die Antragsakte bezüglich einer der in den Artikeln 23 und 24 erwähnten Prämien besteht aus:

a) dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

b) dem Original oder einer Kopie der Rechnung für die getätigten Investitionen und Leistungen;

2o in den anderen Fällen innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Rechnung bezüglich der
getätigten Investitionen und Leistungen läuft.

Die Antragsakte bezüglich einer der in den Artikeln 23 und 24 erwähnten Prämien besteht aus:

a) dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

b) dem Original oder einer Kopie der Rechnung für die getätigten Investitionen und Leistungen;

c) dem Formular zur Berechnung des angegebenen Koeffizienten K;

d) einem Dokument, in dem alle Wände der Wärmeverlustfläche der Wohnung und die Berechnung der
Koeffizienten U (oder K) beschrieben werden;

e) einer Kopie der Pläne aller Niveaus und der Schnittzeichnungen der Wohnung;

f) einer Note, in der das installierte Belüftungssystem beschrieben wird.
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KAPITEL IV — Andere Investitionen im Hinblick auf die rationelle Energienutzung (REN)

Abschnitt 1 — Investitionen in allen Gebäuden

Unterabschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen
Art. 26 - Eine Prämie wird bei der von einem registrierten Unternehmer vorgenommenen Installierung von einer

hochqualitativen Kraft/Wärme-Kopplungsmikroanlage oder einer hochqualitativen Kraft/Wärme-Kopplungsanlage,
die mindestens 10% Einsparung der Kohlendioxidausstöße im Verhältnis zu den Kohlendioxidausstößen bei der
getrennten Erzeugung derselben Mengen von Wärme und Strom in modernen Bezugsanlagen zur Folge hat,
deren jährliche Betriebserträge jedes Jahr von der CWaPE definiert und veröffentlicht werden. Die berücksichtigte
Wärme ist die Nutzwärme, d.h. diejenige, die tatsächlich für Wärmebedürfnisse außerhalb des Kraft/Wärme-
Kopplungsverfahrens verwendet wird.

Die Prämie beträgt 20% des Rechnungsbetrags und darf 15.000 Euro pro Anlage nicht überschreiten.
Art. 27 - Eine Prämie wird für die Thermografie eines Gebäudes gewährt.
In dem Bericht des Energieaudits mittels Thermografie müssen die möglichen, die Außenhaut des Gebäudes

betreffenden Aufbesserungen angegeben werden.
Die Prämie beträgt 50% des Betrags der Rechnung oder Honorarrechnung und darf 200 Euro pro Energieaudit für

ein Einfamilienhaus oder 700 Euro pro Energieaudit und Gebäude in den anderen Fällen nicht überschreiten.

Unterabschnitt 2 — Verfahren zur Einreichung des Antrags
Art. 28 - Was die in Artikel 26 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der Verwaltung

innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Zustellung des Annahmebeschlusses der CWaPE
in Bezug auf den vorigen Antrag auf Gewährung von grünen Bescheinigungen und Gütezeichen zur Herkunftsgarantie
läuft, eingereicht.

Diese Akte besteht aus:
1o dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o dem Original oder einer Kopie der Rechnung für die getätigten Investitionen und Leistungen;
3o der Kopie des Bescheids bezüglich des Annahmebeschlusses der CWaPE in Bezug auf den vorigen Antrag auf

Gewährung von grünen Bescheinigungen und Gütezeichen zur Herkunftsgarantie;
4o einem der folgenden Dokumente, falls die Anlage mit Erdgas betrieben wird: entweder eine Kopie der vom

zugelassenen Installateur verfassten Konformitätsbescheinigung für die Anlage, der eine Kopie seiner Zulassungs-
bescheinigung oder eine Kopie des Protokolls der Abnahme der Anlage durch die für die Kontrolle der Erdgasanlagen
zugelassene Stelle beigefügt wird, oder, falls es sich um Erdgas verbrauchende industrielle Anlagen handelt,
eine ehrenwörtliche Erklärung, in der Bescheinigt wird, dass diese nach den Regeln der Technik aufgebaut worden
sind.

Art. 29 - Was die in Artikel 27 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der Verwaltung
innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Rechnung oder der Honorarrechnung bezüglich der
erbrachten Leistungen läuft, eingereicht.

Diese Akte besteht aus:
1o dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o einer Kopie der Rechnung oder Honorarrechnung für die getätigten Leistungen;
3o dem die in Artikel 27 beschriebenen Elemente enthaltenden Bericht des Energieaudits.

Abschnitt 2 — Investitionen im Falle der Renovierung eines Gebäudes

Unterabschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen
Art. 30 - Im Falle der Renovierung eines Gebäudes wird eine Prämie für alle Arbeiten zur Wärmeregelung gewährt,

d.h. die Installierung von einem System, das dem Brauchwarmwasser den Vorrang gibt, von thermostatisch
gesteuerten Ventilen, von einem mit einer Uhr und/oder einer Außensonde versehenen Raumthermostat.

Der Betrag dieser Prämie beläuft sich auf:
1o 10 Euro pro thermostatisch gesteuertes Ventil;
2o 100 Euro pro Raumthermostat;
3o 100 Euro pro Außensonde;
4o 100 Euro pro dem Brauchwarmwasser den Vorrang gebendes System.
Der Gesamtbetrag der Prämie darf 10.000 Euro pro Gebäude und Jahr nicht überschreiten.
Die Installierung wird von einem registrierten Unternehmer vorgenommen.
Art. 31 - § 1 - Eine Prämie wird im Falle einer Renovierung für die Durchführung des gesamten Energieaudits eines

Einfamilienhauses gewährt.
Das Energieaudit muss von einem durch die Wallonische Region für die Durchführung von Energieaudits

zugelassenen Auditor im Rahmen und unter Einhaltung des Verfahrens des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 1. Juni 2006 zur Festlegung der Modalitäten für die Zulassung der Auditoren zur Durchführung von Energieaudits
im Bereich des Wohnungswesens durchgeführt werden.

Die Prämie beträgt 60% des Rechnungs- oder Honorarrechnungsbetrags und darf 360 Euro pro Energieaudit nicht
überschreiten.

§ 2 - Eine Prämie wird im Falle einer Renovierung für die Durchführung eines gesamten Energieaudits von jedem
anderen Gebäude, das nicht zu den in § 1 erwähnten Gebäuden gehört, gewährt:

1o Das Energieaudit muss entweder von einem im Rahmen der AMURE- bzw. UREBA-Programme zugelassenen
Auditor oder von einem durch die Wallonische Region für die Durchführung von Energieaudits im Bereich des
Wohnungswesens zugelassenen Auditor im Rahmen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Juni 2006 zur
Festlegung der Modalitäten für die Zulassung der Auditoren zur Durchführung von Energieaudits im Bereich des
Wohnungswesens durchgeführt werden.

2o Im Energieauditbericht wird mindestens das Folgende angegeben: die Leistung der Außenhaut des Gebäudes,
d.h. das Niveau K, die Einzelheiten über die thermischen Leistungen der verschiedenen Wände, die Leistung des
Heizsystems sowie die mit Zahlen belegten Aufbesserungen bezüglich der Außenhaut des Gebäudes und der Systeme.
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Die Prämie beträgt 60% des Rechnungs- oder Honorarrechnungsbetrags und darf 1.000 Euro pro Energieaudit und
Gebäude nicht überschreiten.

§ 3 - Eine zusätzliche Prämie wird den Schulen, die einen Zuschuss für die Durchführung eines Energieaudits im
Rahmen des UREBA-Programms erhalten haben, gewährt.

Der Betrag der Prämie wird auf 30 % der zulässigen Kosten des Energieaudits festgesetzt, so wie in Artikel 3
§ 2 b des Erlasses der Wallonischen Region vom 10. April 2003 bestimmt und auf 1.000 Euro pro Gebäude begrenzt.

Unterabschnitt 2 — Verfahren zur Einreichung des Antrags
Art. 32 - Was die in Artikel 30 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der Verwaltung

innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Rechnung läuft, eingereicht.
Diese Akte besteht aus:
1o dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o dem Original oder einer Kopie der Rechnung für die getätigten Investitionen und Leistungen.
Art. 33 - § 1 - Was die in Artikel 31, §§ 1 und 2 erwähnten Prämien betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der

Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Rechnung oder der Honorarrechnung
bezüglich der erbrachten Leistungen läuft, eingereicht.

Diese Akte besteht aus:
1o dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o einer Kopie der Rechnung oder Honorarrechnung für die getätigten Leistungen;
3o dem Bericht über das Energieaudit
§ 2 -)Was die in Artikel 31 § 3 erwähnte Prämie betrifft, gilt die Akte sofort nach der Zustellung der Gewährung

des im Rahmen des UREBA-Programms erhaltenen Zuschusses als eingereicht

Abschnitt 3 — Ausschließlich der Wohnung vorbehaltene Investition

Unterabschnitt 1 — Prämienberechtigte Investition
Art. 34 - § 1 - Eine Prämie wird bei der durch einen registrierten Unternehmer vorgenommenen Installierung eines

Belüftungssystems mit Wärmerückgewinnung in einer Wohnung gewährt, das folgenden Kriterien genügt:
1o der Wert der Gesamtwärmedämmung K der Wohnung beträgt höchsten 45 oder die Wohnung verfügt über die

Bescheinigung ″Construire avec l’énergie″;
2o in der Wohnung ist kein elektrisches Heizsystem installiert, dies mit der Heizung der Badezimmer oder

Duschen als einzige Ausnahme. Die nicht umkehrbaren oder in einer neuen Wohnung, für die die Bescheinigung
″Construire avec l’énergie″ gewährt worden ist, integrierten Wärmepumpen werden nicht als elektrische Heizung
betrachtet.

3o die Belüftung wird ein ″kontrolliertes mechanisches Belüftungssystem D″ mit Rückgewinnung der Wärme
mittels eines Gegenstrom-Wärmetauschers sein;

4o das gesamte installierte Belüftungssystem muss den Vorschriften der Norm NBN D 50 001 genügen;
5o der Wärmetauscher muss einen Wirkungsgrad von mindestens 85% gemäß der Norm NBN EN 308 aufweisen;
6o der Installateur muss an Ort und Stelle die einfließenden und ausfließenden Mengen der verschiedenen

Belüftungsöffnungen messen, um die angepasste Einstellung der Anlage zu gewährleisten.
§ 2 - Der Gesamtbetrag der Prämie beträgt 75% der Globalinvestition und darf 1.500 Euro pro ausgerüstete

Wohneinheit in der Wohnung nicht übersteigen. Diese Prämie darf nicht mit der in Artikel 11 des vorliegenden Erlasses
kumuliert werden.

Unterabschnitt 2 — Verfahren zur Einreichung des Antrags
Art. 35 - Was die in Artikel 34 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der Verwaltung

eingereicht.
§ 1 - Im Fall einer Investition in einem neuen Einfamilienhaus im Sinne von Artikel 10 zur gleichen Zeit wie die

Einreichung der entsprechenden Antragsakte bezüglich der Prämie.
Die Antragsakte bezüglich der in Artikel 34 erwähnten Prämien besteht aus:
1o dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

2o dem Original oder einer Kopie der Rechnung für die getätigten Investitionen und Leistungen;

3o einem Bericht über die an Ort und Stelle vom Installateur vorgenommenen Messungen der einfließenden und
ausfließenden Mengen der verschiedenen Belüftungsöffnungen, in dem angegeben wird, mit welchem System diese
Mengen gemessen worden sind.

§ 2 - In den anderen Fällen innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Rechnung bezüglich der
getätigten Investitionen und Leistungen läuft.

Die Antragsakte bezüglich der in Artikel 34 erwähnten Prämien besteht aus:

1o dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

2o dem Original oder einer Kopie der Rechnung für die getätigten Investitionen und Leistungen;

3o einem Bericht über die an Ort und Stelle vom Installateur vorgenommenen Messungen der einfließenden und
ausfließenden Mengen der verschiedenen Belüftungsöffnungen, in dem angegeben wird, mit welchem System diese
Mengen gemessen worden sind;

4o dem Formular zur Berechnung des angegebenen Koeffizienten K;

5o einem Dokument, in dem alle Wände Wärmeverlustfläche der Wohnung und die Berechnung der
Koeffizienten U (oder K) beschrieben werden;

6o einer Kopie der Pläne aller Niveaus und der Schnittzeichnungen der Wohnung;

7o einer Note, in der das installierte Belüftungssystem beschrieben wird.
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KAPITEL V — Andere Investitionen im Hinblick auf die rationelle Energienutzung,
die ausschließlich den von einem Hausverwalter verwalteten Wohnungen vorbehalten sind

Art. 36 - In Abweichung von Artikel 4 Absatz 1 versteht man unter Antragsteller im Sinne des vorliegenden
Kapitels jeden Hausverwalter, der gemäß den Bestimmungen von Buch II, Titel II, Kapitel III, Abschnitt 2 des
Zivilgesetzbuches bezüglich des Zwangsmiteigentums vom Immobilien oder Gruppen von bebauten Immobilien
benannt worden ist.

Abschnitt 1 — Investitionen in allen Wohnungen

Unterabschnitt 1 — Prämienberechtigte Investition
Art. 37 - Eine Prämie wird bei der von einem registrierten Unternehmer vorgenommenen Installierung eines

Systems zur Steuerung der elektrischen Beleuchtungsanlagen und der Anlagen mit einer Leistung von weniger als
20 kW pro Anlage gewährt, das es möglich macht, die elektrischen Ausrüstungen einer Wohnung automatisch
auszuschalten bzw. zu regeln.

Die Prämie beträgt 30% des Rechnungsbetrags und darf 15.000 Euro pro Wohnung nicht überschreiten.

Unterabschnitt 2 — Verfahren zur Einreichung des Antrags
Art. 38 - Was die in Artikel 37 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der Verwaltung

innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Rechnung oder der Honorarrechnung bezüglich der
erbrachten Leistungen läuft, eingereicht.

Diese Akte besteht aus:
1o dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

2o dem Original oder einer Kopie der Rechnung bezüglich der erbrachten Leistungen; die technischen Merkmale
der Geräte müssen auf der Rechnung oder in Ermangelung davon auf einer sie begleitenden Note des Verkäufers
angegeben sein, so dass die Überprüfung der Einhaltung der technischen Kriterien vorgenommen werden kann;

3o einem technischen Berechnungsblatt, das es möglich macht, die erwartete Energieeinsparung in kWh zu
schätzen.

Abschnitt 2 — Investitionen im Falle der Renovierung einer Wohnung

Unterabschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen

Art. 39 - § 1 - Eine Prämie wird bei der Renovierung einer Wohnung für das völlige bzw. teilweise Ersetzen eines
Systems zur Innenbeleuchtung durch ein System gewährt, das eine kombinierte Aufbesserung der Energie- und
Lichteffizienz des Beleuchtungssystems möglich macht, dessen nach den Arbeiten installierte Leistung folgende Werte
nicht übersteigt:

1o zwischen 3 W/m2 je 100 lux in einem niedrigen und breiten Flur (min. 30 m × 2 m × 2,8 m) und 8,5 W/m2

je 100 lux in einem hohen und schmalen Flur (min. 30 m × 1 m × 3,5 m);

2o 2,5 W/m2 je 100 lux in den anderen Räumen.

Für das installierte Material muss eine ENEC-Zulassung vorhanden sein.

Im Falle von Leuchten, die mit Leuchtstoff- oder Entladungslampen ausgerüstet sind, dürfen diese nur mit
elektronischen Vorschaltgeräten ausgerüstet sein.

§ 2 - Die Höhe der Prämie beträgt:

1o 10% des Betrags der Rechnung, wenn die installierte Leistung um 10 bis 30% verringert wird;

2o 20% des Betrags der Rechnung, wenn die installierte Leistung um 30 bis 50% verringert wird;

3o 30% des Betrags der Rechnung, wenn die installierte Leistung um mehr als 50% verringert wird.

Der Betrag der Prämie ist auf 10.000 Euro pro Wohnung begrenzt.

§ 3 - Die Installierung wird von einem registrierten Unternehmer vorgenommen.

Art. 40 - Eine Prämie wird für die Analyse der verbrauchten Strommengen im Falle der Renovierung einer
Wohnung, in der Strom in Höhe von mindestens 20.000 kWh pro Jahr verbraucht wird, gewährt. Die Analyse der
verbrauchten Strommengen enthält die Registrierung der Stromlieferungen während zwei Wochen, das Verfassen des
Auditberichts, die Angabe der hauptsächlichen Möglichkeiten der Energieeinsparung (technische Maßnahmen und
Investitionen), deren Kosten und die auf energetischer und finanzieller Ebene dadurch ermöglichten Einsparungen.
Die Analyse wird von einem im Rahmen der AMURE- oder UREBA-Programme zugelassenen Auditor durchgeführt
werden.

Die Prämie beträgt 50% des Betrags der Rechnung bezüglich der Analyse und darf 1.000 Euro pro Wohnung nicht
überschreiten.

Unterabschnitt 2 — Verfahren zur Einreichung des Antrags

Art. 41 - Was die in Artikel 39 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei dem Betreiber des
Stromverteilernetzes innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Rechnung läuft, eingereicht.

Diese Akte besteht aus:

1o dem ordnungsgemäß ausgefüllten Formular und seinen Anlagen, die beim Betreiber des Stromverteilernetzes
oder der Verwaltung verfügbar sind;

2o dem Original oder einer Kopie der Rechnung bezüglich der getätigten Investitionen oder Leistungen;
die technischen Merkmale der Geräte müssen auf der Rechnung oder in Ermangelung davon auf einer sie begleitenden
Note des Verkäufers angegeben sein, so dass die Überprüfung der Einhaltung der technischen Kriterien vorgenommen
werden kann;

3o einem technischen Berechnungsblatt, das es möglich macht, die photometrische Aufbesserung der Beleuchtung
und die Verringerung der installierten Leistung zu bewerten; die pro m2 pro 100 lux installierte Leistung wird ebenfalls
angegeben.
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Art. 42 - Was die in Artikel 40 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der Verwaltung
innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Rechnung oder der Honorarrechnung bezüglich der
erbrachten Leistungen läuft, eingereicht.

Diese Akte besteht aus:

1o dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

2o dem Original oder einer Kopie der Rechnung bzw. der Honorarrechnung für die getätigten Leistungen;

3o einer Kopie des Auditberichts, in dem die Registrierung der Stromversorgung während zwei Wochen enthalten
ist.

TITEL III — Prämien zugunsten der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes

KAPITEL I — Allgemeines

Art. 43 - Unter Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes versteht man jede in Artikel 130 des
Wallonischen Wohngesetzbuches erwähnte juristische Person;

Art. 44 - Der kumulierte Betrag der im Rahmen des vorliegenden Titels gewährten Prämien ist auf einen Betrag von
50.000 Euro pro Jahr und pro Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes begrenzt.

KAPITEL II — Isolierungsarbeiten

Abschnitt 1 — Renovierung der Wohnungen

Art. 45 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 8 Euro pro m2 isolierter Fläche wird bei der Renovierung einer Wohnung
für die Wärmedämmung des Daches oder des Dachgeschosses gewährt, die von einem registrierten Unternehmer mit
einem Isolierstoff durchgeführt wird, dessen Wärmewiderstandskoeffizient R mindestens 3 m2K/W beträgt.

Der Höchstbetrag der Prämie darf 10.000 Euro pro Wohnung und Jahr nicht überschreiten.

§ 2 - Der Isolierstoff darf in mehreren Lagen angebracht werden. In diesem Fall muss die Summe der
Wärmewiderstände der verschiedenen Lagen mindestens so hoch wie der in § 1 bestimmte Koeffizient sein.

Art. 46 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 25 Euro pro m2 isolierter Fläche wird bei der Renovierung einer Wohnung
für die Wärmedämmung der Wände gewährt, die im direkten Kontakt mit der Außenluft oder einem unbeheizten oder
nicht frostfreien Raum stehen, die von einem registrierten Unternehmer mit einem Isolierstoff ausgeführt wird, der es
möglich macht, einen gesamten Wärmeleitkoeffizienten der Wand, Umax unter 0,6W/m2K zu erzielen.

Der Höchstbetrag der Prämie kann 10.000 Euro pro Wohnung und pro Jahr nicht überschreiten.

§ 2 - Die Prämie wird erst nach der Durchführung eines Energieaudits gemäß dem in Artikel 69 erwähnten
Verfahren gewährt. Das Energieaudit muss die Sachdienlichkeit der Isolierung der Wände bestätigen und ggf. den Wert
des Wärmewiderstandskoeffizienten R des anzubringenden Materials angeben, damit die Wand dem in § 1
vorgesehenen gesamten Wärmeleitkoeffizienten Umax entspricht. Dieser Koeffizient R muss mindestens 1 m2K/W
betragen.

Für die Gewährung der in § 1 erwähnten Prämie gilt jedes Energieaudit, das gemäß den Vorschriften der Artikel 2
§ 55, 15, § 55 und 16, § 5 des Ministerialerlasses vom 11. April 2005 über die Modalitäten und das Verfahren zur
Gewährung der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung durchgeführt worden ist, als mit Artikel 69
übereinstimmend, sofern die Rechnung oder die Honorarrechnung bezüglich dieses Energieaudits vor dem
1. Januar 2008 ausgestellt worden ist.

Art. 47 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 25 Euro pro m2 isolierter Fläche wird bei der Renovierung einer Wohnung
für die Wärmeisolierung der Fußböden gewährt, die von einem registrierten Unternehmer mit einem Isolierstoff
ausgeführt wird, der es möglich macht, einen gesamten Wärmeleitkoeffizienten des Fußbodens U unter 0,6 W/m2K
zu erzielen,.

Der Höchstbetrag der Prämie kann 10.000 Euro pro Wohnung und pro Jahr nicht überschreiten.

§ 2 - Die Prämie wird erst nach der Durchführung eines Energieaudits gemäß dem in Artikel 69 erwähnten
Verfahren gewährt. Das Energieaudit muss die Sachdienlichkeit der Isolierung der Fußböden bestätigen und ggf. den
Wert des Wärmewiderstandskoeffizienten R des anzubringenden Materials angeben, damit die Wand dem in § 1
vorgesehenen gesamten Wärmeleitkoeffizienten Umax entspricht. Dieser Koeffizient R muss mindestens 1 m2K/W
betragen.

Für die Gewährung des in § 1 erwähnten Prämie gilt jedes Energieaudit, das gemäß den Vorschriften der Artikel 2
§ 5, 15, § 5 und 16, § 5 des Ministerialerlasses vom 11. April 2005 über die Modalitäten und das Verfahren zur
Gewährung der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung durchgeführt worden ist, als mit Artikel 69
übereinstimmend, sofern die Rechnung oder die Honorarrechnung bezüglich dieses Energieaudits vor dem
1. Januar 2008 ausgestellt worden ist.

Art. 48 - Eine Prämie in Höhe von 40 Euro pro m2 hocheffizienter Isolierverglasung wird bei der Renovierung einer
Wohnung gewährt, wenn diese Verglasung von einem registrierten Unternehmer als Ersatz für bestehende einfache
Verglasung installiert wird. Die hocheffiziente Doppelverglasung muss es möglich machen, einen gesamten
Wärmeleitkoeffizienten des Fensters, d. h. des aus dem Fensterrahmen, der Verglasung und der Zwischenlage
bestehenden Gefüges, U, der nach der Norm NBN B 62-002 und ihren Ergänzungen berechnet wird und höchstens
2,0 W/m2K beträgt, zu erzielen.

Wenn der Fensterrahmen ebenfalls ersetzt wird, wird die Prämie auf der Grundlage der äußeren Abmessungen des
Rahmens berechnet.

Der Höchstbetrag der Prämie kann 10.000 Euro pro Wohnung und pro Jahr nicht überschreiten.
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Abschnitt 2 — Verfahren zur Einreichung des Antrags

Art. 49 - Was die in den Artikeln 45 bis 48 erwähnten Prämien betrifft, wird die Akte von der ″Société wallonne
du Logement″ bei der Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Datum der Genehmigung der
Endabrechnung D.1. bezüglich der durchgeführten Arbeiten eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o aus der Endabrechnung D.1. bezüglich der durchgeführten Arbeiten sowie dem Original bzw. einer Kopie der

Rechnungen für die Materialien und die erbrachten Leistungen;
3o wenn ein vorheriges Energieaudit vorgenommen werden muss: einem Berechnungsblatt, durch das bewiesen

wird, dass der verwendete Isolierstoff das Erreichen eines für die Wände auferlegten gesamten Wärmeleitkoeffizienten
möglich macht, sowie einer Kopie des vorher vorgenommenen Energieaudits.

KAPITEL III — Heizungsanlagen

Abschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen für Heizung

Art. 50 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 300 Euro wird bei der Installierung in einer Wohnung eines mit Erdgas
betriebenen Niedrigtemperaturkessels (für die Produktion von Heizwasser allein oder von Heiz- und Brauchwarm-
wasser) mit CE-Kennzeichnung gewährt, das dem Königlichen Erlass vom 18. März 1997 über die Wirkungsgradan-
forderungen für neue Warmwasserkessel, die mit flüssigen oder gasförmigen Brennstoffen betrieben werden, oder dem
Königlichen Erlass vom 11. März 1988 über die Anforderungen im Bereich der rationellen Energienutzung, die
Wärmeerzeuger erfüllen müssen, entspricht, oder aber eines dichten Warmlufterzeugers, der die CE-Kennzeichnung
Belgien trägt und mit Erdgas betrieben wird (Kategorie I2E+, I2E(S)B oder I2E(R)B).

Der Heizkessel entspricht dem Königlichen Erlass vom 8. Januar 2004 zur Regelung der Emissionen von
Stickstoffoxid (NOX) und Kohlenmonoxid (CO) für die mit flüssigen oder gasförmigen Brennstoffen gespeisten
Zentralheizungskessel und Brenner mit einer thermischen Nennleistung gleich oder unter 400 kW.

§ 2 - Die in § 1 erwähnten Anlagen werden von einem registrierten Unternehmer installiert. Falls dieser
Unternehmer nicht über die Zulassung für Erdgas verfügt, müssen diese Anlagen von einer für die Kontrolle der
erdgasbetriebenen Innenanlagen zugelassenen Stelle abgenommen werden.

Art. 51 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 600 Euro wird bei der Installierung in einer Wohnung eines
Kondensationserdgaskessels (für die Produktion von Heizwasser allein oder von Heiz- und Brauchwarmwasser)
mit CE-Kennzeichnung gewährt, der dem Königlichen Erlass vom 18. März 1997 über die Wirkungsgradanforderungen
für neue Warmwasserkessel, die mit flüssigen oder gasförmigen Brennstoffen betrieben werden, oder dem Königlichen
Erlass vom 11. März 1988 über die Anforderungen im Bereich der rationellen Energienutzung, die Wärmeerzeuger
erfüllen müssen, entspricht, oder beim Installieren eines Kondensationslufterzeugers, der die CE-Kennzeichnung
Belgien besitzt und mit Erdgas betrieben wird (Kategorie 12E+, 12 E(S)B oder 12 E(R)B).

Der Heizkessel entspricht dem Königlichen Erlass vom 8. Januar 2004 zur Regelung der Emissionen von
Stickstoffoxid (NOX) und Kohlenmonoxid (CO) für die mit flüssigen oder gasförmigen Brennstoffen gespeisten
Zentralheizungskessel und Brenner mit einer thermischen Nennleistung gleich oder unter 400 kW.

§ 2 - Der Betrag der in § 1 erwähnten Prämie wird erhöht und folgendermaßen berechnet:
1o wenn die Leistung höchstens 150 kW beträgt, wird dieser Betrag um 25 Euro pro kW über 50 kW erhöht;
2o wenn die Leistung mehr als 150 kW und höchstens 500 kW beträgt, beläuft sich dieser Betrag auf 3.100 Euro

zuzüglich 12 Euro pro kW über 150 kW;
3o wenn die Leistung mehr als 500 kW beträgt, beläuft sich dieser Betrag auf 7.300 Euro zuzüglich 6 Euro pro kW

über 500 kW.
Der Betrag der Prämie darf 12.500 Euro pro Anlage nicht überschreiten.
§ 3 - Die in § 1 erwähnten Anlagen werden von einem registrierten Unternehmer installiert. Falls dieser

Unternehmer nicht über die Zulassung für Erdgas verfügt, müssen diese Anlagen von einer für die Kontrolle der
erdgasbetriebenen Innenanlagen zugelassenen Stelle abgenommen werden.

Art. 52 - § 1 - Eine Prämie wird für die Installierung in einer Wohnung eines Biomassekessels mit ausschließlicher
automatischer Beschickung gewährt, der der Norm NBN EN 303-5 genügt und dessen nach derselben Norm
berechneter Wirkungsgrad höher als 80% ist. Kann der Kessel mit zwei verschiedenen Brennstoffen befeuert werden,
so ist nur Erdgas erlaubt.

Der Betrag der Prämie wird wie folgt berechnet:
1o wenn die Leistung höchstens 50 kW beträgt: beläuft sich der Betrag der Prämie auf 1.750 Euro zuzüglich 35 Euro

pro kW zwischen 50 und 100 kW;
2o wenn die Leistung 100 kW überschreitet, beträgt die Prämie 3.500 Euro zuzüglich 18 Euro pro kW zwischen 100

und 500 kW;
3o wenn die Leistung mehr als 500 kW beträgt: beläuft sich der Betrag der Prämie auf 10.700 Euro zuzüglich 8 Euro

pro kW über 500 kW.
Der Betrag der Prämie ist auf 50% des Rechnungsbetrags begrenzt und darf 15.000 Euro pro Anlage nicht

überschreiten.
§ 2 - Im Sinne des vorliegenden Artikels versteht man unter:
1o Biomasse: die erneuerbaren Rohstoffe pflanzlichen Ursprungs;
2o ausschließlich automatischer Beschickung: eine Beschickungsart, mit der die in den Normen NBN EN 303-5

bestimmten Kriterien der automatischen Beschickung streng eingehalten werden.
§ 3. Die in § 1 erwähnten Anlagen werden von einem registrierten Unternehmer installiert.
Art. 53 - § 1 - Eine Prämie wird für die Installierung von Lufterhitzern, Kondensationsheißlufterzeugern und

Strahlungsheizgeräten in jedem Gebäude gewährt.
Der Betrag der Prämie wird folgendermaßen festgesetzt:
1o dichte Lufterhitzer: 12,5 Euro pro kW;
2o Kondensationslufterhitzer: 25 Euro pro kW;
3o Kondensationsheißlufterzeuger: 25 Euro pro kW;
4o Strahlungsheizgerät der Klasse 2 mit einer Strahlungsrate zwischen 50 und 60% : 15 Euro pro kW;
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5o Strahlungsheizgerät der Klasse 2 mit einer Strahlungsrate zwischen 60 und 70% : 20 Euro pro kW;
6o Strahlungsheizgerät der Klasse 2 mit einer Strahlungsrate von mindestens 70% : 25 Euro pro kW.
Der Betrag der Prämie ist folgendermaßen begrenzt:
1o 6.250 Euro für die dichten Lufterhitzer;
2o 12.500 Euro für die Kondensationslufterhitzer;
3o 7.500 Euro für die Strahlungsheizgeräte der Klasse 2 mit einer Strahlungsrate zwischen 50 und 60%;
4o 10.000 Euro für die Strahlungsheizgeräte der Klasse 2 mit einer Strahlungsrate zwischen 60 und 70%;
5o 12.500 Euro für die Strahlungsheizgeräte der Klasse 12.500 mit einer Strahlungsrate von mindestens 70%.
Der Höchstbetrag der Prämie darf 12.500 Euro pro Gebäude nicht übersteigen.
§ 2 - Der Wirkungsgrad der in § 1 erwähnten Geräte muss durch ein gemäß NBN-EN ISO 17025 für die Kontrollen

gemäß den geltenden europäischen Normen für die betroffenen Gasgeräte zugelassenes unabhängiges Laboratorium
bescheinigt werden. Diese Geräte müssen mit Erdgas betrieben werden (Kategorien I2E+, I2E(S)B oder I2E(R)B wenn
anwendbar) und die CE-Kennzeichnung Belgien aufweisen, wenn diese anwendbar ist.

§ 3 - Die in § 1 erwähnten Anlagen werden von einem registrierten Unternehmer installiert. Falls dieser
Unternehmer nicht über die Zulassung für Erdgas verfügt, müssen diese Anlagen von einer für die Kontrolle der
erdgasbetriebenen Innenanlagen zugelassenen Stelle abgenommen werden.

Art. 54 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 1.500 Euro wird bei der Installierung einer den in der Anlage erwähnten
Kriterien genügenden Wärmepumpe zum Heizen einer Wohnung gewährt, die den Kriterien in Sachen Belüftung
gemäß der sechs Monate vor der Einreichung des Antrags auf Städtebaugenehmigung geltenden Gesetzgebung genügt.
Die Wohnung muss ein Gesamtwärmeisolierungsniveau K von höchstens 45 haben oder über die Bescheinigung
″Construire avec l’énergie″ verfügen

Die umkehrbaren Wärmepumpen, die das Kühlen der Wohnungen ermöglichen, sind nicht prämienberechtigt.
Zudem darf in der Wohnung kein elektrisches Heizsystem installiert werden, dies mit der Heizung der Badezimmer
oder Duschen als einzige Ausnahme.

§ 2 - Pro Wohneinheit sind die Prämien auf eine Wärmepumpe für die Heizung und eine Wärmepumpe für die von
Brauchwarmwasser oder aber auf eine kombinierte Wärmepumpe begrenzt.

§ 3 - Die Installierung wird von einem registrierten Unternehmer vorgenommen.

Abschnitt 2 — Prämienberechtigte Investitionen für Brauchwarmwasser

Art. 55 - § 1 - Eine Prämie wird bei der Installierung eines Erdgasdurchlauferhitzers ohne Zündflamme,
mit modulierender Flamme und mit Doppelfluss in einer Wohnung gewährt. Der Durchlauferhitzer muss der
Kategorie 12 E+ angehören und die CE-Kennzeichnung Belgien tragen.

Die Prämie beträgt 75 Euro für die Anlagen, deren Nennleistung höchstens 10 Liter pro Minute beträgt,
und 125 Euro für die Anlagen, deren Nennleistung mehr als 10 Liter pro Minute beträgt.

§ 2 - Eine Prämie wird bei der Installierung eines erdgasbetriebenen Kondensation-Brauchwarmwassererzeugers
(Kategorien I2E+, I2E(S)B oder I2E(R)B, wenn anwendbar) mit CE-Kennzeichnung Belgien in einer Wohnung gewährt.

Die Prämie beläuft sich auf 25 Euro pro kW und darf 12.500 Euro pro Anlage nicht übertreffen.
§ 3 - Die in §§ 1 und 2 erwähnten Anlagen müssen von einem registrierten Unternehmer installiert werden.

Falls dieser Unternehmer nicht über die Zulassung für Erdgas verfügt, müssen diese Anlagen von einer für die
Kontrolle der erdgasbetriebenen Innenanlagen zugelassenen Stelle abgenommen werden.

Art. 56 - § 1 - Eine Prämie in Höhe 750 Euro wird bei der Installierung durch einen registrierten Unternehmer einer
den in der Anlage erwähnten Kriterien genügenden Wärmepumpe gewährt, die für das Heizen des Brauchwassers der
Wohnung eingesetzt wird.

§ 2 - Pro Wohneinheit sind die Prämien auf eine Wärmepumpe für die Erzeugung von Brauchwarmwasser und
eine Wärmepumpe für die Heizung der Wohnung oder aber auf eine kombinierte Wärmepumpe begrenzt.

Abschnitt 3 — Prämienberechtigte Investitionen für Heizung und Brauchwarmwasser

Art. 57 - § 1 - Eine Prämie in Höhe von 2.250 Euro wird bei der Installierung einer den in der Anlage erwähnten
Kriterien genügenden kombinierten Wärmepumpe (für die Heizung und das Brauchwarmwasser) für das Heizen einer
Wohnung gewährt, die den Kriterien in Sachen Belüftung gemäß der sechs Monate vor der Einreichung des Antrags
auf Städtebaugenehmigung geltenden Gesetzgebung genügt. Die Wohnung muss ein Gesamtwärmeisolierungs-
niveau K von höchstens 45 haben oder über die Bescheinigung ″Construire avec l’énergie″ verfügen

Die umkehrbaren Wärmepumpen, die das Kühlen der Gebäude ermöglichen, sind nicht prämienberechtigt.
Zudem darf in der Wohnung kein elektrisches Heizsystem installiert werden, dies mit der Heizung der Badezimmer
oder Duschen als einzige Ausnahme.

§ 2 - Pro Wohneinheit sind die Prämien auf eine Wärmepumpe für die Heizung und eine Wärmepumpe für die
Erzeugung von Brauchwarmwasser oder aber auf eine kombinierte Wärmepumpe begrenzt.

§ 3 - Die Installierung wird von einem registrierten Unternehmer vorgenommen.

Abschnitt 4 — Verfahren zur Einreichung des Antrags

Art. 58 - Was die in den Artikeln 50, 51, 53 und 55 erwähnten Prämien betrifft, wird die Akte von der
″Société wallonne du Logement″ beim Betreiber des Gasversorgungsnetzes innerhalb einer Frist von vier Monaten ab
dem Datum der Genehmigung der Endabrechnung D.1. bezüglich der durchgeführten Arbeiten eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o aus der Endabrechnung D.1. bezüglich der durchgeführten Arbeiten sowie dem Original bzw. einer Kopie der

Rechnungen für die Materialien und die erbrachten Leistungen;
3o aus einem der folgenden Dokumente: entweder eine Kopie der vom zugelassenen Installateur verfassten

Konformitätsbescheinigung für die Anlage, der eine Kopie seiner Zulassungsbescheinigung oder eine Kopie des
Protokolls der Abnahme der Anlage durch die für die Kontrolle der Erdgasanlagen zugelassene Stelle beigefügt wird.

Art. 59 - Was die in den Artikeln 52, 54, 56 und 57 erwähnten Prämien betrifft, wird die Akte von der
″Société wallonne du Logement″ bei der Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Datum der
Genehmigung der Endabrechnung D.I. bezüglich der durchgeführten Arbeiten eingereicht.
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Diese Akte besteht:

1o aus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;

2o aus der Endabrechnung D.1. bezüglich der durchgeführten Arbeiten sowie dem Original bzw. einer Kopie der
Rechnungen für die Materialien und die erbrachten Leistungen.

KAPITEL IV — Andere Investitionen im Hinblick auf die rationelle Energienutzung (REN)

Abschnitt 1 — Investitionen in allen Wohnungen

Unterabschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen
Art. 60 - § 1 - Eine Prämie wird bei der durch einen registrierten Unternehmer vorgenommenen Installierung eines

Belüftungssystems mit Wärmerückgewinnung in einer Wohnung, das folgenden Kriterien genügt:
1o der Wert der Gesamtwärmedämmung K der Wohnung beträgt höchsten 45 oder die Wohnung verfügt über die

Bescheinigung ″Construire avec l’énergie″;
2o in der Wohnung ist kein elektrisches Heizsystem installiert, dies mit der Heizung der Badezimmer oder

Duschen als einzige Ausnahme. Die nicht umkehrbaren Wärmepumpen oder diejenigen, die in einer neuen Wohnung
integriert sind, für die die Bescheinigung ″Construire avec l’énergie″ gewährt worden ist, werden nicht als elektrische
Heizung betrachtet.

3o die Belüftung wird ein kontrolliertes, mechanisches Belüftungssystem D mit Rückgewinnung der Wärme
mittels eines Gegenstrom-Wärmetauschers sein;

4o das gesamte installierte Belüftungssystem muss den Vorschriften der Norm NBN D 50 001 genügen;
5o der Wärmetauscher muss einen Wirkungsgrad von mindestens 85% gemäß der Norm NBN EN 308 aufweisen;
6o der Installateur muss an Ort und Stelle die einfließenden und ausfließenden Mengen der verschiedenen

Belüftungsöffnungen messen, um eine angepasste Einstellung der Anlage zu gewährleisten.
§ 2 - Der Gesamtbetrag der Prämie beträgt 75% der Globalinvestition und darf 1.500 Euro pro Wohneinheit

übersteigen.
Art. 61 - Eine Prämie wird bei der Installierung von einer hochqualitativen Kraft/Wärme-Kopplungsmikroanlage

oder einer hochqualitativen Kraft/Wärme-Kopplungsanlage in einer Wohnung, die mindestens 10% Einsparung der
Kohlendioxidausstöße im Verhältnis zu den Kohlendioxidausstößen bei der getrennten Erzeugung derselben Mengen
von Wärme und Strom in modernen Bezugsanlagen zur Folge hat, deren jährliche Betriebserträge jedes Jahr von der
CWaPE definiert und veröffentlicht werden. Die berücksichtigte Wärme ist die Nutzwärme, d.h. diejenige,
die tatsächlich für Wärmebedürfnisse außerhalb des Kraft/Wärme-Kopplungsverfahrens verwendet wird.

Die Prämie beträgt 20% des Rechnungsbetrags und darf 15.000 Euro pro Anlage nicht überschreiten.
Die Installierung wird von einem registrierten Unternehmer vorgenommen.
Art. 62 - Eine Prämie wird für die Thermografie einer Wohnung gewährt.
In dem Bericht des Energieaudits mittels Thermografie müssen die möglichen, die Außenhaut des Gebäudes

betreffenden Aufbesserungen angegeben werden.
Die Prämie beträgt 50% des Betrags der Rechnung oder Honorarrechnung und darf 200 Euro pro Energieaudit für

ein Einfamilienhaus oder 700 Euro pro Energieaudit und Gebäude in den anderen Fällen nicht überschreiten.
Art. 63 - Eine Prämie wird bei der von einem registrierten Unternehmer vorgenommenen Installierung eines

Systems zur Steuerung der elektrischen Beleuchtungsanlagen und der Anlagen mit einer Leistung von weniger als
20 kW pro Anlage gewährt, das es möglich macht, die elektrischen Ausrüstungen der Wohnung automatisch
auszuschalten bzw. zu regeln.

Die Prämie beträgt 30% des Rechnungsbetrags und darf 15.000 Euro pro Wohnung nicht überschreiten.

Unterabschnitt 2 — Verfahren zur Einreichung des Antrags
Art. 64 - Was die in Artikel 60 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte von der ″Société wallonne du Logement″

bei der Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Datum der Genehmigung der Endabrechnung D.1.
bezüglich der durchgeführten Arbeiten eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o aus der Endabrechnung D.1. bezüglich der durchgeführten Arbeiten sowie dem Original bzw. einer Kopie der

Rechnungen für die Materialien und die erbrachten Leistungen;
3o aus einem Bericht über die an Ort und Stelle vom Installateur vorgenommenen Messungen der einfließenden

und ausfließenden Mengen der verschiedenen Belüftungsöffnungen, in dem angegeben wird, mit welchem System
diese Mengen gemessen worden sind;

4o aus dem Formular zur Berechnung des angegebenen Koeffizienten K;
5o aus einem Dokument, in dem alle Wände der Wärmeverlustfläche der Wohnung und die Berechnung der

Koeffizienten U (oder K) beschrieben werden;
6o aus einer Kopie der Pläne aller Niveaus und der Schnittzeichnungen der Wohnung;
7o aus einer Note, in der das installierte Belüftungssystem beschrieben wird.
Art. 65 - Was die in Artikel 61 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte von der ″Société Wallonne du Logement″

bei der Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Zustellung des Annahmebeschlusses
der CWaPE in Bezug auf den vorigen Antrag auf Gewährung von grünen Bescheinigungen und Gütezeichen zur
Herkunftsgarantie läuft, eingereicht.

Diese Akte besteht:
1oaus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o aus der Endabrechnung D.1. bezüglich der durchgeführten Arbeiten sowie dem Original bzw. einer Kopie der

Rechnungen für die Materialien und die erbrachten Leistungen;
3o aus der Kopie des Bescheids bezüglich des Annahmebeschlusses der CWaPE in Bezug auf den vorigen Antrag

auf Gewährung von grünen Bescheinigungen und Gütezeichen zur Herkunftsgarantie;

10448 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



4o aus einem der folgenden Dokumente, falls die Anlage mit Erdgas betrieben wird: entweder aus einer Kopie der
vom zugelassenen Installateur verfassten Konformitätsbescheinigung für die Anlage, der eine Kopie seiner
Zulassungsbescheinigung oder aus einer Kopie des Abnahmeprotokolls der Anlage durch die für die Kontrolle der
Erdgasanlagen zugelassene Stelle beigefügt wird.

Art. 66 - Was die in Artikel 62 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte von der ″Société wallonne du Logement″
bei der Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Datum der Genehmigung der Endabrechnung D.1.
bezüglich der durchgeführten Arbeiten eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o aus der Endabrechnung D.1. bezüglich der durchgeführten Arbeiten sowie dem Original bzw. einer Kopie der

Rechnung oder der Honorarrechnung für die erbrachten Leistungen;
3o aus dem die in Artikel 62 beschriebenen Elemente enthaltenden Energieauditbericht.
Art. 67 - Was die in Artikel 63 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte von der ″Société wallonne du Logement″

bei der Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Datum der Genehmigung der Endabrechnung D.1.
bezüglich der durchgeführten Arbeiten eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o aus der Endabrechnung D.1. bezüglich der erbrachten Leistungen sowie dem Original bzw. einer Kopie der

Rechnung für die erbrachten Leistungen;
3o die technischen Merkmale der Geräte müssen auf der Rechnung oder in Ermangelung davon auf einer diese

begleitenden Note des Verkäufers angegeben sein, so dass die Überprüfung der Einhaltung der technischen Kriterien
vorgenommen werden kann;

4o aus einem technischen Berechnungsblatt, das es möglich macht, die erwartete Energieeinsparung in kWh zu
schätzen.

Abschnitt 2 — Investitionen im Falle der Renovierung einer Wohnung

Unterabschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen
Art. 68 - Eine Prämie wird bei der Renovierung einer Wohnung für Wärmeregelungsarbeiten gewährt,

deren Betrag und Gewährungsbedingungen folgendermaßen bestimmt sind:
1o thermostatisch gesteuertes Ventil: 10 Euro;
2o Raumthermostat: 100 Euro;
3o Außensonde: 100 Euro;
4o dem Brauchwarmwasser den Vorrang gebendes System: 100 Euro.
Der Gesamtbetrag der Prämie darf 10.000 Euro pro Wohnung und Jahr nicht überschreiten.
Die Installierung wird von einem registrierten Unternehmer vorgenommen.
Art. 69 - § 1 - Eine Prämie wird im Falle einer Renovierung für die Durchführung des gesamten Energieaudits eines

Einfamilienhauses gewährt.
Das Energieaudit muss von einem durch die Wallonische Region für die Durchführung von Energieaudits

zugelassenen Auditor im Rahmen und unter Einhaltung des Verfahrens des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 1. Juni 2006 zur Festlegung der Modalitäten für die Zulassung der Auditoren zur Durchführung von Energieaudits
im Bereich des Wohnungswesens durchgeführt werden.

Die Prämie beträgt 60% des Rechnungs- oder Honorarrechnungsbetrags und darf 360 Euro pro Energieaudit nicht
überschreiten.

§ 2 - Eine Prämie wird im Falle einer Renovierung für die Durchführung eines gesamten Energieaudits von jeder
anderen Wohnung, die nicht zu den in § 1 erwähnten Wohnungen gehört, gewährt.

1. Das Energieaudit muss entweder von einem im Rahmen der AMURE- bzw. UREBA-Programme zugelassenen
Auditor oder von einem durch die Wallonische Region für die Durchführung von Energieaudits im Bereich des
Wohnungswesens zugelassenen Auditor im Rahmen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Juni 2006
zur Festlegung der Modalitäten für die Zulassung der Auditoren zur Durchführung von Energieaudits im Bereich des
Wohnungswesens durchgeführt werden.

2o im Energieauditbericht wird mindestens das Folgende angegeben: die Leistung der Außenhaut des Gebäudes,
d.h. das Niveau K, die Einzelheiten über die thermischen Leistungen der verschiedenen Wände, die Leistung des
Heizsystems sowie die mit Zahlen belegten Aufbesserungen bezüglich der Außenhaut des Gebäudes und der Systeme.

Die Prämie beträgt 60% des Rechnungs- oder Honorarrechnungsbetrags und darf 1.000 Euro pro Energieaudit und
Gebäude nicht überschreiten.

Art. 70 - Eine Prämie wird bei der Renovierung einer Wohnung für das völlige bzw. teilweise Ersetzen eines
Systems zur Innenbeleuchtung durch ein System gewährt, das eine kombinierte Aufbesserung der Energie- und
Lichteffizienz des Beleuchtungssystems möglich macht, dessen nach den Arbeiten installierte Leistung folgende Werte
nicht übersteigt:

1o zwischen 3 W/m2 je 100 lux in einem niedrigen und breiten Flur (min. 30 m × 2 m × 2,8 m) und 8,5 W/m2

je 100 lux in einem hohen und schmalen Flur (min. 30 m × 1 m × 3,5 m);
2o 2,5 W/m2 je 100 lux in den anderen Räumen.
Für das installierte Material muss eine ENEC-Zulassung vorhanden sein.
Im Falle von Leuchten, die mit Leuchtstoff- oder Entladungslampen ausgerüstet sind, dürfen diese nur mit

elektronischen Vorschaltgeräten ausgerüstet sein.
Die Höhe der Prämie beträgt:
1o 10% des Betrags der Rechnung, wenn die installierte Leistung um 10 bis 30% verringert wird;
2o 20% des Betrags der Rechnung, wenn die installierte Leistung um 30 bis 50% verringert wird;
3o 30% des Betrags der Rechnung, wenn die installierte Leistung um mehr als 50% verringert wird.
Der Betrag der Prämie ist auf 10.000 Euro pro Wohnung begrenzt.
Die Installierung wird von einem registrierten Unternehmer vorgenommen.
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Art. 71 - Eine Prämie wird bei einer Renovierung für die Analyse der verbrauchten Strommengen in einer
Wohnung gewährt, in der Strom in Höhe von mindestens 20.000 kWh pro Jahr verbraucht wird. Die Analyse der
verbrauchten Strommengen enthält die Registrierung der Stromlieferungen während zwei Wochen, das Verfassen des
Auditberichts, die Angabe der hauptsächlichen Möglichkeiten der Energieeinsparung (technische Maßnahmen und
Investitionen), deren Kosten und die auf energetischer und finanzieller Ebene dadurch ermöglichten Einsparungen.
Die Analyse wird von einem im Rahmen der AMURE- oder UREBA-Programme zugelassenen Auditor durchgeführt
werden.

Die Prämie beträgt 50 % des Betrags der Rechnung bezüglich der Analyse und darf 1.000 Euro pro Wohnung nicht
überschreiten.

Unterabschnitt 2 — Verfahren zur Einreichung des Antrags
Art. 72 - Was die in Artikel 68 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte von der ″Société wallonne du Logement″

bei der Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Datum der Genehmigung der Endabrechnung D.1.
bezüglich der durchgeführten Arbeiten eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o aus der Endabrechnung D.1. bezüglich der durchgeführten Arbeiten sowie dem Original bzw. einer Kopie der

Rechnungen für die Materialien und die erbrachten Leistungen.
Art. 73 - Was die in Artikel 69 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte von der ″Société wallonne du Logement″

bei der Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Datum der Genehmigung der Endabrechnung D.1.
bezüglich der durchgeführten Arbeiten eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o aus einer Kopie der Rechnung oder Honorarrechnung für die getätigten Leistungen;
3o aus dem Bericht über das Energieaudit
Art. 74 - Was die in Artikel 70 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte von der ″Société wallonne du Logement″

beim Betreiber des Stromverteilernetzes innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Datum der Genehmigung der
Endabrechnung D.1. bezüglich der durchgeführten Arbeiten eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem ordnungsgemäß ausgefüllten Formular und seinen Anlagen, die beim Betreiber des Stromverteiler-

netzes oder der Verwaltung verfügbar sind;
2o aus dem Original oder einer Kopie der Rechnung bezüglich der getätigten Investitionen oder Leistungen; die

technischen Merkmale der Geräte müssen auf der Rechnung oder in Ermangelung davon auf einer sie begleitenden
Note des Verkäufers angegeben sein, so dass die Überprüfung der Einhaltung der technischen Kriterien vorgenommen
werden kann;

3o aus einem technischen Berechnungsblatt, das es möglich macht, die photometrische Aufbesserung der
Beleuchtung und die Verringerung der installierten Leistung zu bewerten; die pro m2 pro 100 lux installierte Leistung
wird ebenfalls angegeben.

Art. 75 - Was die in Artikel 71 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte von der ″Société wallonne du Logement″
bei der Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Datum der Genehmigung der Endabrechnung D.1.
bezüglich der durch geführten Arbeiten eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o aus der Endabrechnung D.1. bezüglich der erbrachten Leistungen sowie dem Original bzw. einer Kopie der

Rechnung oder der Honorarrechnung für die erbrachten Leistungen;
3o aus einer Kopie des Auditberichts, in dem die Registrierung der Stromversorgung während zwei Wochen

enthalten ist.

TITEL IV — Prämie für die Installierung eines photovoltaischen Systems

KAPITEL I — Allgemeines
Art. 76 - Im Sinne des vorliegenden Titels versteht man unter Antragsteller:
1o jede natürliche Person, einschließlich derjenigen, die die Eigenschaft eines Kaufmanns hat oder die einen

selbstständigen Beruf ausübt;
2o jeden Betrieb, der die Form einer im Gesetzbuch über die Gesellschaften erwähnten Handelsgesellschaft

genommen hat, der mindestens einen Betriebssitz in der Wallonie hat, der der Definition der Kleinstunternehmen im
Sinne des Anhangs der Empfehlung der Kommission C(2003) 1422 vom 6. Mai 2003 betreffend die Definition der
Kleinstunternehmen sowie der kleinen und mittleren Unternehmen entspricht;

3o die in Artikel 36 vorliegenden Erlasses erwähnten Hausverwalter.

KAPITEL II — Investitionen auf einem Gebäude oder auf einem völlig oder teilweise bebauten Grundstück
Art. 77 - § 1 - Innerhalb der Grenzen der Haushaltsmittel kann der Antragsteller pro Zugangsstelle eine Prämie für

jede von der CWaPE genehmigten Photovoltaikanlage erhalten, deren Betrag und Gewährungsbedingungen wie folgt
bestimmt werden.

Im Sinne des vorliegenden Titels gelten die folgenden Definitionen:
1o ″Photovoltaikanlage″: die photovoltaischen Solarzellen, der photovoltaische Generator, der Trennschalter für

Gleichstrom, der Wechselrichter, der Grünstromzähler, der Aussschalter für Wechselstrom, die Halterungen für die
Befestigung der Sonnenkollektoren, die etwaige Vorrichtung zur Ausrichtung nach der Sonne (Tracker) und die
notwendige Verkabelung sowie die mit diesen verschiedene Elementen verbundenen Arbeitsstunden;

2o ″System mit Solar-Tracker″: jede Photovoltaikanlage, deren photovoltaische Ausrüstungen zur Erzeugung von
Strom (auch Module genannt) auf einer Struktur befestigt sind, die sich automatisch oder manuell je nach der Position
der Sonne ausrichtet;

″3o ″integriertes System″: jede Photovoltaikanlage, deren photovoltaische Ausrüstungen zur Erzeugung von Strom
(auch Module genannt) ebenfalls eine technische oder architektonische Funktion, die für die bauliche Aktion wesentlich
ist, haben. Diese Ausrüstungen müssen der folgenden vollständigen Liste angehören:
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a) jede Dachbedeckungsart;
b) Sonnenblende;
c) Brüstungen;
d) Glasdach ohne Rückenschutz;
e) Fenster-, Balkon- oder Terrassengeländer;
f) Verkleidungen, vorgehängte Wand;
4o ″ortsfestes System″: jede Photovoltaikanlage, deren photovoltaische Ausrüstungen zur Erzeugung von Strom

(auch Module genannt) auf einer Struktur befestigt sind.
Der Betrag der Prämie beläuft sich auf 20% der zulässigen Kosten, zuzüglich des Betrags der auf diese Kosten

angewandten MWSt, wenn der Antragsteller nicht MWSt-abzugsberechtigt ist. Der Betrag der Prämie darf 3.500 Euro
nicht überschreiten.

Die zulässigen Kosten werden auf der Grundlage des Betrags ohne MWSt der Rechnung für die Photovoltaikan-
lage, begrenzt auf das Ergebnis der Multiplikation der in Wp ausgedrückten Leistung der Anlage mit der unten
bestimmten Variable:

1o für ein ortsfestes System beträgt diese Variable 7 Euro pro Wp;
2o für ein integriertes System beträgt diese Variable 8 Euro pro Wp;
3o für ein System mit Solar-Tracker beträgt diese Variable 9 Euro pro Wp.
§ 2 - Die in § 1 erwähnte Prämie kann für die den folgenden Bedingungen genügenden Anlagen gewährt werden:
1o die Anlage wird von einem registrierten Unternehmer installiert;
2o die Anlage genügt den Normen IEC 61215 (klassische Module) oder IEC 61646 (Dünnschicht);
3o der Antragsteller verfügt für diese Anlage über den Bescheid bezüglich des Annahmebeschlusses der CWaPE

in Bezug auf den vorherigen Antrag auf Gewährung von grünen Bescheinigungen und Gütezeichen zur Herkunfts-
garantie; die photovoltaischen Solarzellenausleger müssen auf einem Gebäude befestigt sein oder auf einem völlig oder
teilweise bebautem Gelände fest installiert sein. Das Befestigen von photovoltaischen Solarzellenauslegern auf einem
Gebäude oder deren Installierung auf einem völlig oder teilweise bebautem Gelände erfolgt in Übereinstimmung mit
den im Wallonischen Gesetzbuch über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe vorgesehenen Bestimmungen.

KAPITEL III — Verfahren zur Einreichung des Antrags
Art. 78 - Was die in Artikel 77 erwähnte Prämie betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei dem Betreiber des

Stromverteilernetzes innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Zustellung des Annahmebeschlus-
ses der CWaPE in Bezug auf den vorherigen Antrag auf Gewährung von grünen Bescheinigungen und Gütezeichen zur
Herkunftsgarantie läuft, eingereicht, dies sofern der Zeitpunkt der Schlussrechnung für die photovoltaische Anlage
nach dem 31. Dezember 2007 liegt.

Diese Akte besteht:
1o aus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o aus dem Original oder einer Kopie der Rechnung bezüglich der getätigten Investitionen oder Leistungen sowie

aus der Nummer des an der durch den Prämienantrag betroffenen Anschrift befindlichen Zählers;
3o aus der Kopie des Bescheids bezüglich des Annahmebeschlusses der CWaPE in Bezug auf den vorherigen

Antrag auf Gewährung von grünen Bescheinigungen und Gütezeichen zur Herkunftsgarantie;
4o gegebenenfalls für ein Kleinstunternehmen aus dem spezifischen, ordnungsgemäß ausgefüllten Formular.

TITEL V — Prämien, die nur juristischen Personen gewährt werden

KAPITEL I — Allgemeines
Art. 79 - § 1 - Im Sinne des vorliegenden Titels gelten die folgenden Definitionen:
1o ″Antragsteller″: jegliche juristische Person mit Ausnahme der in Artikel 36 erwähnten Hausverwalter und der

in Artikel 43 erwähnten Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes, die eine im Sinne des vorliegenden Titels
prämienberechtigte Investition in der Wallonischen Region tätigt;

2o ″technische Betriebseinheit″: Gefüge von technischen Komponenten, die eine unteilbare Gesamtheit bilden,
die es möglich macht, einen Dienst zu leisten oder ein Produkt zu fertigen.

§ 2 - Was die im Rahmen des vorliegenden Titels gewährten Prämien betrifft, versteht sich der Betrag der
Rechnungen ohne MWSt, wenn der Prämienempfänger MWSt-abzugsberechtigt ist.

§ 3 - Innerhalb der Grenzen der Haushaltsmittel kann der Antragsteller eine Prämie erhalten, deren Betrag und
Gewährungsbedingungen wie folgt bestimmt sind.

KAPITEL II — Mit Erdgas betriebene industrielle Anlagen

Abschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen

Art. 80 - § 1 - Eine Prämie wird bei der Installierung von einem System zur Rückgewinnung der Wärme aus dem
Rauch der Öfen von industriellen oder gewerblichen Anlagen, der mit Erdgas betriebenen Trockenanlagen oder der
Heizkessel und Dampferzeuger gewährt. Die Rückgewinnung muss mittels der Installierung einer der folgenden
Techniken erfolgen:

1o spezifische unabhängige Rückgewinnungsgeräte, die sich an der Austrittöffnung der Öfen auf dem Kreislauf
des Rauches befinden;

2o selbst wiederaufbereitende Brenner, die mit ihrem eigenen Wiederaufbereitungsteil für das Vorwärmen der
Verbrennungsluft ausgerüstet sind;

3o Paar von regenerierenden Brennern, wovon der erste in der Heizphase des Ofens und der zweite in der
Wiederaufbereitungs- bzw. Wärmespeicherungsphase funktionieren.

Die Prämie beträgt 50 Euro pro rückgewonnenes kW, begrenzt auf 50% des Betrags der Rechnung, und darf
12.500 Euro pro Anlage nicht übertreffen.

§ 2 - Für die Prämien, die mehr als 2.000 Euro betragen, muss die Anzahl der rückgewonnenen kW überprüft
werden und muss die Anlage an Ort und Stelle von einem unabhängigen, gemäß der Norm NBN EN ISO 17025 für die
Kontrollen gemäß den für die betroffenen Gasgeräte anwendbaren europäischen Normen zugelassenen Labor
kontrolliert werden.
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§ 3 - Die betroffenen Geräte müssen mit Erdgas betrieben werden (Kategorien I2E+, I2E(S)B oder I2E(R)B,
wenn anwendbar) und die CE-Kennzeichnung Belgien aufweisen, wenn diese anwendbar ist.

Art. 81 - § 1 - Eine Prämie wird bei der Installierung eines Systems zur breiten Modulation des Erdgasbrenners
gewährt, das eine wirksamere Wärmeregelung möglich macht, d.h. die Installierung von modernen Erdgasbrennern,
die in einem Bereich von 25 bis 100% mindestens auf den Industrieöfen oder den Heizkesseln modulieren.

Die Höhe der Prämie beträgt 3,75 Euro pro kW. Die Prämie ist auf 50% des Rechnungsbetrags begrenzt und
darf 12.500 Euro pro Anlage nicht überschreiten.

§ 2 - Der Modulationsgrad muss durch ein gemäß NBN-EN ISO 17025 für die Kontrollen gemäß den geltenden
europäischen Normen für die betroffenen Gasgeräte zugelassenes unabhängiges Labor bescheinigt werden.

§ 3 - Die betroffenen Geräte müssen mit Erdgas betrieben werden (Kategorien I2E+, I2E(S)B oder I2E(R)B,
wenn anwendbar) und die CE-Kennzeichnung Belgien aufweisen, wenn diese anwendbar ist.

Art. 82 - § 1 - Eine Prämie wird bei der Installierung eines mit Erdgas betriebenen Systems zur direkten Feuerung
der zu heizenden Produkte gewährt. Der Begriff der direkten Feuerung setzt eine einwandfreie Harmonie zwischen
den Brennern, den Öfen und den zu heizenden Produkten voraus, die erreicht wird, wenn die Temperatur dieser
Produkte als überall ausreichend betrachtet wird.

Die in Absatz 1 erwähnten Anlagen sind u.a.:
1o die Erdgasbrenner mit direkter Flamme;
2o die Erdgasbrenner, die für Trockner, für das Heizen der Bäder im Rahmen der thermischen Behandlung von

Metallen, für die Nachverbrennung und die ″make up air″-Techniken bestimmt sind.
Die Höhe der Prämie beträgt 12,5 Euro pro kW. Die Prämie ist auf 50% des Rechnungsbetrags begrenzt und

darf 12.500 Euro pro Anlage nicht überschreiten.
§ 2 - Für die Prämien, die mehr als 2.000 Euro betragen, muss das Bestehen einer direkten Flamme an Ort und

Stelle von einem unabhängigen, gemäß der Norm NBN EN ISO 17025 für die Kontrollen gemäß den für die betroffenen
Gasgeräte anwendbaren europäischen Normen zugelassenen Labor kontrolliert werden.

§ 3 - Die betroffenen Geräte müssen mit Erdgas betrieben werden (Kategorien I2E+, I2E(S)B oder I2E(R)B,
wenn anwendbar) und die CE-Kennzeichnung Belgien aufweisen, wenn diese anwendbar ist.

Abschnitt II — Verfahren zur Einreichung des Antrags

Art. 83 - Was die in den Artikeln 80, 81, und 82 erwähnten Prämien betrifft, wird die Akte vom Antragsteller beim
Betreiber des Gasversorgungsnetzes innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Rechnungsdatum eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem bei dem Betreiber des Gasversorgungsnetzes oder der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen

Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o aus dem Original oder einer Kopie der Rechnung bezüglich der getätigten Investitionen oder Leistungen;

die technischen Merkmale der Geräte müssen auf der Rechnung oder in Ermangelung davon auf einer sie begleitenden
Note des Verkäufers angegeben sein, so dass die Überprüfung der Einhaltung der technischen Kriterien vorgenommen
werden kann;

3o aus einem technischen Berechnungsblatt, das es möglich macht, die erwartete Energieeinsparung in kWh
zu schätzen;

4o für die in den Artikeln 80 und 82 erwähnten Prämien, im Falle einer Prämie in Höhe von mehr als 2.000 Euro,
aus dem Bericht des zugelassenen unabhängigen Labors;

5o für die Erdgas verwendenden industriellen Installationen, aus einer ehrenwörtlichen Erklärung, durch die
bescheinigt wird, dass die Installation nach den guten Regeln der Technik vorgenommen worden ist;

6o für alle anderen mit Erdgas betriebenen Installationen, aus einer Kopie des durch die für die Kontrolle der
Erdgasanlagen zugelassene Stelle verfassten Abnahmeprotokolls oder aus einer Kopie der vom zugelassenen
Installateur verfassten Konformitätsbescheinigung für die Anlage, der eine Kopie seiner Zulassungsbescheinigung je
nach Fall beigefügt wird.

KAPITEL III — Elektrische Anlagen

Abschnitt 1 — Prämienberechtigte Investitionen in Gebäuden jeder Art

Art. 84 - Eine Prämie wird bei der von einem registrierten Unternehmer vorgenommenen Installierung eines
Systems zur Steuerung der elektrischen Beleuchtungsanlagen und der Anlagen mit einer Leistung von weniger als
20 kW pro Anlage gewährt, das es möglich macht, die elektrischen Ausrüstungen von Gebäuden jeder Art automatisch
auszuschalten bzw. zu regeln.

Die Prämie beträgt 30% des Rechnungsbetrags und darf 15.000 Euro pro technische Betriebseinheit nicht
überschreiten.

Art. 85 - Eine Prämie wird für die Installierung folgender Geräte gewährt:
1o eines Drehzahlreglers durch Frequenzumwandlung auf einem Kompressor, einem Belüftungssystem und einer

Pumpe;
2o eines Kompressors, einer Pumpe und eines Belüftungssystems, die mit einem Drehzahlregler mittels

Frequenzumrichters ausgerüstet sind.
Die erreichte Energieeinsparung muss mindestens 10% betragen.
Der Drehzahlregler oder der Kompressor, die Pumpe und das mit einem integrierten Frequenzumwandler

versehene Belüftungssystem müssen das CE-Zeichen gemäß dem Königlichen Erlass vom 28. Februar 2007 über die
elektromagnetische Kompatibilität und dem Königlichen Erlass vom 23. März 1977 bezüglich der Vermarktung
elektrischen Materials tragen.

Die Prämie beträgt 100 Euro pro kW Nennleistung des Motors und ist auf 5.000 Euro pro technische Betriebseinheit
begrenzt.

Art. 86 - Eine Prämie wird für den Einbau einer Vorrichtung zur Regulierung der Kälte und zur Optimierung der
Enteisungszyklen gewährt, dies unter der Bedingung, dass eine Energieeinsparung von mindestens 20% erreicht wird.
Es handelt sich um eine Vorrichtung zur Kontrolle der Wechselbelastung der Kompressoren, die die Enteisungszyklen
optimiert.
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Die Prämie beträgt 1.250 Euro pro Kühlaggregat mit einer elektrischen Leistung von mindestens 15 kW,
das mit dieser Vorrichtung ausgerüstet ist.

Abschnitt 2 — Prämienberechtigte Investitionen im Falle der Renovierung eines Gebäudes

Art. 87 - Eine Prämie wird im Fall einer Renovierung für das völlige bzw. teilweise Ersetzen eines Systems zur
Innenbeleuchtung durch ein System gewährt, das eine kombinierte Aufbesserung der Energie- und Lichteffizienz des
Beleuchtungssystems möglich macht, dessen nach den Arbeiten installierte Leistung folgende Werte nicht übersteigt:

1o 3 W/m2 je 100 lux in den Sporthallen und Schwimmbädern;
2o 3 W/m2 je 100 lux in den zu medizinischen Zwecken benutzten Räumlichkeiten;
3o zwischen 3 W/m2 je 100 lux in einem niedrigen und breiten Flur (min. 30 m × 2 m × 2,8 m) und 8,5 W/m2

je 100 lux in einem hohen und schmalen Flur (min. 30 m × 1 m × 3,5 m);
4o 2,5 W/m2 je 100 lux in den Büros und anderen Räumen.
Für das installierte Material muss eine ENEC-Zulassung vorhanden sein.
Im Falle von Leuchten, die mit Leuchtstoff- oder Entladungslampen ausgerüstet sind, dürfen diese nur mit

elektronischen Vorschaltgeräten ausgerüstet sein.
Die Höhe der Prämie beträgt:
1o 10% des Betrags der Rechnung, wenn die installierte Leistung um 10 bis 30% verringert wird;
2o 20% des Betrags der Rechnung, wenn die installierte Leistung um 30 bis 50% verringert wird;
3o 30% des Betrags der Rechnung, wenn die installierte Leistung um mehr als 50% verringert wird.
Der Betrag der Prämie darf 10.000 Euro pro technische Betriebseinheit nicht übersteigen.
Art. 88 - Eine Prämie im Falle einer Renovierung wird für die Analyse der verbrauchten Strommengen einer

technischen Betriebseinheit, in der Strom in Höhe von mindestens 20.000 kWh pro Jahr verbraucht wird, gewährt.
Die Analyse der verbrauchten Strommengen enthält die Registrierung der Stromlieferungen während zwei Wochen,
das Verfassen des Auditberichts von einem im Rahmen der AMURE oder UREBA-Programme zugelassenen Auditor
und die Angabe der hauptsächlichen Möglichkeiten der Energieeinsparung (technische Maßnahmen und Investitio-
nen), deren Kosten und die auf energetischer und finanzieller Ebene dadurch ermöglichten Einsparungen.

Die Prämie beträgt 50% des Betrags der Rechnung bezüglich der Analyse und darf 1.000 Euro pro technische
Betriebseinheit nicht überschreiten.

Abschnitt III — Verfahren zur Einreichung des Antrags

Art. 89 - Was die in den Artikeln 85, 86, und 87 erwähnten Prämien betrifft, wird die Akte vom Antragsteller beim
Betreiber des Stromverteilernetzes innerhalb einer Frist von vier Monaten ab dem Rechnungsdatum eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem ordnungsgemäß ausgefüllten Formular und seinen Anlagen, die beim Betreiber des Stromverteiler-

netzes oder der Verwaltung verfügbar sind;
2o aus dem Original oder einer Kopie der Rechnung bezüglich der getätigten Investitionen oder Leistungen;

die technischen Merkmale der Geräte müssen auf der Rechnung oder in Ermangelung davon auf einer sie begleitenden
Note des Verkäufers angegeben sein, so dass die Überprüfung der Einhaltung der technischen Kriterien vorgenommen
werden kann;

3o für die in den Artikeln 85 und 86 erwähnten Prämien aus einem technischen Berechnungsblatt, das eine
Schätzung der erwarteten Energieeinsparung in kWh möglich macht;

4o für die in Artikel 87 erwähnte Prämie aus einem technischen Berechnungsblatt, das es möglich macht, die
photometrische Aufbesserung der Beleuchtung und die Verringerung der installierten Leistung sowie die pro m2 pro
100 lux installierte Leistung zu bewerten;

Art. 90 - Was die in den Artikeln 84 und 88 erwähnten Prämien betrifft, wird die Akte vom Antragsteller bei der
Verwaltung innerhalb einer Frist von vier Monaten, die ab dem Datum der Rechnung oder der Honorarrechnung
bezüglich der erbrachten Leistungen läuft, eingereicht.

Diese Akte besteht:
1o aus dem bei der Verwaltung verfügbaren Formular und seinen Anlagen, ordnungsgemäß ausgefüllt;
2o dem Original oder einer Kopie der Rechnung bzw. der Honorarrechnung für die getätigten Leistungen;
3o für die in Artikel 84 erwähnte Prämie aus einem technischen Berechnungsblatt, das das Schätzen in kWh der

erwarteten Energieeinsparung möglich macht; die technischen Merkmale der Geräte müssen auf der Rechnung oder in
Ermangelung davon auf einer diese begleitenden Note des Verkäufers angegeben sein, so dass die Überprüfung der
Einhaltung der technischen Kriterien vorgenommen werden kann;

4o für die in Artikel 88 erwähnte Prämie aus einer Kopie des Auditberichts, in dem die Registrierung der
Stromversorgung während zwei Wochen enthalten ist.

TITEL VI — Verfahren und Modalitäten in Bezug
auf die Auszahlung der unter den Titeln II bis V erwähnten Prämien

KAPITEL I — Modalitäten für die administrative Behandlung der Anträge
Art. 91 - § 1 - Innerhalb von vierzig Tagen ab dem Tag, der auf den Eingang des Antrags folgt, schickt der

Netzbetreiber oder die Verwaltung, je nach Fall, dem Antragsteller eine Empfangsbestätigung zu, in der angegeben
wird, ob seine Akte vollständig ist oder nicht.

Ist die Akte nicht vollständig, so werden in dem in Absatz 1 erwähnten Brief die vom Antragsteller zum
Vervollständigen seiner Akte zu übermittelnden Elemente angegeben. Der Antragsteller verfügt über eine Frist von
siebzig Tagen, die am Tag nach der Einsendung des Briefes, durch den zusätzliche Informationen erbeten werden,
läuft, um die Gesamtheit der erforderten zusätzlichen Informationen einzusenden.

Falls alle zusätzlichen Informationen, um deren Zusendung gebeten wurde, nicht innerhalb der in Absatz 2
vorgeschriebenen Frist zugestellt worden sind, bewirkt dies das Abschließen der Akte.

Innerhalb von einhundertzwanzig Tagen ab dem Tag, der auf den Eingang des Antrags folgt, schickt der
Netzbetreiber oder die Verwaltung, je nach Fall, dem Antragsteller einen Brief, der den über den Antrag befindenden
Beschluss enthält, zu.
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Die Frist von einhundertzwanzig Tagen wird am Datum der Anfrage um zusätzliche Informationen bis zur
Mitteilung der gesamten beantragten Informationen ausgesetzt.

Der Antrag gilt als genehmigt, wenn der Netzbetreiber oder die Verwaltung - je nach Fall - dem Antragsteller
seinen/ihren Beschluss nicht innerhalb der in Absatz 4 vorgesehenen Frist per Brief zugesandt hat.

In Abweichung von Absatz 6 und wenn die Verwaltung oder der Netzbetreiber nicht in der Lage ist, die Prämie
zu berechnen, teilt sie bzw. er dem Antragsteller die für diese Berechnung notwendigen fehlenden Elemente brieflich
mit. Der Antragsteller verfügt über eine Frist von fünfzig Tagen ab dieser Zustellung, um die angeforderten Elemente
zukommen zu lassen. In Ermangelung der Übermittlung der angeforderten Daten oder im Fall einer unvollständigen
Übermittlung dieser Daten wird die Akte abgeschlossen.

Innerhalb zwanzig Werktagen ab der Zustellung der Genehmigung des Antrags oder dem Ablauf der in Absatz 4
vorgesehenen Frist, wird der Betrag der Prämie von der Verwaltung oder je nach Fall vom Netzbetreiber zur
Auszahlung festgelegt.

§ 2 - In dem in § 1 Absatz 6 erwähnten Fall verfügt der Netzbetreiber oder die Verwaltung - je nach Fall - über eine
Frist von drei Jahren ab dem Tag nach demjenigen, an dem die in § 1 Absatz 4 vorgesehene Frist abläuft, um die
Übereinstimmung des Antrags mit den in den Titeln II, III, IV und V des vorliegenden Erlasses erwähnten
Gewährungsbedingungen zu prüfen und ggf. die Rückzahlung des Betrags der gewährten Prämie zu verlangen,
wenn diese Bedingungen nicht beachtet wurden.

§ 3 - In jedem ablehnenden Brief werden die unter Titel VII erwähnte Einspruchsmöglichkeit sowie die
Modalitäten und das Verfahren angegeben, die darauf anwendbar sind.

Art. 92 - § 1 - In Abweichung von den Artikeln 49, 58, 59, 64, 65, 66, 67, 72, 73, 74 und 75 können die in Artikel 43
erwähnten Antragsteller eine Akte bei der Verwaltung für die dort behandelten Prämien vor der Ausführung der
aufgrund des Titels III zulässigen Arbeiten einreichen, in der folgende Dokumente stehen:

1o das vorherige Antragsformular sowie seine Anlagen, die bei der Verwaltung erhältlich sind, ordnungsgemäß
ausgefüllt;

2o die budgetäre Veranschlagung der zu tätigenden Investitionen.
Innerhalb von dreißig Tagen nach dem Eingang des vorherigen Antrags schickt die Verwaltung der Wohnungs-

baugesellschaft öffentlichen Dienstes eine Empfangsbestätigung zu, durch die sie mitteilt, ob die Akte vollständig ist
oder nicht.

Wenn die Akte für unvollständig erklärt wird, verfügt die Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes über
40 Tage ab dem Tag nach der Einsendung der durch die Verwaltung geschickten Empfangsbestätigung, um jedes
zusätzliche Element und die angeforderten Auskünfte zu übermitteln.

Wenn die Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes am Ende dieser Frist der Verwaltung die erwünschten
Auskünfte zugeschickt hat, wird eine zweite Empfangsbestätigung zugeschickt, durch die die Wohnungs-
baugesellschaft öffentlichen Dienstes informiert wird, dass ihre Akte vollständig ist.

Wenn die Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes jedoch am Ende dieser Frist die erwünschten Auskünfte
nicht übermittelt hat, so wird davon ausgegangen, dass der Antrag nie eingereicht worden ist.

Der Beschluss zur Ablehnung des Zuschusses oder das Versprechen, den Zuschuss zu gewähren, wird innerhalb
von zwei Monaten ab der Zustellung der Empfangsbestätigung bezüglich der Vollständigkeit der Akte zugestellt.

§ 2 - Das Versprechen, die Prämie zu gewähren, hat eine Gültigkeitsdauer von vierundzwanzig Monaten,
die ab dem Tag seiner Zustellung läuft. Wenn die Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes am Enden dieser Frist
ihren gemäß den Artikeln 49, 58, 59, 64, 65, 66, 67, 72, 73, 74 und 75 nicht eingereicht hat, wird das Versprechen
hinsichtlich der Gewährung hinfällig.

§ 3 - Die vorliegende Bestimmung ist je nach den verfügbaren Haushaltsmittel anwendbar, die für die Akten
verwendet werden, die durch die Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes im Rahmen des von der
Wallonischen Regierung genehmigten Aktionsplans eingereicht werden.

KAPITEL II — Bestimmung bezüglich der Verwaltung der Prämien durch die Netzbetreiber
Art. 93 - § 1 - Im Rahmen der Gewährung der Prämien und innerhalb der Grenzen des für das Aktionsprogramm

bezüglich des Energiefonds für 2008 und 2009 verwendeten Haushalts, so wie durch den Beschluss der Wallonischen
Regierung vom 18. Oktober 2007 genehmigt, kann der Netzbetreiber einen Antrag bei der Verwaltung einreichen, um
Umlaufmittel zu erhalten.

Für den Betreiber des Stromverteilernetzes wird dieser Betrag folgendermaßen bestimmt: 30% der jährlichen
Haushaltsmittel, die für die Gewährung der von den Betreibern von Stromnetzen im von der Wallonischen Regierung
genehmigten Aktionsplan 2008-2009 verwalteten Prämien verwendet werden, multipliziert mit dem Verhältnis
zwischen der Anzahl der Anschlusspunkte dieses Netzbetreibers und der Gesamtzahl der Anschlusspunkte aller
Betreiber von Stromverteilernetzen in der Wallonischen Region. Diese Umlaufmittel werden alle sechs Monate unter
Berücksichtigung des Restbetrags der verfügbaren Haushaltsmittel und des Verwendungssatzes neu bewertet, der dem
Verhältnis zwischen dem Gesamtbetrag der tatsächlich von jedem Netzbetreiber gezahlten Prämien und der
Gesamtsumme der von allen Netzbetreibern gezahlten Prämien entspricht; diese neu bewerteten Umlaufmittel können
nie weniger als 30% der anfänglichen Umlaufmittel betragen.

Für den Betreiber des Gasversorgungsnetzes wird dieser Betrag folgendermaßen bestimmt:
30% der jährlichen Haushaltsmittel, die für die Gewährung der von den Betreibern von Gasnetzen im von der

Wallonischen Regierung genehmigten Aktionsplan 2008-2009 verwalteten Prämien verwendet werden, multipliziert
mit dem Verhältnis zwischen der Anzahl der Anschlusspunkte dieses Netzbetreibers und der Gesamtzahl der
Anschlusspunkte aller Betreiber von Gasversorgungsnetzen in der Wallonischen Region. Diese Umlaufmittel werden
alle sechs Monate unter Berücksichtigung des Restbetrags der verfügbaren Haushaltsmittel und des Verwendungssat-
zes neu bewertet, der dem Verhältnis zwischen dem Gesamtbetrag der tatsächlich von jedem Netzbetreiber gezahlten
Prämien und der Gesamtsumme der von allen Netzbetreibern gezahlten Prämien entspricht; diese neu bewerteten
Umlaufmittel können nie weniger als 30% der anfänglichen Umlaufmittel betragen.

Jeder Netzbetreiber muss der Verwaltung spätestens am 10. eines jeden Monats eine elektronische Datei mit Bitte
um Empfangsbestätigung per E-Mail übermitteln. Diese Datei enthält die je nach Maßnahme sortierte Liste der im
vorigen Monat ausgezahlten Prämien sowie deren detaillierten Angaben.

§ 2 - Alle sechs Monate schickt der Netzbetreiber der Verwaltung eine Forderungsanmeldung in drei Ausfertigun-
gen zu, der eine Auflistung der Ausgaben sowie der Belege in Bezug auf die tatsächlich ausgezahlten Prämien beigefügt
wird.
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Bei Empfang der Auflistung der Ausgaben überprüft die Verwaltung diese und die sie begleitenden Belegen.
Nachdem sie den Betrag der zulässigen Ausgaben bestimmt und den Betrag der Umlaufmittel neu bewertet hat,
legt die Verwaltung die Differenz zwischen diesen beiden Beträgen zur Auszahlung fest oder fordert deren
Rückzahlung an.

§ 3 - Der Netzbetreiber schreibt auf seiner Forderungsanmeldung die Nummer des Bankkontos, dessen Inhaber er
ist, und schreibt den Satz ″Betrag für richtig und wahrhaftig bescheinigt″ darauf.

KAPITEL III — Für die in den Artikeln 80 und 82 erwähnten Prämien spezifische Bestimmung

Art. 94 - Auf Anfrage der unabhängigen Labors, die für die im Rahmen der aufgrund der Artikel 80 und 82 des
vorliegenden Erlasses an Ort und Stelle vorgenommenen Messungen und/oder Kontrollen zugelassen sind, wird eine
Auftragsvereinbarung zwischen der vom mit der Energie beauftragten Minister vertretenen Wallonischen Region und
diesen Labors abgeschlossen werden.

KAPITEL IV — Gültigkeit der Prämien

Art. 95 - Die Prämien werden für jede zwischen dem 1. Januar 2008 und dem 31. Dezember 2009 getätigte zulässige
Investition gewährt. Das für die Einhaltung dieses Kriteriums berücksichtigte Datum ist unter den Titeln II bis V
bei den Verfahren zur Einreichung des Antrags bezüglich jeder Prämie angegeben.

Art. 96 - Falls die Mittel zu schnell verbraucht werden und kurz bevor sie ausgeschöpft sind, veröffentlicht die
Verwaltung eine Bekanntmachung im Belgischen Staatsblatt, auf der Energie-Webseite der Wallonischen Region sowie
in den das Gebiet der Wallonischen Region, einschließlich der Deutschsprachigen Gemeinschaft, abdeckenden Medien.
In dieser Bekanntmachung wird der Zeitraum angegeben, innerhalb dessen die Prämien gemäß den Verfahren zur
Einreichung des Antrags, die in jedem der Titel II bis V bestimmt werden, zulässig bleiben. Dieser Zeitraum darf nicht
kürzer als zwei Wochen ab der Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt sein.

TITEL VII — Einsprüche

Art. 97 - Innerhalb der Verwaltung wird eine unabhängige Zelle eingerichtet, die für die Behandlung der zu
überprüfenden Anträge zuständig ist; weiter unten wird sie ″Streitsachenzelle″ genannt.

Art. 98 - Unbeschadet des Rechts, direkt vor Gericht zu gehen, kann der Antragsteller, dessen Antrag abgelehnt
worden ist, einen Antrag auf Überprüfung des Ablehnungsbeschlusses einreichen. Dieser Antrag wird dem
Generaldirektor der Verwaltung per begründete Post innerhalb einer Frist von höchstens neunzig Tagen ab der
Zustellung des Ablehnungsbeschlusses zugeschickt.

Art. 99 - § 1 - Die Streitsachenzelle bestätigt den Empfang des Antrags auf Überprüfung und fordert den
Antragsteller an, innerhalb von siebzig Tagen alle Dokumente und Belege, die sie als für die Überprüfung der Akte
notwendig betrachtet, zu übermitteln. Werden die angeforderten Elemente binnen dieser Frist nicht übermittelt,
so wird der anfängliche Ablehnungsbeschluss bestätigt.

§ 2 - Die Streitsachenzelle stellt dem Antragsteller ihren Beschluss binnen einer Frist von sechzig Tagen zu, die ab
dem auf den Eingang aller angeforderten Elemente folgenden Tag läuft.

§ 3 - Ist der Antrag auf Überprüfung als begründet betrachtet worden, so wird der Betrag der Prämie gemäß den
Bestimmungen von Artikel 91 zur Auszahlung festgelegt.

TITEL VII — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 100 - Der Ministerialerlass vom 11. April 2005 über die Modalitäten und das Verfahren zur Gewährung der
Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung wird mit Wirkung zum 31. Dezember 2007 aufgehoben,
dies unter Vorbehalt des Folgenden:

— alle mit den Bestimmungen des Titels II des besagten Erlasses übereinstimmenden Anträge auf Prämien können
bis zum 31. März 2008 eingereicht werden, wenn der Ausgangspunkt der in Artikel 37 § 1 des besagten Erlasses
bestimmten Frist zur Einreichung des Antrags vor dem 1. Januar 2008 liegt;

— alle mit den Bestimmungen des Titels III des besagten Erlasses übereinstimmenden Anträge auf Prämien
können bis zum 30. Juni 2008 eingereicht werden, wenn der Ausgangspunkt der in Artikel 37 § 1 des besagten Erlasses
bestimmten Frist zur Einreichung des Antrags vor dem 1. Januar 2008 liegt;

— die in den Absätzen 2 und 3 erwähnten Anträge auf Prämien werden von der Verwaltung oder vom
Netzbetreiber gemäß den Bestimmungen von Artikel 37 §§ 2 und 3 des besagten Erlasses in Empfang genommen und
behandelt;

Für die Anwendung der Artikel 20, 23, 24, 54, 56 und 57 gelten die Wärmepumpen als mit der Anlage
übereinstimmend, wenn diese den Kriterien der Anlage I zum vorerwähnten Erlass genügen, dies insofern der gemäß
Artikel 37 des besagten Erlasses bestimmte Ausgangspunkt der Frist zur Einreichung des Antrags auf Prämie nach
dem 31. Dezember 2007 und vor dem 1. Juni 2008 liegt.

Art. 101 - Mit Ausnahme des Artikels 100, der am 31. Dezember 2007 wirksam wird, tritt der vorliegende Erlass
am 1. Januar 2008 in Kraft.

Namur, den 20. Dezember 2007

A. ANTOINE
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Anlage

1. WÄRMEPUMPEN ZUR HEIZUNG EINER WOHNUNG.

Die umkehrbaren Wärmepumpen, die das Kühlen der Gebäude ermöglichen, sind nicht prämienberechtigt.

1.a. Energiegewinnung.

• Im Wasser:

Die Gewinnung kann entweder im Oberflächenwasser (Flüsse, Weiher, Seen,...) oder in tiefen Gewässern
(Grundwasservorkommen, Brunnen,... ), auf ″statische″ oder ″dynamische″ Art erfolgen.

Dem Antrag auf Prämie wird man das Berechnungsblatt für das gesamte System zur Entnahme von Energie
beifügen:

• Im Falle einer ″dynamischen″ Gewinnung (durch Pumpen) enthält dies u.a. die Dimensionierung der etwaigen
zwischenliegenden Wärmetauscher, die Abflussmengen von Flüssigkeiten, die Delta-Werte der Temperatur,
die Leistung der Hilfsaggregate ...

• Im Falle einer ″statischen″ Gewinnung (mittels eines versenkten Wärmetauschers) enthält dies u.a. die
Dimensionierung des Wärmetauschers, des etwaigen künstlichen Beckens oder der natürlichen Quelle,...

Wenn die Betreibung dieser Ressource der Gewährung einer Umweltgenehmigung unterliegt, muss der Beweis für
die Annahme dieser Genehmigung dem Antrag auf Prämie beigefügt werden.

• Im Boden:

Die Energiegewinnung wird man entweder mittels eines horizontal eingegrabenen Verdampfers oder mittels eines
horizontal oder vertikal im Boden eingegrabenen Wärmetauschers mit Glycol-Wasser vornehmen können.

Dem Antrag auf Prämie wird man das Berechnungsblatt für das System zur Entnahme von Energie beifügen:
• Im Falle der Verwendung einer Zwischenflüssigkeit wie z.B. Glykol-Wasser handelt es sich entweder um die

Dimensionierung des horizontal gelegten Wärmetauschers oder um die vertikale(n) Sonde(n). In der Note
müssen die Abflussmenge der sekundären Flüssigkeit und die Leistung des Hilfsaggregats stehen.

• Im Falle eines horizontalen Verdampfers handelt es sich um dessen Dimensionierung.
Im Falle einer Gewinnung mittels einer vertikalen Sonde muss dem Formular für den Antrag auf Prämie ein von

der bzw. durch die Bohrfirma erstellter Bericht über die geologische Analyse beigefügt werden.

• In der Luft:

Die Energie kann aus der Luft statisch bzw. dynamisch gewonnen werden.

Die Wärmepumpen, die die Luft als Energiequelle benutzen, können eventuell mit einem elektrischen
Zusatz-Tauchsieder auf der Seite der Wärmeableitung ausgerüstet werden. Dieser muss nach dem Kondensator
installiert werden.

Im Falle einer statischen Gewinnung wird man die Wärmepumpe nicht mit einer Enteisungsvorrichtung ausrüsten
müssen; der externe Wärmetauscher wird jedoch zwischen Osten und Westen auf der südlichen Seite orientiert sein,
dies ohne Behinderung der Sonneneinstrahlung oder der natürlich Luftzirkulation.

Auch in diesem Fall wird man dem Antrag auf Prämie das Berechnungsblatt für das System der Dimensionierung
des Systems zur Entnahme von Energie beifügen. Wird eine sekundäre Flüssigkeit verwendet, so sind die
Abflussmenge und die Leistung des Hilfsaggregats anzugeben.

1.b. Ableitung von Energie.

• Ableitung in die Umgebungsluft:

Die Wärmepumpen, die Wärmeenergie in die Umgebungsluft ableiten, sind nicht prämienberechtigt.

• Ableitung mittels einer Wärmeträgerflüssigkeit oder des Wassers:

Die Räumlichkeiten können auf keinen Fall mittels Heizkörper oder Konvektoren geheizt werden. Nur die Boden-
bzw. Wandheizung und die Benutzung von Niedertemperatur-Warmwasser-Fan-Coil-Geräten für die Räume,
die keine Wohnräume sind, sind erlaubt.

Eine elektrische Zusatzheizung ist nur in den Badezimmern und Duschen erlaubt.

1.c. Mindestleistungen.

Um prämienberechtigt zu sein, muss die zum Heizen der Wohnung verwendete Wärmepumpe einem
Mindestleistungskoeffizienten in Nennzyklus genügen, der je nach der eingesetzten Technologie variiert.

Die Leistungskoeffizienten der direkt durch die Norm NBN 14511:2004 betroffenen Systeme werden gemäß den
Spezifikationen Letzterer bestimmt. Die durch diese Systeme zu erreichenden Leistungskoeffizienten sind:

Gewinnungsquelle Energie-
ableitung

To der kalten Quelle
am Eingang des Verdampfers

To der warmen Quelle
am Ausgang des Kondensators Mindestleistungskoeffizient

Dynamische Luft Wasser Trockene To: 2oC
Feuchte To: 1oC

35oC 3.1

Grundwasser oder
Oberflächenwasser

Wasser 10oC(*) 35oC 5.1

Geothermischer Wärmetauscher
mit Glykol-Wasser
(horizontal oder vertikal)

Wasser 0oC (*) 35oC 4.3

(*) Wenn ein Nebenkreislauf verwendet wird (zwischenliegender Wärmetauscher und Glykol-Wasser), handelt es
sich um die Temperatur dieser Zwischenflüssigkeit am Eingang des Verdampfers.
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Die Leistungskoeffizienten der Systeme, die nicht durch die Norm NBN 14511:2004 betroffen sind, werden gemäß
der in dieser vorgeschlagenen Methodologie unter Berücksichtigung der in folgender Tabelle stehenden Anforderun-
gen bestimmt. Die durch diese Systeme zu erreichenden Leistungskoeffizienten sind:

Gewinnungsquelle Energie-
ableitung

To der in Kontakt mit dem
Verdampfer stehenden Luft

To der warmen Quelle
am Ausgang des Kondensators Mindestleistungskoeffizient

Statische Luft Wasser Trockene To: 2oC
Feuchte To: 1oC

35oC 3.1

Gewinnungsquelle Energie-
ableitung

To der Flüssigkeit
bei der Verdampfung

To der warmen Quelle
am Ausgang des Kondensators Mindestleistungskoeffizient

Gaswärmetauscher (horizontal) Wasser − 7oC 35oC 4

Gas − 7oC 35oC 4

1.d. Zusätzliche Bestimmung

Man wird die Anlage mit einem zusätzlichen Stromzähler versehen, der das Messen des für die Verwendung der
Wärmepumpe verbrauchten Stroms ermöglichen wird.

2. WÄRMEPUMPE FÜR DIE BRAUCHWASSERBEREITUNG (WP/BWB).

2.a. Energiegewinnung.

• Im Wasser:

Die Gewinnung kann entweder im Oberflächenwasser (Flüsse, Weiher, Seen,...) oder in tiefen Gewässern
(Grundwasservorkommen, Brunnen, ... ), auf ″statische″ oder ″dynamische″ Art erfolgen.

Dem Antrag auf Prämie wird man das Berechnungsblatt für das gesamte System zur Entnahme von Energie
beifügen:

• Im Falle einer ″dynamischen″ Gewinnung (durch Pumpen) enthält dies u.a. die Dimensionierung der etwaigen
zwischenliegenden Wärmetauscher, die Abflussmengen von Flüssigkeiten, die Delta-Werte der Temperatur,
die Leistung der Hilfsaggregate,...

• Im Falle einer ″statischen″ Gewinnung (mittels eines versenkten Wärmetauschers) enthält dies u.a. die
Dimensionierung des Wärmetauschers, des etwaigen künstlichen Beckens oder der natürlichen Quelle,...

Wenn die Betreibung dieser Ressource der Gewährung einer Umweltgenehmigung unterliegt, muss der Beweis für
die Annahme dieser Genehmigung dem Antrag auf Prämie beigefügt werden.

• Im Boden:

Die Energiegewinnung wird man entweder mittels eines horizontal eingegrabenen Verdampfers oder mittels eines
horizontal oder vertikal im Boden eingegrabenen Wärmetauschers mit Glycol-Wasser vornehmen können.

Dem Antrag auf Prämie wird man das Berechnungsblatt für das System zur Entnahme von Energie beifügen:

• Im Falle der Verwendung einer Zwischenflüssigkeit wie z.B. Glykol-Wasser handelt es sich entweder um die
Dimensionierung des horizontal gelegten Wärmetauschers oder um die vertikale(n) Sond(n). In der Note
müssen die Abflussmenge der sekundären Flüssigkeit und die Leistung des Hilfsaggregat stehen.

Á Im Falle eines horizontalen Verdampfers handelt es sich um dessen Dimensionierung.

Im Falle einer Gewinnung mittels einer vertikalen Sonde muss dem Formular für den Antrag auf Prämie ein von
der bzw. durch die Bohrfirma erstellter Bericht über die geologische Analyse beigefügt werden.

• In der Luft:

Die Energie kann aus der Luft statisch bzw. dynamisch gewonnen werden.

Die Wärmepumpen, die die Luft als Energiequelle benutzen, können eventuell mit einem elektrischen
Zusatz-Tauchsieder auf der Seite der Wärmeableitung ausgerüstet werden. Dieser muss unterhalb des Kondensators
installiert werden.

Im Falle einer statischen Gewinnung wird man die Wärmepumpe nicht mit einer Enteisungsvorrichtung ausrüsten
müssen; der externe Wärmetauscher wird jedoch zwischen Osten und Westen auf der südlichen Seite orientiert sein,
dies ohne Behinderung der Sonneneinstrahlung oder der natürlich Luftzirkulation.

Auch in diesem Fall wird man dem Antrag auf Prämie das Berechnungsblatt für das System der Dimensionierung
des Systems zur Entnahme von Energie beifügen. Wird eine sekundäre Flüssigkeit verwendet, so sind die
Abflussmenge und die Leistung des Hilfsaggregats anzugeben.
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2.b. Ableitung von Energie

Der Warmwasserspeicher wird eine Speicherkapazität von mindestens 150 l aufweisen. Der Wasserspeicher wird
senkrecht aufgestellt und das Verhältnis Höhe/Durchmesser beträgt mindestens 2, um eine korrekte Wasserschichtung
zu ermöglichen.

Das System wird die periodische Behandlung gegen die Legionärskrankheit ermöglichen und wird mit dem
üblichen Sicherheitsaggregat versehen sein.

2.c. Mindestleistungen.

Um prämienberechtigt zu sein, muss die zum Heizen des Brauchwarmwassers verwendete Wärmepumpe einem
Mindestleistungskoeffizienten in Nennzyklus genügen, der je nach der eingesetzte Technologie variiert.

Die Leistungskoeffizienten der direkt durch die Norm NBN 14511:2004 betroffenen Systeme werden gemäß der
Spezifikationen Letzterer bestimmt. Die durch diese Systeme zu erreichenden Leistungskoeffizienten sind:

Gewinnungsquelle Energie-
ableitung

To der kalten Quelle
am Eingang des Verdampfers

To der Warmen Quelle
am Ausgang des Kondensators Mindestleistungskoeffizient

Dynamische Luft Wasser Trockene To: 2oC
Feuchte To: 1oC

45oC 2.6

Grundwasser oder
Oberflächenwasser

Wasser 10oC (*) 45oC 4.2

Wärmetauscher
mit Glykol-Wasser
(horizontal oder vertikal)

Wasser 0oC (*) 45oC 3.5

(*) Wenn ein Nebenkreislauf verwendet wird (zwischenliegender Wärmetauscher und Glykol-Wasser), handelt es
sich um die Temperatur dieser Zwischenflüssigkeit am Eingang des Verdampfers.

Die Leistungskoeffizienten der Systeme, die nicht durch die Norm NBN 14511:2004 betroffen sind, werden gemäß
der in dieser vorgeschlagenen Methodologie unter Berücksichtigung der in folgender Tabelle stehenden Anforderun-
gen bestimmt. Die durch diese Systeme zu erreichenden Leistungskoeffizienten sind:

Gewinnungsquelle Energie-
ableitung

To der in Kontakt mit dem
Verdampfer stehenden Luft

To der Warmen Quelle
am Ausgang des Kondensators Mindestleistungskoeffizient

Statische Luft Wasser Trockene To: 2oC
Feuchte To: 1oC

45oC 2.6

Gewinnungsquelle Energie-
ableitung

To der Flüssigkeit bei der
Verdampfung

To der Warmen Quelle
am Ausgang des Kondensators Mindestleistungskoeffizient

Gazwärmetauscher (Horizontal) Wasser − 7oC 45oC 3

Gas − 7oC 45oC 3

2.d. Zusätzliche Bestimmung.

Man wird die Anlage mit einem zusätzlichen Stromzähler versehen, der das Messen des für die Verwendung der
Wärmepumpe verbrauchten Stroms ermöglichen wird.

3. KOMBINIERTE WÄRMEPUMPEN ZUM HEIZEN EINER WOHNUNG-DES BRAUCHWARMWASSERS.

Die kombinierte Wärmepumpe muss den Kriterien für das Heizen der Wohnung (s. oben, Punkt 1) und denjenigen
für das Heizen des Brauchwarmwassers (s. oben, Punkt 2) gleichzeitig bzw. abwechselnd genügen.

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 20. Dezember 2007 über die Modalitäten und das Verfahren zur
Gewährung der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 20. Dezember 2007

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

A. ANTOINE

10458 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200428]N. 2008 — 469
20 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit betreffende de modaliteiten en de procedure

voor de toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt, inzonderheid
op artikel 37;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op
de elektriciteitsmarkt, inzonderheid op artikel 25bis, tweede lid, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering
van 6 december 2006;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op
de gasmarkt, inzonderheid op artikel 29bis, tweede lid, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering
van 6 december 2006;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 18 oktober 2007 tot goedkeuring van het actieprogramma
betreffende het Energiefonds voor 2008 en 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 april 2005 betreffende de modaliteiten en de procedure voor de toekenning
van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 30 mei 2006,
29 december 2006, 24 januari 2007 en 6 juli 2007;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 oktober 2007;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 18 oktober 2007;
Gelet op het advies 43.819/4 van de Raad van State, gegeven op 10 december 2007, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :
TITEL I. — Algemeen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o ″gebouw″ : elk gebouw gelegen op het grondgebied van het Waalse Gewest, met uitzondering van mobiele

installaties, dat het voorwerp is van investeringen of prestaties met het oog op rationeel energieverbruik;
2o ″woning″ : elk gebouw bestemd voor bewoning door één of meer gezinnen; het gebouw bestemd voor gemengd

gebruik als het voor woning bestemde gedeelte 40 % van de totaaloppervlakte overschrijdt;
3o ″wooneenheid″ : gedeelte van een woning, zoals een appartement, waavan de lokalen bestemd zijn voor

exclusief gebruik door één enkel gezin;
4o ″ééngezinswoning″ : woning waarvan de lokalen bestemd zijn om door één enkel gezin gebruikt te worden, met

uitsluiting van de collectieve woningen en de appartementen, alsook elk type opeenstapeling van lokalen die deel
uitmaken van verschillende woningen;

5o ″renovatie″ : werken uitgevoerd in een gebouw waarvan het dossier betreffende de stedenbouwkundige
vergunningsaanvraag vóór 1 december 1996 bij de gemeente is ingediend;

6o ″coëfficiënt van warmtegeleidingsvermogen″ van het isolatiemateriaal, lambda : coëfficiënt bepaald volgens de
norm NBN B 62-002 en de desbetreffende addenda;

7o ″warmteweerstandscoëfficiënt, R″ : coëfficiënt verkregen door de dikte van het isolatiemateriaal, d (m), te delen
door het warmtegeleidingsvermogen van de bouwstof, λ (W/mK);

8o ″peil van de globale thermische isolatie K″ : het peil K wordt berekend volgens de normen van kracht
zes maanden vóór de indiening van de stedenbouwkundige vergunningsaanvraag; bij gebrek aan bestaande norm op
die datum wordt het peil K berekend volgens de normen van kracht zes maanden vóór de datum van de factuur;

9o ″administratie″ : het Directoraat-generaal Technologieën, Onderzoek en Energie van het Ministerie van het
Waalse Gewest;

10o ″netbeheerder″ : de beheerder van het gas- of elektriciteitsdistributienet op het grondgebied waarvan de
investering wordt verricht;

11o ″programma AMURE″ : programma ingesteld bij het besluit van de Waalse Regering van 30 mei 2002
betreffende de toekenning van toelagen voor de verbetering van de energetische efficiëntie en voor de bevordering van
een rationeler energiegebruik van de privé-sector;

12o ″programma UREBA″ : programma ingesteld bij het besluit van de Waalse Regering van 10 april 2003
betreffende de toekenning van subsidies aan de publiekrechtelijke personen en aan de niet-commerciële instellingen
voor de verwezenlijking van studies en werken die een betere energieprestatie van de gebouwen beogen;

13 ″programme MEBAR″ : programma ingesteld bij het besluit van de Waalse Regering van 23 december 1998
waarbij toelagen worden verleend aan gezinnen met een bescheiden inkomen ter bevordering van rationeel en efficieënt
energiegebruik;

14o ″expansiedecreten″ : het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives om de milieu-
bescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen en het decreet van 11 maart 2004 betreffende de
gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen;

15o ″geregistreerde aannemer; aannemer geregistreerd bij de Federale Overheidsdienst Financiën, overeenkomstig
het koninklijk besluit van 26 december 1998 tot uitvoering van de artikelen 400, 401, 403, 404 en 406 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 en artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Art. 2. De rechtspersonen die in aanmerking komen voor het programma UREBA kunnen niet in anmerking komen
voor de bepalingen van dit besluit, met uitzondering van de premie bedoeld in artikel 31, § 3.

Voor dezelfde werken en investeringen mogen de krachtens dit besluit toegekende premies niet gecumuleerd
worden met de subsidies toegekend in het kader van de programma’s AMURE, MEBAR en van de expansiedecreten.

De factuurbedragen bedoeld in dit besluit worden exclusief BTW verstaan als de aanvrager aan de BTW
onderworpen is, en inclusief BTW als hij niet aan de BTW onderworpen is.
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Behoudens andersluidende bepaling, worden alle prestaties en werken bedoeld in dit besluit verricht
overeenkomstig het koninklijk besluit van 29 januari 2007 betreffende de beroepsbekwaamheid voor de uitoefening van
zelfstandige activiteiten van het bouwvak en van de elektrotechniek, alsook van de algemene aanneming.

Art. 3. Opdat de administratie kan nagaan of voldaan wordt aan de naleving van de minimiregels bedoeld in
artikel 2 van Verordening (EG) nr. 1998/2006 van de Commissie van 15 december 2006 betreffende de toepassing van
de artikelen 87 en 88 van het Verdrag op de minimisteun, geeft de aanvrager de administratie kennis van elke
overheidstegemoetkoming ontvangen in de loop van de drie jaren vóór de indiening van een premieaanvraag
overeenkomstig dit besluit.

TITEL II. — Premies bestemd voor elke natuurlijke of rechtspersoon,
met uitsluiting van de openbare huisvestingsmaatschappijen

HOOFDSTUK I. — Algemeen
Art. 4. In de zin van deze titel wordt, met uitsluiting van de openbare huisvestingsmaatschappijen bedoeld in

artikel 43, onder aanvrager verstaan : elke natuurlijke of rechtspersoon, opdrachtgever van de energiebesparende
investeringen of prestaties die overeenkomstig deze titel in aanmerking komen.

Binnen de grenzen van de budgettaire kredieten kan de aanvrager een premie verkrijgen waarvan het bedrag en
de toekenningsvoorwaarden vastgelegd worden als volgt.

HOOFDSTUK II. — Isolatiewerken

Afdeling 1. — Gebouwrenovatie

Onderafdeling 1. — In aanmerking komende investeringen
Art. 5. § 1. In geval van renovatie van een gebouw wordt een premie van 8 euro per m2 geïsoleerrde oppervlakte

toegekend voor de thermische isolatie van het dak of van de zolder uitgevoerd door een geregistreerde aannemer
d.m.v. een isolatiemateriaal waarvan de warmteweerstandscoëfficiënt, R, gelijk is aan 3 m2K/W of meer.

Als de aanvrager de werken zelf uitvoert, wordt de premie beperkt tot 4 euro per m2 geïsoleerrde oppervlakte.
Het maximumbedrag van de premie mag niet hoger zijn dan 10.000 euro per gebouw en per jaar.
§ 2. Het isolatiemateriaal kan in verschillende lagen aangebracht worden. In dat geval is de som van de

warmteweerstanden van de verschillende lagen groter dan of gelijk aan de coëfficiënt bedoeld in § 1.
Art. 6. § 1. In geval van renovatie van een gebouw wordt een premie van 25 euro per m2 geïsoleerrde oppervlakte

toegekend voor de thermische isolatie van de muren in contact met de externe omgeving of met een niet verwarmde
of niet vorstvrije ruimte, als ze door een geregistreerde aannemer uitgevoerd wordt d.m.v. een isolatiemateriaal
waarmee een globale thermische transmissiecoëfficiënt van de wand, Umax, bereikt kan worden die lager is dan
0,6 W/m2K.

Het maximumbedrag van de premie mag niet hoger zijn dan 10.000 euro per gebouw en per jaar.
§ 2. De premie wordt pas na de uitvoering van een energieaudit toegekend, overeenkomstig de procedure vermeld

in artikel 31. De energieaudit bevestigt de relevantie van de isolatie van de muren en vermeldt desgevallend de waarde
van de warmteweerstandscoëfficiënt R van de aan te brengen bouwstof zodat de wand kan voldoen aan de globale
thermische transmissiecoëfficiënt, Umax, bedoeld in § 1. Deze coëfficiënt R is hoger dan of gelijk aan 1 m2K/W.

Voor de toekenning van de premie bedoeld in § 1 wordt elke audit die uitgevoerd wordt overeenkomstig de
bepalingen van de artikelen 2, § 5, 15, § 5, en 16, § 5, van het ministerieel besluit van 11 april 2005 betreffende de
modaliteiten en de procedure voor de toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik conform
geacht, voor zover de datum van de factuur of ereloonnota betreffende die audit van vóór 1 januari 2008 dateert.

Art. 7. § 1. In geval van renovatie van een gebouw wordt een premie van 25 euro per m2 geïsoleerrde oppervlakte
toegekend voor de thermische isolatie van de vloeren uitgevoerd door een geregistreerde aannemer d.m.v. een
isolatiemateriaal waarmee een globale thermische transmissiecoëfficiënt van de vloer, U, bereikt kan worden die lager
is dan 0,6 W/m2K.

Het maximumbedrag van de premie mag niet hoger zijn dan 10.000 euro per gebouw en per jaar.
§ 2. De premie wordt pas na de uitvoering van een energieaudit toegekend, overeenkomstig de procedure vermeld

in artikel 31. De energieaudit bevestigt de relevantie van de isolatie van de vloeren en vermeldt desgevallend de waarde
van de warmteweerstandscoëfficiënt R van de aan te brengen bouwstof zodat de wand kan voldoen aan de globale
thermische transmissiecoëfficiënt, Umax, bedoeld in § 1. Deze coëfficiënt R is hoger dan of gelijk aan 1 m2K/W.

Voor de toekenning van de premie bedoeld in § 1 wordt elke audit die uitgevoerd wordt overeenkomstig de
bepalingen van de artikelen 2, § 5, 15, § 5, en 16, § 5, van het ministerieel besluit van 11 april 2005 betreffende de
modaliteiten en de procedure voor de toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik conform
geacht, voor zover de datum van de factuur of ereloonnota betreffende die audit van vóór 1 januari 2008 dateert.

Art. 8. In geval van renovatie van een gebouw wordt een premie van 40 euro per m2 ruitoppervlakte met een hoog
rendement toegekend indien de ruiten door een geregistreerde aannemer geplaatst worden ter vervanging van de
bestaande enkele ruiten. Zodoende moet een globale transmissiecoëfficiënt U van 2,0 W/m2K of minder bereikt kunnen
worden voor ramen (namelijk het geheel raamlijsten, ruiten en inleg), berekend volgens de norm NBN B 62-002 en de
desbetreffende addenda.

Als ook de raamlijst vervangen wordt, wordt de premie berekend op basis van de buitenafmetingen ervan.
Het maximumbedrag van de premie mag niet hoger zijn dan 10.000 euro per gebouw en per jaar.

Onderafdeling 2. — Procedure tot indiening van de aanvraag
Art. 9. Wat betreft de premies bedoeld in de artikelen 5 tot 8, wordt het dossier door de aanvrager aan de

administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de factuurdatum.
Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur voor de materialen en de verrichte prestaties;
3o als eerst een energieaudit uitgevoerd moet worden : een berekeningsnota waaruit blijkt dat de voor bedoelde

wanden voorgeschreven globale warmtetransmissiecoëfficiënt haalbaar is met het gebruikte isolatiemateriaal, alsook
een afschrift van de vooraf uitgevoerde energieaudit.

10460 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



Afdeling 2. — Bouw van een ééngezinswoning

Onderafdeling 1. — In aanmerking komende investeringen
Art. 10. § 1. Er wordt een premie van 1.500 euro toegekend voor de bouw van een ééngezinswoning waarvoor het

attest ″Construire avec l’énergie″ is afgeveven of die voldoet aan de volgende criteria :
1o het globale thermische isolatieniveau K van de ééngezinswoning is gelijk aan 45 of minder;
2o de ééngezinswoning is niet uitgerust met een elektrisch verwarmingssysteem, behalve voor de exclusieve

verwarming van de badkamers of douches. De niet reversibele warmtepompen of de warmtepompen geïntegreerd in
een nieuwe woning waarvoor het attest ″Construire avec l’énergie″ is afgegeven worden niet als elektrische
verwarming beschouwd;

3o de ventilatie van de ééngezinswoning voldoet aan de geldende regelgeving.
§ 2. Het bedrag van de premie bedoeld in § 1 wordt met 100 euro verhoogd per eenheid K onder het niveau K 45.

Het maximumbedrag van de premie mag niet hoger zijn dan 2.500 euro per gebouw.
Art. 11. Er wordt een premie van 6.500 euro toegekend voor de bouw van een ééngezinswoning die voldoet aan

de criteria ″maison passive″ als :
1o de luchtdoorlatendheid van het gebouw getest wordt d.m.v. de techniek van de luchtdrukregeling per ventilator

en het luchtverversingspercentage gelijk moet zijn aan n50 < 0,6 h-1 overeenkomstig de norm NBN EN 13829;
2o de ééngezinswoning is uitgerust met een ventilatie van het type ″système de ventilation mécanique contrôlée D″

met warmteterugwinning d.m.v. een warmteuitwisselaar tegen de stroom in, die voldoet aan de volgende criteria :
a) het geheel van het geïnstalleerde ventilatiesysteem voldoet aan de vereisten van de norm NBN D 50 001;
b) de warmteuitwisselaar heeft een minimumrendement van 85 % volgens de norm NBN EN 308;
c) de installateur meet ter plaatse de debieten bij de uit- en ingang van de verschillende ventilatieopeningen om

de installatie bij te stellen zoals het past;
d) de jaarlijkse verwarmings- en koelingsvraag is kleiner dan 15 kWu/m2 per jaar, berekend volgens de procedure

PHPP (Passivhaus Projektierungs Paket) van kracht zes maanden vóór de indiening van de stedenbouwkundige
vergunningsaanvraag.

Deze premie mag niet gecumuleerd worden met de premies bedoeld in de artikelen 10 en 34 van dit besluit.

Onderafdeling 2. — Procedure tot indiening van de aanvraag
Art. 12. Wat betreft de premie bedoeld in artikel 10, wordt het dossier door de aanvrager aan de administratie

gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat hetzij op de datum van de voorlopige oplevering van de
ééngezinswoning, hetzij op de datum van de afgifte van het attest ″Construire avec l’énergie ″ indien de aanvrager zich
tot deze actie heeft verbonden.

Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o hetzij, indien de aanvrager zich tot de actie ″Construire avec l’énergie″ verbonden heeft, het attest opgemaakt

door het Waalse Gewest in het kader van die actie;
3o hetzij, indien de aanvrager niet beschikt over het attest ″Construire avec l’énergie″ afgegeven door het Waalse

Gewest, een attest opgemaakt door de architect, met de datum van de voorlopige oplevering van de ééngezinswoning,
alsook de waarde van het globale thermische isolatieniveau K, waarbij de volgende stukken gevoegd worden :

a) het formulier voor de berekening van de aangegeven coëfficiënt K;
b) een document waarin de wanden van de ééngezinswoning beschreven worden;
c) een nota van de architect waarin het geïnstalleerde ventilatiesysteem beschreven wordt;
d) een afschrift van de plannen en dwarsdoorsneden van de ééngezinswoning.
Art. 13. Wat betreft de premie bedoeld in artikel 11, wordt het dossier door de aanvrager aan de administratie

gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat hetzij op de datum van de voorlopige oplevering van de
ééngezinswoning, hetzij op de datum van de afgifte van het attest ″Construire avec l’énergie″ indien de aanvrager zich
tot deze actie heeft verbonden, hetzij, indien de aanvrager beschikt over het certificaat ″déclaration de qualité de maison
passive ″ afgegeven overeenkomstig artikel 3 van de wet van 27 april 2007 tot invoering van een belastingvermindering
voor passiefhuizen, op de datum van afgifte van dat certificaat.

Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o een verslag over de door de ventilatiesysteeminstallateur in situ uitgevoerde metingen van de debieten bij de

in- en uitgang van de verschillende ventilatieopeningen, met melding van het systeem waarmee de debieten zijn
gemeten;

3o hetzij, indien de aanvrager niet beschikt over het certificaat ″déclaration de qualité de maison passive″ bedoeld
in het eerste lid :

a) het verslag betreffende de test van de luchtdoorlatendheid van de woning uitgevoerd overeenkomstig de
norm NBN EN 13829, met name de test ″blowerdoor″;

b) het document opgemaakt volgens de methode PHPP (Passivhaus Projektierungs Paket), met opgave van de
gegevens voor de berekening en de resultaten ervan betreffende de jaarlijkse verwarmings- en koelingsvraag van de
ééngezinswoning;

2ohetzij, indien de aanvrager zich tot de actie ″Construire avec l’énergie″ verbonden heeft, het attest opgemaakt
door het Waalse Gewest in het kader van die actie;

d) hetzij, indien de aanvrager niet beschikt over het attest ″Construire avec l’énergie″ afgegeven door het Waalse
Gewest, een afschrift van de plannen van alle niveaus en van de dwarsdoorsneden van de ééngezinswoning;

4o hetzij, indien de aanvrager beschikt over het certificaat ″déclaration de qualité de maison passive″ bedoeld in
het eerste lid, dat certificaat.

Al deze gegevens worden opgemaakt overeenkomstig de normen en methodes vermeld in artikel 11 die
zes maanden vóór de indiening van de stedenbouwkundige vergunningsaanvraag van kracht zijn.

10461BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK III. — Verwarmingsinstallaties

Afdeling 1. — Investeringen in alle gebouwen

Art. 14. De toestellen bedoeld in dit hoofdstuk zijn bestemd voor de verwarming van de gebouwen waarin ze
geïnstalleerd worden.

Onderafdeling 1. — In aanmerking komende investeringen
Art. 15. § 1. Er wordt een premie van 300 euro toegekend voor de installatie van een aardgasverwarmingsketel,

enkele of dubbele dienst, laagtemperatuur met de label CE, overeenkomstig het koninklijk besluit van 18 maart 1997
betreffende de rendementseisen voor nieuwe olie- en gasgestookte centrale-verwarmingsketels of het koninklijk besluit
van 11 maart 1988 betreffende de vereisten inzake rationeel energieverbruik die van toepassing zijn op de
warmtegeneratoren, of voor de installatie van een dichte luchtgenerator op aardgas voorzien van het merkteken
CE Belgique, categorieën I2E+, I2E(S)B of I2E(R)B.

De verwarmingsketel voldoet aan het koninklijk besluit van 8 januari 2004 tot regeling van de stikstofoxides (NOX)
en koolmonoxide (CO)-emissieniveaus voor de olie- en gasgestookte centrale verwarmingsketels en branders met een
nominaal thermisch vermogen gelijk aan 400 kW of minder.

§ 2. De installaties bedoeld in § 1 worden door een geregistreerde aannemer uitgevoerd. Indien deze aannemer niet
over de aardgasvergunning beschikt, worden de installaties in ontvangst genomen en gecontroleerd door een instelling
die geaccrediteerd is voor de controle op de binneninstallaties op aardgas.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2 kunnen de installaties bedoeld in § 1 door de aanvrager overeenkomstig de regels
van de kunst uitgevoerd worden als het gaat om industriële installaties die aardgas gebruiken.

Art. 16. § 1. Er wordt een premie van 600 euro toegekend voor de installatie van een aardgasverwarmingsketel,
enkele of dubbele dienst, laagtemperatuur met de label CE, overeenkomstig het koninklijk besluit van 18 maart 1997
betreffende de rendementseisen voor nieuwe olie- en gasgestookte centrale-verwarmingsketels of het koninklijk besluit
van 11 maart 1988 betreffende de vereisten inzake rationeel energieverbruik die van toepassing zijn op de
warmtegeneratoren, of voor de installatie van een condensatieluchtgenerator voorzien van het merkteken CE Belgique,
categorieën I2E+, I2E(S)B of I2E(R)B.

De verwarmingsketel voldoet aan het koninklijk besluit van 8 januari 2004 tot regeling van de stikstofoxides (NOX)
en koolmonoxide (CO)-emissieniveaus voor de olie- en gasgestookte centrale verwarmingsketels en branders met een
nominaal thermisch vermogen gelijk aan 400 kW of minder.

§ 2. Het bedrag van de premie bedoeld in § 1 wordt verhoogd en berekend als volgt :
1o als het vermogen gelijk is aan 150 kW of minder, wordt het bedrag verhoogd met 25 euro per kW boven 50 kW;
2o als het vermogen hoger is dan 150 kW en gelijk aan 500 kW of minder, bedraagt de premie 3.100 euro, verhoogd

met 12 euro per kW boven 150 kW;
2o als het vermogen hoger is dan 500 kW, bedraagt de premie 7.300 euro, verhoogd met 6 euro per kW boven

500 Kw.
Het premiebedrag mag niet hoger zijn dan 12.500 euro per installatie.
§ 3. De installaties bedoeld in § 1 worden door een geregistreerde aannemer uitgevoerd. Indien deze aannemer niet

over de aardgasvergunning beschikt, worden de installaties in ontvangst genomen en gecontroleerd door een instelling
die geaccrediteerd is voor de controle op de binneninstallaties op aardgas.

§ 4. In afwijking van § 3 kunnen de installaties bedoeld in § 1 door de aanvrager overeenkomstig de regels van de
kunst uitgevoerd worden als het gaat om industriële installaties die aardgas gebruiken.

Art. 17. § 1. Er wordt een premie toegekend voor de installatie van een biomassaverwarmingsketel die uitsluitend
automatisch bevoorraad wordt en die voldoet aan de norm NBN EN 303-5, waarvan het volgens deze norm berekende
rendement hoger is dan 80 %. In het geval van een verwarmingsketel voor twee brandstoffen wordt enkel aardgas
toegelaten.

Het premiebedrag wordt berekend als volgt :
1o als het vermogen gelijk is aan 50 kW of meer : bedraagt de premie 1.750 euro, verhoogd met 35 euro per kW

tussen 50 en 100 kW;
2o als het vermogen hoger is dan 100 KW, bedraagt de premie 3500 euro, verhoogd met 18 euro per kW tussen 100

en 500 kW;
3o als het vermogen gelijk is aan 500 kW : bedraagt de premie 10.700 euro, verhoogd met 8 euro per kW boven

500 kW.
Het premiebedrag wordt beperkt tot 50 % van het factuurbedrag en mag niet hoger zijn dan 15.000 euro per

installatie.
§ 2. In de zin van dit artikel wordt verstaan onder :
1o biomassa : hernieuwbare plantaardige grondstoffen;
2o uitsluitend automatische voeding : voedingssysteem dat nauwgezet voldoet aan de automatische voedings-

criteria omschreven in de normen NBN EN 303-5.
§ 3. De installaties bedoeld in § 1 worden door een geregistreerde aannemer uitgevoerd.
§ 4. In afwijking van § 3 kunnen de installaties bedoeld in § 1 door de aanvrager overeenkomstig de regels van de

kunst uitgevoerd worden als het gaat om industriële installaties die aardgas gebruiken.
Art. 18. § 1. Er wordt een premie toegekend voor de installatie van aërothermen, warmeluchtgeneratoren met

condensatie en stralingstoestellen.
Het premiebedrag wordt berekend als volgt :
1o waterdichte aërothermen : 12,5 euro per kW;
2o aërothermen met condensatie : 25 euro per kW;
3o warmeluchtgeneratoren met condensatie : 25 euro per kW;
4o stralingstoestel met rendement van klasse 2, stralingspercentage tussen 50 en 60 % : 15 euro per kW;
5o stralingstoestel met rendement van klasse 2, stralingspercentage tussen 60 en 70 % : 20 euro per kW;
4o stralingstoestel met rendement van klasse 2, stralingspercentage van 70 % of meer : 25 euro per kW;
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Het premiebedrag wordt beperkt tot :
1o 6.250 euro voor waterdichte aërothermen;
2o 12.500 euro voor aërothermen met condensatie;
3o 7.500 euro voor stralingstoestellen van klasse 2, stralingspercentage tussen 50 en 60 %;
4o 10.000 euro voor stralingstoestellen van klasse 2, stralingspercentage tussen 60 en 70 %;
4o 12.500 euro voor stralingstoestellen van klasse 2, stralingspercentage van 70 % of meer.
Het premiebedrag mag niet hoger zijn dan 12.500 euro per gebouw.
§ 2. De rendementsvoet van de toestellen bedoeld in § 1 wordt bevestigd door een onafhankelijk laboratorium dat

volgens de norm NBN EN ISO 17025 erkend is om controles uit te voeren overeenkomstig de Europese normen van
toepassing op bedoelde gastoestellen. Deze toestellen werken op aardgas (categorieën I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B indien
toepasselijk) en zijn voorzien van het merkteken CE Belgique indien het toepasselijk is.

§ 3. De installaties bedoeld in § 1 worden door een geregistreerde aannemer uitgevoerd. Indien deze aannemer niet
over de aardgasvergunning beschikt, worden de installaties in ontvangst genomen en gecontroleerd door een instelling
die geaccrediteerd is voor de controle op de binneninstallaties op aardgas.

§ 4. In afwijking van § 3 kunnen de installaties bedoeld in § 1 door de aanvrager overeenkomstig de regels van de
kunst uitgevoerd worden als het gaat om industriële installaties die aardgas gebruiken.

Onderafdeling 2. — In aanmerking komende investeringen inzake sanitair warmwater
Art. 19. § 1. Er wordt een premie toegekend voor de installatie van een aardgasboiler voor ogenblikkelijk

warmwater zonder waakvlam, met modulerende vlam en met dubbele flux. De boiler is ingedeeld in de categorie I2E+
en voorzien van de label CE Belgique.

De premie bedraagt 75 euro voor de installaties met een nominaal debiet van maximum 10 liter per minuut en
125 euro voor de installaties met een nominaal debiet boven 10 liter per minuut.

§ 2. Er wordt een premie toegekend voor de installatie van een warmeluchtgenerator met condensatie op aardgas
(categorie I2E+, I2E(S)B of I2E(R)B indien toepasselijk), met de label CE Belgique.

De premie bedraagt 25 euro per KW en mag niet hoger zijn dan 12.500 euro per installatie.
§ 3. De installaties bedoeld in de §§ 1 en 2 worden door een geregistreerde aannemer uitgevoerd. Indien deze

aannemer niet over de aardgasvergunning beschikt, worden de installaties in ontvangst genomen en gecontroleerd
door een instelling die geaccrediteerd is voor de controle op de binneninstallaties op aardgas.

§ 4. In afwijking van § 3 kunnen de installaties bedoeld in § 1 door de aanvrager overeenkomstig de regels van de
kunst uitgevoerd worden als het gaat om industriële installaties die aardgas gebruiken.

Art. 20. Er wordt een premie van 750 euro toegekend voor de installatie, door een geregistreerde aannemer,
van een warmtepomp voor de productie van sanitair warmwater die voldoet de criteria bedoeld in de bijlage.

Onderafdeling 3. — Procedure tot indiening van de aanvraag
Art. 21. Wat betreft de premies bedoeld in de artikelen 15, 16, 18 en 19, wordt het dossier door de aanvrager aan

de gasdistributienetbeheerder gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de factuurdatum.
§ 1. Wat betreft de premies bedoeld in de artikelen 15, 16 en 19, bevat het dossier :
1o het formulier dat verkrijgbaar is bij de administratie of de gasdistributienetbeheerder en de desbetreffende

bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur voor de verrichte investeringen en prestaties;
3o één van de volgende stukken : hetzij een afschrift van het door de bevoegde installateur opgestelde

conformiteitsattest van de installatie, samen met een afschrift van zijn bevoegdheidscertificaat of een afschrift van het
proces-verbaal van oplevering van de installatie door de controleinstelling geaccrediteerd om controle uit te oefenen op
aardgasinstallaties, hetzij, als het gaat om industriële installaties die aardgas gebruiken, een verklaring op erewoord
waaruit blijkt dat ze volgens de regels van de kunst zijn verwezenlijkt.

§ 2. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 18, bevat het dossier :
1o het formulier dat verkrijgbaar is bij de gasdistributienetbeheerder of de administratie en de desbetreffende

bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur betreffende de verrichte investeringen of prestaties; de technische

kenmerken van de toestellen worden vermeld op de factuur of op een nota van de verkoper die bij de factuur gaat,
zodat kan worden nagegaan of de technische criteria in acht genomen worden;

3o één van de volgende stukken : hetzij een afschrift van het door de bevoegde installateur opgestelde
conformiteitsattest van de installatie, samen met een afschrift van zijn bevoegdheidscertificaat of een afschrift van het
proces-verbaal van oplevering van de installatie door de controleinstelling geaccrediteerd om controle uit te oefenen op
aardgasinstallaties, hetzij, als het gaat om industriële installaties die aardgas gebruiken, een verklaring op erewoord
waaruit blijkt dat ze volgens de regels van de kunst zijn verwezenlijkt.

Art. 22. Wat betreft de premies bedoeld in de artikelen 17 tot 20, wordt het dossier door de aanvrager aan de
administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de factuurdatum.

Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur voor de verrichte investeringen en prestaties;

Afdeling 2. — Investeringen die enkel voor de woning bestemd zijn

Onderafdeling 1. — In aanmerking komende investeringen
Art. 23. § 1. Er wordt een premie van 1.500 euro toegekend bij de installatie van een warmtepomp die voldoet aan

de criteria bedoeld in de bijlage voor de verwarming van een nieuwe woning die voldoet aan de verluchtingscriteria
overeenkomstig de wetgeving die zes maanden vóór de indiening van de stedenbouwkundige vergunningsaanvraag
van kracht is. De woning heeft een globale thermische isolatieniveau K van 45 of minder of beschikt over het attest
″Construire avec l’énergie″.

De reversibele warmtepompen voor de klimaatregeling van woningen komen niet in aanmerking voor de premie.
Bovendien mag de woning niet met een elektrisch verwarmingssysteem uitgerust zijn, behalve voor de exclusieve
verwarming van de badkamers of douches.
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§ 2. Per wooneenheid worden de premies beperkt, hetzij tot de installatie van een warmtepomp voor verwarming
en van een warmtepomp voor de productie van sanitair warmwater, hetzij tot de installatie van een gecombineerde
warmtepomp.

§ 3. De installatie wordt door een geregistreerde aannemer uitgevoerd.
Art. 24. § 1. Er wordt een premie van 2.250 euro toegekend bij de installatie van een warmtepomp

(combi verwarming-sanitair warmwater) die voldoet aan de criteria bedoeld in de bijlage voor de verwarming van een
woning die voldoet aan de verluchtingscriteria overeenkomstig de wetgeving die zes maanden vóór de indiening van
de stedenbouwkundige vergunningsaanvraag van kracht is. De woning heeft een globale thermische isolatieniveau K
van 45 of minder of beschikt over het attest ″Construire avec l’énergie″.

De reversibele warmtepompen voor de klimaatregeling van de gebouw komen niet in aanmerking voor de premie.
Bovendien mag de woning niet met een elektrisch verwarmingssysteem uitgerust zijn, behalve voor de exclusieve
verwarming van de badkamers of douches.

§ 2. Per wooneenheid worden de premies beperkt, hetzij tot de installatie van een warmtepomp voor verwarming
en van een warmtepomp voor de productie van sanitair warmwater, hetzij tot de installatie van een gecombineerde
warmtepomp.

§ 3. De installatie wordt door een geregistreerde aannemer uitgevoerd.

Onderafdeling 2. — Procedure tot indiening van de aanvraag
Art. 25. Wat betreft de premies bedoeld in de artikelen 23 en 24, wordt het dossier door de aanvrager aan de

administratie gericht :
1o voor een investering in een nieuwe woning in de zin van de artikelen 10 en 11, samen met het

overeenstemmende premiedossier.
Het aanvraagdossier betreffende één van de premies bedoeld in de artikelen 23 en 24 bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur voor de verrichte investeringen en prestaties;
2o in de overige gevallen, binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van de factuur betreffende

de verrichte investeringen en prestaties.
Het aanvraagdossier betreffende één van de premies bedoeld in de artikelen 23 en 24 bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur voor de verrichte investeringen en prestaties;
c) het formulier voor de berekening van de aangegeven coëfficiënt K;
d) een document met de beschrijving van alle wanden van de warmteverliesoppervlakte van de woning en de

berekening van de coëfficiënten U (of k);
d) een afschrift van de plannen en dwarsdoorsneden van de woning;

c) een nota waarin het geïnstalleerde ventilatiesysteem beschreven wordt.

HOOFDSTUK IV. — Andere investeringen betreffende rationeel energiegebruik (URE)

Afdeling 1. — Investeringen in alle gebouwen

Onderafdeling 1. — In aanmerking komende investeringen

Art. 26. Er wordt een premie toegekend bij de installatie door een geregistreerde aannemer van een kwalitatieve
micro-warmtekrachtkoppelinginstallatie die een besparing oplevert van minstens 10 % kooldioxide ten opzichte van de
kooldioxide-uitstoot afkomstig van de afzonderlijke producties van dezelfde hoeveelheden warmte en elektriciteit in
moderne referentie-installaties waarvan de jaarlijkse bedrijfsrendementen jaarlijks door de CWaPE worden vastgelegd
en gepubliceerd. De in aanmerking genomen warmte is de nuttige warmte, namelijk de warmte die effectief gebruikt
wordt voor warmtebehoeften buiten het wamtekrachtkoppelingsproces.

Het premiebedrag is gelijk aan 20 % van het factuurbedrag en mag niet hoger zijn dan 15.000 euro per installatie

Art. 27. Er wordt een premie toegekend voor de uitvoering van de thermografie van een gebouw.

Het auditrapport per thermografie vermeldt de mogelijke verbeteringen betreffende de mantel van het gebouw.

Het premiebedrag is gelijk aan 50 % van de factuur of van de ereloonnota en mag niet hoger zijn dan 200 euro per
audit voor een ééngezinswoning of dan 700 euro per audit en per gebouw in de overige gevallen.

Onderafdeling 2. — Procedure tot indiening van de aanvraag

Art. 28. Wat betreft de premie bedoeld in artikel 26, wordt het dossier door de aanvrager aan de administratie
gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van kennisgeving van de aanvaardingsbeslissing
van de CWaPE betreffende de voorafgaande aanvraag tot toekenning van groene certificaten en labels van garantie van
oorsprong.

Dat dossier bevat :

1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk

ingevuld;

2o het originele of een afschrift van de factuur betreffende de verrichte investeringen en prestaties;

3o het afschrift van de kennisgeving van de aanvaardingsbeslissing van de CWaPE betreffende de voorafgaande
aanvraag tot toekenning van groene certificaten en labels van garantie van oorsprong;

4o indien de installatie aardgas gebruikt, één van de volgende stukken : hetzij een afschrift van het door de
bevoegde installateur opgestelde conformiteitsattest van de installatie, samen met een afschrift van zijn bevoegdheids-
certificaat of een afschrift van het proces-verbaal van oplevering van de installatie door de controleinstelling
geaccrediteerd om controle uit te oefenen op aardgasinstallaties, hetzij, als het gaat om industriële installaties die
aardgas gebruiken, een verklaring op erewoord waaruit blijkt dat ze volgens de regels van de kunst zijn verwezenlijkt.

10464 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



Art. 29. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 27, wordt het dossier door de aanvrager aan de administratie
gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van de factuur of van de ereloonnota betreffende
de verrichte prestaties.

Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur of van de ereloonnota betreffende de verrichte prestaties;
3o het auditrapport bevattende de gegevens bedoeld in artikel 27.

Afdeling 2. — Investeringen voor de renovatie van een gebouw

Onderafdeling 1. — In aanmerking komende investeringen
Art. 30. In geval van renovatie van een gebouw wordt een premie toegekend voor alle warmteregelingswerken,

namelijk de installatie van een systeem dat voorrang geeft aan het sanitair warmwater, van thermostatische kleppen,
van een omgevingsthermostaat met klok en/of van een buitensonde.

Deze premie bedraagt :
1o 10 euro per thermostatische klep;
2o 100 euro per omgevingsthermostaat;
3o 100 euro per buitensonde;
4o 100 euro per systeem dat voorrang geeft aan het sanitair warmwater.
Het globale premiebedrag mag niet hoger zijn dan 10.000 euro per gebouw en per jaar.
De installatie wordt door een geregistreerde aannemer uitgevoerd.
Art. 31. § 1. In geval van renovatie wordt een premie toegekend voor de uitvoering van een globale energieaudit

van een ééngezinswoning.
De audit wordt uitgevoerd door een auditeur erkend door het Waalse Gewest voor de uitvoering van energieaudits

in de huisvestingssector, in het kader van en overeenkomstig de procedure van het besluit van de Waalse Regering van
1 juni 2006 tot vaststelling van de modaliteiten voor de erkenning van de auditeurs die energieaudits in de
huisvestingssector uitvoeren.

Het premiebedrag is gelijk aan 60 % van de factuur of ereloonnota en mag niet hoger zijn dan 360 euro per audit.
§ 2. In geval van renovatie wordt een premie toegekend voor de uitvoering van een globale energieaudit van elk

ander gebouw dan die bedoeld in § 1.
1o de audit wordt uitgevoerd, hetzij door auditeur erkend in het kader van de programma’s AMURE of UREBA,

hetzij door door een auditeur erkend door het Waalse Gewest voor de uitvoering van energieaudits in de
huisvestingssector, in het kader van en overeenkomstig de procedure van het besluit van de Waalse Regering van
1 juni 2006 tot vaststelling van de modaliteiten voor de erkenning van de auditeurs die energieaudits in de
huisvestingssector uitvoeren;

2o het auditrapport vermeldt op zijn minst : de prestatie van de mantel van het gebouw, namelijk het niveau K,
het detail van de thermische prestaties van de verschillende wanden, de prestatie van het verwarmingssysteem,
alsook gecijferde verbeteringen betreffende de mantel van het gebouw en de systemen.

Het premiebedrag is gelijk aan 60 % van de factuur of ereloonnota en mag niet hoger zijn dan 1.000 euro per audit
en per gebouw.

§ 3. Er wordt een aanvullende premie toegekend aan de scholen die een subsidie genoten hebben voor de
uitvoering van een audit in het kader van het programma UREBA.

Het premiebedrag wordt vastgelegd op 30 % van de in aanmerking komende prijs van de audit, zoals bepaald in
artikel 3, § 2, b, van het besluit van de Waalse Regering van 10 april 2003, en mag niet hoger zijn dan 1.000 euro per
gebouw.

Onderafdeling 2. — Procedure tot indiening van de aanvraag
Art. 32. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 30, wordt het dossier door de aanvrager aan de administratie

gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de factuurdatum.
Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur voor de verrichte investeringen en prestaties;
Art. 33. § 1. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 31, §§ 1 en 2, wordt het dossier door de aanvrager aan de

administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van de factuur of van de
ereloonnota betreffende de verrichte prestaties.

Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur of van de ereloonnota betreffende de verrichte prestaties;
3o het auditrapport.
§ 2. Wat betreft de premie bedoeld in artikel 31, § 3, wordt het dossier geacht te zijn ingediend met ingang van de

kennisgeving van de toekenning van de subsidie in het kader van het programma UREBA.

Afdeling 3. — Investering die enkel voor huisvesting bestemd is

Onderafdeling 1. — In aanmerking komende investering
Art. 34. § 1. Er wordt een premie toegekend bij de door een geregistreerde aannemer uitgevoerde installatie van

een verluchtingssysteem met warmterecuperator die aan volgende criteria voldoet :
1o het globale thermische isolatieniveau K van de woning is gelijk aan 45o of minder of de woning beschikt over

het attest ″Construire avec l’énergie″;
2o de woning is niet uitgerust met een elektrisch verwarmingssysteem, behalve voor de exclusieve verwarming

van de badkamers of douches. De niet reversibele warmtepompen of de warmtepompen geïntegreerd in een nieuwe
woning waarvoor het attest ″Construire avec l’énergie″ is afgegeven worden niet als elektrische verwarming
beschouwd;
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3o de verluchting behoort tot het type ″mechanisch verluchtingsstelsel controle D″ met warmterecuperator door
middel van een warmtewisselaar met tegenstroom;

4o het geheel van het geïnstalleerde ventilatiesysteem voldoet aan de vereisten van de norm NBN D 50 001;
5o de warmteuitwisselaar heeft een minimumrendement van 85 % volgens de norm NBN EN 308;
6o de installateur meet de debieten bij de uit- en ingang van de verschillende ventilatieopeningen in situ om de

installatie juist te regelen.
§ 2. Het totaalbedrag van de premie is gelijk aan 75 % van de globale investering en mag niet hoger zijn dan

1.500 euro per uitgeruste wooneenheid in de woning. Deze premie mag niet gecumuleerd worden met de premie
bedoeld in artikel 11 van dit besluit.

Onderafdeling 2. — Procedure tot indiening van de aanvraag
Art. 35. Wat betreft de premie bedoeld in artikel 34, wordt het dossier door de aanvrager aan de administratie

gericht :
§ 1. in geval van investering in een nieuwe ééngezinswoning in de zin van artikel 10, samen met het

overeenstemmende premiedossier.
Het aanvraagdossier betreffende de premie bedoeld in artikel 34 bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur betreffende de verrichte investeringen en prestaties;
3o een verslag over de door de installateur in situ uitgevoerde metingen van de debieten bij de in- en uitgang van

de verschillende ventilatieopeningen, met melding van het systeem waarmee de debieten zijn gemeten.
§ 2. In de overige gevallen, binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van de factuur

betreffende de verrichte investeringen en prestaties.
Het aanvraagdossier betreffende de premie bedoeld in artikel 34 bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur betreffende de verrichte investeringen en prestaties;
3o een verslag over de door de installateur in situ uitgevoerde metingen van de debieten bij de in- en uitgang van

de verschillende ventilatieopeningen, met melding van het systeem waarmee de debieten zijn gemeten;
4o het formulier voor de berekening van de aangegeven coëfficiënt K;
5o een document met de beschrijving van alle wanden van de warmteverliesoppervlakte van de woning en de

berekening van de coëfficiënten U (of k);
6o een afschrift van de plannen en dwarsdoorsneden van de woning;
7o een nota waarin het geïnstalleerde ventilatiesysteem beschreven wordt.

HOOFDSTUK V. — Andere investeringen betreffende rationeel energiegebruik,
uitsluitend bestemd voor woningen beheerd door de syndicus van een gebouw

Art. 36. In afwijking van artikel 4, eerste lid, wordt verstaan onder aanvrager in de zin van dit hoofdstuk elke
syndicus van een gebouw aangewezen overeenkomstig de bepalingen van Boek II, titel II, hoofdstuk III, afdeling 2,
van het Burgerlijk Wetboek betreffende de gedwongen medeëigendom van gebouwen of groepen van gebouwen.

Afdeling 1. — Investeringen in alle woningen

Onderafdeling 1. — In aanmerking komende investering
Art. 37. Er wordt een premie toegekend bij de plaatsing door een geregistreerde aannemer van een systeem voor

het beheer van de elektrische verlichtings- en apparatuurinstallaties onder 20 kWh per apparatuur waarmee de
elektrische uitrusting in elk gebouw automatisch geregeld of uitgeschakeld kan worden.

Het premiebedrag is gelijk aan 30 % van het factuurbedrag en mag niet hoger zijn dan 15.000 euro per woning.

Onderafdeling 2. — Procedure tot indiening van de aanvraag
Art. 38. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 37, wordt het dossier door de aanvrager aan de administratie

gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van de factuur of van de ereloonnota betreffende
de verrichte prestaties.

Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur betreffende de verrichte investeringen of prestaties; de technische

kenmerken van de toestellen worden vermeld op de factuur of op een nota van de verkoper die bij de factuur gaat,
zodat kan worden nagegaan of de technische criteria in acht genomen worden;

3o een technische berekeningsnota op grond waarvan de verwachte energiebesparing in KW geschat kan worden.

Afdeling 2. — Investeringen in geval van woningrenovatie

Onderafdeling 1. — In aanmerking komende investeringen
Art. 39. § 1. Er wordt een premie toegekend voor de hele of gedeeltelijke vervanging van een verlichtingsysteem

dat een gecombineerde verbetering van de fotometrische en energieprestaties van het verlichtingssysteeem mogelijk
maakt waarvan het geïnstalleerde vermogen na de werkzaamheden niet meer bedraagt dan :

1o tussen 3 W/m2 per 100 lux in een lage en brede gang (min 30 m × 2 m × 2,8 m) en 8,5 W/m2 per 100 lux in een
hoge en smalle gang (min 30 m × 1 m × 3,5 m);

2o 2,5 W/m2 per 100 lux in de andere lokalen.
Het geïnstalleerde materiaal is voorzien van de ENEC-certificatie.
Verlichtingstoestellen uitgerust met fluorescerende lampen of ontladingslampen worden uitsluitend met

elektronische ballasts uitgerust.
§ 2. Het premiebedrag is gelijk aan :
1o 10 % van het bedrag van de factuur in geval van vermindering van het geïnstalleerde vermogen tussen 10

en 30 %;
2o 20 % van het bedrag van de factuur in geval van vermindering van het geïnstalleerde vermogen tussen 30

en 50 %;
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3o 10 % van het bedrag van de factuur in geval van vermindering van het geïnstalleerde vermogen boven 50 %.
Het premiebedrag is niet hoger dan 10.000 euro per woning.
§ 3. De installatie wordt door een geregistreerde aannemer uitgevoerd.
Art. 40. Er wordt een premie toegekend voor de analyse van het elektriciteitsverbruik in geval van renovatie van

een woning die minstens 20.000 kWu per jaar verbruikt. De analyse van het elektriciteitsverbruik omvat de registratie
van de elektriciteitsleveringen gedurende twee weken, de uitgave van het auditrapport, de melding van de
voornaamste energiebesparingsmogelijkheden (technische maatregelen en investeringen), de kost ervan en de
besparingen op energetisch en financieel vlak. De analyse wordt uitgevoerd door een auditeur erkend in het kader van
de programma’s AMURE of UREBA.

Het premiebedrag is gelijk aan 50 % van het factuurbedrag betreffende de analyse en mag niet hoger zijn dan
1.000 euro per woning.

Onderafdeling 2. — Procedure tot indiening van de aanvraag
Art. 41. Wat betreft de premie bedoeld in artikel 39, wordt het dossier door de aanvrager aan de

distributienetbeheerder gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de factuurdatum.
Dat dossier bevat :
1o het formulier en de desbetreffende bijlagen, die verkrijgbaar zijn bij de gasdistributienetbeheerder, behoorlijk

ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur betreffende de verrichte investeringen of prestaties; de technische

kenmerken van de toestellen worden vermeld op de factuur of op een nota van de verkoper die bij de factuur gaat,
zodat kan worden nagegaan of de technische criteria in acht genomen worden;

3o een technische berekeningsnota op grond waarvan de fotometrische verbetering van de verlichting en de
vermindering van het geïnstalleerde vermogen geschat kunnen worden; ook het geïnstalleerde vermogen per m2

per 100 lux wordt gespecificeerd.
Art. 42. Wat betreft de premie bedoeld in artikel 40, wordt het dossier door de aanvrager aan de administratie

gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van de factuur of van de ereloonnota betreffende
de verrichte prestaties.

Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur of de ereloonnota betreffende de verrichte prestaties;
3o een afschrift van het auditrapport bevattende de registratie van de elektriciteitslevering gedurende twee weken.

TITEL III. — Premies voor openbare huisvestingsmaatschappijen

HOOFDSTUK I. — Algemeen
Art. 43. Onder openbare huisvestingsmaatschappij wordt verstaan elke rechtspersoon bedoeld in artikel 130 van

de Waalse huisvestingscode, hierna SLSP genoemd.
Art. 44. Het gecumuleerde bedrag van de premies toegekend in het kader van deze Titel is niet hoger dan

50.000 euro per jaar en per SLSP.

HOOFDSTUK II. — Isolatiewerken

Afdeling 1. — Renovatie van woningen

Art. 45. § 1. In geval van renovatie van een woning wordt een premie van 8 euro per m2 geïsoleerde oppervlakte
toegekend voor de thermische isolatie van het dak of van de zolder uitgevoerd door een geregistreerde ondernemer
d.m.v. een isolatiemateriaal waarvan de warmteweerstandscoëfficiënt, R, gelijk is aan 3 m2K/W of meer.

Het maximumbedrag van de premie mag niet hoger zijn dan 10.000 euro per woning en per jaar.
§ 2. Het isolatiemateriaal kan in verschillende lagen aangebracht worden. In dat geval is de som van de

warmteweerstanden van de verschillende lagen groter dan of gelijk aan de coëfficiënt bedoeld in § 1.
Art. 46. § 1. In geval van renovatie van een woning wordt een premie van 25 euro per m2 geïsoleerrde oppervlakte

toegekend voor de thermische isolatie van de muren in contact met de externe omgeving of met een niet verwarmde
of niet vorstvrije ruimte, als ze door een geregistreerde ondernemer uitgevoerd wordt d.m.v. een isolatiemateriaal
waarmee een globale thermische transmissiecoëfficiënt van de wand, Umax, bereikt kan worden die lager is
dan 0,6 W/m2K.

Het maximumbedrag van de premie mag niet hoger zijn dan 10.000 euro per woning en per jaar.
§ 2. De premie wordt pas na de uitvoering van een energieaudit toegekend, overeenkomstig de procedure vermeld

in artikel 69. De energieaudit bevestigt de relevantie van de isolatie van de muren en, desgevallend, vermeldt de
waarde van de warmteweerstandscoëfficiënt R van de aan te brengen bouwstof zodat de wand kan voldoen aan de
globale thermische transmissiecoëfficiënt, Umax, bedoeld in § 1. Deze coëfficiënt R is hoger dan of gelijk aan 1 m2K/W.

Voor de toekenning van de premie bedoeld in § 1 wordt elke audit die uitgevoerd wordt overeenkomstig de
bepalingen van de artikelen 2, § 5, 15, § 5, en 16, § 5, van het ministerieel besluit van 11 april 2005 betreffende de
modaliteiten en de procedure voor de toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik geacht te
voldoen aan artikel 69, voor zover de datum van de factuur of honorarianota betreffende die audit van
vóór 1 januari 2008 dateert.

Art. 47. § 1. In geval van renovatie van een woning wordt een premie van 25 euro per m2 geïsoleerrde oppervlakte
toegekend voor de thermische isolatie van de vloeren uitgevoerd door een geregistreerde ondernemer d.m.v. een
isolatiemateriaal waarmee een globale thermische transmissiecoëfficiënt van de vloer, U, bereikt kan worden die lager
is dan 0,6 W/m2K.

Het maximumbedrag van de premie mag niet hoger zijn dan 10.000 euro per woning en per jaar.
§ 2. De premie wordt pas na de uitvoering van een energieaudit toegekend, overeenkomstig de procedure vermeld

in artikel 69. De energieaudit bevestigt de relevantie van de isolatie van de vloeren en vermeldt desgevallend de waarde
van de warmteweerstandscoëfficiënt R van de aan te brengen bouwstof zodat de wand kan voldoen aan de globale
thermische transmissiecoëfficiënt, Umax, bedoeld in § 1. Deze coëfficiënt R is hoger dan of gelijk aan 1 m2K/W.

Voor de toekenning van de premie bedoeld in § 1 wordt elke audit die uitgevoerd wordt overeenkomstig de
bepalingen van de artikelen 2, § 5, 15, § 5, en 16, § 5, van het ministerieel besluit van 11 april 2005 betreffende de
modaliteiten en de procedure voor de toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik geacht te
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voldoen aan artikel 69, voor zover de datum van de factuur of honorarianota betreffende die audit van
vóór 1 januari 2008 dateert.

Art. 48. In geval van renovatie van een woning wordt een premie van 40 euro per m2 ruitoppervlakte met een hoog
rendement toegekend indien de ruiten door een geregistreerde aannemer geplaatst worden ter vervanging van de
bestaande enkele ruiten. Zodoende moet een globale transmissiecoëfficiënt U van 2,0 W/m2K of minder bereikt kunnen
worden voor ramen (namelijk het geheel raamlijsten, ruiten en inleg), berekend volgens de norm NBN B 62-002 en de
desbetreffende addenda.

Als ook de raamlijst vervangen wordt, wordt de premie berekend op basis van de buitenafmetingen ervan.
Het maximumbedrag van de premie mag niet hoger zijn dan 10.000 euro per woning en per jaar.

Onderafdeling 2. — Procedure tot indiening van de aanvraag
Art. 49. Wat betreft de premies bedoeld in de artikelen 45 tot 48, wordt het dossier door de ″Société wallonne

du Logement″ (Waalse huisvestingsmaatschappij) aan de administratie gericht binnen een termijn van vier maanden,
die ingaat op de datum van goedkeuring van de eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken.

Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o de eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken, alsook het originele of een afschrift van de factuur

voor de materialen en de verrichte prestaties;
3o indien eerst een energieaudit uitgevoerd moet worden, een berekeningsnota waaruit blijkt dat de voor bedoelde

wanden voorgeschreven globale warmtetransmissiecoëfficiënt haalbaar is met het gebruikte isolatiemateriaal,
alsook een afschrift van de vooraf uitgevoerde energieaudit.

HOOFDSTUK III. — Verwarmingsinstallaties

Afdeling 1. — In aanmerking komende verwarmingsinvesteringen

Art. 50. § 1. Er wordt een premie van 300 euro toegekend voor de installatie in een woning van een
aardgasverwarmingsketel, enkele of dubbele dienst, laagtemperatuur met de label CE, overeenkomstig het koninklijk
besluit van 18 maart 1997 betreffende de rendementseisen voor nieuwe olie- en gasgestookte centrale-
verwarmingsketels of het koninklijk besluit van 11 maart 1988 betreffende de vereisten inzake rationeel energieverbruik
die van toepassing zijn op de warmtegeneratoren, of voor de installatie van een condensatieluchtgenerator voorzien
van het merkteken CE Belgique, categorieën I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B.

De verwarmingsketel voldoet aan het koninklijk besluit van 8 januari 2004 tot regeling van de stikstofoxides (NOX)
en koolmonoxide (CO)-emissieniveaus voor de olie- en gasgestookte centrale verwarmingsketels en branders met een
nominaal thermisch vermogen gelijk aan 400 kW of minder.

§ 2. De installaties bedoeld in § 1 worden door een geregistreerde aannemer uitgevoerd. Indien deze aannemer niet
over de aardgasvergunning beschikt, worden de installaties in ontvangst genomen en gecontroleerd door een instelling
die geaccrediteerd is voor de controle op de binneninstallaties op aardgas.

Art. 51. § 1. Er wordt een premie van 600 euro toegekend voor de installatie in een woning van een
aardgasverwarmingsketel, enkele of dubbele dienst, laagtemperatuur met de label CE, overeenkomstig het koninklijk
besluit van 18 maart 1997 betreffende de rendementseisen voor nieuwe olie- en gasgestookte centrale-
verwarmingsketels of het koninklijk besluit van 11 maart 1988 betreffende de vereisten inzake rationeel energieverbruik
die van toepassing zijn op de warmtegeneratoren, of voor de installatie van een condensatieluchtgenerator voorzien
van het merkteken CE Belgique, categorieën I2E+, I2E(S)B ou I2E(R)B.

De verwarmingsketel voldoet aan het koninklijk besluit van 8 januari 2004 tot regeling van de stikstofoxides (NOX)
en koolmonoxide (CO)-emissieniveaus voor de olie- en gasgestookte centrale verwarmingsketels en branders met een
nominaal thermisch vermogen gelijk aan 400 kW of minder.

§ 2. Het bedrag van de premie bedoeld in § 1 wordt verhoogd en berekend als volgt :
1o als het vermogen gelijk is aan 150 kW of minder, wordt het bedrag verhoogd met 25 euro per kW boven 50 kW;
2o als het vermogen hoger is dan 150 kW en gelijk aan 500 kW of minder, bedraagt de premie 3.100 euro, verhoogd

met 12 euro per kW boven 150 kW;
2o als het vermogen hoger is dan 500 kW, bedraagt de premie 7.3o0 euro, verhoogd met 6 euro per kW boven

500 kW;
Het premiebedrag mag niet hoger zijn dan 12.500 euro per installatie.
§ 3. De installaties bedoeld in § 1 worden door een geregistreerde aannemer uitgevoerd. Indien deze aannemer niet

over de aardgasvergunning beschikt, worden de installaties in ontvangst genomen en gecontroleerd door een instelling
die geaccrediteerd is voor de controle op de binneninstallaties op aardgas.

Art. 52. § 1. Er wordt een premie toegekend voor de installatie in een woning van een biomassaverwarmingsketel
die uitsluitend automatisch bevoorraad wordt en die voldoet aan de norm NBN EN 303-5, waarvan het volgens deze
norm berekende rendement hoger is dan 80 % . In het geval van een verwarmingsketel voor twee brandstoffen wordt
enkel aardgas toegelaten.

Het premiebedrag wordt berekend als volgt :
1o als het vermogen gelijk is aan 50 kW of meer : bedraagt de premie 1.750 euro, verhoogd met 35 euro per kW

tussen 50 en 100 kW;
2o als het vermogen hoger is dan 100 KW, bedraagt de premie 3500 euro, verhoogd met 18 euro per kW tussen 100

en 500 kW;
3o als het vermogen gelijk is dan 500 kW : bedraagt de premie 10.700 euro, verhoogd met 8 euro per kW boven

500 kW.
Het premiebedrag wordt beperkt tot 50 % van het factuurbedrag en mag niet hoger zijn dan 15.000 euro per

installatie.
§ 2. In de zin van dit artikel wordt verstaan onder :
1o biomassa : hernieuwbare plantaardige grondstoffen;
2o uitsluitend automatische voeding : voedingssysteem dat nauwgezet voldoet aan de automatische voedings-

criteria omschreven in de normen NBN EN 303-5.
§ 3. De installaties bedoeld in § 1 worden door een geregistreerde aannemer uitgevoerd.
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Art. 53. § 1. Er wordt een premie toegekend voor de installatie, in elk gebouw, van aërothermen, warmelucht-
generatoren met condensatie en stralingstoestellen.

Het premiebedrag wordt berekend als volgt :

1o waterdichte aërothermen : 12,5 euro per kW;

2o aërothermen met condensatie : 25 euro per kW;

3o warmeluchtgeneratoren met condensatie : 25 euro per kW;

4o stralingstoestel met rendement van klasse 2, stralingspercentage tussen 50 en 60 % : 15 euro per kW;

5o stralingstoestel met rendement van klasse 2, stralingspercentage tussen 60 en 70 % : 20 euro per kW;

4o stralingstoestel met rendement van klasse 2, stralingspercentage van 70 % of meer : 25 euro per kW;

Het premiebedrag wordt beperkt tot :

1o 6.250 euro voor waterdichte aërothermen;

2o 12.500 euro voor aërothermen met condensatie;

3o 7.500 euro voor stralingstoestellen van klasse 2, stralingspercentage tussen 50 en 60 %;

4o 10.000 euro voor stralingstoestellen van klasse 2, stralingspercentage tussen 60 en 70 %;

4o 12.500 euro voor stralingstoestellen van klasse 2, stralingspercentage van 70 % of meer.

Het premiebedrag mag niet hoger zijn dan 12.500 euro per gebouw.

§ 2. De rendementsvoet van de toestellen bedoeld in § 1 wordt bevestigd door een onafhankelijk laboratorium dat
volgens de norm NBN EN ISO 17025 erkend is om controles uit te voeren overeenkomstig de Europese normen van
toepassing op bedoelde gastoestellen. Deze toestellen werken op aardgas (categorieën I2E+, I2E(S)B of I2E(R)B indien
toepasselijk) en zijn voorzien van het merkteken CE Belgique indien het toepasselijk is.

§ 3. De installaties bedoeld in § 1 worden door een geregistreerde aannemer uitgevoerd. Indien deze aannemer niet
over de aardgasvergunning beschikt, worden de installaties in ontvangst genomen en gecontroleerd door een instelling
die geaccrediteerd is voor de controle op de binneninstallaties op aardgas.

Art. 54. § 1. Er wordt een premie van 1.500 euro toegekend bij de installatie van een warmtepomp die voldoet aan
de criteria bedoeld in de bijlage voor de verwarming van een nieuwe woning die voldoet aan de verluchtingscriteria
overeenkomstig de wetgeving die zes maanden vóór de indiening van de stedenbouwkundige vergunningsaanvraag
van kracht is. De woning heeft een niveau van globale thermische isolatie K van 45 of minder of beschikt over het attest
″Construire avec l’énergie″.

De reversibele warmtepompen voor de klimaatregeling van woningen komen niet in aanmerking voor de premie.
Bovendien mag de woning niet met een elektrisch verwarmingssysteem uitgerust zijn, behalve voor de exclusieve
verwarming van de badkamers of douches.

§ 2. Per wooneenheid worden de premies beperkt tot een warmtepomp voor verwarming en een warmtepomp
voor de productie van sanitair warmwater of een gecombineerde warmtepomp.

§ 3. De installatie wordt door een geregistreerde aannemer uitgevoerd.

Afdeling 2. — In aanmerking komende investeringen inzake sanitair warmwater

Art. 55. § 1. Er wordt een premie toegekend voor de installatie, in een woning, van een aardgasboiler voor
ogenblikkelijk warmwater zonder waakvlam, met modulerende vlam en met dubbele flux. De boiler is ingedeeld in de
categorie I2E+ en voorzien van de label CE Belgique.

De premie bedraagt 75 euro voor de installaties met een nominaal debiet van maximum 10 liter per minuut en
125 euro voor de installaties met een nominaal debiet boven 10 liter per minuut.

§ 2. Er wordt een premie toegekend voor de installatie, in een woning, van een warmeluchtgenerator met
condensatie op aardgas (categorie I2E+, I2E(S)B of I2E(R)B indien toepasselijk), met de label CE Belgique.

De premie bedraagt 25 euro per KW en mag niet hoger zijn dan 12.500 euro per installatie.

§ 3. De installaties bedoeld in de §§ 1 en 2 worden door een geregistreerde aannemer uitgevoerd. Indien deze
aannemer niet over de aardgasvergunning beschikt, worden de installaties in ontvangst genomen en gecontroleerd
door een instelling die geaccrediteerd is voor de controle op de binneninstallaties op aardgas.

Art. 56. § 1. Er wordt een premie van 750 euro toegekend voor de installatie, door een geregistreerde aannemer,
van een warmtepomp voor de verwarming van het sanitaire warmwater van de woning die voldoet de criteria bedoeld
in de bijlage.

§ 2. Per wooneenheid worden de premies beperkt tot een warmtepomp voor de productie van sanitair warmwater
en een warmtepomp voor de verwarming van de woning of tot een gecombineerde warmtepomp.

Afdeling 3. — In aanmerking komende investeringen inzake sanitair warmwater

Art. 57. § 1. Er wordt een premie van 2.250 euro toegekend bij de installatie van een warmtepomp
(combi verwarming-sanitair warmwater) die voldoet aan de criteria bedoeld in de bijlage voor de verwarming van een
woning die voldoet aan de verluchtingscriteria overeenkomstig de wetgeving die zes maanden vóór de indiening van
de stedenbouwkundige vergunningsaanvraag van kracht is. De woning heeft een niveau van globale thermische
isolatie K van 45 of minder of beschikt over het attest ″Construire avec l’énergie″.

De reversibele warmtepompen voor de klimaatregeling van de gebouw komen niet in aanmerking voor de premie.
Bovendien mag de woning niet met een elektrisch verwarmingssysteem uitgerust zijn, behalve voor de exclusieve
verwarming van de badkamers of douches.

§ 2. Per wooneenheid worden de premies beperkt tot een warmtepomp voor verwarming en een warmtepomp
voor de productie van sanitair warmwater of een gecombineerde warmtepomp.

§ 3. De installatie wordt door een geregistreerde aannemer uitgevoerd.
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Afdeling 4. — Procedure tot indiening van de aanvraag

Art. 58. Wat betreft de premies bedoeld in de artikelen 50, 51, 53 en 55, wordt het dossier door de ″Société wallonne
du Logement″ aan de administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van
goedkeuring van de eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken.

Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o de eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken, alsook het originele of een afschrift van de factuur

voor de materialen en de verrichte prestaties;
3o één van de volgende stukken : hetzij een afschrift van het door de bevoegde installateur opgestelde

conformiteitsattest van de installatie, samen met een afschrift van zijn bevoegdheidscertificaat, of een afschrift van het
proces-verbaal van oplevering van de installatie door de controleinstelling geaccrediteerd om controle uit te oefenen op
aardgasinstallaties.

Art. 59. Wat betreft de premies bedoeld in de artikelen 52, 54, 56 en 57, wordt het dossier door de ″Société wallonne
du Logement″ aan de administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van
goedkeuring van de eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken.

Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o de eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken, alsook het originele of een afschrift van de factuur

voor de materialen en de verrichte prestaties.

HOOFDSTUK IV. — Andere investeringen betreffende rationeel energiegebruik (URE)

Afdeling 1. — Investeringen in alle woningen

Onderafdeling 1. — In aanmerking komende investeringen
Art. 60. § 1. Er wordt een premie toegekend bij de door een geregistreerde aannemer uitgevoerde installatie van

een verluchtingssysteem met warmterecuperator die aan volgende criteria voldoet :
1o het globale thermische isolatieniveau K van de woning is gelijk aan 45o of minder of de woning beschikt over

het attest ″Construire avec l’énergie″;
2o de woning is niet uitgerust met een elektrisch verwarmingssysteem, behalve voor de exclusieve verwarming

van de badkamers of douches. De niet reversibele warmtepompen of de warmtepompen geïntegreerd in een nieuwe
woning waarvoor het attest ″Construire avec l’énergie″ is afgegeven worden niet als elektrische verwarming
beschouwd;

3o de verluchting behoort tot het type ″système de ventilation mécanique contrôlée D″ met warmterecuperator
door middel van een warmtewisselaar met tegenstroom;

4o het geheel van het geïnstalleerde ventilatiesysteem voldoet aan de vereisten van de norm NBN D 50 001;
5o de warmteuitwisselaar heeft een minimumrendement van 85 % volgens de norm NBN EN 308;
6o de installateur meet de debieten bij de uit- en ingang van de verschillende ventilatieopeningen in situ om de

installatie juist te regelen.
§ 2. Het totaalbedrag van de premie is gelijk aan 75 % van de globale investering en mag niet hoger zijn dan

1.500 euro per wooneenheid.
Art. 61. Er wordt een premie toegekend bij de installatie, in een woning, van een kwalitatieve micro-

warmtekrachtkoppelinginstallatie die een besparing oplevert van minstens 10 % kooldioxide ten opzichte van de
kooldioxide-uitstoot afkomstig van de afzonderlijke producties van dezelfde hoeveelheden warmte en elektriciteit in
moderne referentie-installaties waarvan de jaarlijkse bedrijfsrendementen jaarlijks door de CWaPE worden vastgelegd
en gepubliceerd. De in aanmerking genomen warmte is de nuttige warmte, namelijk de warmte die effectief gebruikt
wordt voor warmtebehoeften buiten het wamtekrachtkoppelingsproces.

Het premiebedrag is gelijk aan 20 % van het factuurbedrag en mag niet hoger zijn dan 15.000 euro per installatie
De installatie wordt door een geregistreerde aannemer uitgevoerd.
Art. 62. Er wordt een premie toegekend voor de uitvoering van de thermografie van een gebouw.
Het auditrapport per thermografie vermeldt de mogelijke verbeteringen betreffende de mantel van het gebouw.
Het premiebedrag is gelijk aan 50 % van de factuur of van de ereloonnota en mag niet hoger zijn dan 200 euro per

audit voor een ééngezinswoning of dan 700 euro per audit en per gebouw in de overige gevallen.
Art. 63. Er wordt een premie toegekend bij de plaatsing door een geregistreerde aannemer van een systeem voor

het beheer van de elektrische verlichtings- en apparatuurinstallaties onder 20 kWh per apparatuur waarmee de
elektrische uitrusting in elk gebouw automatisch geregeld of uitgeschakeld kan worden.

Het premiebedrag is gelijk aan 30 % van het factuurbedrag en mag niet hoger zijn dan 15.000 euro per woning.

Onderafdeling 2. — Procedure tot indiening van de aanvraag
Art. 64. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 60, wordt het dossier door de ″Société wallonne du Logement″

aan de administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van goedkeuring van de
eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken.

Dat dossier bevat :
1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;
2o de eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken, alsook het originele of een afschrift van de factuur

voor de materialen en de verrichte prestaties;
3o een verslag over de door de installateur in situ uitgevoerde metingen van de debieten bij de in- en uitgang van

de verschillende ventilatieopeningen, met melding van het systeem waarmee de debieten zijn gemeten;
4o het formulier voor de berekening van de aangegeven coëfficiënt K;
5o een document met de beschrijving van alle wanden van de warmteverliesoppervlakte van de woning en de

berekening van de coëfficiënten U (of k);
6o een afschrift van de plannen en dwarsdoorsneden van de woning;
7o een nota waarin het geïnstalleerde ventilatiesysteem beschreven wordt.
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Art. 65. Wat betreft de premie bedoeld in artikel 61, wordt het dossier door de ″Société wallonne du Logement″
aan de administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van kennisgeving van de
aanvaardingsbeslissing van de CWaPE betreffende de voorafgaande aanvraag tot toekenning van groene certificaten en
labels van garantie van oorsprong.

Dat dossier bevat :

1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;

2o de eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken, alsook het originele of een afschrift van de factuur
voor de materialen en de verrichte prestaties;

3o het afschrift van de kennisgeving van de aanvaardingsbeslissing van de CWaPE betreffende de voorafgaande
aanvraag tot toekenning van groene certificaten en labels van garantie van oorsprong;

4o indien de installatie aardgas gebruikt, één van de volgende stukken : hetzij een afschrift van het door de
bevoegde installateur opgestelde conformiteitsattest van de installatie, samen met een afschrift van zijn bevoegdheids-
certificaat, of een afschrift van het proces-verbaal van oplevering van de installatie door de controleinstelling
geaccrediteerd om controle uit te oefenen op aardgasinstallaties.

Art. 66. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 62, wordt het dossier door de ″Société wallonne du Logement″
aan de administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van goedkeuring van de
eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken.

Dat dossier bevat :

1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;

2o de eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken, alsook het originele of een afschrift van de factuur
of ereloonnota voor de verrichte prestaties;

3o het auditrapport bevattende de gegevens bedoeld in artikel 62.

Art. 67. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 63, wordt het dossier door de ″Société wallonne du Logement″
aan de administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van goedkeuring van de
eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken.

Dat dossier bevat :

1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;

2o de eindafrekening D.1. betreffende de verrichte prestaties, alsook het originele of een afschrift van de factuur
betreffende de verrichte prestaties;

3o de technische kenmerken van de toestellen worden vermeld op de factuur of op een nota van de verkoper die
bij de factuur gaat, zodat kan worden nagegaan of de technische criteria in acht genomen worden;

4o een technische berekeningsnota op grond waarvan de verwachte energiebesparing in KW geschat kan worden.

Afdeling 2. — Investeringen in geval van woningrenovatie

Onderafdeling 1. — In aanmerking komende investeringen

Art. 68. In geval van woningrenovatie wordt een premie toegekend voor warmteregelingswerken, waarvan het
bedrag en de toekenningsvoorwaarden bepaald worden als volgt :

1o thermostatische klep : 10 euro;

2o omgevingsthermostaat : 100 euro;

3o buitensonde : 100 euro;

4o systeem dat voorrang geeft aan het sanitaire warmwater. 100 euro.

Het globale premiebedrag mag niet hoger zijn dan 10.000 euro per woning en per jaar.

De installatie wordt door een geregistreerde aannemer uitgevoerd.

Art. 69. § 1. In geval van renovatie wordt een premie toegekend voor de uitvoering van een globale energieaudit
van een ééngezinswoning.

de audit wordt uitgevoerd hetzij door door een auditeur erkend door het Waalse Gewest voor de uitvoering van
energieaudits in de huisvestingssector, in het kader van en overeenkomstig de procedure van het besluit van de Waalse
Regering van 1 juni 2006 tot vaststelling van de modaliteiten voor de erkenning van de auditeurs die energieaudits in
de huisvestingssector uitvoeren.

Het premiebedrag is gelijk aan 60 % van de factuur of ereloonnota en mag niet hoger zijn dan 360 euro per audit.

§ 2. In geval van renovatie wordt een premie toegekend voor de uitvoering van een globale energieaudit van elke
andere woning dan die bedoeld in § 1.

1o de audit wordt uitgevoerd, hetzij door auditeur erkend in het kader van de programma’s AMURE of UREBA,
hetzij door door een auditeur erkend door het Waalse Gewest voor de uitvoering van energieaudits in de
huisvestingssector, in het kader van en overeenkomstig de procedure van het besluit van de Waalse Regering
van 1 juni 2006 tot vaststelling van de modaliteiten voor de erkenning van de auditeurs die energieaudits in de
huisvestingssector uitvoeren;

2o het auditrapport vermeldt op zijn minst : de prestatie van de mantel van het gebouw, namelijk het niveau K,
het detail van de thermische prestaties van de verschillende wanden, de prestatie van het verwarmingssysteem,
alsook gecijferde verbeteringen betreffende de mantel van het gebouw en de systemen.

Het premiebedrag is gelijk aan 60 % van de factuur of ereloonnota en mag niet hoger zijn dan 1.000 euro per audit
en per gebouw.
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Art. 70. In geval van renovatie van een woning wordt een premie toegekend voor de hele of gedeeltelijke
vervanging van een verlichtingsysteem dat een gecombineerde verbetering van de fotometrische en energieprestaties
van het verlichtingssysteeem mogelijk maakt waarvan het geïnstalleerde vermogen na de werkzaamheden niet meer
bedraagt dan :

1o tussen 3 W/m2 per 100 lux in een lage en brede gang (min 30 m × 2 m × 2,8 m) en 8,5 W/m2 per 100 lux in een
hoge en smalle gang (min 30 m × 1 m × 3,5 m);

2o 2,5 W/m2 per 100 lux in de andere lokalen.

Het geïnstalleerde materiaal is voorzien van de ENEC-certificatie.

Verlichtingstoestellen uitgerust met fluorescerende lampen of ontladingslampen worden uitsluitend met
elektronische ballasts uitgerust.

§ 2. Het premiebedrag is gelijk aan :

1o 10 % van het bedrag van de factuur in geval van vermindering van het geïnstalleerde vermogen tussen 10
en 30 %;

2o 20 % van het bedrag van de factuur in geval van vermindering van het geïnstalleerde vermogen tussen 30
en 50 %;

3o 10 % van het bedrag van de factuur in geval van vermindering van het geïnstalleerde vermogen boven 50 %.

Het premiebedrag is niet hoger dan 10.000 euro per woning.

De installatie wordt door een geregistreerde aannemer uitgevoerd.

Art. 71. In geval van renovatie wordt een premie toegekend voor de analyse van het elektriciteitsverbruik van een
woning die minstens 20.000 kWu per jaar verbruikt. De analyse van het elektriciteitsverbruik omvat de registratie van
de elektriciteitsleveringen gedurende twee weken, de uitgave van het auditrapport, de melding van de voornaamste
energiebesparingsmogelijkheden (technische maatregelen en investeringen), de kost ervan en de besparingen op
energetisch en financieel vlak. De analyse wordt uitgevoerd door een auditeur erkend in het kader van de programma’s
AMURE of UREBA.

Het premiebedrag is gelijk aan 50 % van het factuurbedrag betreffende de analyse en mag niet hoger zijn dan
1.000 euro per woning.

Onderafdeling 2. — Procedure tot indiening van de aanvraag

Art. 72. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 68, wordt het dossier door de ″Société wallonne du Logement″
aan de administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van goedkeuring van de
eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken.

Dat dossier bevat :

1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;

2o de eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken, alsook het originele of een afschrift van de factuur
voor de materialen en de verrichte prestaties.

Art. 73. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 69, wordt het dossier door de ″Société wallonne du Logement″
aan de administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van goedkeuring van de
eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken.

Dat dossier bevat :

1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;

2o het originele of een afschrift van de factuur of van de ereloonnota betreffende de verrichte prestaties;

3o het auditrapport.

Art. 74. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 70, wordt het dossier door de ″Société wallonne du Logement″
aan de distributienetbeheerder gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van goedkeuring
van de eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken.

Dat dossier bevat :

1o het formulier en de desbetreffende bijlagen, die verkrijgbaar zijn bij de gasdistributienetbeheerder, behoorlijk
ingevuld;

2o het originele of een afschrift van de factuur betreffende de verrichte investeringen of prestaties; de technische
kenmerken van de toestellen worden vermeld op de factuur of op een nota van de verkoper die bij de factuur gaat,
zodat kan worden nagegaan of de technische criteria in acht genomen worden;

3o een technische berekeningsnota op grond waarvan de fotometrische verbetering van de verlichting en de
vermindering van het geïnstalleerde vermogen geschat kunnen worden; ook het geïnstalleerde vermogen per m2

per m2 lux wordt gespecificeerd.

Art. 75. Wat betreft de premies bedoeld in artikel 71, wordt het dossier door de ″Société wallonne du Logement″
aan de administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van goedkeuring van de
eindafrekening D.1. betreffende de uitgevoerde werken.

Dat dossier bevat :

1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;

2o de eindafrekening D.1. betreffende de verrichte prestaties, alsook het originele of een afschrift van de factuur of
ereloonnota betreffende de verrichte prestaties;

3o een afschrift van het auditrapport bevattende de registratie van de elektriciteitslevering gedurende twee weken.
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TITEL IV. — Premie voor de installatie van een fotovoltaïsch systeem

HOOFDSTUK I. — Algemeen

Art. 76. In de zin van deze titel wordt verstaan onder aanvrager :

1o elke natuurlijke persoon, met inbegrip van degene die de hoedanigheid van handelaar heeft of een zelfstandig
beroep uitoefent;

2o elke onderneming opgericht in de vorm van een handelsvennootschap bedoeld in het vennootschapswetboek,
die minstens één bedrijfszetel in Wallonië heeft en beantwoordt aan de definitie van de microondernemingen in de zin
van de bijlage bij de aanbeveling van de Commissie C(2003) 1422 van 6 mei 2003 betreffende de definitie van de micro-,
kleine en middelgrote ondernemingen;

3o de syndici van een gebouw bedoeld in artikel 36 van dit besluit.

HOOFDSTUK II. — Investeringen betreffende een gebouw of een geheel of gedeeltelijk bebouwd terrein

Art. 77. § 1. Binnen de grenzen van de budgettaire kredieten kan de aanvrager per toegangspunt een premie
verkrijgen voor elke door de CWaPE gecertificeerde fotovoltaïsche installatie. Het bedrag en de toekenningsvoorwaar-
den van de premie worden vastgelegd als volgt.

In de zin van deze titel wordt verstaan onder :

1o ″fotovoltaïsche installatie″ : de fotovoltaïsche zonnepanelen, de fotovoltaïsche generator, de gelijkstroomschei-
der, de omzetter, de groene stroommeter, de wisselstroomschakelaar, de dragers om de panelen vast te maken, de
eventuele voorziening voor de zonopvolging en de nodige bekabeling, alsook de de mankracht m.b.t. die verschillende
elementen;

2o ″systeem met zonvolger″ : elke fotovoltaïsche installatie waarvan de fotovoltaïsche uitrustingen voor
elektriciteitsproductie (hierna ook modules genoemd) vastgemaakt worden op een structuur die zich automatisch of
manueel oriënteert naar gelang van de zonnestand;

3o ″geïntegreerd systeem″ : elke fotovoltaïsche installatie waarvan de uitrustingen voor fotovoltaïsche elektrici-
teitsproductie (hierna ook modulen genoemd) ook een technische of architecturale functie waarborgen die essentieel is
voor de bouwhandeling. Deze uitrustingen maken deel uit van onderstaande volledige lijst :

a) elk type dakbedekking;

b) zonbreker;

c) steunmuren;

d) glazendak zonder achterbescherming;

e) venster-, balkon- of terrasleuning;

f) gevelbekledingen, gordijnmuur;

4o ″vast systeem″ : elke fotovoltaïsche installatie waarvan de fotovoltaïsche uitrustingen voor elektriciteits-
productie (hierna ook modules genoemd) op een structuur vastgemaakt worden.

Het premiebedrag is gelijk aan 20 % van de in aanmerking komende kostprijs, verhoogd met het BTW-bedrag dat
op die prijs wordt toegepast, indien de aanvrager niet btw-plichtig is. Het premiebedrag mag niet hoger zijn dan
3.500 euro.

De in aanmerking komende kostprijs wordt berekend op basis van het bedrag van de factuur van de fotovoltaïsche
installatie (excl. BTW), geplafonneerd door het product van het vermogen van de installatie uitgedrukt in Wc, d.m.v.
van onderstaande variabele :

1o voor een vast systeem : bedraagt de variabele 7 euro per Wc;

2o voor een geïntegreerd systeem : bedraagt de variabele 8 euro per Wc;

3o voor een systeem met zonvolger : bedraagt de variabele 9 euro per Wc.

§ 2. De premie bedoeld in § 1 kan toegekend worden aan de installaties die de volgende voorwaarden vervullen :

1o de installatie wordt door een geregistreerde aannemer uitgevoerd;

2o de installatie voldoet aan de normen IEC 61215 (klassieke modules) of IEC 61646 (dunne lagen);

3o de aanvrager beschikt voor deze installatie over de kennisgeving van de aanvaardingsbeslissing van de CWaPE
betreffende de voorafgaande aanvraag tot toekenning van groene certificaten en labels van garantie van oorsprong;
de fotovoltaïsche zonnepanelen worden vastgemaakt op een gebouw of verankerd op een terrein dat geheel of
gedeeltelijk bebouwd is. De vastmaking van fotovoltaïsche zonnepanelen op een gebouw of de verankering ervan op
een terrein dat geheel of gedeeltelijk bebouwd is gebeurt overeenkomstig de bepalingen van het Waalse wetboek van
ruimtelijke ordening, stedenbouw en patrimonium.

HOOFDSTUK III. — Procedure tot indiening van de aanvraag

Art 78. Wat betreft de premie bedoeld in artikel 77, wordt het dossier door de aanvrager aan de elektriciteitsdis-
tributienetbeheerder gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van kennisgeving van de
aanvaardingsbeslissing van de CWaPE betreffende de voorafgaande aanvraag tot toekenning van groene certificaten en
labels van garantie van oorsprong, voor zover de eindfactuur van de fotovoltaïsche installatie dateert van
na 31 december 2007.

Dat dossier bevat :

1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;

2o het originele of een afschrift van de factuur betreffende de verrichte investeringen of prestaties, alsook het
nummer van de teller geïdentificeerd op het adres waarop de premieaanvraag slaat;

3o het afschrift van de kennisgeving van de aanvaardingsbeslissing van de CWaPE betreffende de voorafgaande
aanvraag tot toekenning van groene certificaten en labels van garantie van oorsprong;

4o in voorkomend geval, voor een microonderneming, het specifieke formulier, behoorlijk ingevuld.
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TITEL V. — Premies die enkel voor rechtspersonen bestemd zijn

HOOFDSTUK I. — Algemeen
Art. 79. § 1. In de zin van deze titel wordt verstaan onder :
1o ″aanvrager″ : elke rechtspersoon, met uitsluiting van de syndicus van een gebouw bedoeld in aartikel 36 en van

de openbare huisvestingsmaatschappijen bedoeld in artikel 43, die een investering verrichten die in aanmerking komt
in de zin van dit besluit :

2o ″technische exploitationeenheid″ : geheel van technische componenten dat een ondeelbare groep vormt
waarmee een dienst verstrekt of een product verwezenlijkt kan worden.

§ 2. Wat betreft de premies toegekend in het kader van deze titel, wordt het bedrag van de facturen exclusief BTW
berekend indien de rechthebbende op de premie aan die belasting onderworpen is.

§ 3. Binnen de grenzen van de budgettaire kredieten kan de aanvrager een premie verkrijgen waarvan het bedrag
en de toekenningsvoorwaarden vastgelegd worden als volgt.

HOOFDSTUK II. — Industriële aardgasinstallaties

Adeling 1. — In aanmerking komende investeringen

Art. 80. § 1. Er wordt een premie toegekend voor de installatie van elk systeem voor de warmterecuperatie van
rookgassen in industriële en ambachtelijke ovens en in droogtoestellen op aardgas of in verwarmingsketels en
stoomgeneratoren. De recuperatie wordt verkregen door de installatie van één van de volgende technieken :

1o onafhankelijke specifieke recuperatoren geplaatst aan de uitgang van de ovens op het circuit van de rookgassen;
2o zelfrecupererende branders uitgerust met hun eigen recuperator voor de voorverwarming van de verbran-

dingslucht;
3o paar regeneratieve branders, de eerste in de verwarmingsfase van de oven, de tweede in de recuperatiefase,

met warmteaccumulatie.
Het bedrag van de premie is gelijk aan 50 euro per gerecupereerde kW, beperkt tot 50 % van het factuurbedrag met

een maximum van 12.500 euro per installatie.
§ 2. Voor de premies boven 2.000 euro moet het aantal gerecupereerde kW en de installatie in situ worden

nagekeken door een onafhankelijk laboratorium erkend volgens de norm NBN EN ISO 17025 voor de controles
overeenkomstig de Europese normen die van toepassing zijn op bedoelde gastoestellen.

Deze toestellen werken op aardgas (categorieën § 3, I2E+(S)B of I2E(R)B indien toepasselijk) en zijn voorzien van
het merkteken CE Belgique indien het toepasselijk is.

Art. 81. § 1. Er wordt een premie toegekend voor de installatie van een systeem voor brede modulering van de
aardgasbrander dat een efficiëntere regeling mogelijk maakt, met name de plaatsing van moderne modulerende
aardgasbranders in een vork van ten minste 25 à 100 % op industriële ovens of ketels.

De premie bedraagt 3,75 euro per kW. Het premiebedrag wordt beperkt tot 50 % van het factuurbedrag en mag
niet hoger zijn dan 12.500 euro per installatie.

§ 2. De modulatiediepte wordt vastgesteld door een onafhankelijk laboratorium erkend volgens de norm
NBN EN ISO 17025 voor de controles overeenkomstig de Europese normen die van toepassing zijn op bedoelde
gastoestellen.

Deze toestellen werken op aardgas (categorieën § 3, I2E+(S)B of I2E(R)B indien toepasselijk) en zijn voorzien van
het merkteken CE Belgique indien het toepasselijk is.

Art. 82. § 1. Er wordt een premie toegekend voor de installatie van een systeem van direct vuur met aardgas op
de te verwarmen producten. Het concept van direct vuur impliceert een perfecte harmonie van de branders,
de ovens en de te verwarmen producten, die verkregen wordt wanneer de temperatuur van deze producten als overal
bevredigend wordt beschouwd.

De installaties bedoeld in het eerste lid omvatten o.a. :
1o aardgasbranders met directe vlam en stralingsbuizen;
2o aardgasbranders bestemd voor droogkamers, voor de verwarming van baden voor de thermische behandeling

van metalen, voor naverbranding en voor de technieken van make up air.
De premie bedraagt 12,5 euro per kW. Het premiebedrag wordt beperkt tot 50 % van het factuurbedrag en mag

niet hoger zijn dan 12.500 euro per installatie.
§ 2. Voor de premies boven 2.000 euro moet de aanwezigheid van een directe vlam in situ worden nagekeken door

een onafhankelijk laboratorium erkend volgens de norm NBN EN ISO 17025 voor de controles overeenkomstig de
Europese normen die van toepassing zijn op bedoelde gastoestellen.

Deze toestellen werken op aardgas (categorieën § 3, I2E+(S)B of I2E(R)B indien toepasselijk) en zijn voorzien van
het merkteken CE Belgique indien het toepasselijk is.

Afdeling 4. — Procedure tot indiening van de aanvraag

Art. 83. Wat betreft de premies bedoeld in de artikelen 80, 81 en 82, wordt het dossier door de aanvrager aan de
gasdistributienetbeheerder gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de factuurdatum.

Dat dossier bevat :
1o het formulier en de desbetreffende bijlagen, die verkrijgbaar zijn bij de gasdistributienetbeheerder of de

administratie, behoorlijk ingevuld;
2o het originele of een afschrift van de factuur betreffende de verrichte investeringen of prestaties; de technische

kenmerken van de toestellen worden vermeld op de factuur of op een nota van de verkoper die bij de factuur gaat,
zodat kan worden nagegaan of de technische criteria in acht genomen worden;

3o een technische berekeningsnota op grond waarvan de verwachte energiebesparing in KW geschat kan worden;
4o voor de premies bedoeld in de artikelen 80 en 82, het rapport van het erkende onafhankelijk laboratorium als

het premiebedrag hoger is dan 2.000 euro;
5o voor de industriële aardgasinstallaties, een verklaring op erewoord waaruit blijkt dat de installatie volgens de

regels van de kunst is uitgevoerd;
6o voor alle andere aardgasinstallaties, een afschrift van het proces-verbaal van oplevering van de installatie door

de controleinstelling geaccrediteerd om controle uit te oefenen op aardgasinstallaties of een afschrift van het door de
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bevoegde installateur opgestelde conformiteitsattest van de installatie, samen met een afschrift van zijn bevoegdheids-
certificaat, al naar gelang van het geval.

HOOFDSTUK III. — Elektrische installaties

Afdeling 1. — In aanmerking komende investeringen in elk gebouwtype

Art. 84. Er wordt een premie toegekend bij de plaatsing door een geregistreerde aannemer van een systeem voor
het beheer van de elektrische verlichtings- en apparatuurinstallaties onder 20 kWh per apparatuur waarmee de
elektrische uitrusting in elk gebouw automatisch geregeld of uitgeschakeld kan worden.

Het premiebedrag is gelijk aan 30 % van het factuurbedrag en mag niet hoger zijn dan 15.000 euro per technische
exploitatie-eenheid.

Art. 85. Er wordt een premie toegekend voor de installatie :
1o een snelheidsvariator met frequentievariatie op een compressor, een ventilatiesysteem en een pomp;
2o een compressor, pomp en ventilatiesysteem uitgerust met een snelheidsvariator met frequentievariatie.
De energiebesparing bedraagt minstens 10 %.
De snelheidsvariator of de compressor, de pomp en het ventilatiesysteem uitgerust met een geïntegreerde

frequentievariator dragten het EG-label en voldoen aan het koninklijk besluit van 28 februari 2007 betreffende de
elektromagnetische compatibiliteit en aan het koninklijk besluit van 23 maart 1977 betreffende het op de markt brengen
van elektrisch materieel.

De premie bedraagt 100 euro per kW nominaal vermogen van de motor en is beperkt tot 5.000 euro per technische
exploitatie-eenheid.

Art. 86. Er wordt een premie toegekend voor de installatie van een inrichting voor kouderegeling en voor
optimalisatie van de ontdooiingscycli, op voorwaarde dat een energiebesparing gerealiseerd wordt van minstens
20 %. Het gaat om een inrichting die de cycli van de compressoren controleert en die de ontdooiingscycli optimaliseert.

De premie bedraagt 1.250 euro per koudegroep van minstens 15 elektrische kW die met deze voorziening is
uitgerust.

Afdeling 2. — Investeringen voor de renovatie van een gebouw

Art. 87. In geval van renovatie wordt een premie toegekend voor de hele of gedeeltelijke vervanging van een
verlichtingsysteem dat een gecombineerde verbetering van de fotometrische en energieprestaties van het verlichtings-
systeeem mogelijk maakt waarvan het geïnstalleerde vermogen na de werkzaamheden niet meer bedraagt dan :

1o 3 W/m2 per 100 lux in sporthallen en zwembaden;

2o 3 W/m2 per 100 lux in lokalen voor medisch gebruik;

3o tussen 3 W/m2 per 100 lux in een lage en brede gang (min 30 m × 2 m × 2,8 m) en 8,5 W/m2 per 100 lux in een
hoge en smalle gang (min 30 m × 1 m × 3,5 m);

4o 2,5 W/m2 per 100 lux in kantoren en andere lokalen.

Het geïnstalleerde materiaal is voorzien van de ENEC-certificatie.

Verlichtingstoestellen uitgerust met fluorescerende lampen of ontladingslampen worden uitsluitend met
elektronische ballasts uitgerust.

§ 2. Het premiebedrag is gelijk aan :

1o 10 % van het bedrag van de factuur in geval van vermindering van het geïnstalleerde vermogen tussen 10
en 30 %;

2o 20 % van het bedrag van de factuur in geval van vermindering van het geïnstalleerde vermogen tussen 30
en 50 %;

3o 10 % van het bedrag van de factuur in geval van vermindering van het geïnstalleerde vermogen boven 50 %.

Het premiebedrag mag niet hoger zijn dan 10.000 euro per exploitatie-eenheid.

Art. 88. In geval van renovatie wordt een premie toegekend voor de analyse van het elektriciteitsverbruik van een
exploitatie-eenheid die minstens 20 000 elektrische kWu per jaar verbruikt. De analyse van het elektriciteitsverbruik
omvat de registratie van de elektriciteitsleveringen gedurende twee weken, de uitgave van het auditrapport door een
auditeur erkend in het kader van de programma’s AMURE of UREBA en de melding van de voornaamste
energiebesparingsmogelijkheden (technische maatregelen en investeringen), de kost ervan en de besparingen op
energetisch en financieel vlak.

Het premiebedrag is gelijk aan 50 % van het factuurbedrag betreffende de analyse en mag niet hoger zijn dan
1.000 euro per technische exploitatie-eenheid.

Afdeling III. — Procedure tot indiening van de aanvraag

Art. 89. Wat betreft de premies bedoeld in de artikelen 85, 86 en 87, wordt het dossier door de aanvrager aan de
gasdistributienetbeheerder gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de factuurdatum.

Dat dossier bevat :

1o het formulier en de desbetreffende bijlagen, die verkrijgbaar zijn bij de gasdistributienetbeheerder, behoorlijk
ingevuld;

2o het originele of een afschrift van de factuur betreffende de verrichte investeringen of prestaties; de technische
kenmerken van de toestellen worden vermeld op de factuur of op een nota van de verkoper die bij de factuur gaat,
zodat kan worden nagegaan of de technische criteria in acht genomen worden;

3o voor de premies bedoeld in de artikelen 85 en 86, een technische berekeningsnota op grond waarvan de
verwachte energiebesparing in kWu geschat kan worden;

4o voor de premie bedoeld in artikel 87, een technische berekeningsnota op grond waarvan de fotometrische
verbetering van de verlichting en de vermindering van het geïnstalleerde vermogen alsook het geïnstalleerde
vermogen per m2 per 100 lux geschat kunnen worden.
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Art. 90. Wat betreft de premies bedoeld in de artikelen 84 en 88, wordt het dossier door de aanvrager aan de
administratie gericht binnen een termijn van vier maanden, die ingaat op de datum van de factuur of van de
ereloonnota betreffende de verrichte prestaties.

Dat dossier bevat :

1o het formulier dat bij de administratie verkrijgbaar is en de desbetreffende bijlagen, behoorlijk ingevuld;

2o het originele of een afschrift van de factuur of de ereloonnota betreffende de verrichte prestaties;

3o voor de premie bedoeld in artikel 84, een technische berekeningsnota op grond waarvan de verwachte
energiebesparing in kWu geschat kan worden; de technische kenmerken van de toestellen worden vermeld op de
factuur of op een nota van de verkoper die bij de factuur gaat, zodat kan worden nagegaan of de technische criteria
in acht genomen worden;

4o voor de premie bedoeld in artikel 88, een afschrift van het auditrapport bevattende de registratie van de
elektriciteitslevering gedurende twee weken.

TITEL VI. — Procedure en modaliteiten voor de uitkering van de premies bedoeld in de titels II tot V

HOOFDSTUK I. — Modaliteiten betreffende de administratieve behandeling van de aanvragen
Art. 91. § 1. Binnen veertig dagen, te rekenen van de dag volgend op de datum van ontvangst van de aanvraag,

stuurt de netbeheerder of de administratie, al naar gelang van het geval, een bericht van ontvangst aan de aanvrager
waarin nader bepaald wordt of zijn dossier al dan niet volledig is.

Als het dossier onvolledig is, wordt de aanvrager in het schrijven bedoeld in het eerste lid gewezen op de gegevens
die hij moet verstrekken om zijn dossier aan te vullen. De aanvrager beschikt over een termijn van zeventig dagen om
de ontbrekende gegevens over te maken. Die termijn gaat in de dag volgend op de datum van verzending van het
schrijven waarin om de aanvullende gegevens wordt verzocht.

Het dossier wordt afgesloten indien het geheel van de gevraagde gegevens niet wordt overgemaakt binnen de
termijn voorgeschreven in het tweede lid.

Binnen honderdtwintig dagen, te rekenen van de dag volgend op de datum van ontvangst van de aanvraag, stuurt
de netbeheerder of de administratie, al naar gelang van het geval, een schrijven aan de aanvrager met de beslissing die
i.v.m. de aanvraag is genomen.

De termijn van hondertwintig dagen wordt opgeschort op de datum van de aanvraag van de aanvullende
gegevens tot de kennisgeving van het geheel van de gevraagde informatie.

De aanvraag wordt als aangenomen beschouwd als de netbeheerder of de administratie, al naar gelang van het
geval, hun beslissing niet binnen de in het vierde lid bedoelde termijn schriftelijk aan de aanvrager heeft gestuurd.

In afwijking van het zesde lid, geeft de administratie of de netbeheerder, als zij/hij de premie niet kan berekenen,
de aanvrager per post kennis van de ontbrekende gegevens die nodig zijn voor de berekening. De aanvrager beschikt
met ingang van de datum van die kennisgeving over een termijn van vijftig dagen om de opgeëiste gegevens over te
maken. Het dossier wordt afgesloten indien de gevraagde gegevens niet worden overgemaakt of indien slechts een deel
ervan wordt overgemaakt.

Binnen twintig kalenderdagen, te rekenen van de datum van kennisgeving van de aanvaarding van de aanvraag
of van de verstrijkdatum van de termijn bedoeld in het vierde lid, wordt het bedrag van de premie uitgekeerd door de
administratie of de netbeheerder, al naar gelang van het geval.

§ 2. In het geval bedoeld in § 1, zesde lid, beschikt de netbeheerder of de administratie, al naar gelang van het geval,
over een termijn van drie jaar, te rekenen van de dag volgend op de verstrijkdatum van de termijn bedoeld in het eerste
lid, om na te gaan of de aanvraag voldoet aan de toekenningsvoorwaarden bedoeld in de titels II, III, IV en V van dit
besluit en desnoods de terugbetaling van de toegekende premie te eisen indien die voorwaarden niet vervuld zijn.

§ 3. Elke weigeringsbrief vermeldt de beroepsmogelijkheid bedoeld in titel VII, alsook de modaliteiten en de
procedure die erop van toepassing zijn.

Art. 92. § 1. In afwijking van de artikelen 49, 58, 59, 64, 65, 66, 67, 72, 73, 74 en 75 kunnen de in artikel 43 bedoelde
aanvragers vóór de uitvoering van de krachtens titel III in aanmerking komende werken aan de administratie een
dossier richten m.b.t. de premies die er behandeld worden. Dat dossier bevat :

1o behoorlijk ingevuld, het formulier voor de voorafgaande aanvraag, alsook de desbetreffende bijlagen,
verkrijgbaar bij de administratie;

2o de budgettaire raming van de te verrichten investeringen.
Binnen dertig dagen na ontvangst van de voorafgaande aanvraag stuurt de administratie een bericht van

ontvangst naar de openbare huisvestingsmaatschappij waarin ze aangeeft of het dossier al dan niet volledig is.
Als het dossier onvolledig verklaard wordt, beschikt de openbare huisvestingsmaatschappij over veertig dagen,

te rekenen van de dag na de datum van verzending van het door de administratie overgemaakte bericht van ontvangst,
om alle aanvullende gegevens en gevraagde informatie te verstrekken.

Indien de openbare huisvestingsmaatschappij na afloop van die termijn de gevraagde gegevens aan de
administratie heeft overgemaakt, wordt een tweede bericht van ontvangst verstuurd om de openbare huisvestings-
maatschappij erop te wijzen dat het dossier volledig is.

Indien de openbare huisvestingsmaatschappij de gevraagde gegevens niet heeft overgemaakt na afloop van die
termijn, wordt de aanvraag geacht nooit te zijn ingediend.

De beslissing tot weigering van de subsidie of de belofte tot toekenning ervan wordt betekend binnen twee
maanden, te rekenen van de datum van verzending van het bericht van ontvangst waarbij het dossier volledig wordt
bevonden.

§ 2. De belofte tot toekenning van de premie heeft een geldigheidsduur van vierentwintig maanden, te rekenen van
de datum van de kennisgeving ervan. Indien de openbare huisvestingsmaatschappij na afloop van die termijn haar
premieaanvraag niet heeft ingediend overeenkomstig de artikelen 49, 58, 59, 64, 65, 66, 67, 72, 73, 74 en 75, vervalt de
belofte tot toekenning.

§ 3. Deze bepaling is toepasselijk binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten bestemd voor de
dossiers die door de openbare huisvestingsmaatschappijen ingediend worden in het kader van het door de Waalse
Regering goedgekeurde Actieplan.
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HOOFDSTUK II. — Bepaling betreffende het beheer van de premies door de netbeheerders

Art. 93. § 1. In het kader van de toekenning van de premies en binnen de perken van de begroting bestemd voor
het actieprogramma betreffende het Energiefonds 2008 en 2009, zoals goedgekeurd bij beslissing van de Waalse
Regering van 18 oktober 2007, kan de netbeheerder een aanvraag bij de administratie indienen om een rollend fonds
te verkrijgen.

Voor de elektriciteitsdistributienetbeheerder wordt dat bedrag bepaald als volgt : 30 % van de jaarlijkse budgettaire
enveloppe bestemd voor de toekenning van de premies beheerd door de elektriciteitsnetbeheerders in het kader van
het door de Waalse Regering goedgekeurde actieplan 2008-2009, vermenigvuldigd met de verhouding tussen het aantal
aansluitingspunten van die netbeheerder en het totaalaantal aansluitingspunten van het geheel van de elektriciteits-
distributienetbeheerders in het Waalse Gewest. Het rollend fonds wordt om de zes maanden herschat op grond van het
saldo van de beschikbare budgettaire enveloppe en van het gebruikspercentage overeenstemmend met de verhouding
tussen het totaalbedrag van de premies die daadwerkelijk zijn uitgekeerd door elke netbeheerder en de totale som van
de premies betaald door het geheel van de netbeheerders; dat herschatte rollend fonds mag nooit lager zijn
dan 30 % van het oorspronkelijke rollend fonds.

Voor de gasdistributienetbeheerder wordt dat bedrag bepaald als volgt :

30 % van de jaarlijkse budgettaire enveloppe bestemd voor de toekenning van de premies beheerd door de
gasnetbeheerders in het kader van het door de Waalse Regering goedgekeurde actieplan 2008-2009, vermenigvuldigd
met de verhouding tussen het aantal aansluitingspunten van die netbeheerder en het totaalaantal aansluitingspunten
van het geheel van de gasdistributienetbeheerders in het Waalse Gewest. Het rollend fonds wordt om de zes maanden
herschat op grond van het saldo van de beschikbare budgettaire enveloppe en van het gebruikspercentage
overeenstemmend met de verhouding tussen het totaalbedrag van de premies die daadwerkelijk zijn uitgekeerd door
elke netbeheerder en de totale som van de premies betaald door het geheel van de netbeheerders; dat herschatte rollend
fonds mag nooit lager zijn dan 30 % van het oorspronkelijke rollend fonds.

Elke netbeheerder bezorgt de administratie voor de 10e van elke maand een elektronisch bestand dat per email met
bericht van ontvangst wordt overgemaakt. Dat bestand bevat de per meting gesorteerde lijst van de premies die de
vorige maand zijn uitgekeerd, alsook de uitvoerige gegevens die daarop betrekking hebben.

§ 2. De netbeheerder bezorgt de administratie om de zes maanden in 3 exemplaren een schuldvorderingsverkla-
ring, samen met een lijst van de uitgaven en de bewijsstukken betreffende de daadwerkelijk betaalde premies.

Zodra de uitgavenlijst door de administratie in ontvangst genomen wordt, wordt ze samen met de bewijsstukken
door haar nagekeken. Na bepaling van het bedrag van de in aanmerking komende uitgaven en na herschatting van het
bedrag van het rollend fonds, laat de administratie het verschil tussen beide bedragen uitbetalen of eist ze er de
terugbetaling van.

§ 3. De netbeheerder vermeldt op zijn schuldvorderingsverklaring het nummer van de financiële rekening
waarvan hij houder is en neemt er de melding ″bedrag voor waar en oprecht verklaard″ in op.

HOOFDSTUK III. — Specifieke bepaling voor de premies bedoeld in de artikelen 80 en 82

Art. 94. Op verzoek van de onafhankelijke laboratoria erkend voor de metingen en/of controles uitgevoerd in situ
in het kader van de premies die toegekend worden krachtens de artikelen 80 en 82 van dit besluit, wordt een
opdrachtovereenkomst gesloten tussen het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de Minister van Energie,
en die laboratoria.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid van de premies

Art. 95. De premies worden toegekend voor elke in aanmerking komende investering verricht tussen 1 januari 2008
en 31 december 2009. De voor de naleving van dat criterium in aanmerking genomen datum wordt nader bepaald in
de titels II tot V, in de procedures voor de aanvraagindiening betreffende elke premie.

Art. 96. Als het budget te snel verbruikt wordt en als het bijna op is, maakt de administratie een bericht bekend
in het Belgisch Staatsblad, op de internetsite Energie van het Waalse Gewest, alsook in de media die het grondgebied van
het Waalse Gewest bedienen, met inbegrip van de Duitstalige Gemeenschap. Dat bericht vermeldt de periode waarin
de premies in aanmerking blijven komen overeenkomstig de in elk van de titels II tot V omschreven procedures tot
indiening van de aanvraag. Die periode loopt minstens twee weken, te rekenen van de datum van bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad.

TITEL VII. — Beroepen

Art. 97. Er wordt binnen de administratie een onafhankelijke cel opgericht voor de behandeling van de
herzieningsaanvragen, hierna ″geschillencel″ genoemd.

Art. 98. Onverminderd het recht om zich rechtstreeks tot de rechtbank te wenden, kan de aanvrager wiens
aanvraag is geweigerd een verzoek indienen opdat de beslissing tot weigering zou worden herzien. Dat verzoek wordt
d.m.v. een gemotiveerd schrijven aan de directeur-generaal van de administratie gericht binnen een termijn van
hoogstens negentig dagen, te rekenen van de datum van kennisgeving van de beslissing tot weigering.

Art. 99. § 1. De geschillencel bericht ontvangst van de herzieningsaanvraag en verzoekt de aanvrager erom
binnen zeventig dagen alle bewijsstukken en -elementen over te maken die ze nodig acht voor de herbehandeling van
het dossier. Als de opgeëiste gegevens niet binnen die termijn verstrekt worden, wordt de oorspronkelijke beslissing tot
weigering bevestigd.

§ 2. De geschillencel betekent haar beslissing aan de aanvrager binnen een termijn van zestig dagen, te rekenen van
de dag na de datum van ontvangst van het geheel van de opgeëiste gegevens.

§ 3. Als de herzieningsaanvraag gegrond wordt geacht, wordt het premiebedrag uitbetaald overeenkomstig de
bepalingen van artikel 91.
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TITEL VIII. — Overgangs- en slotbepalingen
Art. 100. Het ministerieel besluit van 11 april 2005 betreffende de modaliteiten en de procedure voor de toekenning

van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik wordt opgeheven met inwerkingtreding op 31 decem-
ber 2007, onder voorbehoud van wat volgt :

— alle premieaanvragen die voldoen aan de bepalingen van titel II van genoemd besluit kunnen tot 31 maart 2008
ingediend worden als de eerste dag van de in artikel 37, § 1, van genoemd besluit bedoelde termijn voor de indiening
van de aanvraag voorafgaat aan 1 januari 2008;

— alle premieaanvragen die voldoen aan de bepalingen van titel III van genoemd besluit kunnen tot 30 juni 2008
ingediend worden als de eerste dag van de in artikel 37, § 1,van genoemd besluit bedoelde termijn voor de indiening
van de aanvraag voorafgaat aan 1 januari 2008;

— de premieaanvragen bedoeld in het tweede en het derde lid worden door de administratie of de netbeheerder
in ontvangst genomen en behandeld, overeenkomstig de bepalingen van artikel 37, §§ 2 en 3, van genoemd besluit.

Voor de toepassing van de artikelen 20, 23, 24, 54, 56 en 57 worden de warmtepompen conform de bijlage geacht
als ze voldoen aan de criteria van bijlage I bij genoemd besluit, voor zover de eerste dag van de overeekomstig
artikel 37, § 1,van genoemd besluit bepaalde termijn voor de indiening van de aanvraag later valt dan 31 december 2007
en voorafgaat aan 1 juni 2008.

Art. 101. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2008, met uitzondering van artikel 100, dat in werking treedt
op 31 december 2007.

Namen, 20 december 2007.

A. ANTOINE

Bijlage
1. WARMTEPOMP VOOR DE VEWARMING VAN EEN WONING.
De reversibele warmtepompen voor de klimaatregeling van de gebouw komen niet in aanmerking voor de premie.
1.a. Energiewinning.
• In het water :
De winning kan verricht worden hetzij in oppervlaktewateren (rivieren, vijvers, meren,...), hetzij in diepe wateren

(grondwaterlagen, putten,...), op ″statische″ of ″dynamische″ wijze.
De premieaanvraag gaat vergezeld van de berekeningsnota voor het gezamenlijke systeem van energie-opneming :
• in het geval van een ″dynamische″ winning (door oppompen), omvat het o.a. de dimensionering van de

eventuele tussenwarmtewisselaars, de vloeistofdebieten, de temperatuurdelta’s, het vermogen van de
hulpmiddelen...

• in het geval van een ″statische″ winning (via een onder water gezette wisselaar), omvat het o.a. de
dimensionering van de wisselaar, van het eventuele kunstmatig bekken of van de natuurlijke bron,...

Indien een milieuvergunning vereist wordt voor de exploitatie van dat hulpmiddel, wordt het bewijs van de
aanvaarding van de vergunning bij de premieaanvraag gevoegd.

• In de grond :
De energiewinning kan verwezenlijkt worden hetzij met een horizontaal begraven verdamper, hetzij met een

warmtewisselaar met glycolwater die horizontaal of verticaal in de grond begraven is.
De premieaanvraag gaat vergezeld van de berekeningsnota voor het gezamenlijke systeem van energie-opneming :
• bij gebruik van een tussenvloeistof zoals glycolwater, gaat het hetzij om de dimensionering van de horizontaal

geplaatste warmtewisselaar, hetzij om de verticale sonde(s). De nota vermeldt o.a. het secundaire vloeistofdebiet
en het vermogen van het hulpmiddel.

• In het geval van een horizontale verdamper, gaat het om de dimensionering van die verdamper.
Bij winning d.m..v. een verticale sonde gaat het premieaanvraagformulier vergezeld van een geologische

analyserapport dat door een boormaatschappij is uitgevoerd.
• In de lucht :
In de lucht kan de energiewinning op statische of dynamische wijze verwezenlijkt worden.
De warmtepompen die lucht als energiebron gebruiken kunnen eventueel van een extra elektrische dompelaar

voorzien worden daar waar warmte geloosd wordt. De dompelaar wordt onder de condensator geplaatst.
In het geval van een statische winning wordt de warmtepomp niet uitgerust met een ontdooiingssysteem, maar

wordt de buitenwisselaar zonder belemmering van het zonlicht gericht tussen het zuiden en het westen.
Ook in dit geval gaat de premieaanvraag vergezeld van de berekeningsnota betreffende de dimensionering van het

gezamenlijke systeem van energie-opneming : Bij gebruik van een secundaire vloeistof worden het debiet en het
vermogen van het hulpmiddel nader bepaald.

1.b. Energielozing.
• Lozing in de omgevingslucht :
De warmtepompen die de thermische energie in de lucht lozen komen niet in aanmerking voor de premie.
• Lozing d.m.v. een warmtegenererende vloeistof of water :
Lokalen mogen in geen geval d.m.v. radiatoren of convectoren verwarmd worden. Alleen een laag temperatuur-

vloer- of muurvermarmingssysteem en laag temperatuur warmwater ventilo-convectoren worden toegelaten in lokalen
die niet als woonkamer dienen.

Een extra elektrisch toestel wordt uitsluitend in de bad- of douchekamers toegelaten.
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1.c. Minimale prestaties.
Om in aanmerking te komen voor de premie, voldoet de warmtepomp voor de verwarming van de woning aan

een minimale prestatiecoëfficiënt in een nominaal stelsel dat varieert naar gelang van de aangewende technologie.
De COP van de systemen die rechtstreeks onder de norm NBN 14511 : 2004 vallen, worden bepaald

overeenkomstig de specificaties ervan. De door deze systemen te halen COP zijn :

Winningsbron Energie-
lozing

To koudwater aan de ingang
van de verdamper

To warme bron aan de
uitgang van de condensator Minimale COP

Dynamische lucht Water Droge To : 2 oC
Vochtige To : 1 oC

35 oC 3.1

Diepwater
ofoppervlaktewater

Water 10 oC (*) 35 oC 5.1

Geothermische wisselaar
met glycolwater
(horizontaal of verticaal)

Water 0 oC (*) 35 oC 4.3

(*) Indien een secundair circuit gebruikt wordt (tussenwisselaar en glycolwater), gaat het om de temperatuur van
die tussenvloeistof aan de uitgang van de verdamper.

De COP van de systemen die niet onder de norm NBN 14511 : 2004 vallen, worden bepaald volgens de door deze
norm voorgedragen methodologie, rekening houdend met de vereisten opgenomen in onderstaande tabel.
De door deze systemen te halen COP zijn :

Winningsbron Energie-
lozing

To van de lucht in contact
met de wisselaar

To warme bron aan de
uitgang van de condensator Minimale COP

Statische lucht Water Droge To : 2 oC
Vochtige To : 1 oC

35 oC 3.1

Winningsbron Energie-
lozing

To van de vloeistof
bij de verdamping

To warme bron aan de
uitgang van de condensator Minimale COP

Gaswisselaar
(horizontaal)

Water − 7 oC 35 oC 4

Gas − 7 oC 35 oC 4

1.d. Aanvullende bepaling.

De installatie wordt uitgerust met een bijkomende elektrische meter voor de meting van het verbruik i.v.m. het
gebruik van de warmtepomp.

2. WARMTEPOMP VOOR DE PRODUCTIE VAN SANITAIR WARMWATER (PAC ECS).

2.a. Energiewinning.

• In het water :

De winning kan verricht worden hetzij in oppervlaktewateren (rivieren, vijvers, meren,...), hetzij in diepe wateren
(grondwaterspiegels, putten,...), op ″statische″ of ″dynamische″ wijze.

De premieaanvraag gaat vergezeld van de berekeningsnota voor het gezamenlijke systeem van energie-opneming :

• in het geval van een ″dynamische″ winning (door oppompen), omvat het o.a. de dimensionering van de
eventuele tussenwarmtewisselaars, de vloeistofdebieten, de temperatuurdelta’s, het vermogen van de hulpmid-
delen...

• in het geval van een ″statische″ winning (via een onder water gezette wisselaar), omvat het o.a. de
dimensionering van de wisselaar, van het eventuele kunstmatig bekken of van de natuurlijke bron,...

Indien een milieuvergunning vereist wordt voor de exploitatie van dat hulpmiddel, wordt het bewijs van de
aanvaarding van de vergunning bij de premieaanvraag gevoegd.

• In de grond :

De energiewinning kan verwezenlijkt worden hetzij met een horizontaal bedolven verdamper, hetzij met een
warmtewisselaar met glycolwater die horizontaal of verticaal in de grond begraven is.

De premieaanvraag gaat vergezeld van de berekeningsnota voor het gezamenlijke systeem van energie-opneming :

• bij gebruik van een tussenvloeistof zoals glycolwater, gaat het hetzij om de dimensionering van de horizontaal
geplaatste warmtewisselaar, hetzij om de verticale sonde(s). De nota vermeldt o.a. het secundaire vloeistofdebiet
en het vermogen van het hulpmiddel.

• In het geval van een horizontale verdamper, gaat het om de dimensionering van die verdamper.

Bij winning d.m.v. een verticale sonde gaat het premieaanvraagformulier vergezeld van een geologische
analyserapport dat door een boormaatschappij is uitgevoerd.
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• In de lucht :
In de lucht kan de energiewinning op statische of dynamische wijze verwezenlijkt worden.
De warmtepompen die lucht als energiebron gebruiken kunnen eventueel van een extra elektrische dompelaar

voorzien worden daar waar warmte geloosd wordt. De dompelaar wordt onder de condensator geplaatst.
In het geval van een statische winning wordt de warmtepomp niet uitgerust met een ontdooiingssysteem, maar

wordt de buitenwisselaar zonder belemmering van het zonlicht gericht tussen het zuiden en het westen.
Ook in dit geval gaat de premieaanvraag vergezeld van de berekeningsnota betreffende de dimensionering van het

gezamenlijke systeem van energie-opneming : Bij gebruik van een secundaire vloeistof worden het debiet en het
vermogen van het hulpmiddel nader bepaald.

2.b. Energielozing.
De warmteopslagballon beschikt over een opslagcapaciteit van minstens 150 liter. De ballon wordt verticaal

geplaatst en de verhouding hoogte/omtrek bedraagt minstens 2 om een juiste stratificatie te hebben.
Het systeem maakt de periodieke anti-salmonella behandeling mogelijk en is uitgerust met de klassieke

veiligheidsgroep.
2.c. Minimale prestaties.
Om in aanmerking te komen voor de premie, voldoet de warmtepomp voor de verwarming van sanitair

warmwater aan een minimale prestatiecoëfficiënt in een nominaal stelsel dat varieert naar gelang van de aangewende
technologie.

De COP van de systemen die rechtstreeks onder de norm NBN 14511 : 2004 vallen, worden bepaald
overeenkomstig de specificaties ervan. De door deze systemen te halen COP zijn :

Winningsbron Energielo-
zing

To koudwater aan de ingang
van de verdamper

To warme bron aan de
uitgang van de condensator Minimale COP

Dynamische lucht Water Droge To : 2 oC
Vochtige To : 1 oC

45 oC 2.6

Diepwater
ofoppervlaktewater

Water 10 oC (*) 45 oC 4.2

Wisselaar met glycolwater
(horizontaal of verticaal)

Water 0 oC (*) 45 oC 3.5

(*) Indien een secundair circuit gebruikt wordt (tussenwisselaar en glycolwater), gaat het om de temperatuur van
die tussenvloeistof aan de ingang van de verdamper.

De COP van de systemen die niet onder de norm NBN 14511 : 2004 vallen, worden bepaald volgens de door deze
norm voorgedragen methodologie, rekening houdend met de vereisten opgenomen in onderstaande tabel.
De door deze systemen te halen COP zijn :

Winningsbron Energie-
lozing

To van de lucht in contact
met de wisselaar

To warme bron aan de
uitgang van de condensator Minimale COP

Statische lucht Water Droge To : 2 oC
Vochtige To : 1 oC

45 oC 2.6

Winningsbron Energie-
lozing

To van de vloeistof
bij de verdamping

To warme bron aan de
uitgang van de condensator Minimale COP

Gaswisselaar
(horizontaal)

Water − 7 oC 45 oC 3

Gas − 7 oC 45 oC 3

2.d. Aanvullende bepaling.

De installatie wordt uitgerust met een bijkomende elektrische meter voor de meting van het verbruik i.v.m.
het gebruik van de warmtepomp.

3. COMBI-WARMTEPOMPEN VEWARMING WONING - SANITAIR WARMWATER.

De combi-warmtepomp voldoet gelijktijdig of beurtelings aan de criteria voor de verwarming van de woning
(zie punt 1 hierboven) en aan die voor de verwarming van het sanitaire warmwater (zie punt 2 hierboven).

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 20 december 2007 betreffende de modaliteiten en de
procedure voor de toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik.

Namen, 20 december 2007.

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

A. ANTOINE
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200475]F. 2008 — 470
9 JANVIER 2008. — Arrêté ministériel fixant les modalités d’application

de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 octobre 2007 relatif à la prime à la vache allaitante

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, modifiée en dernier lieu par la loi du 5 février 1999 et par l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant
les contrôles effectués par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses
dispositions légales;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée notamment par les lois du 8 août 1988,
du 5 mai 1993, du 16 juillet 1993, du 13 juillet 2001 et du 12 août 2003;

Vu le Règlement (CE) no 1254/1999 du Conseil du 17 mai 1999 portant organisation commune des marchés dans
le secteur de la viande bovine;

Vu le Règlement (CE) no 1760/2000 du Parlement européen et du Conseil du 17 juillet 2000 établissant un système
d’identification et d’enregistrement des bovins et concernant l’étiquetage de la viande bovine et des produits à base
de viande bovine et abrogeant le Règlement (CE) no 820/97 du Conseil;

Vu le Règlement (CE) no 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 établissant des règles communes pour les
régimes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien
en faveur des agriculteurs et modifiant les Règlements (CEE) no 2019/93, (CE) no 1452/2001, (CE) no 1453/2001,
(CE) no 1454/2001, (CE) no 1868/94, (CE) no 1251/1999, (CE) no 1254/1999, (CE) no 1673/2000, (CEE) no 2358/71
et (CE) no 2529/2001;

Vu le Règlement (CE) no 796/2004 de la Commission du 21 avril 2004 portant modalités d’application de la
conditionnalité, de la modulation et du système intégré de gestion et de contrôle prévus par le Règle-
ment (CE) no 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 établissant des règles communes pour les régimes de soutien
direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en faveur des
agriculteurs;

Vu le Règlement (CE) no 1973/2004 de la Commission du 29 octobre 2004 portant modalités d’application du
Règlement (CE) no 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 en ce qui concerne les régimes d’aide prévus aux
titres IV et IVbis dudit Règlement et l’utilisation des terres mises en jachère pour la production de matières;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 octobre 2007 relatif à la prime à la vache allaitante;
Vu l’accord de coopération du 18 juin 2003 entre l’État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la

Région de Bruxelles-Capitale concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine de l’agriculture
et de la pêche;

Vu l’accord de coopération du 30 mars 2004 entre la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine de l’agriculture et de la pêche;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale intervenue le 24 juillet 2007;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 9 août 2007;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 octobre 2007;
Considérant que les nouvelles modalités d’octroi aux agriculteurs de droits à la prime à la vache allaitante

s’appliquent à compter du 1er janvier 2007;
Considérant que des pénalités sont prévues en cas de non-respect des délais imposés par la réglementation

européenne pour verser la prime à la vache allaitante aux agriculteurs ou en cas de retard dans la mise en application
des réglementations concernées ou en cas de mauvaise application;

Considérant l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif à l’identification, l’enregistrement et aux modalités d’application
de l’épidémio-surveillance des bovins, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 10 avril 2000,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Définitions
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :
1o ″arrêté du Gouvernement wallon″ : l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 octobre 2007 relatif à la prime à

la vache allaitante;
2o ″troupeau″ : l’ensemble des bovins tel que défini à l’article 1er, point 7o, de l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif

à l’identification, l’enregistrement et aux modalités d’application de l’épidémio-surveillance des bovins;
3o ″Sanitel″ : le système automatisé de traitement des données concernant l’identification et l’enregistrement

des bovins;
4o ″passeport″ : le document visé à l’article 16 de l’arrêté royal du 8 août 1997 précité.

CHAPITRE II. — Prime à la vache allaitante
Art. 2. En application de l’article 2, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon, la prime à la vache allaitante

est octroyée aux agriculteurs, qu’ils livrent ou non du lait ou des produits laitiers et qu’ils disposent ou non d’une
quantité de référence individuelle de lait de plus de 120 000 kilogrammes.

Art. 3. § 1er. En application de l’article 3, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon, à partir de 2007, les droits
à la prime à la vache allaitante en provenance de la réserve ne sont pas redistribués.

§ 2. En application de l’article 3, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon, les droits à la prime à la vache allaitante
sont octroyés aux agriculteurs qui en font la demande et qui répondent aux conditions suivantes :

1o disposer de l’entièreté de ses droits à la prime à la vache allaitante dans la zone sud et d’au moins un droit
à la prime à la vache allaitante pour l’année concernée;

2o ne pas avoir transféré de droits à la prime à la vache allaitante en tant que cédant pendant l’année concernée
ainsi que pendant les deux années précédentes.

§ 3. En application de l’article 3, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon, le pourcentage minimal d’utilisation des
droits à la prime à la vache allaitante est fixé à 90 %. Seuls les droits à la prime correspondant aux bovins femelles
retenus pour la prime sont à considérer comme des droits à la prime utilisés, sauf dans des cas exceptionnels dûment
justifiés. A ce titre, sera considéré comme cas exceptionnel, un cas de fièvre catarrhale du mouton affectant le troupeau
bovin d’un agriculteur en 2007, et qui aura été dûment déclaré auprès des autorités sanitaires.
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Art. 4. § 1er. En application de l’article 4, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon, un formulaire de demande
de transfert de droits à la prime à la vache allaitante avec reprise totale d’exploitation doit être envoyé par lettre
recommandée à la Direction des Services extérieurs compétente de l’administration, ou y être déposé contre récépissé,
soit au cours du mois de février de l’année considérée, soit à l’introduction de la demande de prime à la vache allaitante
de la campagne de la même année.

La date du cachet de la poste sur l’enveloppe ou la date du récépissé fait foi pour la date d’introduction de la
demande de transfert de droits.

Le cédant doit céder, de manière définitive, au preneur, la totalité de ses droits à la prime à la vache allaitante ainsi
que la totalité de son exploitation, c’est-à-dire toutes les unités de production dont il dispose au moment du transfert
de ses droits à la prime à la vache allaitante vers le preneur. A cet effet, un acte d’achat, un contrat de bail, un acte de
succession ou une convention de reprise doit être joint au formulaire de demande de transfert visé à l’alinéa 1er.

Au jour du transfert des droits à la prime à la vache allaitante, le cédant perd sa qualité d’agriculteur et ne peut
plus exercer une activité agricole.

La reprise éventuelle d’activité dans le chef du cédant ne pourra intervenir que sur une exploitation sans rapport
avec la précédente (terre, bâtiments et cheptel différents).

Le formulaire de demande de transfert de droits visé au § 1er, alinéa 1er, doit être signé conjointement par le cédant
et par le preneur.

Lorsque le cédant est un groupement de personnes physiques, le formulaire de demande de transfert de visé
au § 1er, alinéa 1er, doit être signé par tous membres de ce groupement. Si le cédant est une personne morale, il doit
être signé par tous les gérants ou administrateurs de cette personne morale.

§ 2. En application de l’article 4, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon, un formulaire de demande de libération
au fonds des droits à la prime à la vache allaitante ou un formulaire de demande de réallocation du fonds des droits
à la prime à la vache allaitante doit être envoyé par lettre recommandée à la Direction des Services extérieurs
compétente de l’administration, ou y être déposé contre récépissé, au cours du mois de février de l’année concernée.
La date du cachet de la poste sur l’enveloppe ou la date du récépissé fait foi pour la date d’introduction de la demande
de transfert de droits.

Les formulaires de demande de transfert de droits visés au § 2, alinéa 1er, doivent être signés par l’agriculteur
concerné.

Lorsque l’agriculteur est un groupement de personnes physiques, les formulaires de demande de transfert de
droits visés au § 2, alinéa 1er, doivent être signés par tous membres de ce groupement. Si l’agriculteur est une personne
morale, ils doivent être signés par tous les gérants ou administrateurs de cette personne morale.

Les droits à la prime provenant du fonds des droits à la prime à la vache allaitante sont réalloués aux agriculteurs
qui ont en font la demande et qui répondent aux conditions prévues à l’article 3, § 2. Ces droits sont réalloués aux
agriculteurs, en quantité identique, dans la limite de leur demande de droits à la prime.

La quantité réallouée à l’agriculteur est doublée à concurrence de sa demande si les conditions suivantes
sont satisfaites :

1o l’agriculteur ne gérait, dans les dix ans qui précèdent, aucune exploitation ni à titre personnel, ni comme gérant
d’une personne morale, ni comme membre d’un groupement;

2o l’agriculteur est âgé de moins de 45 ans au 1er janvier de l’année concernée.

Lorsque l’agriculteur est un groupement de personnes physiques ou une personne morale, un seul membre de
ce groupement ou un seul gérant ou administrateur de cette personne morale doit satisfaire aux deux conditions pour
obtenir le doublement de la réallocation. Dans les deux cas, l’agriculteur doit joindre à sa demande de transfert de
droits un extrait d’acte de naissance de ce membre ou de ce gérant ou de cet administrateur.

Les droits à la prime à la vache allaitante provenant du fonds des droits à la prime à la vache allaitante, sont
réalloués aux agriculteurs contre le paiement du montant d’une indemnité équivalente, par unité de droit, à 120 % de
la somme de la prime de base et de la prime complémentaire à la vache allaitante. Cette indemnité doit être payée
par l’agriculteur dans un délai d’un mois suivant la date de la notification, par l’administration, du résultat de
la réallocation.

Les droits à la prime sont libérés contre l’octroi, par unité de droit, à l’agriculteur, d’une indemnité équivalente
à 120 % de la somme de la prime de base et de la prime complémentaire à la vache allaitante. Le nombre de droits pris
en considération pour le calcul de cette indemnité est diminué de 1 %.

Art. 5. § 1er. Pour pouvoir bénéficier de la prime à la vache allaitante, l’agriculteur doit introduire une demande
de prime dans la période allant du 1er mai au 30 septembre de l’année concernée au moyen d’un formulaire officiel.
Ce formulaire est envoyé d’office à tout agriculteur disposant de droits à la prime.

L’agriculteur visé à l’alinéa 1er n’ayant pas reçu de formulaire peut se procurer un duplicata auprès de la Direction
des Services extérieurs compétente.

§ 2. Le formulaire de demande est transmis à l’agriculteur en double exemplaire. La copie lui est destinée.
L’original dûment complété et signé doit être introduit sous pli recommandé auprès de la Direction des Services
extérieurs compétente, ou doit y être déposé contre récépissé. La date du cachet de la poste sur l’enveloppe ou la date
du récépissé fait foi pour la date d’introduction de la demande de prime.

§ 3. Une seule demande de prime est autorisée par agriculteur et par an.

§ 4. Sur son formulaire de demande de prime, l’agriculteur doit indiquer le nombre de vaches allaitantes et de
génisses pour lesquelles il souhaite obtenir la prime.

§ 5. Afin de déclarer l’endroit de rétention, comme prévu à l’article 16 du Règlement (CE) no 796/2004 précité,
l’agriculteur doit, pour chaque vache allaitante pour laquelle il demande la prime, déclarer dans quelle unité de
production se trouvera cette vache allaitante durant la période de rétention complète. Au cas où des vaches allaitantes
déclarées se trouveraient, durant la période de rétention considérée, également sur d’autres terres que celles déclarées
dans la déclaration de superficie de la même année, l’agriculteur doit en avertir préalablement l’administration, faute
de quoi les bovins seront considérés comme absents de l’exploitation, sans préjudice d’autres sanctions éventuelles.
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Lorsqu’un agriculteur a officiellement reçu l’autorisation, par dérogation à l’article 31, alinéa 2, de l’arrêté royal
du 8 août 1997 précité, de détenir les vaches allaitantes pour lesquelles il demande la prime dans un troupeau pour
lequel les documents d’identification ne mentionnent pas le nom du responsable concerné et l’adresse correcte du
troupeau, il doit ajouter à sa demande une copie de cette autorisation datée et signée par l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire. Cette dérogation ne peut être prise en compte que si les deux unités de production
entre lesquelles les mouvements sont autorisés sans avoir recours aux procédures habituelles d’achat, sont exploitées
par le même agriculteur.

§ 6. Trois semaines après l’introduction de la demande, un accusé de réception est envoyé à l’agriculteur, reprenant
toutes les données d’identification de son exploitation, les lieux de rétention des bovins tels que déclarés sur son
formulaire, ainsi que les numéros des bovins de l’exploitation retenus comme vaches allaitantes et comme génisses
primées, et les numéros des autres bovins présents sur l’exploitation. A dater de l’envoi de cet accusé de réception,
l’agriculteur dispose de dix jours calendrier afin d’apporter d’éventuelles modifications à sa demande. En absence de
réaction de l’agriculteur dans le délai précité, les données reprises sur cet accusé de réception sont considérées comme
acceptées par l’agriculteur.

§ 7. Le demandeur doit, durant toute la période de rétention, communiquer à la Direction des Services extérieurs
compétente, par écrit et dans les dix jours calendrier qui suivent l’événement, toute diminution sans remplacement
du nombre déclaré de vaches allaitantes ou tout dépassement du nombre maximal de génisses prescrit ou toute
diminution du nombre de génisses en dessous du nombre minimal de génisses prescrit, comme prévu par le Règle-
ment (CE) no 1782/2003, article 125, § 2.

Chaque diminution ou tout dépassement doit être justifié par des preuves.

Art. 6. § 1er. Les conditions suivantes doivent être satisfaites pour tout bovin femelle au moment de l’introduction
de la demande :

1o le bovin femelle doit avoir vêlé au moins une fois et être mentionné comme mère d’un veau dans Sanitel ou,
en cas de génisse, avoir au moins huit mois;

2o le bovin femelle doit appartenir à une race à orientation viandeuse ou résulter du croisement avec une telle
race et être enregistré dans Sanitel comme étant de type racial viandeux ou mixte;

3o le bovin femelle ne peut pas avoir été éligible dans la demande de prime d’un autre agriculteur durant la même
campagne;

4o le bovin femelle doit appartenir à un troupeau de bovins femelles destiné à l’élevage de veaux pour la
production de viande. Sauf cas exceptionnels, un troupeau ne peut être considéré comme un troupeau de bovins
femelles destiné à l’élevage de veaux pour la production de viande, que si, pendant l’année civile durant laquelle la
demande est introduite, les conditions suivantes sont remplies :

a) dans ce troupeau, le nombre de naissance de veaux de type racial viandeux ou mixte enregistrés dans Sanitel
s’élève au minimum à :

1) 70 % du nombre de vaches allaitantes pour lequel l’agriculteur a demandé la prime, s’il demande la prime
pour 14 bovins ou plus;

2) 60 % du nombre de vaches allaitantes pour lequel l’agriculteur a demandé la prime, s’il demande la prime
pour moins de 14 bovins et plus de 7 bovins;

3) 50 % du nombre de vaches allaitantes pour lequel l’agriculteur a demandé la prime, s’il demande la prime
pour 7 bovins ou moins;

b) au moins 50 % du nombre de veaux déterminé selon le point a) sont détenus dans le troupeau pendant une
période minimale de trois mois,

5o en cas de bovin femelle acheté, celui-ci doit, sauf cas exceptionnels, vêler au moins une fois dans l’exploitation
du demandeur de prime et être enregistré dans Sanitel comme mère du veau considéré. Si un bovin femelle acheté
retenu dans la demande de prime quitte l’exploitation, quelle qu’en soit la raison, sans avoir vêlé au moins une fois
durant son séjour dans l’exploitation, aucune prime n’est octroyée pour le bovin en question. En outre, l’agriculteur
doit communiquer à l’administration la sortie du bovin concerné dans les dix jours calendrier suivant cette sortie,
sous peine d’application des sanctions prévues à l’article 59 du Règlement (CE) no 796/2004.

§ 2. Les bovins qui sont utilisés comme animaux de remplacement durant la période de rétention doivent satisfaire
aux conditions stipulées au § 1er.

§ 3. Un bovin femelle qui satisfait aux conditions stipulées au § 1er est appelé vache allaitante au sens du présent
arrêté.

§ 4. Pour que l’agriculteur puisse bénéficier de la prime à la vache allaitante, tous les bovins de son exploitation
doivent être identifiés et enregistrés conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 8 août 1997 précité.

Dans le cas où des bovins éligibles de plusieurs agriculteurs appartiennent à un troupeau Sanitel commun,
la prime à la vache allaitante n’est octroyée que si, avant l’introduction de la demande, la relation ″bovin-unité de
production″ est enregistrée dans Sanitel pour chaque bovin de l’agriculteur et si cette relation est actualisée de manière
permanente et conforme.

Art. 7. § 1er. Le nombre de vaches laitières nécessaires à la production des quantités de référence de lait attribuées
au producteur au 31 mars de l’année pour laquelle la prime est demandée, est déterminé au moyen du rendement laitier
moyen théorique par vache tel que fixé par le Règlement (CE) no 1973/2004 ou au moyen du rendement laitier moyen
réel (du troupeau laitier) de l’exploitation établi, pour l’année précédant la demande de prime, par l’association agréée,
en application de l’arrêté ministériel du 27 février 1991 relatif à l’amélioration de l’espèce bovine. La preuve de ce
rendement laitier moyen réel doit être apportée par une photocopie du rapport du contrôle laitier, bilan annuel de
l’exploitation, délivré par l’Association agréée. Cette copie est jointe à la demande. Toutefois, l’agriculteur est exempté
de l’obligation de transmettre cette preuve s’il autorise l’association agréée à communiquer ce rendement
à l’administration.

§ 2. La quantité de référence individuelle de lait ayant fait l’objet de cession temporaire conformément à l’article 4
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 septembre 2004 relatif à l’application du prélèvement supplémentaire dans
le secteur du lait et des produits laitiers, est ajoutée à la quantité de référence individuelle, visée au § 1er, de
l’agriculteur-cessionnaire et inversement déduite de la quantité de référence de l’agriculteur-cédant.
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§ 3. Toutefois, la quantité de référence individuelle éligible est celle au 1er avril de l’année civile en cours dans
les cas suivants :

- lorsque l’agriculteur est cédant ou cessionnaire d’une quantité de référence durant la période qui se termine
le 31 mars de l’année civile en cours mais avec effet au 1er avril suivant, en application des articles 1.15, 5, 9, 10
et 14 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 septembre 2004;

- lorsque l’agriculteur est cédant ou attributaire d’une quantité de référence durant la période qui se termine
le 31 mars de l’année civile en cours mais avec effet au 1er avril suivant, en application de l’article 15 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 9 septembre 2004.

CHAPITRE III. — Dispositions générales
Art. 8. Le paiement sera refusé aux agriculteurs qui ont créé artificiellement les conditions pour obtenir la prime

à la vache allaitante.
Art. 9. Le contrôle du respect par l’agriculteur des obligations du régime de la prime à la vache allaitante est

effectué par les agents de la Direction générale de l’Agriculture du Ministère de la Région wallonne.
Art. 10. L’administration est chargée du paiement des primes ainsi que du recouvrement des montants indûment

payés.
Art. 11. En cas de montants versés indûment suite à un non-respect des engagements et/ou à une fausse

déclaration de l’agriculteur et devant être recouvrés, ces montants indus sont majorés d’un intérêt au taux légal.
Quel que soit le régime d’aides géré par l’administration, en cas de montant indûment versé ou de prélèvement

supplémentaire, l’administration peut opérer une compensation avec tout montant d’aide dû à l’agriculteur.
Art. 12. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2007.

Namur, le 9 janvier 2008.
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200475]D. 2008 — 470
9. JANUAR 2008 — Ministerialerlass zur Festlegung der Durchführungsbestimmungen zum Erlass

der Wallonischen Regierung vom 4. Oktober 2007 bezüglich der Mutterkuhprämie

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der Landwirtschaft, des Gartenbaus
und der Seefischerei, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 5. Februar 1999 und den Königlichen Erlass vom
22. Februar 2001 zur Organisierung der durch die Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette
vorgenommenen Kontrollen und zur Abänderung verschiedener gesetzlichen Bestimmungen;

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert insbesondere durch
die Gesetze vom 8. August 1988, vom 5. Mai 1993, vom 16. Juli 1993, vom 13. Juli 2001 und vom 12. August 2003;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1254/1999 des Rates vom 17. Mai 1999 über die gemeinsame Marktorgani-
sation für Rindfleisch;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1760/2000 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Juli 2000 zur
Einführung eines Systems zur Kennzeichnung und Registrierung von Rindern und über die Etikettierung von
Rindfleisch und Rindfleischerzeugnissen sowie zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 820/97 des Rates;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 des Rates vom 29. September 2003 mit gemeinsamen Regeln für
Direktzahlungen im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik und mit bestimmten Stützungsregelungen für Inhaber
landwirtschaftlicher Betriebe und zur Änderung der Verordnungen (EWG) Nr. 2019/93, (EG) Nr. 1452/2001,
(EG) Nr. 1453/2001, (EG) Nr. 1454/2001, (EG) Nr. 1868/94, (EG) Nr. 1251/1999, (EG) Nr. 1254/1999, (EG) Nr. 1673/2000,
(EWG) Nr. 2358/71 und (EG) Nr. 2529/2001;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 796/2004 der Kommission vom 21. April 2004 mit Durchführungsbestimmun-
gen zur Einhaltung anderweitiger Verpflichtungen, zur Modulation und zum Integrierten Verwaltungs- und
Kontrollsystem nach der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 des Rates vom 29. September 2003 mit gemeinsamen Regeln
für Direktzahlungen im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik und mit bestimmten Stützungsregelungen für Inhaber
landwirtschaftlicher Betriebe;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1973/2004 der Kommission vom 29. Oktober 2004 mit Durchführungsvor-
schriften zu der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 des Rates vom 29. September 2003 hinsichtlich der Stützungsrege-
lungen nach Titel IV und IVbis der besagten Verordnung und der Verwendung von Stilllegungsflächen für die
Erzeugung von Rohstoffen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Oktober 2007 bezüglich der Mutterkuhprämie;
Aufgrund des Kooperationsabkommens vom 18. Juni 2003 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der

Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt über die Ausübung der regionalisierten Zuständigkeiten
in den Bereichen Landwirtschaft und Fischerei;

Aufgrund des Kooperationsabkommens vom 30. März 2004 zwischen der Flämischen Region, der Wallonischen
Region und der Region Brüssel-Hauptstadt über die Ausübung der regionalisierten Zuständigkeiten in den Bereichen
Landwirtschaft und Fischerei;

Aufgrund der am 24. Juli 2007 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des am 9. August 2007 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 4. Oktober 2007 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
In der Erwägung, dass die neuen Modalitäten für die Gewährung von Ansprüchen auf die Mutterkuhprämie an

die Landwirte ab dem 1. Januar 2007 anwendbar sind;
In der Erwägung, dass bei Missachtung der durch die europäische Regelung vorgeschriebenen Fristen für die

Zahlung der betreffenden Prämien an die Landwirte oder für den Fall, dass die betreffende Regelung verspätet oder
unangemessen umgesetzt wird, Sanktionen vorgesehen sind;
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In Erwägung des Königlichen Erlasses vom 8. August 1997 über die Identifizierung, die Registrierung und die
Modalitäten für die Anwendung der epidemiologischen Überwachung von Rindern, zuletzt abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 10. April 2000,

Beschließt:

KAPITEL I — Begriffsbestimmungen
Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1o ″Erlass der Wallonischen Regierung″: der Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Oktober 2007 bezüglich der

Mutterkuhprämie;
2o ″Herde″: die gesamten Rinder, wie sie in Artikel 1, Punkt 7o des Königlichen Erlasses vom 8. August 1997 über

die Identifizierung, die Registrierung und die Modalitäten für die Anwendung der epidemiologischen Überwachung
von Rindern bestimmt sind;

3o ″Sanitel″: das automatisierte System der Datenverarbeitung für die Identifizierung und Registrierung der
Rinder;

4o ″Pass″: das in Artikel 16 des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 8. August 1997 angeführte Dokument.

KAPITEL II — Mutterkuhprämie
Art. 2 - In Anwendung von Artikel 2, § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung wird die Mutterkuhprämie den

Landwirten gewährt, ob sie Milch oder Milcherzeugnisse liefern oder nicht, und ob sie über eine einzelbetriebliche
Referenzmenge für Milch über 120 000 Kg verfügen oder nicht.

Art. 3 - § 1. In Anwendung von Artikel 3, § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung werden die Ansprüche auf
die Mutterkuhprämie aus der Reserve ab 2007 nicht mehr gewährt.

In Anwendung von Artikel 3, § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung werden Ansprüche auf die
Mutterkuhprämie denjenigen Landwirten gewährt, die einen entsprechenden Antrag einreichen und die folgenden
Bedingungen erfüllen:

1o über die Gesamtheit seiner Ansprüche in der südlichen Zone und mindestens über einen Anspruch auf die
Miilchkuhprämie für das betreffende Jahr verfügen;

2o keine Ansprüche auf die Mutterkuhprämie als Überlasser während des betroffenen Jahres sowie während der
beiden vorhergehenden Jahre übertragen haben;

§ 3. In Anwendung von Artikel 3, § 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung wird der Mindestprozentsatz für
die Nutzung der Ansprüche auf die Mutterkuhprämie auf 90% festgesetzt. Nur die Ansprüche für weibliche Rinder, die
für die Prämie in Betracht kommen, sind als benutzte Ansprüche anzusehen, außer in außergewöhnlichen und
gebührend begründeten Fällen. Diesbezüglich wird das Auftreten der Blauzungenkrankheit im Rindviehbestand eines
Landwirts im Laufe des Jahres 2007, die bei den sanitären Behörden ordnungsmäßig deklariert wurde, als
außergewöhnlicher Fall betrachtet.

Art. 4 - § 1. In Anwendung von Artikel 4, § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung muss ein Antragsformular
zur Übertragung von Ansprüchen auf die Mutterkuhprämie mit vollständiger Betriebsübernahme entweder im Laufe
des Monats Februar des betroffenen Jahres oder bei der Einreichung des Antrags auf die Mutterkuhprämie desselben
Wirtschaftsjahres an die zuständige Direktion der Außendienststellen der Verwaltung per Einschreiben gerichtet oder
dort gegen Empfangsbestätigung abgegeben werden.

Als Tag der Einreichung des Antrags auf Übertragung von Ansprüchen gilt das Datum des Poststempels auf dem
Umschlag oder das Datum der Empfangsbestätigung.

Der Überlasser muss dem Übernehmer die Gesamtheit seiner Ansprüche auf die Mutterkuhprämie sowie die
Gesamtheit seines Betriebs, d.h. die gesamten Produktionseinheiten, über die er zum Zeitpunkt der Übertragung seiner
Ansprüche auf die Mutterkuhprämie auf den Übernehmer verfügt, endgültig überlassen. Zu diesem Zweck muss ein
Kaufvertrag, ein Pachtvertrag, eine Erbschaftsurkunde oder eine Übernahmevereinbarung dem im ersten Absatz
erwähnten Antragsformular zur Übertragung beigefügt werden.

Am Tag der Übertragung der Ansprüche auf die Mutterkuhprämie verliert der Überlasser seine Eigenschaft als
Landwirt und darf er keine landwirtschaftliche Tätigkeit mehr auszuüben.

Die eventuelle Wiederaufnahme einer Tätigkeit durch den Überlasser muss auf einem Betrieb stattfinden, der in
keiner Beziehung zu dem vorherigen steht (andere Ländereien, Gebäude und Viehbestände).

Das in § 1, Absatz 1 erwähnte Formular muss gemeinsam vom Überlasser und vom Übernehmer unterschrieben
werden.

Wenn der Überlasser ein Zusammenschluss von natürlichen Personen ist, muss das in § 1, Absatz 1 erwähnte
Formular von den gesamten Mitgliedern dieses Zusammenschlusses unterschrieben werden. Wenn der Überlasser eine
juristische Person ist, muss es von den gesamten Geschäftsführern oder Verwaltern dieser juristischen Person
unterschrieben werden.

§ 2. In Anwendung von Artikel 4, § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung muss ein Antragsformular zur
Freigabe beim Prämienfonds für Mutterkuhprämien oder ein Antragsformular zur Neuaufteilung des Prämienfonds
für Mutterkuhprämien im Laufe des Monats Februar des betreffenden Jahres an die zuständige Direktion der
Außendienststellen der Verwaltung per Einschreiben gerichtet oder dort gegen Empfangsbestätigung abgegeben
werden. Als Tag der Einreichung des Antrags auf Übertragung von Ansprüchen gilt das Datum des Poststempels auf
dem Umschlag oder das Datum der Empfangsbestätigung.

Die in § 2, Absatz 1 erwähnten Antragsformulare auf Übertragung von Ansprüchen müssen vom betroffenen
Landwirt unterschrieben werden.

Wenn der Landwirt ein Zusammenschluss von natürlichen Personen ist, müssen die in § 2, Absatz 1 erwähnten
Antragsformulare auf Übertragung von Ansprüchen von den gesamten Mitgliedern dieses Zusammenschlusses
unterschrieben werden. Wenn der Landwirt eine juristische Person ist, müssen sie von den gesamten Geschäftsführern
oder Verwaltern dieser juristischen Person unterschrieben werden.

Die Prämienansprüche, die aus dem Prämienfonds für Mutterkuhprämien abgeleitet werden, werden denjenigen
Landwirten übertragen, die einen entsprechenden Antrag einreichen und die in Art. 3, § 2 vorgesehenen Bedingungen
erfüllen. Diese Ansprüche werden den Landwirten in gleichen Mengen gewährt, unter Einhaltung der Grenzen, die
in ihrem Antrag auf Gewährung von Prämienansprüchen enthalten sind.
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Die dem Landwirt übertragene Menge wird ihrem Antrag entsprechend verdoppelt, falls die folgenden
Bedingungen erfüllt sind:

1o der Landwirt hat innerhalb der zehn vorhergehenden Jahre keinen Betrieb verwaltet, weder als Selbstbewirt-
schafter, noch als Verwalter einer juristischen Person, noch als Mitglied eines Zusammenschlusses;

2o der Landwirt hat am 1. Januar des betreffenden Jahres das Alter von 45 Jahren noch nicht erreicht.
Wenn der Landwirt ein Zusammenschluss von natürlichen Personen oder eine juristische Person ist, muss ein

einziges Mitglied dieses Zusammenschlusses oder ein einziger Geschäftsführer oder Verwalter dieser juristischen
Person die beiden Bedingungen erfüllen, um die Verdoppelung der Übertragung zu erhalten. In den beiden Fällen
muss der Landwirt seinem Antrag auf Neuaufteilung von Ansprüchen einen Auszug aus der Geburtsurkunde dieses
Mitglieds oder dieses Geschäftsführers oder Verwalters beifügen.

Die Prämienansprüche, die aus dem Prämienfonds für Mutterkuhprämien abgeleitet werden, werden den
Erzeugern übertragen gegen Zahlung des Betrags einer Vergütung, die pro Anspruchseinheit 120% der Summe der
Grundprämie und der Ergänzungsprämie für Mutterkühe entspricht. Diese Vergütung muss vom Landwirt innerhalb
eines Monats nach dem Datum der Notifizierung durch die Verwaltung des Ergebnisses der Umverteilung bezahlt
werden.

Die Prämienansprüche werden gegen die Gewährung einer Vergütung an den Landwirt, die pro Anspruchseinheit
120% der Summe der Grundprämie und der Ergänzungsprämie für Mutterkühe entspricht, freigegeben. Die Anzahl
Ansprüche, die für die Berechnung dieser Vergütung berücksichtigt werden, wird um 1% ermäßigt.

Art. 5 - § 1. Um die Mutterkuhprämie beziehen zu können, muss der Landwirt im Zeitraum vom 1. Mai bis zum
30. September des betreffenden Jahres anhand eines offiziellen Formulars einen Prämienantrag einreichen. Dieses
Formular wird von Amts wegen allen Landwirten zugeschickt, die über Prämienansprüche verfügen.

Der in Absatz 1 erwähnte Landwirt, der kein Formular erhalten hat, kann sich ein Exemplar dieses Formulars bei
der zuständigen Direktion der Außendienststellen besorgen.

§ 2. Das Antragsformular wird dem Landwirt in zweifacher Ausfertigung zugestellt. Die Abschrift ist für ihn
bestimmt. Das ordnungsgemäß ausgefüllte und unterschriebene Original muss bei der zuständigen Direktion der
Außendienststellen per Einschreiben eingereicht oder dort direkt gegen Empfangsbestätigung abgegeben werden.
Als Tag der Einreichung des Antrags auf Prämie gilt das Datum des Poststempels auf dem Umschlag oder das Datum
der Empfangsbestätigung.

§ 3. Je Landwirt darf nur ein Antrag auf Prämie pro Jahr gestellt werden.
§ 4. Auf seinem Antragsformular muss der Landwirt die Anzahl Mutterkühe und Färsen angeben, für die er die

Prämie erhalten möchte.
§ 5. Um den Haltungsort gemäß Art. 16 der oben genannten Verordnung (EG) Nr. 796/2004 anzugeben, muss der

Landwirt für jede Mutterkuh, für die er die Prämie beantragt, erklären, in welcher Produktionseinheit sich diese
Mutterkuh während des vollständigen Haltungszeitraums befinden wird. Sollten sich die Mutterkühe während des
betroffenen Haltungszeitraums ebenfalls auf anderen Ländereien befinden, als denjenigen, die in der Flächenerklärung
desselben Jahres angegeben sind, muss der Landwirt die Verwaltung im Voraus darüber informieren; in Ermangelung
dessen werden die Rinder als nicht im Betrieb anwesend betrachtet, ungeachtet weiterer eventueller Strafmaßnahmen.

Wenn ein Landwirt in Abweichung von Art. 31, Absatz 2 des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom
8. August 1997 die offizielle Genehmigung erhalten hat, um die Mutterkühe, für die er die Prämie beantragt, in einer
Herde zu halten, für den die Identifizierungsdokumente nicht den Namen der verantwortlichen Person und die
korrekte Adresse der Herde anführen, muss er seinem Antrag eine datierte und von der Föderalagentur für die
Sicherheit der Nahrungsmittelkette unterzeichnete Abschrift dieser Genehmigung beifügen. Diese Abweichung kann
nur dann berücksichtigt werden, wenn die beiden Produktionseinheiten, zwischen denen Bewegungen erlaubt sind,
ohne dass auf die üblichen Ankaufverfahren zurückgegriffen wird, vom selben Landwirt betrieben werden.

§ 6. Drei Wochen nach der Einreichung des Antrags wird dem Landwirt eine Empfangsbestätigung zugestellt, auf
der alle Identifizierungsdaten seines Betriebs, die Haltungsorte der Rinder gemäß den Angaben auf seinem Formular
sowie die Nummern der Rinder des Betriebs, die als Mutterkühe oder prämienfähige Färsen betrachtet werden und die
Nummern der anderen auf dem Betrieb befindlichen Rinder angegeben werden. Ab der Zusendung dieser
Empfangsbestätigung verfügt der Landwirt über zehn Tage, um an seinem Antrag eventuelle Abänderungen
anzubringen. In Ermangelung einer Reaktion des Landwirts innerhalb der vorgenannten Frist wird davon
ausgegangen, dass die Daten, die auf dieser Empfangsbestätigung angeführt werden, vom Landwirt akzeptiert worden
sind.

§ 7. Während des gesamten Haltungszeitraums muss der Antragsteller der zuständigen Direktion der Außen-
dienststellen jede Verringerung ohne Ersatz der angegebenen Anzahl Mutterkühe oder jede Überschreitung der
vorgeschriebenen Höchstanzahl Färsen oder jede Verringerung der Anzahl Färsen unterhalb der vorgeschriebenen
Mindestanzahl innerhalb von zehn Kalendertagen nach dem betreffenden Ereignis schriftlich mitteilen, in Überein-
stimmung mit Art. 125 § 2 der vorgenannten Verordnung (EG) Nr. 1782/2003.

Jede Verringerung oder Überschreitung muss gebührend belegt werden.
Art. 6 - § 1. Die folgenden Bedingungen müssen zum Zeitpunkt der Einreichung des Antrags für jegliches

weibliche Rind erfüllt werden:
1o das weibliche Rind muss mindestens einmal gekalbt haben und in der Sanitel-Datenbank als Mutter eines Kalbs

erwähnt werden, oder, falls es sich um eine Färse handelt, mindestens acht Monate alt sein;
2o das weibliche Rind muss einer Fleischrasse angehören oder aus der Kreuzung mit einer Fleischrasse

hervorgegangen sein und in der Sanitel-Datenbank als Fleischrasse oder gemischte Rasse eingetragen sein;
3o das weibliche Rind darf nicht während desselben Wirtschaftsjahrs in dem Prämienantrag eines anderen

Landwirts für prämienfähig befunden worden sein;
4o das weibliche Rind muss einer Herde weiblicher Rinder angehören, der für die Aufzucht von Kälbern für die

Fleischerzeugung bestimmt ist. Außer in Ausnahmefällen kann eine Herde nur dann als Herde weiblicher Rinder,
der für die Aufzucht von Kälbern für die Fleischerzeugung bestimmt ist, betrachtet werden, wenn während des
Kalenderjahres, während dessen der Antrag eingereicht wird, folgende Bedingungen erfüllt sind:

a) in dieser Herde beträgt die Anzahl der Geburten von Kälbern, die einer Fleischrasse oder einer gemischten Rasse
angehören und in der Sanitel-Datenbank eingetragen sind, mindestens:

1) 70% der Anzahl Mutterkühe, für die der Landwirt die Prämie beantragt hat, wenn er die Prämie für mindestens
14 Rinder beantragt;
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2) 60% der Anzahl Mutterkühe, für die der Landwirt die Prämie beantragt hat, wenn er die Prämie für weniger als
14, jedoch mehr als 7 Rinder beantragt;

3) 50% der Anzahl Mutterkühe, für die der Landwirt die Prämie beantragt hat, wenn er die Prämie für höchstens
7 Rinder beantragt;

b) wenigstens 50% der gemäß Punkt a) festgestellten Anzahl Kälber werden während mindestens drei Monaten
in der Herde gehalten.

5o im Falle eines gekauften weiblichen Rindes muss dieses außer in Ausnahmefällen mindestens einmal im Betrieb
des Antragstellers der Prämie abkalben und in der Sanitel-Datenbank als Mutter des betreffenden Kalbes eingetragen
sein. Wenn ein gekauftes weibliches Rind, das in dem Prämienantrag in Betracht gezogen wurde, den Betrieb aus
irgendeinem Grund verläßt, ohne wenigstens einmal während seines Aufenthalts im Betrieb gekalbt zu haben, wird für
dieses Rind keine Prämie gewährt. Außerdem muss der Landwirt der Verwaltung den Abgang des betroffenen Rindes
innerhalb von zehn Kalendertagen nach diesem Abgang mitteilen, unter Gefahr der Anwendung der in Art. 59 der oben
genannten Verordnung (EG) Nr. 796/2004 vorgesehenen Strafmaßnahmen.

§ 2. Die Rinder, die während des Haltungszeitraums als Ersatztiere benutzt werden, müssen den im ersten Absatz
angeführten Bedingungen genügen.

§ 3. Ein weibliches Rind, das den im ersten Absatz erwähnten Bedingungen genügt, wird im Sinne des
vorliegenden Erlasses als Mutterkuh bezeichnet.

§ 4. Damit der Landwirt die Mutterkuhprämie beziehen kann, müssen alle Rinder seines Betriebs gemäß den
Bestimmungen des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 8. August 1997 identifiziert und registriert sein.

Falls anspruchsberechtigte Rinder mehrerer Landwirte einer gemeinsamen Sanitel-Herde angehören, wird die
Mutterkuhprämie nur dann gewährt, wenn die Beziehung ″Rind-Produktionseinheit″ für jedes Rind des Landwirts vor
der Einreichung des Antrags in Sanitel registriert ist und wenn diese Beziehung dauerhaft und ordnungsgemäß
aktualisiert wird.

Art. 7 - § 1. Die Anzahl Mutterkühe, die für die Produktion der Referenzmengen Milch notwendig sind, die dem
Erzeuger am 31. März des Jahres, für das die Prämie beantragt wird, zugeteilt werden, wird bestimmt anhand der
theoretischen durchschnittlichen Milchleistung pro Kuh im Sinne der Verordnung (EG) 1973/2004 oder anhand der
tatsächlichen durchschnittlichen Milchleistung (des Milchviehbestands) des Betriebs, die für das Jahr vor dem
Prämienantrag durch die anerkannte Vereinigung in Anwendung des Ministerialerlasses vom 27. Februar 1991 über die
Verbesserung der Rinderarten festgelegt worden ist. Der Beweis dieser tatsächlichen durchschnittlichen Milchleistung
muss durch eine Fotokopie des Berichts der Milchkontrolle (jährlichen Betriebsbilanz), der durch eine anerkannte
Vereinigung ausgestellt wird, erbracht werden. Diese Fotokopie wird dem Antrag beigefügt. Der Landwirt wird jedoch
von der Verpflichtung, diesen Beweis zu übermitteln, befreit, wenn er der anerkannten Vereinigung erlaubt, der
Verwaltung diese Leistung mitzuteilen.

§ 2. Die einzelbetriebliche Milchreferenzmenge, die gemäß Art. 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
9. Dezember 2004 über die Erhebung einer Zusatzabgabe im Sektor Milch und Milcherzeugnisse Gegenstand einer
zeitweiligen Abtretung gewesen ist, wird der in § 1 angeführten einzelbetrieblichen Milchreferenzmenge des
übernehmenden Landwirts zugefügt und umgekehrt von der Referenzmenge des überlassenden Landwirts abgerech-
net.

§ 3. Die prämienfähige einzelbetriebliche Referenzmenge ist jedoch diejenige am 1. April des laufenden
Kalenderjahrs in den folgenden Fällen:

- wenn der Landwirt während des Zeitraums, der am 31. März des laufenden Kalenderjahrs abläuft, aber mit
Wirkung am darauffolgenden 1. April, überlassender oder übernehmender Landwirt einer Referenzmenge ist, in
Anwendung von der Artikel 1.15, 5, 9, 10 und 14 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. September 2004;

- wenn der Landwirt während des Zeitraums, der am 31. März des laufenden Kalenderjahrs abläuft, aber mit
Wirkung am darauffolgenden 1. April, überlassender oder anspruchsberechtigter Landwirt einer Referenzmenge ist,
in Anwendung von Artikel 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Dezember 2004.

KAPITEL III — Allgemeine Bestimmungen

Art. 8 - Die Zahlung wird den Landwirten verweigert, die die Bedingungen zur Erlangung einer der im
vorliegenden Erlass erwähnten Prämien künstlich geschaffen haben.

Art. 9 - Die Kontrolle der Einhaltung durch den Landwirt der Verpflichtungen in Zusammenhang mit der
Regelung für die Mutterkuhprämie wird durch die Bediensteten der Generaldirektion der Landwirtschaft des
Ministeriums der Wallonischen Region gewährleistet.

Art. 10 - Die Verwaltung ist mit der Zahlung der Prämien sowie mit der Beitreibung der ungeschuldet getätigten
Zahlungen beauftragt.

Art. 11 - Wurde ein Betrag im Anschluss an eine Nichtbeachtung der Verpflichtungen und/oder eine falsche
Angabe des Landwirts ungeschuldet überwiesen und muss dieser daher eingefordert werden, so wird er um zum
gesetzlichen Satz berechnete Zinsen erhöht.

Unabhängig der von der Verwaltung angewandten Beihilferegelung kann Letztere im Falle einer ungeschuldet
getätigten Zahlung oder einer Zusatzabgabe einen Ausgleich mit jeglichem Beihilfebetrag vornehmen, der dem
Landwirt geschuldet wird.

Art. 12 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Januar 2007 wirksam.

Namur, den 9. Januar 2008

B. LUTGEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200475]N. 2008 — 470
9 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen

van het besluit van de Waalse Regering van 4 oktober 2007 betreffende de zoogkoeienpremie

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, laatst
gewijzigd bij de wet van 5 februari 1999 en bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende organisatie van de
controles die worden verricht door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wetten
van 8 augustus 1988, 5 mei 1993, 16 juli 1993, 13 juli 2001 en 12 augustus 2003;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1254/1999 van de Raad van 17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector rundvlees;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1760/2000 van het Europees Parlement en de Raad van 17 juli 2000 tot vaststelling
van een identificatie- en registratieregeling voor runderen en inzake de etikettering van rundvlees en rundvleespro-
ducten en tot opheffing van Verordening (EG) nr. 820/97 van de Raad;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 tot vaststelling van gemeenschap-
pelijke voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en houdende wijziging van
Verordeningen (EEG) nr. 2019/93, (EG) nr. 1452/2001, (EG) nr. 1453/2001, (EG) nr. 1454/2001, (EG) nr. 1868/94,
(EG) nr. 1251/1999, (EG) nr. 1254/1999, (EG) nr. 1673/2000, (EEG) nr. 2358/71 en (EG) nr. 2529/2001;

Gelet op Verordening (EG) nr. 796/2004 van de Commissie van 21 april 2004 houdende uitvoeringsbepalingen
inzake de randvoorwaarden, de modulatie en het geïntegreerd beheers- en controlesysteem waarin is voorzien bij
Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 tot vaststelling van gemeenschappelijke
voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk landbouw-
beleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1973/2004 van de Commissie van 29 oktober 2004 houdende uitvoeringsbepalingen
van Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 met betrekking tot de bij de titels IV en IVbis
van die verordening ingestelde steunregelingen en het gebruik van braakgelegde grond voor de productie van
grondstoffen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 oktober 2007 betreffende de zoogkoeienpremie;
Gelet op het samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse

Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de uitoefening van de geregionaliseerde
bevoegdheden op het gebied van Landbouw en Visserij;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 30 maart 2004 tussen het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de uitoefening van de geregionaliseerde bevoegdheden op het
gebied van Landbouw en Visserij;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 24 juli 2007;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 9 augustus 2007;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 4 oktober 2007;
Overwegende dat de modaliteiten voor de toekenning van rechten op de zoogkoeienpremie aan de landbouwers

vanaf 1 januari 2007 van toepassing zijn;
Overwegende dat er in boetes voorzien is in geval van niet-naleving van de termijnen die bij de Europese

regelgeving opgelegd zijn om de betrokken steun te storten aan de landbouwers of bij vertraging in de
tenuitvoerlegging van de betrokken regelgevingen of bij slechte uitvoering;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 betreffende de identificatie, de registratie en de
toepassingsmodaliteiten voor de epidemiologische bewaking van de runderen, laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 10 april 2000,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijvingen
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o ″besluit van de Waalse Regering″ : het besluit van de Waalse Regering van 4 oktober 2007 betreffende de

zoogkoeienpremie;
2o ″veebeslag″ : het geheel van runderen zoals omschreven in artikel 1, punt 7o, van het koninklijk besluit van

8 augustus 1997 betreffende de identificatie, de registratie en de toepassingsmodaliteiten voor de epidemiologische
bewaking van de runderen;

3o ″Sanitel″ : geautomatiseerd systeem voor de behandeling van de gegevens betreffende de identificatie en de
registratie van runderen;

4o ″paspoort″ : het document bedoeld in artikel 16 van voornoemd koninklijk besluit van 8 augustus 1997.

HOOFDSTUK II. — Zoogkoeienpremie
Art. 2. Overeenkomstig artikel 2, § 1, van het besluit van de Waalse Regering wordt de zoogkoeienpremie aan

de landbouwers toegekend, ongeacht of ze melk of zuivelproducten leveren en ze al dan niet beschikken over een
individuele referentiehoeveelheid melk van meer dan 120 000 kilogram.

Art. 3. § 1. Overeenkomstig artikel 3, § 1, van het besluit van de Waalse Regering zullen de rechten op de
zoogkoeienpremie vanuit de reserve niet meer worden herverdeeld vanaf 2007.

§ 2. Overeenkomstig artikel 3, § 2, van het besluit van de Waalse Regering worden de rechten op de
zoogkoeienpremie toegekend aan de landbouwers die ze aanvragen en die aan volgende voorwaarden beantwoorden :

1o beschikken over zijn volledige rechten op de zoogkoeienpremie in het zuidelijk gebied en over minstens één
recht op de zoogkoeienpremie voor het betrokken jaar;

2o geen rechten op de zoogkoeienpremie overgedragen hebben als overdrager tijdens het betrokken jaar, evenals
tijdens de twee voorgaande jaren.
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§ 3. Overeenkomstig artikel 3, § 3, van het besluit van de Waalse Regering wordt het minimumpercentage voor
het gebruik van de rechten op de zoogkoeienpremie vastgesteld op 90 %. Enkel de rechten op de premie die
overeenstemmen met vrouwelijke runderen die voor de premie in aanmerking komen, moeten worden beschouwd als
gebruikte rechten op de premie, behalve in behoorlijk verantwoorde uitzonderlijke gevallen. In dat opzicht wordt een
behoorlijk bij de sanitaire overheid aangegeven geval van catarrhaalkoorts bij schapen waardoor het rundveebeslag van
een landbouwer in 2007 getroffen wordt als een uitzonderlijk geval beschouwd.

Art. 4. § 1. Overeenkomstig artikel 4, § 1, van het besluit van de Waalse Regering wordt een formulier voor de
aanvraag tot overdracht van rechten op de zoogkoeienpremie met volledige bedrijfsovername per aangetekend
schrijven verstuurd naar de bevoegde Directie Buitendiensten van het bestuur of tegen ontvangstbewijs afgegeven,
ofwel in de loop van de maand februari van het betrokken jaar ofwel bij de indiening van de aanvraag voor de
zoogkoeienpremie van het seizoen van hetzelfde jaar.

De datum van de poststempel op de envelop of de datum van het ontvangstbewijs gelden als bewijs voor de datum
van indiening van de aanvraag tot overdracht van rechten.

De overdrager moet zijn volledige rechten op de zoogkoeienpremie en zijn volledige bedrijf, namelijk alle
productie-eenheden waarover hij beschikt op het tijdstip van de overdracht van zijn rechten op de zoogkoeienpremie
naar de overnemer, definitief aan de overnemer afstaan. Daartoe dient een koopakte, een huurovereenkomst, een
erfopvolgingsakte of een overnameovereenkomst gevoegd te worden bij het formulier voor de aanvraag tot overdracht
bedoeld in lid 1.

De dag van de overdracht van de rechten op de zoogkoeienpremie verliest de overdrager zijn hoedanigheid
van landbouwer en mag hij niet meer een landbouwactiviteit uitoefenen.

De eventuele overname van activiteiten bij de overdrager mag enkel plaatsvinden op een bedrijf dat geen verband
houdt met het vorige (verschillende grond, gebouwen, veebestand).

Het formulier voor de aanvraag van de overdracht van rechten bedoeld in § 1, lid 1, dient ondertekend te worden
door de overdrager en de overnemer tegelijk.

Indien de overdrager een groepering van natuurlijke personen is, moet het formulier voor de aanvraag tot
overdracht bedoeld in § 1, lid 1, ondertekend worden door alle leden ervan. Als de overdrager een rechtspersoon is,
moet het ondertekend worden door alle beheerders of bestuurders ervan.

§ 2. Overeenkomstig artikel 4, § 2, van het besluit van de Waalse Regering wordt een formulier voor de aanvraag
tot vrijmaking aan het fonds van de rechten op de zoogkoeienpremie per aangetekend schrijven verstuurd naar de
bevoegde Directie Buitendiensten van het bestuur of er tegen ontvangstbewijs afgegeven, in de loop van de
maand februari van het betrokken jaar. De datum van de poststempel op de envelop of de datum van het
ontvangstbewijs gelden als bewijs voor de datum van indiening van de aanvraag tot overdracht van rechten.

De formulieren voor de aanvraag tot overdracht van rechten bedoeld in § 2, lid 1, dient ondertekend te worden
door de betrokken landbouwer.

Indien de landbouwer een groepering van natuurlijke personen is, moeten de formulieren voor de aanvraag tot
overdracht van rechten bedoeld in § 2, lid 1, ondertekend worden door alle leden ervan. Als de landbouwer een
rechtspersoon is, moeten ze ondertekend worden door alle beheerders of bestuurders ervan.

De premierechten uit het fonds van de rechten op de zoogkoeienpremie worden herverdeeld aan de landbouwers
die daar een aanvraag toe indienen en die voldoen aan de voorwaarden van artikel 3, § 2. Die rechten worden
herverdeeld aan de landbouwers in dezelfde hoeveelheidn binnen de perken van hun aanvraag om rechten op de
premie.

De aan de landbouwers herverdeelde hoeveelheid wordt verdubbeld ten belope van zijn aanvraag als voldaan
wordt aan volgende voorwaarden :

1o binnen de tien voorafgaande jaren beheerde de landbouwer geen ander bedrijf, noch persoonlijk noch als
beheerder van een rechtspersoon, noch als lid van een groepering;

2o de landbouwer is minder dan 45 jaar oud op 1 januari van het betrokken jaar.
Indien de landbouwer een groepering van natuurlijke personen of een rechtspersoon is, dient één enkel lid van die

groepering of één enkele beheerder of bestuurder van die rechtspersoon te voldoen aan beide voorwaarden om de
verdubbeling van zijn herverdeling te verkrijgen. In beide gevallen dient de landbouwer bij zijn aanvraag tot
overdracht van rechten een uittreksel van de geboorteakte van dat lid of van die beheerder of bestuurder te voegen.

De rechten op de zoogkoeienpremie uit het fonds van de rechten op de zoogkoeienpremie worden herverdeeld
aan de landbouwers tegen betaling van het bedrag van een gelijkwaardige vergoeding per eenheid rechten, tegen 120 %
van de som van de basispremie en de aanvullende zoogkoeienpremie. Die vergoeding dient betaald te worden door
de landbouwer binnen een termijn van één maand volgend op de datum van kennisgeving door het bestuur van
het resultaat van de herverdeling.

De premierechten worden vrijgemaakt tegen de toekenning per eenheid rechten aan de landbouwer van een
vergoeding gelijk aan 120 % van de som van de basispremie en de aanvullende zoogkoeienpremie. Het aantal rechten
die bij de berekening van die vergoeding betrokken worden, worden met 1 % verminderd.

Art. 5. § 1. Om in aanmerking te kunnen komen voor de zoogkoeienpremie, dient de landbouwer een
premieaanvraag in te dienen in de periode van 1 mei tot 30 september van het betrokken jaar, onder gebruikmaking
van een officieel formulier. Dat formulier wordt ambtshalve verstuurd naar elke landbouwer die over rechten op de
premie beschikt.

De landbouwer bedoeld in het eerste lid die geen formulier gekregen heeft, kan er zich een duplicaat van
verschaffen bij de bevoegde Directie Buitendiensten.

§ 2. Het aanvraagformulier wordt in twee exemplaren aan de landbouwer overgemaakt. Het afschrift is voor hem
bestemd. Het origineel, behoorlijk ingevuld en ondertekend, wordt bij aangetekend schrijven ingediend bij de
bevoegde Directie Buitendiensten of er tegen ontvangstbewijs worden afgegeven. De datum van de poststempel op de
envelop of de datum van het ontvangstbewijs gelden als bewijs voor de datum van indiening van de premieaanvraag.

§ 3. Er wordt per landbouwer en per jaar slechts één aanvraag toegelaten.
§ 4. Op diens premieaanvraagformulier dient de landbouwer het aantal zoogkoeien en vaarzen aan te geven

waarvoor hij de premie wenst te verkrijgen.
§ 5. Om de plaats van het aanhouden, zoals bepaald in artikel 16 van voornoemde Verordening (EG) nr. 796/2004,

aan te geven, moet de landbouwer voor elke zoogkoe waarvoor hij de premie aanvraagt, aangeven in welke
productie-eenheid die zoogkoe zich bevindt tijdens de volledige aanhoudperiode. Mochten aangegeven zoogkoeien
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zich tijdens de betrokken aanhoudperiode eveneens op andere gronden bevinden dan die, aangegeven in de
oppervlakte-aangifte van hetzelfde jaar, moet de landbouwer het bestuur daar op voorhand over ilnlichten, zoniet
worden de runderen beschouwd als van het bedrijf afwezig zijnd, onverminderd eventuele andere straffen.

Indien een landbouwer officieel de machtiging gekregen heeft in afwijking van artikel 31, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 8 augustus 1997 om zoogkoeien aan te houden waarvoor hij de premie aanvraagt in een beslag
waarvoor de identitificatiedocumenten de naam van de betrokken verantwoordelijke en het juiste adres van het verslag
niet vermelden, dient hij bij zijn aanvraag een afschrift van die machtiging te voegen die gedagtekend en ondertekend
is door het Federale Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen. Die afwijking kan enkel in overweging
worden genomen indien de twee productie-eenheden waartussen de bewegingen toegelaten zijn zonder een beroep
hoeven te doen op de gebruikelijke aankoopprocedures, door dezelfde landbouwer worden uitgebaat.

§ 6. Drie weken na de indiening van de aanvraag wordt er een bericht van ontvangst gericht aan de landbouwer,
waarop alle identificatiegegevens van zijn bedrijf, de aanhoudingsplaatsen van de runderen zoals op zijn formulier
aangegeven, evenals de nummers van de runderen van het bedrijf weerhouden als premiegerechtigde zoogkoeien en
vaarzen en de nummers van de andere runderen die aanwezig zijn op het bedrijf, vermeld staan. Te rekenen van het
versturen van dat bericht van ontvangst beschikt de landbouwer over tien kalenderdagen om eventuele wijzigingen
aan te brengen aan zijn aanvraag. Bij uitblijven van een reactie van de landbouwer binnen voornoemde termijn worden
de gegevens vermeld op dat bericht van ontvangst beschouwd als aanvaard door de landbouwer.

§ 7. De aanvrager moet gedurende de aanhoudperiode de bevoegde Directie buitendiensten schriftelijk binnen de
tien werkdagen volgend op het gebeurde elke vermindering zonder vervanging van het aangegeven aantal zoogkoeien
of elke overschrijding van het voorgeschreven maximumaantal vaarzen of elke vermindering van het aantal vaarzen
tot onder het voorgeschreven minimumaantal vaarzen zoals bepaald bij Verordening (EG) nr. 1782/2003 zoals
voornoemd, artikel 125, § 2, mededelen.

Elke vermindering of elke overschrijding dient door bewijzen verantwoord te worden.
Art. 6. § 1. Aan volgende voorwaarden dient te worden voldaan voor elk vrouwelijk rund op het tijdstip van

indiening van de aanvraag :
1o het vrouwelijk rund moet minstens één keer gekalfd hebben en als moeder van een kalf in Sanitel geregistreerd

zijn of, in geval van een vaars, minstens acht maanden oud zijn;
2o het vrouwelijk rund behoort tot een vleesras of is verkregen door kruising met een vleesras en in Sanitel is

geregistreerd als zijnde van een vleesrastype of een gemengd rastype;
3o het vrouwelijk rund mag nog niet eerder premiegerechtigd zijn bevonden in een premieaanvraag van een

andere landbouwer voor dezelfde campagne;

4o het vrouwelijk rund moet deel uitmaken van een vrouwelijk rundveebestand dat dient voor de kalverkweek met
het oog op vleesproductie. Behoudens uitzonderlijke gevallen mag een veebestand niet beschouw worden als een
vrouwelijk rundveebeslag bestemd voor de kalverkweek met het oog op vleesproductie dan tijdens het kalenderjaar
waarin de aanvraag is ingediend aan volgende voorwaarden is voldaan :

a) in dat veebeslag bedraagt het aantal geboortes van kalveren van het vleesras of gemengd ras, geregistreerd in
Sanitel, minstens :

1) 70 % van het aantal zoogkoeien waarvoor de landbouwer de premie heeft aangevraagd indien hij de premie
aanvraagt voor veertien runderen of meer;

2) 60 % van het aantal zoogkoeien waarvoor de landbouwer de premie heeft aangevraagd indien hij de premie
aanvraagt voor minder dan veertien en meer dan zeven runderen;

3) 50 % van het aantal zoogkoeien waarvoor de landbouwer de premie heeft aangevraagd indien hij de premie
aanvraagt voor zeven runderen of minder;

b) minstens 50 % van het aantal kalveren berekend volgens punt a) gehouden worden in het veebeslag tijdens een
minimumperiode van drie maanden;

5o in het geval van een aangekocht vrouwelijk rund moet het, behoudens uitzonderlijke gevallen, minstens één
keer gekalfd hebben in het bedrijf van de premieaanvrager en geregistreerd zijn in Sanitel als moeder van het betrokken
kalf. Als een aangekocht vrouwelijk rund, aangehouden in de premieaanvraag, het bedrijf verlaat, om welke reden ook,
zonder minstens één keer gekalfd te hebben tijdens zijn verblijf in het bedrijf, wordt er voor het rund waarvan sprake
geen enkele premie toegekend. Daarnaast dient de landbouwer het bestuur mede te delen dat het betrokken rund het
bedrijf verlaat binnen de tien kalenderdagen volgend op die gebeurtenis, op straffe van de toepassing van de straffen
van artikel 59 van Verordening (EG) nr. 796/2004.

§ 2. De runderen die gebruikt worden als vervangingsdieren gedurende de aanhoudingsperiode dienen te voldoen
aan de voorwaarden verwoord in § 1.

§ 3. Een vrouwelijk rund dat beantwoordt aan bovenvermelde voorwaarden van § 1 wordt zoogkoe genoemd in
de zin van dit besluit.

§ 4. Wil de landbouwer in aanmerking komen voor de zoogkoeienpremie, dienen alle runderen van zijn bedrijf
geïdentificeerd en geregistreerd te worden overeenkomstig de bepalingen van voornoemd koninklijk besluit van
8 augustus 1997.

In het geval waarin runderen van meerdere premiegerechtigde landbouwers aan een gemeenschappelijk
Sanitel-veebeslag behoren, wordt de zoogkoeienpremie enkel toegekend indien voor de indiening van de aanvraag de
relatie ″rund-productie-eenheid″ in Sanitel geregistreerd is voor elk rund van de landbouwer en indien die relatie
geactualiseerd wordt op permanente en conforme wijze.

Art. 7. § 1. Het aantal zoogkoeien dat nodig is voor de productie van de referentiehoeveelheden melk toegewezen
aan de producent op 31 maart van het jaar waarvoor de premie is aangevraagd, wordt bepaald middels het theoretisch
gemiddelde melkrendement per koe zoals bepaald bij Verordening (EG) nr. 1973/2004 of middels het daadwerkelijk
gemiddelde melkrendement (van het melkveebeslag) van het bedrijf, vastgesteld voor het jaar dat aan de
premieaanvraag voorafgaat, door de erkende vereniging, overeenkomstig het ministerieel besluit van 27 februari 1991
betreffende de verbetering van het runderras. Het bewijs voor het daadwerkelijk gemiddeld melkrendement dient te
worden geleverd door een fotokopie van het verslag van de melkcontrole, de jaarbalans van het bedrijf, verstrekt door
de erkende vereniging. Dat afschrift wordt bij de aanvraag gevoegd. De landbouwer wordt evenwel vrijgesteld van
de verplichting om dat bewijs in te brengen als hij de erkende vereniging toelaat dat rendement aan het bestuur mede
te delen.
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§ 2. De individuele referentiehoeveelheid melk die het voorwerp heeft uitgemaakt van de tijdelijke afstand
overeenkomstig artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 9 december 2004 betreffende de toepassing van
de extra heffing in de sector melk en zuivelproducten wordt toegevoegd aan de individuele referentiehoeveelheid
bedoeld in § 1 van de landbouwer-overnemer en, omgekeerd, afgetrokken van de referentiehoeveelheid van de
landbouwer-overlater.

§ 3. De individuele referentiehoeveelheid die in aanmerking komt is evenwel de hoeveelheid op 1 april van het
lopende kalenderjaar in volgende gevallen :

- indien de landbouwer overdrager of overnemer is van een referentiehoeveelheid tijdens de periode die eindigt
op 31 maart van het lopende kalenderjaar maar met uitwerking op de eerstvolgende 1e april overeenkomstig de
artikelen 1.15, 5, 9, 10 en 14 van het besluit van de Waalse Regering van 9 september 2004;

- indien de landbouwer overdrager of verkrijger is van een referentiehoeveelheid tijdens de periode die eindigt op
31 maart van het lopende kalenderjaar maar met uitwerking op de eerstvolgende 1 april, overeenkomstig artikel 15 van
het besluit van de Waalse Regering van 9 september 2004.

HOOFDSTUK III. — Algemene bepalingen
Art. 8. De betaling wordt geweigerd aan de producenten die op kunstmatige manier de voorwaarden tot stand

hebben gebracht om de zoogkoeienpremie te verkrijgen.
Art. 9. Het nagaan van de inachtneming door de landbouwer van de verplichtingen van de zoogkoeienpremie-

regeling wordt verricht door de personeelsleden van het Directoraat-generaal Landbouw van het Ministerie van het
Waalse Gewest.

Art. 10. Het bestuur wordt belast met de betaling van de premies en met de inning van de onverschuldigd betaalde
bedragen.

Art. 11. Bij bedragen die onverschuldigd betaald worden ten gevolge van de niet-naleving van de verbintenissen
en/of ten gevolge van een valse aangifte van de landbouwer en die teruggeïnd dienen te worden, worden die
onverschuldigde bedragen vermeerderd met een intrest tegen de wettelijke rentevoet.

Ongeacht de steunregeling die door het bestuur beheerd wordt, kan het bestuur bij een onverschuldigd gestort
bedrag of bij een bijkomende heffing, een compensatie verrichten met elk ander steunbedrag dat aan de producent
verschuldigd is.

Art. 12. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 januari 2007.

Namen, 9 januari 2008.
B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200474]F. 2008 — 471
21 JANVIER 2008. — Arrêté ministériel fixant les modalités d’application

de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 janvier 2008 relatif à la prime à la vache allaitante

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu le Règlement (CE) no 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 établissant des règles communes pour les
régimes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien
en faveur des agriculteurs et modifiant les Règlements (CEE) no 2019/93, (CE) no 1452/2001, (CE) no 1453/2001,
(CE) no 1454/2001, (CE) no 1868/94, (CE) no 1251/1999, (CE) no 1254/1999, (CE) no 1673/2000, (CEE) no 2358/71 et
(CE) no 2529/2001, modifié en dernier lieu par le Règlement (CE) no 1276/2007 de la Commission du 29 octobre 2007;

Vu le Règlement (CE) no 1973/2004 de la Commission du 29 octobre 2004 portant modalités d’application du
Règlement (CE) no 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 en ce qui concerne les régimes d’aide prévus aux
titres IV et IVbis dudit Règlement et l’utilisation des terres mises en jachère pour la production de matières;

Vu l’article 3, § 1er, 2o, de la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture
et de la pêche maritime, modifiée en dernier lieu par la loi du 5 février 1999 et par la loi du 28 mars 2003 modifiant
l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire et modifiant diverses dispositions légales;

Vu l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif à l’identification, l’enregistrement et aux modalités d’application de
l’épidémio-surveillance des bovins, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 13 février 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 septembre 2004 relatif à l’application du prélèvement dans le secteur
du lait et des produits laitiers, modifié en dernier lieu le 18 octobre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 janvier 2008 relatif à la prime à la vache allaitante;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale approuvée le 7 janvier 2008;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 19 octobre 2007;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 octobre 2007;
Vu l’avis 43.762/4 du Conseil d’Etat, donné le 14 novembre 2007, en application de l’article 84, § 1er,

alinéa 1er, 2o, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Considérant que les modalités d’octroi aux agriculteurs de droits à la prime à la vache allaitante s’appliquent

à compter du 1er janvier 2008;
Considérant que les agriculteurs doivent être informés au plus tôt de ces modalités;
Considérant que des pénalités sont prévues en cas de non-respect des délais imposés par la réglementation

européenne pour verser la prime à la vache allaitante aux agriculteurs ou en cas de retard dans la mise en application
des réglementations concernées ou en cas de mauvaise application,

Arrête :
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :
1o ″arrêté du Gouvernement wallon″ : l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 janvier 2008 relatif à la prime à

la vache allaitante;
2o ″troupeau″ : l’ensemble des bovins tel que défini à l’article 1er, point 7o, de l’arrêté royal du 8 août 1997 relatif

à l’identification, l’enregistrement et aux modalités d’application de l’épidémio-surveillance des bovins;
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3o ″Sanitel″ : le système automatisé de traitement des données concernant l’identification et l’enregistrement
des bovins;

4o ″passeport″ : le document visé à l’article 16 de l’arrêté royal du 8 août 1997 précité.
Art. 2. § 1er. En application de l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon, un formulaire de

demande de transfert de droits à la prime à la vache allaitante avec reprise totale d’exploitation doit être envoyé
par lettre recommandée à la Direction des Services extérieurs compétente de l’administration, ou y être déposé contre
récépissé, soit au cours du mois de février de l’année considérée, soit à l’introduction de la demande de prime à la
vache allaitante de la campagne de la même année. La date du cachet de la poste sur l’enveloppe ou la date du récépissé
fait foi pour la date d’introduction de la demande de transfert de droits.

Le cédant doit céder, de manière définitive, au preneur, la totalité de ses droits à la prime à la vache allaitante ainsi
que la totalité de son exploitation c’est-à-dire toutes les unités de production dont il dispose au moment du transfert
de ses droits à la prime à la vache allaitante vers le preneur. A cet effet, un acte d’achat, de location, de succession ou
une convention de reprise avec un inventaire doit être joint au formulaire de demande de transfert visé à l’alinéa 1er.

Au jour du transfert des droits à la prime à la vache allaitante, le cédant perd sa qualité d’agriculteur et ne peut
plus exercer une activité agricole.

La reprise d’activité dans le chef du cédant ne pourra intervenir que sur une exploitation sans rapport avec
la précédente en ce qui concerne les terres, les bâtiments et le cheptel.

Le formulaire de demande de transfert de droits visé à l’alinéa 1er, doit être signé conjointement par le cédant et par
le preneur.

Lorsque le cédant est un groupement de personnes physiques, le formulaire de demande de transfert de visé à
l’alinéa 1er, doit être signé par tous membres de ce groupement. Si le cédant est une personne morale, il doit être signé
par tous les gérants ou administrateurs de cette personne morale.

§ 2. En application de l’article 4, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon, un formulaire de demande de transfert
de droits à la prime à la vache allaitante sans reprise totale d’exploitation doit être envoyée par lettre recommandée à
la Direction des Services extérieurs compétente de l’administration, ou y être déposé contre récépissé au cours du mois
de février de l’année considérée.

La date du cachet de la poste sur l’enveloppe ou la date du récépissé fait foi pour la date d’introduction de la
demande de transfert de droits. Le transfert ne peut porter sur un nombre de droits inférieur à l’unité que s’il
correspond à la totalité des droits du cédant.

Le formulaire de demande de transfert de droits visé au § 2, alinéa 1er, doit être signé conjointement par le cédant
et par le preneur.

Lorsque le cédant est un groupement de personnes physiques, le formulaire de demande de transfert de visé
au § 2, alinéa 1er, doit être signé par tous membres de ce groupement. Si le cédant est une personne morale, il doit
être signé par tous les gérants ou administrateurs de cette personne morale.

Art. 3. § 1er. Pour pouvoir bénéficier de la prime à la vache allaitante, l’agriculteur doit introduire une demande
de prime dans la période allant du 1er mai au 30 septembre de l’année concernée au moyen d’un formulaire officiel.
Ce formulaire est envoyé d’office à tout agriculteur disposant de droits à la prime.

L’agriculteur visé à l’alinéa 1er n’ayant pas reçu de formulaire peut se procurer un duplicata auprès de la Direction
des Services extérieurs compétente.

§ 2. Le formulaire de demande est transmis à l’agriculteur en double exemplaire. La copie lui est destinée.
L’original dûment complété et signé doit être introduit sous pli recommandé auprès de la Direction des Services
extérieurs compétente, ou doit y être déposé contre récépissé. La date du cachet de la poste sur l’enveloppe ou la date
du récépissé fait foi pour la date d’introduction de la demande de prime.

§ 3. Une seule demande de prime est autorisée par agriculteur et par an.
§ 4. Sur son formulaire de demande de prime, l’agriculteur doit indiquer le nombre de vaches allaitantes et de

génisses pour lesquelles il souhaite obtenir la prime.
§ 5. Afin de déclarer l’endroit de détention, comme prévu à l’article 16 du Règlement (CE) no 796/2004 précité,

l’agriculteur doit, pour chaque vache allaitante pour laquelle il demande la prime, déclarer dans quelle unité de
production se trouvera cette vache allaitante durant la période de détention complète. Au cas où des vaches allaitantes
déclarées se trouveraient, durant la période de détention considérée, également sur d’autres terres que celles déclarées
dans la déclaration de superficie de la même année, l’agriculteur doit en avertir préalablement l’administration, faute
de quoi les bovins seront considérés comme absents de l’exploitation, sans préjudice d’autres sanctions éventuelles.

Lorsqu’un agriculteur a officiellement reçu l’autorisation, par dérogation à l’article 31, alinéa 2, de l’arrêté royal
du 8 août 1997 précité, de détenir les vaches allaitantes pour lesquelles il demande la prime dans un troupeau pour
lequel les documents d’identification mentionnent une adresse autre que l’adresse principale du troupeau, il doit
ajouter à sa demande une copie de cette autorisation datée et signée par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire. Cette dérogation ne peut être prise en compte que si les deux unités de production entre lesquelles les
mouvements sont autorisés sans avoir recours aux procédures habituelles d’achat, sont exploitées par le même
agriculteur.

§ 6. Trois semaines après l’introduction de la demande, un accusé de réception est envoyé à l’agriculteur, reprenant
toutes les données d’identification de son exploitation, les lieux de détention des bovins tels que déclarés sur son
formulaire, ainsi que les numéros des bovins de l’exploitation retenus comme vaches allaitantes et comme génisses
primées, et les numéros des autres bovins présents sur l’exploitation. A dater de l’envoi de cet accusé de réception,
l’agriculteur dispose de dix jours calendrier afin d’apporter d’éventuelles modifications à sa demande. En absence de
réaction de l’agriculteur dans le délai précité, les données reprises sur cet accusé de réception sont considérées comme
acceptées par l’agriculteur.

§ 7. Le demandeur doit, durant toute la période de détention, communiquer à la Direction des Services extérieurs
compétente, par écrit et dans les dix jours calendrier qui suivent l’événement, toute diminution sans remplacement
du nombre déclaré de vaches allaitantes ou tout dépassement du nombre maximal de génisses prescrit, comme prévu
par le Règlement (CE) no 1782/2003 précité, article 125,

§ 2. Chaque diminution ou tout dépassement doit être justifié par des preuves.
Art. 4. § 1er. Les conditions suivantes doivent être satisfaites pour tout bovin femelle au moment de l’introduction

de la demande :
1o le bovin femelle doit avoir vêlé au moins une fois et être mentionné comme mère d’un veau dans Sanitel ou,

en cas de génisse, avoir au moins huit mois;
2o le bovin femelle doit appartenir à une race à orientation viandeuse ou résulter du croisement avec une telle race

et être enregistré dans Sanitel comme étant de type racial viandeux ou mixte;
3o le bovin femelle ne peut pas avoir été éligible dans la demande de prime d’un autre agriculteur durant la même

campagne;
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4o le bovin femelle doit appartenir à un troupeau de bovins femelles destiné à l’élevage de veaux pour la
production de viande. Sauf cas exceptionnels, un troupeau ne peut être considéré comme un troupeau de bovins
femelles destiné à l’élevage de veaux pour la production de viande, que si, pendant l’année civile durant laquelle
la demande est introduite, les conditions suivantes sont remplies :

a) dans ce troupeau, le nombre de naissance de veaux de type racial viandeux ou mixte enregistrés dans Sanitel
s’élève au minimum à :

1) 70 % du nombre de vaches allaitantes pour lequel l’agriculteur a demandé la prime, s’il demande la prime pour
14 bovins ou plus;

2) 60 % du nombre de vaches allaitantes pour lequel l’agriculteur a demandé la prime, s’il demande la prime pour
moins de 14 bovins et plus de 7 bovins;

3) 50 % du nombre de vaches allaitantes pour lequel l’agriculteur a demandé la prime, s’il demande la prime pour
7 bovins ou moins;

b) au moins 50 % du nombre de veaux déterminé selon le point a) sont détenus dans le troupeau pendant une
période minimale de trois mois;

5o en cas de bovin femelle acheté, celui-ci doit, sauf cas exceptionnels, vêler au moins une fois dans l’exploitation
du demandeur de prime et être enregistré dans Sanitel comme mère du veau considéré. Si un bovin femelle acheté
retenu dans la demande de prime quitte l’exploitation, quelle qu’en soit la raison, sans avoir vêlé au moins une fois
durant son séjour dans l’exploitation, aucune prime n’est octroyée pour le bovin en question. En outre, l’agriculteur
doit communiquer à l’administration la sortie du bovin concerné dans les dix jours calendrier suivant cette sortie,
sous peine d’application des sanctions prévues à l’article 59 du Règlement (CE) no 796/2004 précité.

§ 2. Les bovins qui sont utilisés comme animaux de remplacement durant la période de détention doivent satisfaire
aux conditions stipulées au § 1er.

§ 3. Un bovin femelle qui satisfait aux conditions stipulées au § 1er est appelé vache allaitante au sens du présent
arrêté.

§ 4. Pour que l’agriculteur puisse bénéficier de la prime à la vache allaitante, tous les bovins de son exploitation
doivent être identifiés et enregistrés conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 8 août 1997.

Dans le cas où des bovins éligibles de plusieurs agriculteurs appartiennent à un troupeau Sanitel commun, la
prime à la vache allaitante n’est octroyée que si, avant l’introduction de la demande, la relation ″bovin-unité de
production″ est enregistrée dans Sanitel pour chaque bovin de l’agriculteur et si cette relation est actualisée de manière
permanente et conforme.

Art. 5. § 1er. Le nombre de vaches laitières nécessaires à la production des quantités de référence de lait attribuées
au producteur au 31 mars de l’année pour laquelle la prime est demandée, est déterminé au moyen du rendement
laitier moyen théorique par vache tel que fixé par le Règlement (CE) no 1973/2004 précité ou au moyen du rendement
laitier moyen réel (du troupeau laitier) de l’exploitation établi pour l’année précédant la demande de prime. Le cas
échéant, l’agriculteur autorise l’association agréée en application de l’arrêté ministériel du 27 février 1991 relatif à
l’amélioration de l’espèce bovine à communiquer ce rendement à l’administration. A défaut, il appartient à
l’administration de vérifier auprès de l’association agréée susmentionnée l’exactitude des données de contrôle laitier
qui lui sont communiquées par l’agriculteur.

§ 2. La quantité de référence individuelle de lait ayant fait l’objet de cession temporaire conformément à l’article 4
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 septembre 2004 relatif à l’application du prélèvement supplémentaire dans le
secteur du lait et des produits laitiers, est ajoutée à la quantité de référence individuelle, visée au § 1er, de
l’agriculteur-cessionnaire et inversement déduite de la quantité de référence de l’agriculteur-cédant.

§ 3. Toutefois, la quantité de référence individuelle éligible est celle au 1er avril de l’année civile en cours dans
les cas suivants :

- lorsque l’agriculteur est cédant ou cessionnaire d’une quantité de référence durant la période qui se termine le
31 mars de l’année civile en cours, en application des articles 1.15, 5, 9, 10 et 14 de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 9 septembre 2004;

- lorsque l’agriculteur est cédant ou attributaire d’une quantité de référence durant la période qui se termine
le 31 mars de l’année civile en cours, en application de l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
9 septembre 2004.

Art. 6. Le paiement sera refusé aux agriculteurs qui ont créé artificiellement les conditions pour obtenir la prime
à la vache allaitante.

Art. 7. Le contrôle du respect par l’agriculteur des obligations du régime de la prime à la vache allaitante est
effectué par les agents de la Direction générale de l’Agriculture du Ministère de la Région wallonne.

Art. 8. L’administration est chargée du paiement des primes ainsi que du recouvrement des montants indûment
payés.

Art. 9. En cas de montants versés indûment suite à un non-respect des engagements et/ou à une fausse déclaration
de l’agriculteur et devant être recouvrés, ces montants indus sont majorés d’un intérêt au taux légal.

Quel que soit le régime d’aides géré par l’administration, en cas de montant indûment versé ou de prélèvement
supplémentaire, l’administration peut opérer une compensation avec tout montant d’aide dû à l’agriculteur.

Art. 10. Sous peine de forclusion, le recours contre les décisions prises en application de l’arrêté du Gouvernement
wallon et du présent arrêté doit être introduit, sous peine de nullité, par lettre recommandée auprès de l’administration
dans le mois qui suit la communication de la décision.

L’introduction d’un recours n’a aucune influence sur la suspension d’une éventuelle demande de remboursement
des montants indûment payés.

Art. 11. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Namur, le 21 janvier 2008.

B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200474]D. 2008 — 471
21. JANUAR 2008 — Ministerialerlass zur Festlegung der Durchführungsbestimmungen zum Erlass

der Wallonischen Regierung vom 10. Januar 2008 bezüglich der Mutterkuhprämie

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 des Rates vom 29. September 2003 mit gemeinsamen Regeln für
Direktzahlungen im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik und mit bestimmten Stützungsregelungen für Inhaber
landwirtschaftlicher Betriebe und zur Änderung der Verordnungen (EWG) Nr. 2019/93, (EG) Nr. 1452/2001, (EG)
Nr. 1453/2001, (EG) Nr. 1454/2001, (EG) Nr. 1868/94, (EG) Nr. 1251/1999, (EG) Nr. 1254/1999, (EG) Nr. 1673/2000,
(EWG) Nr. 2358/71 und (EG) Nr. 2529/2001, zuletzt abgeändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1276/2007 der
Kommission vom 29. Oktober 2007;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1973/2004 der Kommission vom 29. Oktober 2004 mit Durchführungsvor-
schriften zu der Verordnung (EG) Nr. 1782/2003 des Rates vom 29. September 2003 hinsichtlich der Stützungsrege-
lungen nach Titel IV und IVbis der besagten Verordnung und der Verwendung von Stilllegungsflächen für die
Erzeugung von Rohstoffen;

Aufgrund von Artikel 3, § 1, 2o des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der
Landwirtschaft, des Gartenbaus und der Seefischerei, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 5. Februar 1999 und
das Gesetz vom 28. März 2003 zur Änderung des Königlichen Erlasses vom 22. Februar 2001 zur Organisierung der
durch die Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette vorgenommenen Kontrollen und zur Abänderung
verschiedener gesetzlichen Bestimmungen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. August 1997 über die Identifizierung, die Registrierung und die
Modalitäten für die Anwendung der epidemiologischen Überwachung von Rindern, zuletzt abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 13. Februar 2006;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. September 2004 über die Anwendung der Erhebung im
Sektor Milch und Milcherzeugnisse, zuletzt abgeändert am 18. Oktober 2007;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. Januar 2008 bezüglich der Mutterkuhprämie;
Aufgrund der am 7. Januar 2008 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
Aufgrund des am 19. Oktober 2007 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 25. Oktober 2007 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 14. November 2007 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 2o der koordinierten Gesetze

über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 43.762/4;
In der Erwägung, dass diese neuen Modalitäten für die Gewährung von Ansprüchen auf die Mutterkuhprämie

an die Landwirte rückwirkend ab dem 1. Januar 2008 anwendbar sind;
In der Erwägung, dass die Landwirte so schnell wie möglich von diesen Modalitäten in Kenntnis zu setzen sind;
In der Erwägung, dass bei Missachtung der durch die europäische Regelung vorgeschriebenen Fristen für die

Zahlung der betreffenden Mutterkuhprämien an die Landwirte oder für den Fall, dass die betreffende Regelung
verspätet oder unangemessen umgesetzt wird, Sanktionen vorgesehen sind

Beschließt:
Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1o ″Erlass der Wallonischen Regierung″: der Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. Januar 2008 bezüglich der

Mutterkuhprämie;
2o ″Herde″: die gesamten Rinder, wie sie in Artikel 1, Punkt 7o des Königlichen Erlasses vom 8. August 1997 über

die Identifizierung, die Registrierung und die Modalitäten für die Anwendung der epidemiologischen Überwachung
von Rindern bestimmt sind;

3o ″Sanitel″: das automatisierte System der Datenverarbeitung für die Identifizierung und Registrierung der
Rinder;

4o ″Pass″: das in Artikel 16 des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 8. August 1997.
Art. 2 - § 1. In Anwendung von Artikel 4, Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung muss ein

Antragsformular zur Übertragung von Ansprüchen auf die Mutterkuhprämie mit vollständiger Betriebsübernahme
entweder im Laufe des Monats Februar des betroffenen Jahres oder bei der Einreichung des Antrags auf die
Mutterkuhprämie desselben Wirtschaftsjahres an die zuständige Direktion der Außendienststellen der Verwaltung per
Einschreiben gerichtet oder dort gegen Empfangsbestätigung abgegeben werden. Als Tag des Antrags auf Übertragung
von Ansprüchen gilt das Datum des Poststempels auf dem Umschlag oder das Datum der der Empfangsbestätigung.

Der Überlasser muss dem Übernehmer die Gesamtheit seiner Ansprüche auf die Mutterkuhprämie sowie die
Gesamtheit seines Betriebs, d.h. die gesamten Produktionseinheiten, über die er zum Zeitpunkt der Übertragung seiner
Ansprüche auf die Mutterkuhprämie auf den Übernehmer verfügt, endgültig überlassen. Zu diesem Zweck muss ein
Kaufvertrag, ein Pachtvertrag, eine Erbschaftsurkunde oder eine Übernahmevereinbarung dem im ersten Absatz
erwähnten Antragsformular zur Übertragung beigefügt werden.

Am Tag der Übertragung der Ansprüche auf die Mutterkuhprämie verliert der Überlasser seine Eigenschaft als
Landwirt und darf er keine landwirtschaftliche Tätigkeit mehr auszuüben.

Die Wiederaufnahme einer Tätigkeit durch den Überlasser muss auf einem Betrieb stattfinden, der in keiner
Beziehung zu dem vorherigen steht (andere Ländereien, Gebäude und Viehbestände).

Das in Absatz 1 erwähnte Formular muss gemeinsam vom Überlasser und vom Übernehmer unterschrieben
werden.

Wenn der Überlasser ein Zusammenschluss von natürlichen Personen ist, muss das in Absatz 1 erwähnte Formular
von den gesamten Mitgliedern dieses Zusammenschlusses unterschrieben werden. Wenn der Überlasser eine
juristische Person ist, muss es von den gesamten Geschäftsführern oder Verwaltern unterschrieben werden.

§ 2. In Anwendung von Artikel 4, Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung muss ein Antragsformular zur
Übertragung von Ansprüchen auf die Mutterkuhprämie mit vollständiger Betriebsübernahme im Laufe des Monats
Februar des betreffenden Jahres an die zuständige Direktion der Außendienststellen der Verwaltung per Einschreiben
gerichtet oder dort gegen Empfangsbestätigung abgegeben werden.
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Als Tag der Einreichung des Antrags auf Übertragung von Ansprüchen gilt das Datum des Poststempels auf dem
Umschlag oder das Datum der Empfangsbestätigung. Die Übertragung kann nur dann eine Anzahl von Ansprüchen
betreffen, die unter der Einheit liegt, wenn sie der Gesamtheit der Ansprüche des Überlassers entspricht.

Das in § 2, Absatz 1 erwähnte Formular muss gemeinsam vom Überlasser und vom Übernehmer unterschrieben
werden.

Wenn der Überlasser ein Zusammenschluss von natürlichen Personen ist, muss das in § 2, Absatz 1 erwähnte
Formular von den gesamten Mitgliedern dieses Zusammenschlusses unterschrieben werden. Wenn der Überlasser eine
juristische Person ist, muss es von den gesamten Geschäftsführern oder Verwaltern unterschrieben werden.

Art. 3 - § 1. Um die Mutterkuhprämie beziehen zu können, muss der Landwirt im Zeitraum vom 1. Mai bis zum
30. September des betreffenden Jahres anhand eines offiziellen Formulars einen Prämienantrag einreichen. Dieses
Formular wird von Amts wegen allen Landwirten zugeschickt, die über Prämienansprüche verfügen.

Der in Absatz 1 erwähnte Landwirt, der kein Formular erhalten hat, kann sich ein Exemplar dieses Formulars bei
der zuständigen Direktion der Außendienststellen besorgen.

§ 2. Das Antragsformular wird dem Landwirt in zweifacher Ausfertigung zugestellt. Die Abschrift ist für ihn
bestimmt. Das ordnungsgemäß ausgefüllte und unterschriebene Original muss bei der zuständigen Direktion der
Außendienststellen per Einschreiben eingereicht oder dort direkt gegen Empfangsbestätigung abgegeben werden.
Als Tag der Einreichung des Antrags auf Prämie gilt das Datum des Poststempels auf dem Umschlag oder das Datum
der Empfangsbestätigung.

§ 3. Je Landwirt darf nur ein Antrag auf Prämie pro Jahr gestellt werden.
§ 4. Auf seinem Antragsformular muss der Landwirt die Anzahl Mutterkühe und Färsen angeben, für die er die

Prämie erhalten möchte.
§ 5. Um den Haltungsort gemäß Art. 16 der oben genannten Verordnung (EG) Nr. 796/2004 anzugeben, muss der

Landwirt für jede Mutterkuh, für die er die Prämie beantragt, erklären, in welcher Produktionseinheit sich diese
Mutterkuh während des vollständigen Haltungszeitraums befinden wird. Sollten sich die Mutterkühe während des
betroffenen Haltungszeitraums ebenfalls auf anderen Ländereien befinden, als denjenigen, die in der Flächenerklärung
desselben Jahres angegeben sind, muss der Landwirt die Verwaltung im Voraus darüber informieren; in Ermangelung
dessen werden die Rinder als nicht im Betrieb anwesend betrachtet, ungeachtet weiterer eventueller Strafmaßnahmen.

Wenn ein Landwirt in Abweichung von Art. 31, Absatz 2 des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom
8. August 1997 die offizielle Genehmigung erhalten hat, um die Mutterkühe, für die er die Prämie beantragt, in einer
Herde zu halten, für den die Identifizierungsdokumente eine andere Adresse als die Hauptadresse der Herde anführen,
muss er seinem Antrag eine datierte und von der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette
unterzeichnete Abschrift dieser Genehmigung beifügen. Diese Abweichung kann nur dann berücksichtigt werden,
wenn die beiden Produktionseinheiten, zwischen denen Bewegungen erlaubt sind, ohne dass auf die üblichen
Ankaufverfahren zurückgegriffen wird, vom selben Landwirt betrieben werden.

§ 6. Drei Wochen nach der Einreichung des Antrags wird dem Landwirt eine Empfangsbestätigung zugestellt,
auf der alle Identifizierungsdaten seines Betriebs, die Haltungsorte der Rinder gemäß den Angaben auf seinem
Formular sowie die Nummern der Rinder des Betriebs, die als Mutterkühe oder prämienfähige Färsen betrachtet
werden und die Nummern der anderen auf dem Betrieb befindlichen Rinder angegeben werden. Ab der Zusendung
dieser Empfangsbestätigung verfügt der Landwirt über zehn Tage, um an seinem Antrag eventuelle Abänderungen
anzubringen. In Ermangelung einer Reaktion des Landwirts innerhalb der vorgenannten Frist wird davon
ausgegangen, dass die Daten, die auf dieser Empfangsbestätigung angeführt werden, vom Landwirt akzeptiert
worden sind.

§ 7. Während des gesamten Haltungszeitraums muss der Antragsteller der zuständigen Direktion der Außen-
dienststellen jede Verringerung ohne Ersatz der angegebenen Anzahl Mutterkühe oder jede Überschreitung der
vorgeschriebenen Höchstanzahl Färsen innerhalb von zehn Kalendertagen nach dem betreffenden Ereignis schriftlich
mitteilen, in Übereinstimmung mit Art. 125 der vorgenannten Verordnung (EG) Nr. 1782/2003.

§ 2. Jede Verringerung oder Überschreitung muss gebührend belegt werden.
Art. 4 - § 1. Die folgenden Bedingungen müssen zum Zeitpunkt der Einreichung des Antrags für jegliches

weibliche Rind erfüllt werden:
1o das weibliche Rind muss mindestens einmal gekalbt haben und in der Sanitel-Datenbank als Mutter eines Kalbs

erwähnt werden, oder, falls es sich um eine Färse handelt, mindestens acht Monate alt sein;
2o das weibliche Rind muss einer Fleischrasse angehören oder aus der Kreuzung mit einer Fleischrasse

hervorgegangen sein und in der Sanitel-Datenbank als Fleischrasse oder gemischte Rasse eingetragen sein;
3o das weibliche Rind darf nicht während desselben Wirtschaftsjahrs in dem Prämienantrag eines anderen

Landwirts für prämienfähig befunden worden sein;
4o das weibliche Rind muss einer Herde weiblicher Rinder angehören, der für die Aufzucht von Kälbern für die

Fleischerzeugung bestimmt ist. Außer in Ausnahmefällen kann eine Herde nur dann als Herde weiblicher Rinder,
der für die Aufzucht von Kälbern für die Fleischerzeugung bestimmt ist, betrachtet werden, wenn während des
Kalenderjahrs, während dessen der Antrag eingereicht wird, folgende Bedingungen erfüllt sind:

a) in dieser Herde beträgt die Anzahl der Geburten von Kälbern, die einer Fleischrasse oder einer gemischten Rasse
angehören und in der Sanitel-Datenbank eingetragen sind, mindestens:

1) 70% der Anzahl Mutterkühe, für die der Landwirt die Prämie beantragt hat, wenn er die Prämie für mindestens
14 Rinder beantragt;

2) 60% der Anzahl Mutterkühe, für die der Landwirt die Prämie beantragt hat, wenn er die Prämie für weniger als
14, jedoch mehr als 7 Rinder beantragt;

3) 50% der Anzahl Mutterkühe, für die der Landwirt die Prämie beantragt hat, wenn er die Prämie für höchstens
7 Rinder beantragt;

b) wenigstens 50% der gemäß Punkt a) festgestellten Anzahl Kälber werden während mindestens drei
5o im Falle eines gekauften weiblichen Rindes muss dieses außer in Ausnahmefällen mindestens einmal im Betrieb

des Antragstellers der Prämie abkalben und in der Sanitel-Datenbank als Mutter des betreffenden Kalbes eingetragen
sein. Wenn ein gekauftes weibliches Rind, das in dem Prämienantrag in Betracht gezogen wurde, den Betrieb aus
irgendeinem Grund verläßt, ohne wenigstens einmal während seines Aufenthalts im Betrieb gekalbt zu haben, wird für
dieses Rind keine Prämie gewährt. Außerdem muss der Landwirt der Verwaltung den Abgang des betroffenen Rindes
innerhalb von zehn Kalendertagen nach diesem Abgang mitteilen, unter Gefahr der Anwendung der in Art. 59 der oben
genannten Verordnung (EG) Nr. 796/2004 vorgesehenen Strafmaßnahmen.

§ 2. Die Rinder, die während des Haltungszeitraums als Ersatztiere benutzt werden, müssen den im ersten Absatz
angeführten Bedingungen genügen.

§ 3. Ein weibliches Rind, das den im ersten Absatz erwähnten Bedingungen genügt, wird im Sinne des
vorliegenden Erlasses als Mutterkuh bezeichnet.
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§ 4. Damit der Landwirt die Mutterkuhprämie beziehen kann, müssen alle Rinder seines Betriebs gemäß den
Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 8. August 1997 identifiziert und registriert sein. Falls prämienfähige
Rinder mehrerer Landwirte einer gemeinsamen Sanitel-Herde angehören, wird die Mutterkuhprämie nur dann
gewährt, wenn die Beziehung ″Rind-Produktionseinheit″ für jedes Rind des Landwirts vor der Einreichung des
Antrags in Sanitel registriert ist und wenn diese Beziehung dauerhaft und ordnungsgemäß aktualisiert wird.

Art. 5 - § 1. Die Anzahl Mutterkühe, die für die Produktion der Referenzmengen Milch notwendig sind, die dem
Erzeuger am 31. März des Jahres, für das die Prämie beantragt wird, zugeteilt werden, wird bestimmt anhand der
theoretischen durchschnittlichen Milchleistung pro Kuh im Sinne der Verordnung (EG) Nr. 1973/2004 oder der
tatsächlichen durchschnittlichen Milchleistung (des Milchviehbestands) des Betriebs für das Jahr vor dem Prämien-
antrag. Gegebenenfalls erlaubt der Landwirt der in Anwendung des Ministerialerlasses vom 27. Februar 1991 über die
Verbesserung der Rinderarten anerkannten Vereinigung, diese Leistung der Verwaltung mitzuteilen. In Ermangelung
dessen obliegt es der Verwaltung, bei der oben erwähnten anerkannten Vereinigung zu prüfen, ob die ihr vom
Landwirt mitgeteilten Daten in Sachen Milchkontrolle tatsächlich stimmen.

§ 2. Die einzelbetriebliche Milchreferenzmenge, die gemäß Art. 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
9. September 2004 über die Erhebung einer Zusatzabgabe im Sektor Milch und Milcherzeugnisse Gegenstand einer
zeitweiligen Abtretung gewesen ist, wird der in § 1 gemeinten einzelbetrieblichen Milchreferenzmenge des
übernehmenden Landwirts zugefügt und umgekehrt von der Referenzmenge des überlassenden Landwirts abgerech-
net.

§ 3. Die prämienfähige einzelbetriebliche Referenzmenge ist jedoch diejenige am 1. April des laufenden
Kalenderjahrs in den folgenden Fällen:

- wenn der Landwirt während des Zeitraums, der am 31. März des laufenden Kalenderjahrs abläuft, Überlasser
oder Übernehmer einer Referenzmenge ist, in Anwendung von Artikeln 1.15, 5, 9, 10 und 14 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 9. September 2004;

- wenn der Landwirt während des Zeitraums, der am 31. März des laufenden Kalenderjahrs abläuft, Überlasser
oder Anspruchsberechtigter einer Referenzmenge ist, in Anwendung von Artikel 15 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 9. September 2004.

Art. 6 - Die Zahlung wird den Landwirten verweigert, die die Bedingungen zur Erlangung der Mutterkuhprämie
künstlich geschaffen haben.

Art. 7 - Die Kontrolle der Einhaltung durch den Landwirt der Verpflichtungen in Zusammenhang mit der
Regelung für die Mutterkuhprämie wird durch die Bediensteten der Generaldirektion der Landwirtschaft des
Ministeriums der Wallonischen Region gewährleistet.

Art. 8 - Die Verwaltung ist mit der Zahlung der Prämien sowie mit der Beitreibung der ungeschuldet getätigten
Zahlungen beauftragt.

Art. 9 - Wurde ein Betrag anschließend an eine Nichtbeachtung der Verpflichtungen und/oder eine falsche Angabe
des Landwirts ungeschuldet überwiesen und muss dieser daher eingefordert werden, so wird dieser Betrag um zum
gesetzlichen Satz berechnete Zinsen erhöht.

Unabhängig der von der Verwaltung angewandten Beihilferegelung kann Letztere im Falle einer irrigerweise
getätigten Zahlung oder einer Zusatzabgabe einen Ausgleich mit jeglichem Beihilfebetrag vornehmen, der dem
Landwirt geschuldet wird.

Art. 10 - Bei Strafe von Verfall muss jeglicher Einspruch gegen in Anwendung des Erlasses der Wallonischen
Regierung und des vorliegenden Erlasses getroffene Beschlüsse unter Gefahr der Nichtigkeit per innerhalb des Monats
nach der Mitteilung des Beschlusses an die Verwaltung gerichtetes Einschreiben eingereicht werden.

Die Einreichung eines Einspruches hat keinen Einfluss auf die Aufhebung eines eventuellen Antrags auf
Rückzahlung der ungeschuldet gezahlten Beträge.

Art. 11 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Januar 2008 wirksam.

Namur, den 21. Januar 2008
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200474]N. 2008 — 471
21 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen

van het besluit van de Waalse Regering van 10 januari 2008 betreffende de zoogkoeienpremie

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 tot vaststelling van gemeenschap-
pelijke voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en houdende wijziging van de
Verordeningen (EEG) nr. 2019/93, (EG) nr. 1452/2001, (EG) nr. 1453/2001, (EG) nr. 1454/2001, (EG) nr. 1868/94,
(EG) nr. 1251/1999, (EG) nr. 1254/1999, (EG) nr. 1673/2000, (EEG) nr. 2358/71 en (EG) nr. 2529/2001, laatst gewijzigd
bij de Verordening (EG) nr. 1276/2007 van de Commissie van 29 oktober 2007;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1973/2004 van de Commissie van 29 oktober 2004 houdende uitvoeringsbepalingen
van Verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 met betrekking tot de bij de titels IV en IVbis
van die verordening ingestelde steunregelingen en het gebruik van braakgelegde grond voor de productie van
grondstoffen;

Gelet op artikel 3, § 1, 2o, van de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en
zeevisserijproducten, laatst gewijzigd bij de wet van 5 februari 1999 en bij de wet van 28 maart 2003 houdende wijziging
van het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende organisatie van de controles die worden verricht door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging van diverse wettelijke bepalingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 betreffende de identificatie, de registratie en de
toepassingsmodaliteiten voor de epidemiologische bewaking van de runderen, laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 13 april 2006;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 september 2004 betreffende de toepassing van de heffing in de
sector melk en zuivelproducten, laatst gewijzigd op 18 december 2007;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 januari 2008 betreffende de zoogkoeienpremie;
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Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 7 januari 2008;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 oktober 2007;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 25 oktober 2007;
Gelet op het advies nr. 43.762/4 van de Raad van State, gegeven op 14 november 2007, overeenkomstig artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Overwegende dat de modaliteiten voor de toekenning van rechten op de zoogkoeienpremie aan de landbouwers

vanaf 1 januari 2008 van toepassing zijn;
Overwegende dat de landbouwers zo spoedig mogelijk over die modaliteiten ingelicht dienen te worden;
Overwegende dat er in boetes voorzien is in geval van niet-naleving van de termijnen die bij de Europese

regelgeving opgelegd zijn om de betrokken steun te storten aan de landbouwers of bij vertraging in de
tenuitvoerlegging van de betrokken regelgevingen of bij slechte uitvoering,

Besluit :
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o ″besluit van de Waalse Regering″ : het besluit van de Waalse Regering van 10 januari 2008 betreffende de

zoogkoeienpremie;
2o ″veebeslag″ : het geheel van runderen zoals omschreven in artikel 1, punt 7o, van het koninklijk besluit van

8 augustus 1997 betreffende de identificatie, de registratie en de toepassingsmodaliteiten voor de epidemiologische
bewaking van de runderen;

3o ″Sanitel″ : geautomatiseerd systeem voor de behandeling van de gegevens betreffende de identificatie en de
registratie van runderen;

4o ″paspoort″ : het document bedoeld in artikel 16 van voornoemd koninklijk besluit van 8 augustus 1997.
Art. 2. § 1. Overeenkomstig artikel 4, § 1, van het besluit van de Waalse Regering wordt een formulier voor de

aanvraag tot overdracht van rechten op de zoogkoeienpremie met volledige bedrijfsovername per aangetekend
schrijven verstuurd naar de bevoegde Directie Buitendiensten van het bestuur of tegen ontvangstbewijs afgegeven,
ofwel in de loop van de maand februari van het betrokken jaar ofwel bij de indiening van de aanvraag voor de
zoogkoeienpremie van het seizoen van hetzelfde jaar. De datum van de poststempel op de envelop of de datum van
het ontvangstbewijs gelden als bewijs voor de datum van indiening van de aanvraag tot overdracht van rechten.

De overdrager moet zijn volledige rechten op de zoogkoeienpremie en zijn volledige bedrijf, namelijk alle
productie-eenheden waarover hij beschikt op het tijdstip van de overdracht van zijn rechten op de zoogkoeienpremie
naar de overnemer, definitief aan de overnemer afstaan. Daartoe dient een koopakte, een huurovereenkomst, een
erfopvolgingsakte of een overnameovereenkomst gevoegd te worden bij het formulier voor de aanvraag tot overdracht
bedoeld in lid 1.

De dag van de overdracht van de rechten op de zoogkoeienpremie verliest de overdrager zijn hoedanigheid van
landbouwer en mag hij niet meer een landbouwactiviteit uitoefenen.

De overname van activiteiten bij de overdrager mag enkel plaatsvinden op een bedrijf dat geen verband houdt met
het vorige wat betreft grond, gebouwen, veebestand.

Het formulier voor de aanvraag van de overdracht van rechten bedoeld in § 1, lid 1, dient ondertekend te worden
door de overdrager en de overnemer tegelijk.

Indien de overdrager een groepering van natuurlijke personen is, moet het formulier voor de aanvraag tot
overdracht bedoeld in lid 1, ondertekend worden door alle leden ervan. Als de overdrager een rechtspersoon is, moet
het ondertekend worden door alle beheerders of bestuurders ervan.

§ 2. Overeenkomstig artikel 4, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering wordt een formulier voor de aanvraag
tot overdracht van rechten op de zoogkoeienpremie zonder volledige bedrijfsovername per aangetekend schrijven
verstuurd naar de bevoegde Directie Buitendiensten van het bestuur of tegen ontvangstbewijs afgegeven, ofwel in de
loop van de maand februari van het betrokken jaar.

De datum van de poststempel op de envelop of de datum van het ontvangstbewijs gelden als bewijs voor de datum
van indiening van de aanvraag tot overdracht van rechten. De overdracht mag enkel betrekking hebben op een aantal
rechten dat minder bedraagt dan de eenheid als het overeenstemt met het totaalaantal rechten van de overdrager.

Het formulier voor de aanvraag van de overdracht van rechten bedoeld in § 2, lid 1, dient ondertekend te worden
door de overdrager en de overnemer tegelijk.

Indien de overdrager een groepering van natuurlijke personen is, moet het formulier voor de aanvraag tot
overdracht bedoeld in § 2, lid 1, ondertekend worden door alle leden ervan. Als de overdrager een rechtspersoon is,
moet het ondertekend worden door alle beheerders of bestuurders ervan.

Art. 3. § 1. Om in aanmerking te kunnen komen voor de zoogkoeienpremie, dient de landbouwer een
premieaanvraag in te dienen in de periode van 1 mei tot 30 september van het betrokken jaar, onder gebruikmaking
van een officieel formulier. Dat formulier wordt ambtshalve verstuurd naar elke landbouwer die over rechten op de
premie beschikt.

De landbouwer bedoeld in het eerste lid die geen formulier gekregen heeft, kan er zich een duplicaat van
verschaffen bij de bevoegde Directie Buitendiensten.

§ 2. Het aanvraagformulier wordt in twee exemplaren aan de landbouwer overgemaakt. Het afschrift is voor hem
bestemd. Het origineel, behoorlijk ingevuld en ondertekend, wordt bij aangetekend schrijven ingediend bij de
bevoegde Directie Buitendiensten of tegen ontvangstbewijs afgegeven. De datum van de poststempel op de envelop of
de datum van het ontvangstbewijs gelden als bewijs voor de datum van indiening van de premieaanvraag.

§ 3. Er wordt per landbouwer en per jaar slechts één aanvraag toegelaten.
§ 4. Op diens premieaanvraagformulier dient de landbouwer het aantal zoogkoeien en vaarzen aan te geven

waarvoor hij de premie wenst te verkrijgen.
§ 5. Om de plaats van het aanhouden, zoals bepaald in artikel 16 van voornoemde Verordening (EG) nr. 796/2004,

aan te geven, moet de landbouwer voor elke zoogkoe waarvoor hij de premie aanvraagt, aangeven in welke
productie-eenheid die zoogkoe zich bevindt tijdens de volledige aanhoudperiode. Mochten aangegeven zoogkoeien
zich tijdens de betrokken aanhoudperiode eveneens op andere gronden bevinden dan die, aangegeven in de
oppervlakte-aangifte van hetzelfde jaar, moet de landbouwer het bestuur daar op voorhand over inlichten, zoniet
worden de runderen beschouwd als van het bedrijf afwezig zijnd, onverminderd eventuele andere straffen.

Indien een landbouwer officieel de machtiging gekregen heeft in afwijking van artikel 31, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 8 augustus 1997 om zoogkoeien aan te houden waarvoor hij de premie aanvraagt in een beslag
waarvoor de identitificatiedocumenten een ander adres vermelden dan het hoofdadres van het bestand, dient hij bij zijn
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aanvraag een afschrift van die machtiging te voegen die gedagtekend en ondertekend is door het Federale Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen. Die afwijking kan enkel in overweging worden genomen indien de twee
productie-eenheden waartussen de bewegingen toegelaten zijn zonder een beroep hoeven te doen op de gebruikelijke
aankoopprocedures, door dezelfde landbouwer worden uitgebaat.

§ 6. Drie weken na de indiening van de aanvraag wordt er een bericht van ontvangst gericht aan de landbouwer,
waarop alle identificatiegegevens van zijn bedrijf, de aanhoudingsplaatsen van de runderen zoals op zijn formulier
aangegeven, evenals de nummers van de runderen van het bedrijf weerhouden als premiegerechtigde zoogkoeien en
vaarzen en de nummers van de andere runderen die aanwezig zijn op het bedrijf, vermeld staan. Te rekenen van het
versturen van dat bericht van ontvangst beschikt de landbouwer over tien kalenderdagen om eventuele wijzigingen
aan te brengen in zijn aanvraag. Bij uitblijven van een reactie van de landbouwer binnen voornoemde termijn worden
de gegevens vermeld op dat bericht van ontvangst beschouwd als aanvaard door de landbouwer.

§ 7. De aanvrager moet gedurende de gehele aanhoudperiode de bevoegde Directie Buitendiensten schriftelijk
binnen de tien werkdagen volgend op het gebeurde elke vermindering zonder vervanging van het aangegeven aantal
zoogkoeien of elke overschrijding van het voorgeschreven maximumaantal vaarzen of elke vermindering van het
aantal vaarzen tot onder het voorgeschreven minimumaantal vaarzen zoals bepaald bij Verordening (EG) nr. 1782/2003
zoals voornoemd, artikel 125, § 2, mededelen.

§ 2. Elke vermindering of elke overschrijding dient door bewijzen verantwoord te worden.
Art. 4. § 1. Aan volgende voorwaarden dient te worden voldaan voor elk vrouwelijk rund op het tijdstip van

indiening van de aanvraag :
1o het vrouwelijk rund moet minstens één keer gekalfd hebben en als moeder van een kalf in Sanitel geregistreerd

zijn of, in geval van een vaars, minstens acht maanden oud zijn;
2o het vrouwelijk rund behoort tot een vleesras of is verkregen door kruising met een vleesras en is in Sanitel

geregistreerd als zijnde van een vleesrastype of een gemengd rastype;
3o het vrouwelijk rund mag nog niet eerder premiegerechtigd zijn bevonden in een premieaanvraag van een

andere landbouwer voor dezelfde campagne;
4o het vrouwelijk rund moet deel uitmaken van een vrouwelijk rundveebestand dat dient voor de kalverkweek met

het oog op vleesproductie. Behoudens uitzonderlijke gevallen mag een veebestand niet beschouwd worden als een
vrouwelijk rundveebeslag bestemd voor de kalverkweek met het oog op vleesproductie dan tijdens het kalenderjaar
waarin de aanvraag is ingediend aan volgende voorwaarden is voldaan :

a) in dat veebeslag bedraagt het aantal geboortes van kalveren van het vleesras of gemengd ras, geregistreerd in
Sanitel, minstens :

1) 70 % van het aantal zoogkoeien waarvoor de landbouwer de premie heeft aangevraagd indien hij de premie
aanvraagt voor veertien runderen of meer;

2) 60 % van het aantal zoogkoeien waarvoor de landbouwer de premie heeft aangevraagd indien hij de premie
aanvraagt voor minder dan veertien en meer dan zeven runderen;

3) 50 % van het aantal zoogkoeien waarvoor de landbouwer de premie heeft aangevraagd indien hij de premie
aanvraagt voor zeven runderen of minder;

b) minstens 50 % van het aantal kalveren berekend volgens punt a) gehouden worden in het veebeslag tijdens een
minimumperiode van drie maanden;

5o in het geval van een aangekocht vrouwelijk rund moet het, behoudens uitzonderlijke gevallen, minstens één
keer gekalfd hebben in het bedrijf van de premieaanvrager en geregistreerd zijn in Sanitel als moeder van het betrokken
kalf. Als een aangekocht vrouwelijk rund, aangehouden in de premieaanvraag, het bedrijf verlaat, om welke reden ook,
zonder minstens één keer gekalfd te hebben tijdens zijn verblijf in het bedrijf, wordt er voor het rund waarvan sprake
geen enkele premie toegekend. Daarnaast dient de landbouwer het bestuur mede te delen dat het betrokken rund het
bedrijf verlaat binnen de tien kalenderdagen volgend op die gebeurtenis, op straffe van de toepassing van de straffen
van artikel 59 van Verordening (EG) nr. 796/2004.

§ 2. De runderen die gebruikt worden als vervangingsdieren gedurende de aanhoudingsperiode dienen te voldoen
aan de voorwaarden verwoord in § 1.

§ 3. Een vrouwelijk rund dat beantwoordt aan bovenvermelde voorwaarden van § 1 wordt zoogkoe genoemd in
de zin van dit besluit.

§ 4. Wil de landbouwer in aanmerking komen voor de zoogkoeienpremie, dienen alle runderen van zijn bedrijf
geïdentificeerd en geregistreerd te worden overeenkomstig de bepalingen van voornoemd koninklijk besluit van
8 augustus 1997.

In het geval waarin runderen van meerdere premiegerechtigde landbouwers aan een gemeenschappelijk
Sanitel-veebeslag behoren, wordt de zoogkoeienpremie enkel toegekend indien voor de indiening van de aanvraag de
relatie ″rund-productie-eenheid″ in Sanitel geregistreerd is voor elk rund van de landbouwer en indien die relatie
geactualiseerd wordt op permanente en conforme wijze.

Art. 5. § 1. Het aantal zoogkoeien dat nodig is voor de productie van de referentiehoeveelheden melk toegewezen
aan de producent op 31 maart van het jaar waarvoor de premie is aangevraagd, wordt bepaald middels het theoretisch
gemiddelde melkrendement per koe zoals bepaald bij Verordening (EG) nr. 1973/2004 zoals voornoemd of middels het
daadwerkelijk gemiddelde melkrendement (van het melkveebeslag) van het bedrijf, vastgesteld voor het jaar dat aan
de premieaanvraag voorafgaat. In voorkomend geval laat de landbouwer de vereniging erkend overeenkomstig het
ministerieel besluit van 27 februari 1991 betreffende de verbetering van het rundersoort toe dat rendement mede te
delen aan het bestuur. Zoniet gaat het bestuur zelf bij bovenvermelde erkende vereniging na of de gegevens van de
melkcontrole die de landbouwer medegedeeld heeft, juist zijn.

§ 2. De individuele referentiehoeveelheid melk die het voorwerp heeft uitgemaakt van de tijdelijke afstand
overeenkomstig artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 9 december 2004 betreffende de toepassing van
de extra heffing in de sector melk en zuivelproducten wordt toegevoegd aan de individuele referentiehoeveelheid
bedoeld in § 1 van de landbouwer-overnemer en, omgekeerd, afgetrokken van de referentiehoeveelheid van de
landbouwer-overlater.

§ 3. De individuele referentiehoeveelheid die in aanmerking komt is evenwel de hoeveelheid op 1 april van het
lopende kalenderjaar in volgende gevallen :

- indien de landbouwer overdrager of overnemer is van een referentiehoeveelheid tijdens de periode die eindigt
op 31 maart van het lopende kalenderjaar maar met uitwerking op de eerstvolgende 1e april overeenkomstig de
artikelen 1.15, 5, 9, 10 en 14 van het besluit van de Waalse Regering van 9 september 2004;

- indien de landbouwer overdrager of verkrijger is van een referentiehoeveelheid tijdens de periode die eindigt op
31 maart van het lopende kalenderjaar maar met uitwerking op de eerstvolgende 1 april, overeenkomstig artikel 15 van
het besluit van de Waalse Regering van 9 september 2004.
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Art. 6. De betaling wordt geweigerd aan de producenten die op kunstmatige manier de voorwaarden tot stand
hebben gebracht om de zoogkoeienpremie te verkrijgen.

Art. 7. Het nagaan van de inachtneming door de landbouwer van de verplichtingen van de zoogkoeienpremie-
regeling wordt verricht door de personeelsleden van het Directoraat-generaal Landbouw van het Ministerie van het
Waalse Gewest.

Art. 8. Het bestuur wordt belast met de betaling van de premies en met de inning van de onverschuldigd betaalde
bedragen.

Art. 9. Bij bedragen die onverschuldigd betaald worden ten gevolge van de niet-naleving van de verbintenissen
en/of ten gevolge van een valse aangifte van de landbouwer en die teruggeïnd dienen te worden, worden die
onverschuldigde bedragen vermeerderd met een intrest tegen de wettelijke rentevoet.

Ongeacht de steunregeling die door het bestuur beheerd wordt, kan het bestuur bij een onverschuldigd gestort
bedrag of bij een bijkomende heffing, een compensatie verrichten met elk ander steunbedrag dat aan de producent
verschuldigd is.

Art. 10. Op straffe van uitsluiting moet het beroep tegen de beslissingen getroffen overeenkomstig het besluit van
de Waalse Regering en diens toepassingsmodaliteiten op straffe van nietigheid bij aangetekend schrijven worden
ingediend bij het bestuur binnen één maand volgend op de mededeling van de beslissing.

De indiening van een beroep is van generlei invloed op de opschorting van een eventuele aanvraag tot
terugbetaling van de onverschuldigd betaalde bedragen.

Art. 11. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 januari 2008.

Namen, 21 januari 2008.
B. LUTGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31066]N. 2008 — 472

29 NOVEMBER 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 28 november 2002 houdende oprichting van
een Raad voor Economische Coördinatie

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van
8 augustus 1980, gewijzigd door de wet van 8 augustus 1988, door de
bijzondere wet van 16 januari 1989 en door de bijzondere wet van
16 juli 1993 ter vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse instellingen, gewijzigd door de bijzondere wetten van
5 mei en 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van 28 november 2002 houdende oprichting van
een Raad voor Economische Coördinatie;

Overwegende dat het advies van het Institut ter bevordering van het
Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel (IWOIB)
noodzakelijk is voor de vervulling van de opdrachten van de Raad voor
Economische Coördinatie.

Op voordracht van de Minister van Economie :

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2, § 2, van het besluit van 28 november 2002 wordt
als volgt aangevuld :

De directeur-generaal en de adjunct-directeurgeneraal van het IWOIB.

Art. 2. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van
onderhavig besluit.

Brussel, 29 november 2007.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Openbare Netheid en Ontwik-
kelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie,
Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbestrijding

en Dringende Medische Hulp,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31066]F. 2008 — 472

29 NOVEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 28 novembre 2002 portant création
d’un Conseil de Coordination économique

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale des réformes institutionnelles du 8 août 1980,
modifiée par la loi du 8 août 1988, par la loi spéciale du 16 janvier 1989
et par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure
fédérale de l’Etat;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, modifiée par les lois spéciales des 5 mai et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté du 28 novembre 2002 portant création d’un Conseil de
Coordination économique;

Considérant que l’avis de l’Institut d’Encouragement de la Recherche
scientifique et l’Innovation de Bruxelles est nécessaire à l’accomplisse-
ment des missions du Conseil de Coordination économique.

Sur proposition du Ministre de l’Economie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 2, § 2, de l’arrêté du 28 novembre 2002 est
complété comme suit :

Le Directeur général et le Directeur général adjoint de l’IRSIB.

Art. 2. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 29 novembre 2007.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation Urbaine, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie,
de la Recherche scientifique, de la Lutte contre l’Incendie

et de l’Aide médicale urgente
B. CEREXHE
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2008/200490]
12 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot aanduiding van leden

van het Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op artikel 140;

Gelet op de programmawet voor het begrotingsjaar 2001 van
19 juli 2001, inzonderheid op artikel 51;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 januari 2002 betreffende de
samenstelling en de bevoegdheid van de organen, en het financieel
beheer van het Internationaal Perscentrum als Staatsdienst met afzon-
derlijk beheer inzonderheid op de artikelen 3, § 1, eerste lid, 6o,
en tweede lid, en 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 november 2003 tot aanduiding
van leden van het Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 september 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juni 2006 tot aanduiding van
leden van het Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum;

Op de voordracht van Onze Eerste Minister, Onze Vice-Eerste
Minister en Minister van Financiën en Institutionele Hervormingen,
Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting, Mobiliteit
en Institutionele Hervormingen, Onze Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, Onze Minister van Binnenlandse Zaken
en Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd tot lid van het Beheerscomité van het
Internationaal Perscentrum :

1o als vertegenwoordiger van de Eerste Minister :

de heer K. Debeuf;

2o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en Institutionele Hervormingen :

de heer L. Burton;

3o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Begroting, Mobiliteit en Institutionele Hervormingen :

Mevr. M. Dekkers;

4o als vertegenwoordiger van de Minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid :

de heer R. Chahid;

5o als vertegenwoordiger van de Minister van Binnenlandse Zaken :

de heer B. Cornelis;

6o als vertegenwoordiger van de Minister van Werk :

de heer R. Gérard.

Art. 2. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van de leden
bedoeld in artikel 1 :

1o als vertegenwoordiger van de Eerste Minister :

Mevr. A. Somers;

2o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en Institutionele Hervormingen :

Mevr. S. Van Walleghem;

3o als vertegenwoordiger van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Begroting, Mobiliteit en Institutionele Hervormingen :

de heer D. Dehaene;

4o als vertegenwoordiger van de Minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid :

Mevr. A. de Voghel;

5o als vertegenwoordiger van de Minister van Binnenlandse Zaken :

de heer J. Kerremans;

6o als vertegenwoordiger van de Minister van Werk :

Mevr. E. Rossion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2008/200490]
12 FEVRIER 2008. — Arrêté royal portant désignation de membres

du Comité de gestion du Centre de presse international

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment l’article 140;

Vu la loi-programme pour l’année budgétaire 2001 du 19 juillet 2001,
notamment l’article 51;

Vu l’arrêté royal du 7 janvier 2002 relatif à la composition et à la
compétence des organes, et à la gestion financière du Centre de presse
international en tant que Service de l’Etat à gestion séparée notamment
les articles 3, § 1er, alinéa 1er, 6o, et alinéa 2, et 4;

Vu l’arrêté royal du 12 novembre 2003 portant désignation des
membres du Comité de gestion du Centre de presse international,
modifié par l’arrêté royal du 13 septembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 10 juin 2006 portant désignation des membres du
Comité de gestion du Centre de presse international;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre, de Notre Vice-Premier
Ministre et Ministre des Finances et des Réformes institutionnelles,
de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget, de la Mobilité
et des Réformes institutionnelles, de Notre Ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, de Notre Ministre de l’Intérieur et de
Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés membres du Comité de gestion du Centre
de presse international :

1o comme représentant du Premier Ministre :

M. K. Debeuf;

2o comme représentant du Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles :

M. L. Burton;

3o comme représentant du Vice-Premier Ministre et Ministre du
Budget, de la Mobilité et des Réformes institutionnelles :

Mme M. Dekkers;

4o comme représentant de la Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique :

M. R. Chahid;

5o comme représentant du Ministre de l’Intérieur :

M. B. Cornelis;

6o comme représentant du Ministre de l’Emploi :

M. R. Gérard.

Art. 2. Sont nommés membres suppléants des membres visés à
l’article 1er :

1o comme représentant du Premier Ministre :

Mme A. Somers;

2o comme représentant du Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances et des Réformes institutionnelles :

Mme S. Van Walleghem;

3o comme représentant du Vice-Premier Ministre et Ministre du
Budget, de la Mobilité et des Réformes institutionnelles :

M. D. Dehaene;

4o comme représentant de la Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique :

Mme A. de Voghel;

5o comme représentant du Ministre de l’Intérieur :

M. J. Kerremans;

6o comme représentant du Ministre de l’Emploi :

Mme E. Rossion.
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Art. 3. Worden opgeheven :

1o het koninklijk besluit van 12 november 2003 tot aanduiding van
leden van het Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 september 2004;

2o het koninklijk besluit van 10 juni 2006 tot aanduiding van leden
van het Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Eerste Minister, Onze Vice-Eerste Minister en Minister
van Financiën en Institutionele Hervormingen, Onze Vice-Eerste Minis-
ter en Minister van Begroting, Mobiliteit en Institutionele Hervormin-
gen, Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister van Werk
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën
en Institutionele Hervormingen,

D. REYNDERS

De Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting, Mobiliteit
en Institutionele Hervormingen,

Y. LETERME

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24057]

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit houdende benoeming
van leden van de Nationale Raad voor de Kinesitherapie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd bij de wetten van 17 juli 1997 en 3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, inzonder-
heid op artikel 21ter, §§ 1, 4 en 5, ingevoegd bij de wet van 5 april 1995;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 juli 2004 houdende de
benoeming van de leden van de Nationale Raad voor de Kinesithera-
pie;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd als werkend lid van de Nationale Raad
voor de Kinesitherapie, vertegenwoordiger van de kinesitherapeuten :

Gruwez, François, Brussel, ter vervanging van Fauconnier, Kristine,
wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. Wordt benoemd als plaatsvervangend lid van de Nationale
Raad voor de Kinesitherapie, vertegenwoordiger van de kinesithera-
peuten :

Jacquemin, Bernard, Brussel, ter vervanging van Gruwez, François,
wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 3. Sont abrogés :

1o l’arrêté royal du 12 novembre 2003 portant désignation des
membres du Comité de gestion du Centre de presse international,
modifié par l’arrêté royal du 13 septembre 2004;

2o l’arrêté royal du 10 juin 2006 portant désignation des membres du
Comité de gestion du Centre de presse international.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Notre Premier Ministre, Notre Vice-Premier Ministre
et Ministre des Finances et des Réformes institutionnelles,
Notre Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget, de la Mobilité et des
Réformes institutionnelles, Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre de
l’Emploi sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances
et des Réformes institutionnelles,

D. REYNDERS

Le Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget, de la Mobilité
et des Réformes institutionnelles,

Y. LETERME

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24057]

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal portant nomination
de membres du Conseil national de la Kinésithérapie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par les lois des 17 juillet 1997 et 3 mai 2003;

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, notamment l’article 21ter, §§ 1er, 4 et 5,
inséré par la loi du 5 avril 1995;

Vu l’arrêté royal du 4 juillet 2004 portant nomination de membres du
Conseil national de la Kinésithérapie;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé membre effectif du Conseil national de la
Kinésithérapie, représentant des kinésithérapeutes :

Gruwez, François, Bruxelles, en remplacement de Fauconnier, Kris-
tine, dont il achèvera le mandat.

Art. 2. Est nommé membre suppléant du Conseil national de la
Kinésithérapie, représentant des kinésithérapeutes :

Jacquemin, Bernard, Bruxelles, en remplacement de Gruwez, Fran-
çois, dont il achèvera le mandat.

10501BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister bevoegd voor de Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24059]
10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 17 maart 1994 houdende benoeming van de
leden van de geneeskundige commissies

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, inzonder-
heid op artikel 36, § 2, 7°bis, ingevoegd bij de wet van 6 april 1995;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 oktober 1976 betreffende de
organisatie en de werkwijze van de geneeskundige commissies,
inzonderheid artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 1994 houdende
benoeming van de leden van de geneeskundige commissies, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 4 oktober 1995;

Gelet op de dubbele lijst van kandidaten voorgedragen door de
representatieve organisaties van het betrokken beroep;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid, belast met Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd in de geneeskundige commissie van de
provincie :

1° Antwerpen :

Leden-beoefenaars van de kinesitherapie :

De heer Denoo, Philippe, kinesitherapeut te Westmalle;

De heer Lemmens, Stefaan, kinesitherapeut te Antwerpen.

Plaatsvervangers :

De heer Schotte, Michel, kinesitherapeut te Wilrijk;

De heer Lauwers, Guy, kinesitherapeut te Antwerpen.

2° Brabant : Franstalig :

Leden-beoefenaars van de kinesitherapie :

De heer Werrion, Patrick, kinesitherapeut te Brussel;

De heer Dewame, Michel, kinesitherapeut te Tilly.

Plaatsvervangers :

De heer Jacquemin, Bernard, kinesitherapeut te Brussel;

De heer Vandenberghe, Daniël, kinesitherapeut te Brussel.

3° Brabant : Nederlandstalig :

Leden-beoefenaars van de kinesitherapie :

De heer Schiemsky, Jules, kinesitherapeut te Zaventem;

De heer Broekaert, Erik, kinesitherapeut te Zellik.

Plaatsvervangers :

De heer Van Imschoot, Mick, kinesitherapeut te Merchtem;

Mevr. Vanmoorleghem, Rita, kinesitherapeut te Brussel.

4° Henegouwen :

Leden-beoefenaars van de kinesitherapie :

De heer Ralet, Yves, kinesitherapeut te Charleroi;

De heer Noël, Jean-Jacques, kinesitherapeut te La Louvière.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24059]
10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal

du 17 mars 1994 nommant des membres des commissions médicales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, notamment l’article 36, § 2, 7°bis, inséré
par la loi du 6 avril 1995;

Vu l’arrêté royal du 7 octobre 1976 relatif à l’organisation et au
fonctionnement des commissions médicales, notamment l’article 3;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 1994 nommant des membres des
commissions médicales, modifié par l’arrêté royal du 4 octobre 1995;

Vu la liste double de candidats présentés par les organisations
représentatives de la profession concernée;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé des Affaires européennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés à la commission médicale de la province
de :

1° Anvers :

Membres-praticiens de la kinésithérapie :

M. Denoo, Philippe, kinésithérapeute à Westmalle;

M. Lemmens, Stefaan, kinésithérapeute à Antwerpen.

Suppléants :

M. Schotte, Michel, kinésithérapeute à Wilrijk;

M. Lauwers, Guy, kinésithérapeute à Antwerpen.

2° Brabant : expression française :

Membres-praticiens de la kinésithérapie :

M. Werrion, Patrick, kinésithérapeute à Bruxelles;

M. Dewame, Michel, kinésithérapeute à Tilly.

Suppléants :

M. Jacquemin, Bernard, kinésithérapeute à Bruxelles;

M. Vandenberghe, Daniël, kinésithérapeute à Bruxelles.

3° Brabant : expression néerlandaise :

Membres-praticiens de la kinésithérapie :

M. Schiemsky, Jules, kinésithérapeute à Zaventem;

M. Broekaert, Erik, kinésithérapeute à Zellik.

Suppléants :

M. Van Imschoot, Mick, kinésithérapeute à Merchtem;

Mme Vanmoorleghem, Rita, kinésithérapeute à Bruxelles.

4° Hainaut :

Membres-praticiens de la kinésithérapie :

M. Ralet, Yves, kinésithérapeute à Charleroi;

M. Noël, Jean-Jacques, kinésithérapeute à La Louvière.
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Plaatsvervangers :

De heer Charles, Claude, kinesitherapeut te Courcelles;

De heer Barthelemy, Jacques, kinesitherapeut te La Louvière.

5° Limburg :

Leden-beoefenaars van de kinesitherapie :

De heer Vermeeren, Luc, kinesitherapeut te Sint-Huibrechts-Lille;

Mevr. Ravhekar, Anna, kinesitherapeut te Genk.

Plaatsvervangers :

De heer Roeges, Pierre, kinesitherapeut te Hasselt;

Mevr. Wittebrood, Carla, kinesitherapeut te Lommel.

6° Luik :

Leden-beoefenaars van de kinesitherapie :

De heer Leva, Didier, kinesitherapeut te Luik;

De heer Larock, Philippe, kinesitherapeut te Tilff.

Plaatsvervangers :

Mevr. Degive, Geneviève, kinesitherapeut te Luik;

De heer Struzik, Alain, kinesitherapeut te Grâce-Hollogne.

7° Luxemburg :

Leden-beoefenaars van de kinesitherapie :

De heer Billot, Alain, kinesitherapeut te Saint-Mard;

De heer Bruwier, Bernard, kinesitherapeut te Tellin.

Plaatsvervangers :

Mevr. Lette, Nathalie, kinesitherapeut te Aubange;

De heer Ledecq, Christian, kinesitherapeut te Paliseul.

8° Namen :

Leden-beoefenaars van de kinesitherapie :

De heer Bertinchamps, Didier, kinesitherapeut te Auvelais;

De heer Soupart, Paul, kinesitherapeut te Cerfontaine.

Plaatsvervangers :

De heer Levrie, Christian, kinesitherapeut te Tamines;

De heer Charlier-Rochette, Philippe, kinesitherapeut te Malonne.

9° Oost-Vlaanderen :

Leden-beoefenaars van de kinesitherapie :

De heer Willems, Wim, kinesitherapeut te Zwijnaarde;

De heer D’Hooghe, Peter, kinesitherapeut te Gent.

Plaatsvervangers :

De heer Reyntiens, Remi, kinesitherapeut te Zottegem;

De heer Peeters, Stefaan, kinesitherapeut te Gent.

10° West-Vlaanderen :

Leden-beoefenaars van de kinesitherapie :

De heer Huntjens, Peter, kinesitherapeut te Oostende;

De heer Bruynooghe, Peter, kinesitherapeut te Rumbeke.

Plaatsvervangers :

Mevr. Creyf, Judit, kinesitherapeut te Brugge;

Mevr. Van den Bussche, Els, kinesitherapeut te Roeselare.

Art. 2. Onze Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Europese Zaken,

D. DONFUT

Suppléants :

M. Charles, Claude, kinésithérapeute à Courcelles;

M. Barthelemy Jacques, kinésithérapeute à La Louvière.

5° Limbourg :

Membres-praticiens de la kinésithérapie :

M. Vermeeren, Luc, kinésithérapeute à Sint-Huibrechts-Lille;

Mme Ravhekar, Anna, kinésithérapeute à Genk.

Suppléants :

M. Roeges, Pierre, kinésithérapeute à Hasselt;

Mme Wittebrood, Carla, kinésithérapeute à Lommel.

6° Liège :

Membres-praticiens de la kinésithérapie :

M. Leva, Didier, kinésithérapeute à Liège;

M. Larock, Philippe, kinésithérapeute à Tilff.

Suppléants :

Mme Degive, Geneviève, kinésithérapeute à Liège;

M. Struzik, Alain, kinésithérapeute à Grâce-Hollogne.

7° Luxembourg :

Membres-praticiens de la kinésithérapie :

M. Billot, Alain, kinésithérapeute à Saint-Mard;

M. Bruwier, Bernard, kinésithérapeute à Tellin.

Suppléants :

Mme Lette, Nathalie, kinésithérapeute à Aubange;

M. Ledecq, Christian, kinésithérapeute à Paliseul.

8° Namur :

Membres-praticiens de la kinésithérapie :

M. Bertinchamps, Didier, kinésithérapeute à Auvelais;

M. Soupart, Paul, kinésithérapeute à Cerfontaine.

Suppléants :

M. Levrie, Christian, kinésithérapeute à Tamines;

M. Charlier-Rochette, Philippe, kinésithérapeute à Malonne.

9° Flandre orientale :

Membres-praticiens de la kinésithérapie :

M. Willems, Wim, kinésithérapeute à Zwijnaarde;

M. D’Hooghe, Peter, kinésithérapeute à Gent.

Suppléants :

M. Reyntiens, Remi, kinésithérapeute à Zottegem;

M. Peeters, Stefaan, kinésithérapeute à Gent.

10° Flandre occidentale :

Membres-praticiens de la kinésithérapie :

M. Huntjens, Peter, kinésithérapeute à Oostende;

M. Bruynooghe, Peter, kinésithérapeute à Rumbeke.

Suppléants :

Mme Creyf, Judit, kinésithérapeute à Brugge;

Mme Van den Bussche, Els, kinésithérapeute à Roeselare.

Art. 2. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargé des Affaires européennes,

D. DONFUT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09102]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 10 februari 2008 :

— zijn benoemd tot raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen :
— Mevr. Couwenberg, I., rechter in de rechtbank van eerste

aanleg te Antwerpen;
— Mevr. Ghyselen, M., rechter in de rechtbank van eerste aanleg

te Antwerpen;
— is Mevr. Closset, S. advocaat, plaatsvervangend rechter in het

vredegerecht van het eerste kanton Luik, benoemd tot rechter
in de rechtbank van eerste aanleg te Luik.

Zij is gelijktijdig benoemd in de rechtbanken van eerste aanleg te
Hoei en te Verviers;

— is Mevr. Mampay, M., toegevoegd substituut-procureur des
Konings in het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen,
benoemd tot substituut-procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Turnhout.

Zij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbanken van eerste aanleg te Antwerpen en te Mechelen;

— is de heer Dehertog, F., advocaat, benoemd tot substituut-
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt.

Hij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren;

— is Mevr. Guyonnaud, V., parketjurist in het rechtsgebied van het
hof van beroep te Gent, benoemd tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brugge.

Zij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbanken van eerste aanleg te Ieper, te Kortrijk en te Veurne;

— is de heer Manderick, M., parketjurist in het rechtsgebied van het
hof van beroep te Gent, benoemd tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brugge.

Hij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechbanken van eerste aanleg te Ieper, te Kortrijk en te Veurne;

— is de heer Simoens, N., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, benoemd tot rechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde.

Hij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van eerste
aanleg te Dendermonde en te Gent.

Bij koninklijk besluit van 12 februari 2008, is de heer Demarche, J.-M.,
substituut-arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbanken te Verviers en te
Eupen, benoemd tot substituut-arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbank
te Luik.

Hij is gelijktijdig benoemd tot substituut-arbeidsauditeur bij de
arbeidsrechtbanken te Hoei, te Verviers en te Eupen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09100]
Vernietiging door de Raad van State

Bij arrest nr. 179.053 van 28 januari 2008 van de Raad van State wordt
vernietigd het koninklijk besluit van (…) 2006 waarbij Y wordt
aangewezen tot Voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg te A.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09102]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 10 février 2008 :

— sont nommés conseiller à la cour d’appel d’Anvers :
— Mme Couwenberg, I., juge au tribunal de première instance

d’Anvers;
— Mme Ghyselen, M., juge au tribunal de première instance

d’Anvers;
— Mme Closset, S., avocat, juge suppléant à la justice de paix du

premier canton de Liège, est nommée juge au tribunal de
première instance de Liège.

Elle est nommée simultanément aux tribunaux de première instance
de Huy et de Verviers;

— Mme Mampay, M., substitut du procureur du Roi de complément
dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers, est nommée substitut
du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Turnhout.

Elle est nommée simultanément substitut du procureur du Roi près
les tribunaux de première instance d’Anvers et de Malines;

— M. Dehertog, F., avocat, est nommé substitut du procureur du Roi
près le tribunal de première instance d’Hasselt.

Il est nommé simultanément substitut du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Tongres;

— Mme Guyonnaud, V., juriste de parquet dans le ressort de la cour
d’appel de Gand, est nommée substitut du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Bruges.

Elle est nommée simultanément substitut du procureur du Roi près
les tribunaux de première instance d’Ypres, de Courtrai et de Furnes;

— M. Manderick, M., juriste de parquet dans le ressort de la cour
d’appel de Gand, est nommé substitut du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Bruges.

Il est nommé simultanément substitut du procureur du Roi près les
tribunaux de première instance d’Ypres, de Courtrai et de Furnes;

— M. Simoens, N., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Courtrai, est nommé juge au tribunal de
première instance d’Audenarde.

Il est nommé simultanément juge aux tribunaux de première instance
de Termonde et de Gand.

Par arrêté royal du 12 février 2008, M. Demarche, J.-M., substitut de
l’auditeur du travail près les tribunaux du travail de Verviers et
d’Eupen, est nommé substitut de l’auditeur du travail près le tribunal
du travail de Liège.

Il est nommé simultanément substitut de l’auditeur du travail près
les tribunaux du travail de Huy, de Verviers et d’Eupen.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09100]
Annulation par le Conseil d’Etat

Par arrêt n° 179.053 du 28 janvier 2008 du Conseil d’Etat est annulé
l’arrêté royal du (…) 2006, par lequel Y est désigné comme Président du
tribunal de première instance de A.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2008/11022]
Personeel en Organisatie

Benoeming in de hoedanigheid van rijksambtenaar

Bij koninklijk besluit van 3 december 2007 wordt, met ingang van
1 oktober 2007, Mevr. Daphné HOYAUX, in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1, met
ranginneming op 1 oktober 2006.

Bij koninklijk besluit van 11 december 2007 wordt, met ingang van
1 juli 2007, Mevr. Godelieve COSIJN, in de hoedanigheid van Rijks-
ambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A2, met
ranginneming op 1 juli 2006.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2008/11013]
Personeel en Organisatie

Benoeming in de hoedanigheid van rijksambtenaar

Bij koninklijk besluit van 13 december 2007 wordt, met ingang van
16 oktober 2007, de heer Maro KORSCH, in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1, met
ranginneming op 16 oktober 2006.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[C − 2008/35244]
Pensionering van een projectleider van N-niveau bij de diensten van de Vlaamse overheid

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2008 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. De heer Gabriël Hostens, geboren op 19 augustus 1945, wordt met ingang van 1 mei 2008 eervol ontslag
verleend uit zijn ambt van projectleider van N-niveau bij het Departement Onderwijs en Vorming - Internationale
Projecten Onderwijs en Vorming.

Art. 2. De betrokkene is ertoe gemachtigd zijn aanspraak op rustpensioen te doen gelden en de eretitel van zijn
ambt te voeren.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit zal aan de heer Gabriël Hostens worden meegedeeld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2008/11022]
Personnel et Organisation

Nominatlion en qualité d’agent de l’Etat

Par arrêté royal du 3 décembre 2007, Mme Daphné HOUAUX est
nommée en qualité d’agent de l’Etat au titre d’attaché dans la classe A1
à partir du 1er octobre 2007, avec prise de rang au 1er octobre 2006.

Par arrêté royal du 11 décembre 2007, Mme Godelieve COSIJN est
nommée en qualité d’agent de l’Etat au titre d’attaché dans la classe A2
à partir du 1er juillet 2007, avec prise de rang au 1er juillet 2006.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, Rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2008/11013]
Personnel et Organisation

Nomination en qualité d’agent de l’Etat

Par arrêté royal du 13 décembre 2007, M. Maro KORSCH est nommé
en qualité d’agent de l’Etat au titre d’attaché dans la classe A1 à partir
du 16 octobre 2007, avec prise de rang au 16 octobre 2006.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[C − 2008/35251]

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek van
1 februari 2008 wordt Jochen Depestele, met ingang van 1 januari 2008, in vast dienstverband benoemd in de graad van
wetenschappelijk attaché bij het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, Instituut voor Landbouw- en
Visserijonderzoek, eenheid Dier, Oostende.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2008/35258]
Erkenning van een organisatie als voorziening om een zorgboerderijovereenkomst te sluiten overeenkomstig het

besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2005 betreffende de toekenning van subsidies voor de zorg en
activering van zorgvragers op land- of tuinbouwbedrijven

Bij besluit van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en
Plattelandsbeleid, de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming en de Vlaamse minister van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin van 18 januari 2008 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. In dit ministerieel besluit wordt verstaan onder het besluit : het besluit van de Vlaamse Regering van
14 oktober 2005 betreffende de toekenning van subsidies voor de zorg en activering van zorgvragers op land- of
tuinbouwbedrijven met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling.

Art. 2. De organisatie Echo activering Groot-Leuven, gecoördineerd door André Bouwen, p.a. Krijkelberg 1,
3360 Bierbeek , wordt erkend als voorziening om een zorgboerderijovereenkomst te sluiten overeenkomstig het besluit.

Art. 3. De erkenning geldt voor onbepaalde duur vanaf 27 juli 2006, maar kan enkel aangewend worden onder de
voorwaarden, vermeld in het besluit.

Art. 4. De organisatie aanvaardt alle controles die noodzakelijk zijn om de kwaliteit van de zorg en de activering
op het bedrijf van de landbouwer te garanderen.

Art. 5. De organisatie bezorgt, in voorkomend geval, het handelingsplan dat ze sluit met de landbouwer ter
uitvoering van artikel 6 van het besluit, eveneens aan het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
Koning Albert II-laan 35 bus 30 , 1030 Brussel.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en
Plattelandsbeleid, de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming en de Vlaamse minister van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin van 18 januari 2008 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. In dit ministerieel besluit wordt verstaan onder het besluit : het besluit van de Vlaamse Regering van
14 oktober 2005 betreffende de toekenning van subsidies voor de zorg en activering van zorgvragers op land- of
tuinbouwbedrijven met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling.

Art. 2. De organisatie Activering Plus, provinciaal project Vlaams-Brabant, gecoördineerd door André Bouwen, p.a.
Krijkelberg 1, 3360 Bierbeek, wordt erkend als voorziening om een zorgboerderijovereenkomst te sluiten overeenkom-
stig het besluit.

Art. 3. De erkenning geldt voor onbepaalde duur vanaf 18 juni 2006, maar kan enkel aangewend worden onder de
voorwaarden, vermeld in het besluit.

Art. 4. De organisatie aanvaardt alle controles die noodzakelijk zijn om de kwaliteit van de zorg en de activering
op het bedrijf van de landbouwer te garanderen.

Art. 5. De organisatie bezorgt, in voorkomend geval, het handelingsplan dat ze sluit met de landbouwer ter
uitvoering van artikel 6 van het besluit, eveneens aan het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, Koning
Albert II-laan 35 bus 30, 1030 Brussel.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en
Plattelandsbeleid, de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming en de Vlaamse minister van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin van 18 januari 2008 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. In dit ministerieel besluit wordt verstaan onder het besluit : het besluit van de Vlaamse Regering van
14 oktober 2005 betreffende de toekenning van subsidies voor de zorg en activering van zorgvragers op land- of
tuinbouwbedrijven met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling.

Art. 2. De organisatie Centra voor Alcohol- en andere Drugproblemen Limburg vzw, Luikersteenweg 134, 3500
Hasselt, wordt erkend als voorziening om een zorgboerderijovereenkomst te sluiten overeenkomstig het besluit.

Art. 3. De erkenning geldt voor onbepaalde duur vanaf 20 juli 2006, maar kan enkel aangewend worden onder de
voorwaarden, vermeld in het besluit.

Art. 4. De organisatie aanvaardt alle controles die noodzakelijk zijn om de kwaliteit van de zorg en de activering
op het bedrijf van de landbouwer te garanderen.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en
Plattelandsbeleid, de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming en de Vlaamse minister van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin van 18 januari 2008 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. In dit ministerieel besluit wordt verstaan onder het besluit : het besluit van de Vlaamse Regering van
14 oktober 2005 betreffende de toekenning van subsidies voor de zorg en activering van zorgvragers op land- of
tuinbouwbedrijven met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling.
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Art. 2. De organisatie Kompas vzw, Min. Vanden Peereboomlaan 86, 8500 Kortrijk, wordt erkend als voorziening
om een zorgboerderijovereenkomst te sluiten overeenkomstig het besluit.

Art. 3. De erkenning geldt voor onbepaalde duur vanaf 7 december 2006, maar kan enkel aangewend worden
onder de voorwaarden, vermeld in het besluit.

Art. 4. De organisatie aanvaardt alle controles die noodzakelijk zijn om de kwaliteit van de zorg en de activering
op het bedrijf van de landbouwer te garanderen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2008/35245]

Benoeming van de voorzitter en de ondervoorzitter van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen

Bij besluit van 23 januari 2008 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur
wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. De heer Hubert David, wonende Georges Wibierdreef 18 te 9040 Sint-Amandsberg, wordt benoemd tot
voorzitter van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen voor de duurtijd van vier jaar of tot de installatie van de
strategische adviesraad MiNa-Raad met ingang vanaf de ondertekening van dit besluit.

Art. 2. Mevr. Monique Sys, wonende Hemelrijk 4 te 9630 Paulatem, wordt benoemd tot ondervoorzitter van de
Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen voor de duurtijd van vier jaar of tot de installatie van de strategische adviesraad
MiNa-Raad met ingang vanaf de ondertekening van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit zal aan betrokkenen worden meegedeeld en een afschrift ervan zal ter kennisgeving aan het
Belgisch Staatsblad worden toegezonden.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2008/35246]
Benoeming van de leden en hun plaatsvervangers in de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen

die voorgedragen worden door de Natuur- en Milieuverenigingen

Bij besluit van 23 januari 2008 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur
wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Worden, als vertegenwoordigers van verenigingen zonder winstoogmerk of een instelling van
openbaar nut met uitsluitend als doelstelling het leefmilieu of het natuurbehoud, benoemd als lid van de Milieu- en
Natuurraad van Vlaanderen voor een duur van vier jaar of tot de installatie van de strategische adviesraad MiNa-Raad
met ingang vanaf de ondertekening van dit besluit :

Voor de VZW Bond Beter Leefmilieu

- De heer August Feyen

Boogstraat 35

3530 Houthalen

- De heer Bram Claeys

Raas Van Gaverestraat 63, bus 3

9000 Gent

- De heer Erik Grietens

Ekkergemstraat 129

9000 Gent

- Mevr. Julie Vinson

Jozef Hendrickstraat 114

2900 Schoten

- Mevr. Ilse Smitz

Bergbosstraat31

9820 Merelbeke

- De heer Jan Turf

Borluutlaan 4

9840 De Pinte

Voor de VZW Natuurpunt

- Mevr. Valérie Kochuyt

Patrijzenlaan 5

9200 Dendermonde

- Mevr. Iris Lauwaert

Zieklien 10

9000 Gent
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- De heer Steven Vanholme

Sparrestraat 30

9000 Gent

- Mevr. Liesbeth Van Laer

R. Valvekensstraat 42

3010 Leuven

- De heer Jos Gysels

Ernest Claesstraat 11

2200 Herentals

- De heer Guido Van Steenbergen

Frankrijklei 54, bus 5

2000 Antwerpen

Art. 2. Worden, als plaatsvervanger voor de in artikel 1 vermelde leden, benoemd voor een periode van vier jaar
of tot de installatie van de strategische adviesraad MiNa-raad met ingang vanaf de ondertekening van dit besluit :

Voor de VZW Bond Beter Leefmilieu

- Mevr. Ingrid Pauwels

Winkselesteenweg 82

3020 Herent

- De heer Johan Vanerom

Jan Van Droogenbroeckstraat 31

2890 Sint-Amands

- Mevr. Evelyn Fiers

Brugsesteenweg 496

9030 Mariakerke (Gent)

- De heer Dirk Knapen

Boeksveldplein 1

2610 Wilrijk

- De heer Wim Van Gils

Eikenbergstraat 59

3012 Wilsele

- De heer Mike Desmet

Sanderusstraat 5

2018 Antwerpen

Voor de VZW Natuurpunt

- De heer Wim Van den Bossche

Heindonksesteenweg 277

2830 Willebroek

- Mevr. Ann Monsaert

Willendriesstraat 16

2812 Mechelen

- Mevr. Martine Couvreur

Muizenhoekstraat 29

2812 Muizen (Mechelen)

- De heer Peter Symens

Bosduinstraat 186

2990 Wuustwezel

- De heer Christophe Diericx

Stationsstraat 43

9260 Schellebelle

- De heer Paul Stryckers

Meerheideweg 55

2980 Zoersel

Art. 3. Dit besluit zal aan betrokkenen worden meegedeeld en een afschrift ervan zal ter kennisgeving aan het
Belgisch Staatsblad worden toegezonden.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2008/35249]

Vervanging en benoeming van de leden-deskundigen
en hun plaatsvervangers in de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen

Bij besluit van 23 januari 2008 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur
wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Worden, op voordracht van de Vereniging van Vlaamse Provincies en de Vereniging van Vlaamse
Steden en Gemeenten en de Vlaamse Raad voor Wetenschapsbeleid, benoemd als lid-deskundige van de Milieu- en
Natuurraad van Vlaanderen voor een duur van vier jaar of tot de installatie van de strategische adviesraad MiNa-Raad
met ingang vanaf de ondertekening van dit besluit :

Voor de Vereniging van de Vlaamse Provincies :

— De heer Peter Gorlé

De Dammenlaan 62

9200 Dendermonde

Voor de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten :

— De heer Alex Verhoeven

Pestalozzistraat 1

2020 Antwerpen

Voor de Vlaamse Raad voor Wetenschapsbeleid :

— Prof. dr. ir. Marc Verloo

Moortelputstraat 46

9031 Drongen

— Prof. dr. Chris Vinckier

Waversebaan 163

3001 Heverlee

— Prof. dr. Micheline Volders

De Perckestraat 108

1180 Brussel

— Prof. dr. Hans Bruyninckx

Steenakker 16

2640 Mortsel

— Prof. dr. Ilse Loots

Kapellelei 36

2640 Mortsel

Art. 2. Worden, als plaatsvervanger voor de in artikel 1 vermelde leden, benoemd voor een periode van vier jaar
of tot de installatie van de strategische adviesraad MiNa-Raad met ingang vanaf de ondertekening van dit besluit :

Voor de Vereniging van de Vlaamse Provincies :

— De heer Jeroen Mercy

Schoolstraat 88

9040 Sint-Amandsberg

Voor de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten :

— De heer Steven Verbanck

Groot Hagelkruis 3 bus 22

2180 Ekeren

Voor de Vlaamse Raad voor Wetenschapsbeleid :

— Prof. dr. Freddy Mortier

Emmanuel Hielstraat 71

9050 Gentbrugge

— Prof. dr. ir. Willy Verstraete

Dasstraat 4

9032 Wondelgem

— Prof. dr. Ludwig Triest

Berendries 6

1500 Halle
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— Dr. Jan Staessen

K.U.Leuven

O&N I Herestraat 49 - bus 702

3000 Leuven

— Dr. Alain De Vocht

Paalsteenstraat 66

3500 Hasselt

Art. 3. Dit besluit zal aan betrokkenen worden meegedeeld en een afschrift ervan zal ter kennisgeving aan het
Belgisch Staatsblad worden toegezonden.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2008/35247]
Vervanging en benoeming van de leden en hun plaatsvervangers in de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen

die voorgedragen worden door de organisaties vertegenwoordigd in de sociaal-economische raad van
Vlaanderen

Bij besluit van 23 januari 2008 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur
wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Worden, als vertegenwoordiger van een organisatie die lid is van de Sociaal Economische Raad van
Vlaanderen, benoemd als lid van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen voor een duur van vier jaar of tot de
installatie van de strategische adviesraad MiNa-Raad met ingang vanaf de ondertekening van dit besluit :

Als vertegenwoordiger van de werknemersorganisaties :
- De heer Tom Willems

Haachtsesteenweg 579
1031 Brussel

- De heer Peter Bostyn
Hoogstraat 42
1000 Brussel

- Mevr. Ellen Van Hertbruggen
Poincarélaan 72-74
1070 Brussel

Als vertegenwoordiger van de werkgeversorganisaties :
- Mevr. Kathleen Mariën

Brouwersvliet 5 bus 4
2000 Antwerpen

Als vertegenwoordiger van de middenstandsorganisaties :
- De heer Piet Vanden Abeele

Spastraat 8
1000 Brussel

Als vertegenwoordiger van de landbouworganisaties :
- De heer Fons Beyers

Diestsevest 40
3000 Leuven

Art. 2. Worden, als plaatsvervanger voor de in artikel 1 vermelde leden, benoemd voor een periode van vier jaar
of tot de installatie van de strategische adviesraad MiNa-Raad met ingang vanaf de ondertekening van dit besluit :

Als vertegenwoordiger van de werknemersorganisaties :

- Mevr. Sofie Put

Haachtsesteenweg 579

1031 Brussel

- Mevr. Cindy De Witte

Jacob Jordaensstraat 17

1000 Brussel

- De heer Björn De Kerpel

Poincarélaan 72-74

1070 Brussel

Als vertegenwoordiger van de werkgeversorganisaties :

- De heer Marc Van den Bosch

Brouwersvliet 5 bus 4

2000 Antwerpen
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Als vertegenwoordiger van de middenstandsorganisaties :

- Mevr. Nele Catoor

Kerkstraat 72

9160 Lokeren

Als vertegenwoordiger van de landbouworganisaties :

- Mevr. Iris Penninckx

Diestsevest 40

3000 Leuven

Art. 3. Dit besluit zal aan betrokkenen worden meegedeeld en een afschrift ervan zal ter kennisgeving aan het
Belgisch Staatsblad worden toegezonden.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2008/35248]
Vervanging en benoeming van de leden en hun plaatsvervangers in de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen

die voorgedragen worden door de sectorraden

Bij besluit van 23 januari 2008 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur
wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Worden, als vertegenwoordiger van de sectorraden, benoemd als lid van de Milieu- en Natuurraad van
Vlaanderen voor een duur van vier jaar of tot de installatie van de strategische adviesraad MiNa-Raad met ingang
vanaf de ondertekening van dit besluit :

Voor de Vlaamse Hoge Bosraad :

- Mevr. Gudrun Van Langenhove

Vooruitgangstraat 19 bus 8

1210 Brussel

Voor de Vlaamse Hoge Raad voor Natuurbehoud :

- De heer Walter Roggeman

Gentsesteenweg 161

9300 Aalst

Voor de Vlaamse Hoge Raad voor de Riviervisserij :

- De heer Marc Coussement

Oude Molenstraat 71

9100 Sint Niklaas

Voor de Vlaamse Hoge Jachtraad :

- De heer Jan Claes

Guido Gezellelaan 12

3010 Kessel-Lo

Art. 2. Worden, als plaatsvervanger voor de in artikel 1 vermelde leden, benoemd voor een periode van vier jaar
of tot de installatie van de strategische adviesraad MiNa-Raad met ingang vanaf de ondertekening van dit besluit :

Voor de Vlaamse Hoge Bosraad :

- Dr. ir. Jan Spaas

Berkenbroekstraat 1

3960 Bree

Voor de Vlaamse Hoge Raad voor Natuurbehoud :

- Prof. dr. Eckhart Kuijken

Lindeveld 4

8730 Beernem

Voor de Vlaamse Hoge Raad voor de Riviervisserij :

- De heer Rudy Yseboodt

Koekoekstraat 107

2727 Schelle

Voor de Vlaamse Hoge Jachtraad :

- De heer Erik Wille

Westeindestraat 63

9990 Maldegem

Art. 3. Dit besluit zal aan betrokkenen worden meegedeeld en een afschrift ervan zal ter kennisgeving aan het
Belgisch Staatsblad worden toegezonden.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2008/35252]

Waterwegen en Zeekanaal NV. — Onteigeningen

KORTRIJK. — Bij besluit van de Raad van Bestuur van het agentschap Waterwegen en Zeekanaal NV van
12 december 2007 is voorgeschreven dat de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 betreffende de
onteigening ten algemenen nutte en de concessies voor de bouw van autosnelwegen, dienen te worden toegepast voor
de onteigeningen door het agentschap Waterwegen en Zeekanaal NV op het grondgebied van de gemeente Kortrijk
afwaarts de Groeningebrug voor de uitvoering van moderniseringswerken aan de Leie (5e fase)in het kader van
modernisering 1350 Ton doortocht Kortrijk.

Het plan nr. A4/1750/1 ligt ter inzage bij de afdeling Bovenschelde - Nederkouter 28, te 9000 Gent.
De te onteigenen percelen zijn gekend onder de volgende kadastrale gegevens :
Kortrijk - 3e afdeling - sectie B - perceelsnummers : 31g2-30b/3-31d2-32w-32c/3-32t-38e-37n-39e-11v-
Bij besluit van 25 januari 2008 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur werd

het agentschap Waterwegen en Zeekanaal NV gemachtigd over te gaan tot onteigening.
Deze besluiten kunnen worden aangevochten voor de Raad van State binnen een termijn van 60 dagen vanaf de

kennisneming van de onteigening alsook voor de Vrederechter op het ogenblik dat de gerechtelijke fase wordt ingezet.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte

afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (art. 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2008/35250]

Wijziging samenstelling van de commissie voor Ruimtelijke Ordening

Bij besluit van 6 februari 2008 van de Viceminister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van
Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening wordt goedgekeurd de beslissing van de provincieraad van
Vlaams-Brabant van 18 december 2007, houdende de vervanging van een lid van de provinciale commissie voor
ruimtelijke ordening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/35228]

Pronvincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

GENT. — Bij besluit van 17 januari 2008 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan nr. 54 « Overzet » van de stad Gent goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/35226]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

ZULTE. — Bij besluit van 17 januari 2008 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Lokaal Bedrijventerrein Dries » van de gemeente Zulte goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2008/35225]
Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

ZULTE. — Bij besluit van 17 januari 2008 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Nederzettingsstructuur Kerkstraat » van de gemeente Zulte goedgekeurd met uitsluiting
van volgende alinea (opgenomen bij de toelichting van de stedenbouwkundige voorschriften en met rood omrand) : »
de toelichting bij de voorschriften in de rechterkolom en schuin gedrukt dienen als richtinggevende interpretatie van
de voorschriften gelezen te worden samen met de stedenbouwkundige voorschriften. Hierin zijn ook definities
opgenomen. Deze bepalingen en definities zijn richtinggevend. Er kan dus, mits voldoende motivatie, van afgeweken
worden.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200436]
Aménagement du territoire

COMBLAIN-AU-PONT. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2008 approuve le plan communal d’aménagement
no 1 dit ″Fawtay″ à Comblain-au-Pont (Poulseur) dont l’élaboration en dérogation au plan de secteur de Liège a été
autorisée par arrêté ministériel du 10 décembre 2003.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 19 juillet 2007 approuve le périmètre, le schéma-directeur, le programme
et le calendrier d’exécution de l’opération de rénovation urbaine du quartier ″Marexhe″ à Herstal.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 24 décembre 2007 approuve le périmètre de remembrement urbain du quartier
de Droixhe à Liège, tel que proposé par le conseil communal de Liège en sa délibération du 23 avril 2007 et
conformément aux plans annexés à l’arrêté.

MERBES-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 23 janvier 2008 fixe définitivement le périmètre du site à
réaménager no SAR/TC85 dit ″Gare de Labuissière″ à Merbes-le-Château (Labuissière) et comprend la parcelle
cadastrée à Merbes-le-Château (Labuissière), 4e division, section B, no 63/02b.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine.

PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 23 janvier 2008 fixe définitivement le périmètre du site à réaménager
no SAR/CH38 dit ″Imprimerie Sterpin″ à Pont-à-Celles (Luttre) et comprend les parcelles cadastrées à Pont-à-Celles
(Luttre), 4e division, section A, no 371G, 371A2, 371D2 et 371K2.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine.

SILLY. — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2008 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Silly dont la composition est contenue dans la délibération du conseil
communal du 4 juin 2007.

La liste des membres peut être consultée auprès de la Direction de l’Aménagement local de la Direction générale
de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès
de l’administration communale de Silly.

SILLY. — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2008 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Silly, tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 12 novembre 2007.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la Direction de l’Aménagement local de la Direction générale de
l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès
de l’administration communale de Silly.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 23 janvier 2008 fixe définitivement le périmètre du site à réaménager
no SAR/NI65 dit ″Brasserie″ à Tubize et comprend la parcelle cadastrée à Tubize, 1re division, section E, no 326w3.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine.

VERLAINE. — Un arrêté ministériel du 23 janvier 2008 fixe définitivement le périmètre du site à réaménager
no SAR/HW89 dit ″Moulins Laruelle″ à Verlaine et comprend les parcelles cadastrées à Verlaine, 1re division, section B,
nos 590n4 et 590p4.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31064]
31 JANUARI 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot aanduiding van de ambtenaren gemachtigd tot het
opleggen van een administratieve boete voor inbreuken op de
exploitatievoorwaarden van het openbaar vervoer in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de Ordonnantie van 22 november 1990 betreffende de
organisatie van het openbaar vervoer in het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest, in het bijzonder artikel 18bis;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 december 2007 tot vaststelling van sommige exploitatievoorwaarden
van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Op voorstel van de minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende leden van het Bestuur Uitrusting en Vervoer
van het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden
gemachtigd tot het opleggen van een administratieve boete en tot het
viseren en uitvoerbaar verklaren van de dwangbevelen :

De heer Jean-Claude Moureau;

De heer Claude Jaugnau;

De heer Christian Clément;

Mevr. Christel Lambregs.

Art. 2. De verblijfplaats van deze ambtenaren is het ministerie van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, mobielbrussel, 1035 Brussel

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2008.

Brussel, 31 januari 2008.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monu-
menten en Landschappen, Stadshernieuwing, Openbare Netheid,
Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen

[2008/200479]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige databankbeheerders
(m/v) (niveau A) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG07880). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

ROSKAMS, DAVID, 2140 ANTWERPEN.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31064]
31 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant désignation des agents habilités à
infliger une amende administrative pour des infractions aux
conditions d’exploitation des transports en commun dans la
Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à l’organisation des
transports en commun dans la Région de Bruxelles-Capitale, en
particulier l’article 18bis;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 décembre 2007 fixant certaines conditions d’exploitation des trans-
ports en commun en Région de Bruxelles-Capitale;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité et des Travaux publics;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les membres suivants de Administration de l’Equipe-
ment et des Déplacements du Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale sont habilités à infliger une amende administrative et à viser et
déclarer exécutoire les contraintes :

M. Jean-Claude Moureau;

M. Claude Jaugnau;

M. Christian Clément;

Mme Christel Lambregs.

Art. 2. La résidence de ces agents est le Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale, bruxellesmobilité, 1035 Bruxelles.

Art. 3. Cet arrêté entre en vigueur le 1er février 2008.

Bruxelles, le 31 janvier 2008.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats

[2008/200479]

Sélection comparative d’administrateurs de base de données (m/f)
(niveau A), d’expression néerlandaise, pour le SPF Intérieur
(ANG07880). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

ROSKAMS, DAVID, 2140 ANTWERPEN.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200483]
Selectie van Nederlandstalige systeemingenieurs (m/v) (niveau A)

voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG07882). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

Geen laureaten.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200473]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige programmeurs (m/v)

(niveau B) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG07876). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. MATTHYS, DAVID, 9320 AALST.
2. WATTEZ, AIMEE, 3650 DILSEN-STOKKEM.
3. PARDON, KURT, 3220 HOLSBEEK.
4. SWALUS, DAVID, 1540 HERNE.
5. AERTS, WOUTER, 2800 MECHELEN.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200478]
Selectie van Franstalige databankbeheerders (m/v) (niveau A)
voor de FOD Binnenlandse Zaken (AFG07880). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. DESMONT, DAMIEN, 7602 PERUWELZ
2. MAKONDAMBUTA, LUFUNDISU EMMANUEL, 7100 LA LOU-

VIERE
3. CHARHIA, NABIL, 4000 LIEGE
4. COLLARD, FREDERIC, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT
5. ALBESSARD, LIONEL, 1350 ORP-JAUCHE

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200482]

Selectie van Franstalige systeemingenieurs (m/v) (niveau A)
voor de FOD Binnenlandse Zaken (AFG07882). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. CLAUS, DAVID, 7181 SENEFFE.

2. BROSE, OLIVIER, 4219 WASSEIGES.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200483]
Sélection d’ingénieurs système (m/f) (niveau A),

d’expression néerlandaise, pour le SPF Intérieur (ANG07882)
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

Pas de lauréats.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200473]
Sélection comparative de programmeurs (m/f) (niveau B),

d’expression néerlandaise, pour le SPF Intérieur (ANG07876). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. MATTHYS, DAVID, 9320 AALST.
2. WATTEZ, AIMEE, 3650 DILSEN-STOKKEM.
3. PARDON, KURT, 3220 HOLSBEEK.
4. SWALUS, DAVID, 1540 HERNE.
5. AERTS, WOUTER, 2800 MECHELEN.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200478]
Sélection d’administrateurs de base de données (m/f) (niveau A),

d’expression française, pour le SPF Intérieur (AFG07880). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. DESMONT, DAMIEN, 7602 PERUWELZ
2. MAKONDAMBUTA, LUFUNDISU EMMANUEL, 7100 LA LOU-

VIERE
3. CHARHIA, NABIL, 4000 LIEGE
4. COLLARD, FREDERIC, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT
5. ALBESSARD, LIONEL, 1350 ORP-JAUCHE

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200482]

Sélection d’ingénieurs système (m/f) (niveau A),
d’expression française, pour le SPF Intérieur (AFG07882)

Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. CLAUS, DAVID, 7181 SENEFFE.

2. BROSE, OLIVIER, 4219 WASSEIGES.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200472]
Vergelijkende selectie van Franstalige programmeurs (m/v)

(niveau B) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(AFG07876). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. BERNARD, SEVERINE, 5575 GEDINNE.
2. PAYAN-GARCIA, DAVID, 7331 SAINT-GHISLAIN.
3. KREJCI, MICHAEL, 7170 MANAGE.
4. CUVELIER, ALEX, 1703 DILBEEK.
5. FRERE, ALISTAIR, 6000 CHARLEROI.
6. PEINADO-FERNANDEZ, CARMEL, 7390 QUAREGNON.
7. LEBRUN, VINCENT, 6043 CHARLEROI.
8. CONSTANT, HERVE, 6280 GERPINNES.
9. BODEAU, CHRISTOPHE, 4217 HERON.
10. TOKO MADIKITA, JEAN, 7070 LE RŒULX.
11. ERMEL, OLIVIER, 7181 SENEFFE.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2007/54549]

Erfloze nalatenschap van Paraskevoice Sydor

Paraskevoice Sydor, weduwe van Tomasz Loko, geboren te Bortiatyn
(Polen) op 29 oktober 1921, wonende te Zoersel, Halmolenweg 68, is
overleden te Zoersel op 12 augustus 2005, zonder bekende erfopvolger
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 17 oktober 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 7 november 2007.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54549)

Erfloze nalatenschap van Matthyssens, Leonia

Leonia Joanna Pieter Matthyssens, weduwe van Gustavus Joannes
Theresia Vinckevleugel, geboren te Antwerpen op 1 oktober 1909,
wonende te Antwerpen, Groenendaallaan 288, bus 51, is overleden te
Antwerpen (district Antwerpen) op 14 april 2005, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 17 oktober 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 7 november 2007.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54550)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200472]
Sélection comparative de programmeurs (m/f) (niveau B),

d’expression française, pour le SPF Intérieur
(AFG07876). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. BERNARD, SEVERINE, 5575 GEDINNE.
2. PAYAN-GARCIA, DAVID, 7331 SAINT-GHISLAIN.
3. KREJCI, MICHAEL, 7170 MANAGE.
4. CUVELIER, ALEX, 1703 DILBEEK.
5. FRERE, ALISTAIR, 6000 CHARLEROI.
6. PEINADO-FERNANDEZ, CARMEL, 7390 QUAREGNON.
7. LEBRUN, VINCENT, 6043 CHARLEROI.
8. CONSTANT, HERVE, 6280 GERPINNES.
9. BODEAU, CHRISTOPHE, 4217 HERON.
10. TOKO MADIKITA, JEAN, 7070 LE RŒULX.
11. ERMEL, OLIVIER, 7181 SENEFFE.

[2007/54549]

Succession en déshérence de Paraskevoice, Sydor

Paraskevoice Sydor, veuve de Tomasz Lojko, née à Bortiatyn
(Pologne) le 29 octobre 1921, domiciliée à Zoersel, Halmolenweg 68, est
décédée à Zoersel le 12 août 2005, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 17 octobre 2007, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 novembre 2007.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54549)

Succession en déshérence de Matthyssens, Leonia

Leonia Joanna Pieter Matthyssens, veuve de Gustavus Joannes
Theresia Vinckevleugel, née à Anvers le 1er octobre 1909, domiciliée à
Anvers, Groenendaallaan 288, bus 51, est décédée à Anvers (district
Anvers) le 14 avril 2005, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 17 octobre 2007, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 novembre 2007.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54550)
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Erfloze nalatenschap van Regemeutter, Alphonsus

Alphonsus Joannes Mathilda Regemeutter, weduwnaar van Antonia
Josepha De Groof, geboren te Borgerhout op 16 juni 1918, wonende te
Antwerpen, Stuivenbergplein 45, is overleden te Antwerpen (district
Antwerpen) op 24 juli 2003, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 17 oktober 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 7 november 2007.
Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,

C. Windey.
(54551)

Erfloze nalatenschap van Heivers, Josepha

Josepha Rita Leontina Heivers, echtgenote van Lodewijk Maria
Roelans, geboren te Lier op 26 juni 1949, wonende te Antwerpen
(district Hoboken), Kioskplaats 4, is overleden te Antwerpen (district
Antwerpen) op 13 oktober 2005, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 17 oktober 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 7 november 2007.
Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,

C. Windey.
(54552)

Erfloze nalatenschap van Baptist, Lawerence

Lawerence Benedict Baptist, uit de echt gescheiden van Maria
Francisca Joanna Libot, geboren te Ipoh (Malaisië) op 21 maart 1924,
wonende te Antwerpen, Alois De Laetstraat 6, bus 1/9, is overleden te
Antwerpen (district Antwerpen) op 14 mei 2006, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 17 oktober 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 7 november 2007.
Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,

C. Windey.
(54553)

Erfloze nalatenschap van Fonteyn, Franciscus

Franciscus Gustavus Emelia Fonteyn, ongehuwd, geboren te Borger-
hout op 17 juni 1909, wonende te Antwerpen, Van Schoonbekestraat 54,
is overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op 18 juni 2005, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 26 oktober 2007, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 8 november 2007.
Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,

C. Windey.
(54554)

Succession en déshérence de Regemeutter, Alphonsus

Alphonsus Joannes Mathilda Regemeutter, veuf de Antonia Josepha
De Groof, né à Borgerhout le 16 juin 1918, domicilié à Anvers,
Stuivenbergplein 45, est décédé à Anvers (district Anvers) le
24 juillet 2003, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 17 octobre 2007, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 novembre 2007.
Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,

C. Windey.
(54551)

Succession en déshérence de Heivers, Josepha

Josepha Rita Leontina Heivers, épouse de Lodewijk Maria Roelans,
née à Lierre le 26 juin 1949, domiciliée à Anvers (district Hoboken),
Kioskplaats 4, est décédée à Anvers (district Anvers) le 13 octobre 2005,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 17 octobre 2007, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 novembre 2007.
Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,

C. Windey.
(54552)

Succession en déshérence de Baptist, Lawerence

Lawerence Benedict Baptist, divorcé de Maria Francisca Joanna Libot,
né à Ipoh (Malaisie) le 21 mars 1924, domicilié à Anvers, Alois De
Laetstraat 6, bus 1/9, est décédé à Anvers (district Anvers) le
14 mai 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 17 octobre 2007, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 novembre 2007.
Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,

C. Windey.
(54553)

Succession en déshérence de Fonteyn, Franciscus

Franciscus Gustavus Emelia Fonteyn, célibataire, né à Borgerhout le
17 juin 1909, domicilié à Anvers, Van Schoonbekestraat 54, est décédé à
Anvers (district Anvers) le 18 juin 2005, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 26 octobre 2007, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 8 novembre 2007.
Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,

C. Windey.
(54554)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11064]

Bureau voor normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen :

NBN EN 450-1+A1
Vliegas voor beton - Deel 1 : Definitie, specificaties en overeenkom-

stigheidscriteria (3e uitgave)
NBN EN 725-2
Technische keramiek - Beproevingsmethoden voor keramische poe-

ders - Deel 2 : Bepaling van de verontreinigingen in bariumtitanaat
(2e uitgave)

NBN EN 900
Chemicaliën voor behandeling van water bestemd voor menselijke

consumptie - Calciumhypochloriet (2e uitgave)
NBN EN 934-5
Hulpstoffen voor beton, mortel en injectiemortel - Deel 5 : Hulpstof-

fen voor spuitbeton - Definities, eisen, conformiteit, merken en labels
(1e uitgave)

NBN EN 1007-6
Technische keramiek - Keramische composieten - Beproevingsmetho-

den voor versterkingen - Deel 6 : Bepaling van trekeigenschappen van
de vezels bij hoge temperatuur (2e uitgave)

NBN EN 1071-6
Technische keramiek - Beproevingsmethoden voor keramische dekla-

gen - Deel 6 : Bepaling van de slijtweerstand van de deklagen door een
microslijtproef (+ AC :2008) (2e uitgave)

NBN EN 1124-2
Buizen en hulpstukken van in de langsnaad gelaste corrosievaste

stalen buizen met spie-mofverbindingen voor riolering - Deel 2 :
Systeem S - Afmetingen (2e uitgave)

NBN EN 1486
Beschermende kleding voor brandweerlieden - Beproevingsmetho-

den en eisen voor reflecterende kleding voor gespecialiseerde brand-
bestrijding (2e uitgave)

NBN EN 10213
Stalen gietstukken voor druktoepassingen (2e uitgave)
NBN EN 10253-2
Pijpfittings voor lassen - Deel 2 : Ongelegeerd staal en staalsoorten

van ferritische legeringen met bijzondere beproevingseisen (1e uitgave)
NBN EN 10272
Staven van corrosievaste staalsoorten voor drukvaten (2e uitgave)
NBN EN 10340
Gietstaal voor constructief gebruik (1e uitgave)
NBN EN 12151
Machines en installaties voor de vervaardiging van beton en mortel

- Veiligheidseisen (+ AC :2008) (1e uitgave)
NBN EN 12566-4
Kleine afvalwaterzuiveringsinstallaties tot 50 IE - Deel 4 : Ter plaatse

geassembleerde septische tanks van geprefabriceerde onderdelen (1e uit-
gave)

NBN EN 12767
Passieve veiligheid van draagconstructies voor weguitrusting - Eisen,

classificatie en beproevingsmethoden (2e uitgave)
NBN EN 12899-1

Permanente, verticale verkeerstekens - Deel 1 : Vaste verkeersborden
(2e uitgave)

NBN EN 12899-2

Permanente, verticale verkeerstekens - Deel 2 : Verkeerszuilen met
binnenverlichting (TTB) (1e uitgave)

NBN EN 12899-3

Permanente, verticale verkeerstekens - Deel 3 : Reflectorpaaltjes en
retro-reflectoren (1e uitgave)

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11064]

Bureau de normalisation (NBN)
Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après :

NBN EN 450-1+A1
Cendres volantes pour béton - Partie 1 : Définition, spécifications et

critères de conformité (3e édition)
NBN EN 725-2
Céramiques techniques avancées - Méthodes d’essai pour poudres

céramiques - Partie 2 : Détermination des impuretés dans le titanate de
baryum (2e édition)

NBN EN 900
Produits chimiques utilisés pour le traitement de l’eau destinée à la

consommation humaine - Hypochlorite de calcium (2e édition)
NBN EN 934-5
Adjuvants pour béton, mortier et coulis - Partie 5 : Adjuvants pour

bétons projetés - Définitions, exigences, conformité, marquage et
étiquetage (1re édition)

NBN EN 1007-6
Céramiques techniques avancées - Céramiques composites - Métho-

des d’essai pour renforts - Partie 6 : Détermination des propriétés en
traction du filament à haute température (2e édition)

NBN EN 1071-6
Céramiques techniques avancées - Méthodes d’essai pour revête-

ments céramiques - Partie 6 : Détermination de la résistance à l’abrasion
des revêtements par essai de micro-usure (+ AC :2008) (2e édition)

NBN EN 1124-2
Tubes et raccords de tubes soudés longitudinalement en acier

inoxydable, à manchon enfichable pour réseaux d’assainissement -
Partie 2 : Système S - Dimensions (2e édition)

NBN EN 1486
Vêtements de protection pour sapeurs-pompiers - Méthodes d’essai

et exigences relatives aux vêtements réfléchissants pour opérations
spéciales de lutte contre l’incendie (2e édition)

NBN EN 10213
Pièces moulées en acier pour service sous pression (2e édition)
NBN EN 10253-2
Raccords à souder bout à bout - Partie 2 : Aciers non alliés et aciers

ferritiques alliés avec contrôle spécifique (1re édition)
NBN EN 10272
Barres en acier inoxydable pour appareils à pression (2e édition)
NBN EN 10340
Aciers moulés de construction (1re édition)
NBN EN 12151
Machines et centrales pour la préparation du béton et du mortier -

Prescriptions de sécurité (+ AC :2008) (1re édition)
NBN EN 12566-4
Petites installations de traitement des eaux usées jusqu’à 50 PTE -

Partie 4 : Fosses septiques assemblées sur site à partir d’un kit
d’éléments préfabriqués (1re édition)

NBN EN 12767
Sécurité passive des structures supports d’équipements de la route -

Prescriptions et méthodes d’essai (2e édition)
NBN EN 12899-1

Signaux fixes de signalisation routière verticale - Partie 1 : Panneaux
fixes (2e édition)

NBN EN 12899-2

Signaux fixes de signalisation routière verticale - Partie 2 : Bornes
lumineuses (1re édition)

NBN EN 12899-3

Signaux fixes de signalisation routière verticale - Partie 3 : Délinéa-
teurs et rétroréflecteurs (1re édition)
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NBN EN 12899-4

Permanente, verticale verkeerstekens - Deel 4 : Productiecontrole in
de fabriek (1e uitgave)

NBN EN 12899-5

Permanente, verticale verkeerstekens - Deel 5 : Initieel typeonder-
zoek (1e uitgave)

NBN EN 13138-2

Drijfhulpmiddelen voor zwemles - Deel 2 : Veiligheidseisen en
beproevingsmethoden voor drijfhulpmiddelen om vast te houden
(2e uitgave)

NBN EN 13138-3

Drijfhulpmiddelen voor zwemles - Deel 3 : Veiligheidseisen en
beproevingsmethoden voor zwemzitjes die gedragen moeten worden
(2e uitgave)

NBN EN 13674-1+A1

Spoorwegtoepassingen - Bovenbouw - Rail - Deel 1 : Vignole
spoorwegrails 46 kg/m en daarboven (2e uitgave)

NBN EN 14186

Technische keramiek - Mechanische eigenschappen van keramische
composieten bij kamertemperatuur - Bepaling van de elastische
eigenschappen door een ultrasone techniek (2e uitgave)

NBN EN 14253+A1

Mechanische trillingen - Meting en berekening van beroepsmatige
blootstelling aan totale lichaamstrillingen met betrekking tot de
gezondheid - Praktische leidraad (2e uitgave)

NBN EN 14349

Chemische desinfectantia en antiseptica - Kwantitatieve oppervlak-
tebeproeving voor de bepaling van de bactericide werking van
chemische desinfectantia en antiseptica gebruikt in veterinaire omge-
ving op niet-poreuze oppervlakken zonder mechanische actie - Beproe-
vingsmethode en eisen (fase 2/stap 2) (2e uitgave)

NBN EN 14591-4

Voorkoming van en bescherming tegen ontploffingen in onder-
grondse mijnbouw - Beschermingssystemen - Deel 4 : Automatische
explosiedempende installatie in graafmachines (1e uitgave)

NBN EN 14637

Hang- en sluitwerk - Elektrisch gestuurde open-standhouders voor
rook-en branddeuren - Eisen, beproevingsmethoden, aanbrengen en
onderhoud (1e uitgave)

NBN EN 14648

Hang- en sluitwerk - Hulpstukken voor luiken - Eisen en beproe-
vingsmethoden (1e uitgave)

NBN EN 14678-2

LPG-uitrusting en toebehoren - LPG-uitrusting voor pompstations
voor automobielen - Deel 2 : Onderdelen anders dan verdelers, en
installatie-eisen (1e uitgave)

NBN EN 14829

Lokale afvoerloze gastoestellen voor ruimteverwarming met een
nominale belasting tot 6 kW (1e uitgave)

NBN EN 15027

Verplaatsbare wandzagen en draadzagen voor gebruik op de bouw-
plaats - Veiligheid (1e uitgave)

NBN EN 15081

Industriële afsluiters - Montage-set voor de aansluiting van de
zwenkaandrijving (1e uitgave)

NBN EN 15085-1

Spoorwegtoepassingen - Lassen van spoorwegvoertuigen en onder-
delen - Deel 1 - Algemeen (1e uitgave)

NBN EN 15085-2

Spoorwegtoepassingen - Lassen van spoorwegvoertuigen en onder-
delen - Deel 2 : Kwaliteitseisen en certificatie van lasfabrikanten
(1e uitgave)

NBN EN 15085-3

Spoorwegtoepassingen - Lassen van spoorwegvoertuigen en onder-
delen - Deel 3 : Ontwerpeisen (1e uitgave)

NBN EN 12899-4

Signaux fixes de signalisation routière verticale - Partie 4 : Contrôle
de la production en usine (1re édition)

NBN EN 12899-5

Signaux fixes de signalisation routière verticale - Partie 5 : Essai de
type initial (1re édition)

NBN EN 13138-2

Aides à la flottabilité pour l’apprentissage de la natation - Partie 2 :
Exigences et méthodes d’essai relatives aux dispositifs à tenir (2e édi-
tion)

NBN EN 13138-3

Aides à la flottabilité pour l’apprentissage de la natation - Partie 3 :
Exigences de sécurité et méthodes d’essai relatives aux dispositifs dans
lesquels l’enfant est placé, sièges flottants (2e édition)

NBN EN 13674-1+A1

Applications ferroviaires - Voie - Rails - Partie 1 : Rails vignole de
masse supérieure ou égale à 46 kg/m (2e édition)

NBN EN 14186

Céramiques techniques avancées - Propriétés mécaniques des céra-
miques composites à température ambiante - Détermination des
propriétés élastiques par une méthode ultrasonore (2e édition)

NBN EN 14253+A1

Vibrations mécaniques - Mesurage et calcul de l’effet sur la santé de
l’exposition professionnelle aux vibrations transmises à l’ensemble du
corps - Guide pratique (2e édition)

NBN EN 14349

Antiseptiques et désinfectants chimiques - Essai quantitatif de
surface pour l’évaluation de l’activité bactéricide des antiseptiques et
des désinfectants chimiques utilisés dans le domaine vétérinaire sur des
surfaces non poreuses sans action mécanique - Méthode d’essai et
prescriptions (phase 2, étape 2) (2e édition)

NBN EN 14591-4

Protection contre l’explosion dans les mines souterraines - Systèmes
de protection - Partie 4 : Installation d’extinction automatique d’explo-
sion pour machines à attaque ponctuelle (1re édition)

NBN EN 14637

Quincaillerie pour le bâtiment - Systèmes de retenue contrôlés
électriquement pour blocs-portes, coupe-feu ou pare-fumée - Exigen-
ces, méthode d’essai, mise en ouvre et maintenance (1re édition)

NBN EN 14648

Quincaillerie pour le bâtiment - Ferrures pour volets - Exigences et
méthodes d’essai (1re édition)

NBN EN 14678-2

Equipements pour GPL et leurs accessoires - Equipements devant
être utilisés dans les stations-service GPL - Partie 2 : Composants autres
que les distributeurs, et exigences d’installation (1re édition)

NBN EN 14829

Appareils de chauffage domestiques non raccordés indépendants
utilisant les combustibles gazeux pour un débit calorifique nominal
inférieur ou égal à 6 kW (1re édition)

NBN EN 15027

Scies murales et scies à fil transportables de chantier - Sécurité
(1re édition)

NBN EN 15081

Robinetterie industrielle - Kits de montage pour raccordement des
actionneurs à fraction de tour (1re édition)

NBN EN 15085-1

Applications ferroviaires - Soudage des véhicules ferroviaires et des
pièces - Partie 1 : Généralités (1re édition)

NBN EN 15085-2

Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants
ferroviaires - Partie 2 : Exigences de qualité et certification du construc-
teur (1re édition)

NBN EN 15085-3

Applications ferroviaires - Soudage des véhicules ferroviaires et des
pièces - Partie 3 : Exigences de conception (1re édition)
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NBN EN 15085-4
Spoorwegtoepassingen - Lassen van spoorwegvoertuigen en onder-

delen - Deel 4 : Productie-eisen (1e uitgave)
NBN EN 15216
Karakterisering van afval - Bepaling van het gehalte aan totaal

opgeloste stof (TDS) in water en eluaten (1e uitgave)

NBN EN 15219+A1
Waterbehandelingsinstallaties in gebouwen - Nitraatverwijderings-

toestellen - Eisen voor prestatie, veiligheid en beproeving (2e uitgave)

NBN EN 15274
Constructielijmen voor algemeen gebruik - Eisen en beproevings-

methoden (1e uitgave)
NBN EN 15316-2-3
Verwarmingssystemen in gebouwen - Berekeningsmethode voor de

systeemenergiebehoefte en het systeemrendement - Deel 2-3 : Distribu-
tiesystemen voor ruimteverwarming (1e uitgave)

NBN EN 15316-3-1
Verwarmingssystemen in gebouwen - Berekeningsmethode voor de

systeemenergiebehoefte en het systeemrendement - Deel 3-1 : Huishou-
delijke warmwatersystemen, beschrijving van de behoefte (aftapeisen)
(1e uitgave)

NBN EN 15316-4-3
Verwarmingssystemen in gebouwen - Berekeningsmethode voor de

systeemenergiebehoefte en het systeemrendement - Deel 4-3 : Warmte-
opwekkers voor ruimteverwarming, thermische (1e uitgave)

NBN EN 15316-4-6
Verwarmingssystemen in gebouwen - Berekeningsmethode van

systeemenergiebehoefte en systeemrendement - Deel 4-6 : Warmte-
opwekkersystemen, fotovoltaïsche systemen (1e uitgave)

NBN EN 15318
Ontwerp en toepassing van gipsblokken (1e uitgave)

NBN EN 15332
Centrale verwarmingsketels - Energetische beoordeling van opslag-

systemen voor warm water (1e uitgave)
NBN EN 15362
Chemicaliën voor de behandeling van zwembadwater - Natriumcar-

bonaat (1e uitgave)
NBN EN 15363
Chemicaliën voor de behandeling van zwembadwater - Chloor

(1e uitgave)
NBN EN 15377-3
Verwarmingssystemen in gebouwen - Ontwerp van ingebouwde

oppervlakteverwarmings- en koelsystemen - Deel 3 : Optimaliseren
van het gebruik van duurzame energie (1e uitgave)

NBN EN 15416-3

Lijmen voor dragende houtconstructies - Beproevingsmethoden -
Deel 3 : Beproeving van de kruipvervorming onder cyclische klimaat-
omstandigheden met door buiging op afschuiving belaste proefstukken
(1e uitgave)

NBN EN 15429-1

Veegmachines - Deel 1 : Classificatie en Terminologie (1e uitgave)

NBN EN 15450

Verwarmingssystemen in gebouwen - Ontwerp van warmtepomp-
verwarmingssystemen (1e uitgave)

NBN EN 15459

Energieprestatie van gebouwen - Economische beoordelingsproce-
dure voor energiesystemen in gebouwen (1e uitgave)

NBN EN 15460

Waterkwaliteit - Richtlijn voor het bestuderen van macrofyten in
meren (1e uitgave)

NBN EN 15468

Laminaatvloerbekledingen - Elementen met direct aangebrachte
gedrukte en met hars behandelde oppervlaktelaag - Specificaties, eisen
en beproevingsmethoden (1e uitgave)

NBN EN 15085-4
Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants

ferroviaires - Partie 4 : Exigences de production (1re édition)
NBN EN 15216
Caractérisation des déchets - Détermination de la concentration en

matières solides dissoutes totales (TDS) de l’eau et des éluats (1re édi-
tion)

NBN EN 15219+A1
Appareils de traitement d’eau à l’intérieur des bâtiments - Dispositifs

de dénitratation - Exigences de performances, de sécurité et d’essais
(2e édition)

NBN EN 15274
Adhésifs structuraux pour applications générales - Exigences et

méthodes d’essai (1re édition)
NBN EN 15316-2-3
Systèmes de chauffage dans les bâtiments - Méthode de calcul des

besoins énergétiques et des rendements des systèmes - Partie 2-3 :
Systèmes de distribution de chauffage des locaux (1re édition)

NBN EN 15316-3-1
Systèmes de chauffage dans les bâtiments - Méthode de calcul des

besoins énergétiques et des rendements des systèmes - Partie 3-1 :
Systèmes de production d’eau chaude sanitaire, caractérisation des
besoins (exigences relatives au puisage) (1re édition)

NBN EN 15316-4-3
Systèmes de chauffage dans les bâtiments - Méthode de calcul des

besoins énergétiques et des rendements des systèmes - Partie 4-3 :
Systèmes de génération de chaleur, systèmes solaires thermiques
(1re édition)

NBN EN 15316-4-6
Systèmes de chauffage dans les bâtiments - Méthode de calcul des

besoins énergétiques et des rendements des systèmes - Partie 4-6 :
Systèmes de génération de chaleur, systèmes photovoltaïques (1re édi-
tion)

NBN EN 15318
Conception et exécution des ouvrages en carreaux de plâtre (1re édi-

tion)
NBN EN 15332
Chaudières de chauffage - Evaluation de la performance énergétique

des préparateurs d’eau chaude (1re édition)
NBN EN 15362
Produits chimiques utilisés pour le traitement de l’eau des piscines -

Carbonate de sodium (1re édition)
NBN EN 15363
Produits chimiques utilisés pour le traitement de l’eau des piscines -

Chlore (1re édition)
NBN EN 15377-3
Conception des systèmes de chauffage et refroidissement par le sol, le

mur et le plafond - Partie 3 : Optimisation pour l’usage des sources
d’énergie renouvelable (1re édition)

NBN EN 15416-3

Adhésifs pour structures portantes en bois - Méthodes d’essai - Partie
3 : Essai de déformation par fluage dans des conditions climatiques
cycliques avec des éprouvettes chargées en cisaillement par flexion
(1re édition)

NBN EN 15429-1

Balayeuses - Classification et Terminologie (1re édition)

NBN EN 15450

Systèmes de chauffage dans les bâtiments - Conception des systèmes
de chauffage par pompe à chaleur (1re édition)

NBN EN 15459

Performance énergétique des bâtiments - Procédure d’évaluation
économique des systèmes énergétiques des bâtiments (1re édition)

NBN EN 15460

Qualité de l’eau - Guide pour l’étude des macrophytes dans les lacs
(1re édition)

NBN EN 15468

Revêtements de sol stratifiés - Eléments comportant une couche
d’impression appliquée directement et une couche de surface à base de
résine - Spécifications, exigences et méthodes d’essai (1re édition)
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NBN EN 15469

Aardolieproducten - Beproevingsmethode voor het bepalen van vrij
water in vloeibaar petroleumgas via visuele inspectie (1e uitgave)

NBN EN 15470

Vloeibaar petroleumgas - Bepaling van opgeloste resten - Gaschro-
matografische methode bij hoge temperatuur (1e uitgave)

NBN EN 15471

Vloeibaar petroleumgas - Bepaling van opgeloste resten - Gravi-
metrische methode bij hoge temperatuur (1e uitgave)

NBN EN 15482

Chemicaliën voor de behandeling van water bestemd voor mense-
lijke consumptie - Natriumpermanganaat (1e uitgave)

NBN EN 15514

Chemicaliën voor de behandeling van zwembadwater - Zoutzuur
(1e uitgave)

NBN EN ISO 389-6

Geluidleer - Standaardverwijzingsnul voor het ijken van gehoor-
meters - Deel 6 : Referentie-gehoordrempelniveaus voor kortdurende
testsignalen (ISO 389-6 :2007) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1167-3

Thermoplastische buizen, hulpstukken en assemblages voor het
transport van vloeistoffen - Bepaling van de weerstand tegen inwen-
dige druk - Deel 3 : Voorbereiden van onderdelen (ISO 1167-3 :2007)
(2e uitgave)

NBN EN ISO 1167-4

Thermoplastische buizen, hulpstukken en assemblages voor het
transport van vloeistoffen - Bepaling van de weerstand tegen inwen-
dige druk - Deel 4 : Voorbehandeling van verbindingen (ISO 1167-
4 :2007) (1e uitgave)

NBN EN ISO 2740

Gesinterde metalen met uitzondering van hardmetalen - Proefstaven
voor de trekproef (ISO 2740 :2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 4498

Gesinterde metalen, met uitzondering van hardmetalen - Bepaling
van schijnbare hardheid en micro-hardheid (ISO 4498 :2005) (2e uit-
gave)

NBN EN ISO 4507

Gesinterde ferro-materialen, gecarboneerd of gecarbonitreerd - Bepa-
ling en verificatie van carboneerdiepte door de micro-
hardheidbeproevingsmethode (ISO 4507 :2000) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4869-3

Geluidsleer - Gehoorbeschermers - Deel 3 : Meting van de demping
van gehoorbeschermers van het type ″oorkap″ met behulp van een
akoestische testopstelling (ISO 4869-3 :2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 5981

Met rubber of kunststof bedekte weefsels - Bepaling van de
weerstand tegen een combinatie van buig- en schuurbelasting
(ISO 5981 :2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 5999

Soepele schuimen - Polyurethaanschuim voor dragende toepassin-
gen, uitgezonderd als tapijtonderlaag - Specificatie (ISO 5999 :2007)
(2e uitgave)

NBN EN ISO 8199

Waterkwaliteit - Algemene richtlijn voor de telling van micro-
organismen door kweek (ISO 8199 :2005) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9967

Thermoplastische buizen - Bepaling van de kruipverhouding
(ISO 9967 :2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 10993-12

Biologische evaluatie van medische hulpmiddelen - Deel 12 : Mon-
stervoorbereiding en referentiematerialen (ISO 10993-12 :2007)
(3e uitgave)

NBN EN ISO 11611

Beschermende kleding voor gebruik bij lassen en verwante processen
(ISO 11611 :2007) (2e uitgave)

NBN EN 15469

Produits pétroliers - Détermination de l’eau libre dans les gaz de
pétrole liquéfiés par inspection visuelle (1re édition)

NBN EN 15470

Gaz de pétrole liquéfié - Détermination des résidus dissous -
Méthode par chromatographie en phase gazeuse, à haute température
(1re édition)

NBN EN 15471

Gaz de pétrole liquéfiés - Détermination des résidus dissous -
Méthode gravimétrique à haute température (1re édition)

NBN EN 15482

Produits chimiques utilisés pour le traitement de l’eau destinée à la
consommation humaine - Permanganate de sodium (1re édition)

NBN EN 15514

Produits chimiques utilisés pour le traitement de l’eau des piscines -
Acide chlorhydrique (1re édition)

NBN EN ISO 389-6

Acoustique - Zéro de référence pour l’étalonnage d’équipements
audiométriques - Partie 6 : Niveaux liminaires d’audition de référence
pour signaux d’essai de courte durée (ISO 389-6 :2007) (1re édition)

NBN EN ISO 1167-3

Tubes, raccords et assemblages en matières thermoplastiques pour le
transport des fluides - Détermination de la résistance à la pression
interne - Partie 3 : Préparation des composants (ISO 1167-3 :2007)
(2e édition)

NBN EN ISO 1167-4

Tubes, raccords et assemblages en matières thermoplastiques pour le
transport des fluides - Détermination de la résistance à la pression
interne - Partie 4 : Préparation des assemblages (ISO 1167-4 :2007)
(1re édition)

NBN EN ISO 2740

Matériaux en métal fritté, à l’exclusion des métaux-durs - Eprouvet-
tes pour essai de traction (ISO 2740 :2007) (2e édition)

NBN EN ISO 4498

Matériaux métalliques frittés, à l’exclusion des métaux-durs -
Détermination de la dureté apparente et de la microdureté (ISO
4498 :2005) (2e édition)

NBN EN ISO 4507

Matériaux ferreux frittés, cémentés ou carbonitrurés - Détermination
et vérification de la profondeur de cémentation, par mesurage de la
microdureté (ISO 4507 :2000) (1re édition)

NBN EN ISO 4869-3

Acoustique - Protecteurs individuels contre le bruit - Partie 3 :
Mesurage de l’affaiblissement acoustique des protecteurs du type
serre-tête au moyen d’un montage d’essai acoustique (ISO 4869-3 :2007)
(2e édition)

NBN EN ISO 5981

Supports textiles revêtus de caoutchouc ou de plastique - Détermi-
nation de la résistance au froissement dû à l’application simultanée
d’un couple et de frottement (ISO 5981 :2007) (2e édition)

NBN EN ISO 5999

Matériaux polymères alvéolaires souples - Mousse de polyuréthanne
pour utilisations soumises à des charges, à l’exclusion des revers de
tapis - Spécifications (ISO 5999 :2007) (2e édition)

NBN EN ISO 8199

Qualité de l’eau - Lignes directrices générales pour le dénombrement
des micro-organismes sur milieu de culture (ISO 8199 :2005) (1re édi-
tion)

NBN EN ISO 9967

Tubes en matières thermoplastiques - Détermination du taux de
fluage (ISO 9967 :2007) (2e édition)

NBN EN ISO 10993-12

Evaluation biologique des dispositifs médicaux - Partie 12 : Prépara-
tion des échantillons et matériaux de référence (ISO 10993-12 :2007)
(3e édition)

NBN EN ISO 11611

Vêtements de protection utilisés pendant le soudage et les techniques
connexes (ISO 11611 :2007) (2e édition)
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NBN EN ISO 11833-1

Kunststoffen - Platen van ongeplasticeerd poly(vinylchloride) -
Soorten, afmetingen en eigenschappen - Deel 1 : Platen met een dikte
gelijk aan of groter dan 1 mm (ISO 11833-1 :2007) (1e uitgave)

NBN EN ISO 13287

Persoonlijke beschermingsmiddelen - Schoeisel - Beproevings-
methode voor de slipweerstand (ISO 13287 :2006) (4e uitgave)

NBN EN ISO 14501

Melk en melkpoeder - Bepaling van het gehalte aan aflatoxine M1 -
Methode met opwerking door immunoaffiniteitchromatografie en
bepaling met hogedruk-vloeistofchromatografie (ISO 14501 :2007) (2e uit-
gave)

NBN EN ISO 14801

Tandheelkunde - Implantaten - Vermoeiingsproef voor enossale
dentale implantaten (ISO 14801 :2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 17075

Leer - Chemische beproevingen - Bepaling van het gehalte aan
zeswaardig chroom (ISO 17075 :2007)(+ AC :2008) (2e uitgave)

NBN EN ISO 19111

Geografische informatie - Ruimtelijke positionering door coördinaten
(ISO 19111 :2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 21549-7

Medische informatica - Gegevens op de patiëntgezondheidskaart -
Deel 7 : Geneesmiddelengegevens (ISO 21549-7 :2007) (1e uitgave)

NBN EN ISO 23251

Aardolie-, petrochemische en aardgasindustrie - Drukverlichtings-
en drukverlagingssystemen (ISO 23251 :2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 23910

Leer - Fysische en mechanische beproevingen - Meting van de
weerstand tegen het uittrekken van het stiksel (ISO 23910 :2007)
(1e uitgave)

NBN EN 50377-6-2

Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in
communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 6-2 : Type SC-RJ aangesloten volgens IEC 60793-2-50 catego-
riën B1.1 en B1.3 monomodusvezel, categorie U (2e uitgave)

NBN EN 50377-8-2

Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in
communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 8-2 : Type LSH-APC simplex aangesloten volgens IEC 60793-2-50
categorieën B1.1 en B1.3 monomodusvezel, composiethuls, categorie C
(1e uitgave)

NBN EN 50377-8-3

Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in
communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 8-3 : Type LSH-PC simplex aangesloten volgens IEC 60793-2-50
categorieën B1.1 en B1.3 monomodusvezel, composiethuls, categorie C
(1e uitgave)

NBN EN 50377-8-4

Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in
communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 8-4 : Type LSH-APC simplex aangesloten volgens IEC 60793-2-50
categorieën B1.1 en B1.3 monomoduvezel, composiethuls, categorie U
(1e uitgave)

NBN EN 50377-8-5

Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in
communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 8-5 : Type LSH-PC simplex aangesloten volgens IEC 60793-2-50
categorieën B1.1 en B1.3 monomodusvezel, composiethuls, categorie U
(1e uitgave)

NBN EN 50377-8-6

Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in
communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 8-6 : Type LSH-HR simplex aangesloten volgens IEC 60793-2-50
categorieën B1.1 en B1.3 monomodusvezel, zirconhuls, categorie C
(1e uitgave)

NBN EN ISO 11833-1

Plastiques - Feuilles en poly(chlorure de vinyle) non plastifié - Types,
dimensions et caractéristiques - Partie 1 : Plaques d’épaisseur non
inférieure à 1 mm (ISO 11833-1 :2007) (1re édition)

NBN EN ISO 13287

Equipement de protection individuelle - Chaussures - Méthode
d’essai pour la résistance au glissement (ISO 13287 :2006) (4e édition)

NBN EN ISO 14501

Lait et lait en poudre - Détermination de la teneur en aflatoxine M1
- Purification par chromatographie d’immunoaffinité et détermination
par chromatographie en phase liquide à haute performance
(ISO 14501 :2007) (2e édition)

NBN EN ISO 14801

Art dentaire - Implants - Essai de fatigue dynamique pour implants
dentaires endosseux (ISO 14801 :2007) (2e édition)

NBN EN ISO 17075

Cuir - Essais chimiques - Détermination de la teneur en chrome (VI)
(ISO 17075 :2007)(+ AC :2008) (2e édition)

NBN EN ISO 19111

Information géographique - Système de références spatiales par
coordonnées (ISO 19111 :2007) (2e édition)

NBN EN ISO 21549-7

Informatique de santé - Données relatives aux cartes de santé des
patients - Partie 7 : Données de médication (ISO 21549-7 :2007) (1re édi-
tion)

NBN EN ISO 23251

Industries du pétrole, de la pétrochimie et du gaz naturel - Systèmes
de dépressurisation et de protection contre les surpressions (ISO
23251 :2006) (1re édition)

NBN EN ISO 23910

Cuir - Essais physiques et mécaniques - Mesurage de la résistance à
l’arrachement au point de couture (ISO 23910 :2007) (1re édition)

NBN EN 50377-6-2

Jeux de connecteurs et composants d’interconnexion à utiliser dans
les systèmes de communication par fibres optiques - Spécifications de
produit - Partie 6-2 : Type SC-RJ câblé sur une fibre unimodale des
catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50, catégorie U (2e édition)

NBN EN 50377-8-2

Jeux de connecteurs et composants d’interconnexion à utiliser dans
les systèmes de communication par fibres optiques - Spécifications de
produit - Partie 8-2 : Type LSH-APC simplex câblé sur une fibre
unimodale des catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50, férule
composite, catégorie C (1re édition)

NBN EN 50377-8-3

Jeux de connecteurs et composants d’interconnexion à utiliser dans
les systèmes de communication par fibres optiques - Spécifications de
produit - Partie 8-3 : Type LSH-PC simplex câblé sur une fibre
unimodale des catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50, férule
composite, catégorie C (1re édition)

NBN EN 50377-8-4

Jeux de connecteurs et composants d’interconnexion à utiliser dans
les systèmes de communication par fibres optiques - Spécifications de
produit - Partie 8-4 : Type LSH-APC simplex câblé sur une fibre
unimodale des catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50, férule
composite, catégorie U (1re édition)

NBN EN 50377-8-5

Jeux de connecteurs et composants d’interconnexion à utiliser dans
les systèmes de communication par fibres optiques - Spécifications de
produit - Partie 8-5 : Type LSH-PC simplex câblé sur une fibre
unimodale des catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50, férule
composite, catégorie U (1re édition)

NBN EN 50377-8-6

Jeux de connecteurs et composants d’interconnexion à utiliser dans
les systèmes de communication par fibres optiques - Spécifications de
produit - Partie 8-6 : Type LSH-HR simplex câblé sur une fibre
unimodale des catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50, férule tout
zircone, catégorie C (1re édition)
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NBN EN 50377-8-7

Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in
communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 8-7 : Type LSH-PC aangesloten volgens IEC 60793-2-50 categorieën
B1.1 en B1.3 monomodusvezel, zirconhuls, categorie C (1e uitgave)

NBN EN 50377-8-8

Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in
communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 8-8 : Type LSH-APC simplex aangesloten volgens IEC 60793-2-50
categorieën B1.1 en B1.3 monomodusvezel, zirconhuls, categorie U
(1e uitgave)

NBN EN 50377-8-9

Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in
communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 8-9 : Type LSH-PC simplex aangesloten volgens IEC 60793-2-50
categorieën B1.1 en B1.3 monomodusvezel, zirconhuls, categorie U
(1e uitgave)

NBN EN 50377-10-1

Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in
communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 10-1 : Type MU-PC simplex aangesloten volgens IEC 60793-2-50
categorieën B1.1 en B1.3 monomodusvezel, zirconhuls, categorie C
(2e uitgave)

NBN EN 50378-3-1

Passieve componenten bestemd voor gebruik in optische vezelcom-
municatiesystemen - Productspecificatie - Deel 3-1 : Type 100/200 GHz
DWDM module aangesloten volgens IEC 60793-2-50 categorieën B1.1
en B1.3 monomodusvezel (1e uitgave)

NBN EN 50378-3-2

Passieve componenten bestemd voor gebruik in optische vezelcom-
municatiesystemen - Productspecificatie - Deel 3-2 : Type 4/8 kanaal
DWDM module aangesloten volgens IEC 60793-2-50 categorieën B1.1
en B1.3 monomodusvezel (1e uitgave)

NBN EN 60068-2-30

Klimatologische en mechanische beproevingsmethoden voor elektro-
technische producten - Deel 2-30 : Beproevingen - Proef Db : Cyclische
vochtige-warmteproef (12 + 12 uur cyclus) (2e uitgave)

NBN EN 60255-27

Meetrelais en beveiligingsmaterieel - Deel 27 : Productveiligheidsei-
sen (1e uitgave)

NBN EN 60286-3

Verpakking van elektronische onderdelen voor automatische verwer-
king - Deel 3 : Verpakking op band van onderdelen zonder draadaan-
sluitingen (2e uitgave)

NBN EN 60601-1-2

Medische elektrische toestellen - Deel 1-2 : Algemene eisen voor de
veiligheid en essentiële prestatie - Secundaire norm : Elektromagneti-
sche compatibiliteit - Eisen en beproevingen (3e uitgave)

NBN EN 60601-1-6

Medische elektrische toestellen - Deel 1-6 : Algemene eisen voor
basisveiligheid en essentiële prestatie - Secundaire norm - Bruikbaar-
heid (2e uitgave)

NBN EN 60601-1-8

Medische elektrische toestellen - Deel 1-8 : Algemene eisen voor de
veiligheid - Secundaire norm - Algemene eisen, beproevingen en
richtlijnen voor alarmsystemen in medische elektrische toestellen en in
medische elektrische systemen (2e uitgave)

NBN EN 61098

Bescherming tegen straling - Vaste persoonscontaminatiemonitoren
(1e uitgave)

NBN EN 61300-2-49

Optische-vezelverbindingselementen en passieve componenten -
Basisbeproevings en -meetprocedures - Deel 2-49 : Beproevingen -
Connectorinstallatieproef (1e uitgave)

NBN EN 61300-2-50

Optische-vezelverbindingselementen en passieve componenten -
Basisbeproevings en -meetprocedures - Deel 2-50 : Beproevingen -
Weerstandsproef van optische vezelconnectoren met statische belasting
- Monomodus en multimodus (1e uitgave)

NBN EN 50377-8-7

Jeux de connecteurs et composants d’interconnexion à utiliser dans
les systèmes de communication par fibres optiques - Spécifications de
produit - Partie 8-7 : Type LSH-PC câblé sur une fibre unimodale des
catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50, férule tout zircone,
catégorie C (1re édition)

NBN EN 50377-8-8

Jeux de connecteurs et composants d’interconnexion à utiliser dans
les systèmes de communication par fibres optiques - Spécifications de
produit - Partie 8-8 : Type LSH-APC simplex câblé sur une fibre
unimodale des catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50, férule tout
zircone, catégorie U (1re édition)

NBN EN 50377-8-9

Jeux de connecteurs et composants d’interconnexion à utiliser dans
les systèmes de communication par fibres optiques - Spécifications de
produit - Partie 8-9 : Type LSH-PC simplex câblé sur une fibre
unimodale des catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50, férule tout
zircone, catégorie U (1re édition)

NBN EN 50377-10-1

Jeux de connecteurs et composants d’interconnexion à utiliser dans
les systèmes de communication par fibres optiques - Spécifications de
produit - Partie 10-1 : Type MU-PC simplex câblé sur une fibre
unimodale des catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50, avec férule
tout zircone, catégorie C (2e édition)

NBN EN 50378-3-1

Composants passifs destinés à être utilisés dans les systèmes de
communication par fibres optiques - Spécifications de produit - Partie
3-1 : Type : module DWDM 100/200 GHz câblé sur fibre unimodale des
catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50 (1re édition)

NBN EN 50378-3-2

Composants passifs destinés à être utilisés dans des systèmes de
communication à fibres optiques - Spécifications de produit - Partie 3-2 :
Modules CWDM type 4/8 canaux câblés sur fibres unimodales de
catégories B1.1 et B1.3 de la CEI 60793-2-50 (1re édition)

NBN EN 60068-2-30

Essais d’environnement - Partie 2-30 : Essais - Essai Db : Essai
cyclique de chaleur humide (cycle de 12 h + 12 h) (2e édition)

NBN EN 60255-27

Relais de mesure et dispositifs de protection - Partie 27 : Exigences de
sécurité (1re édition)

NBN EN 60286-3

Emballage de composants pour opérations automatisées - Partie 3 :
Emballage des composants appropriés au montage en surface en
bandes continues (2e édition)

NBN EN 60601-1-2

Appareils électromédicaux - Partie 1-2 : Exigences générales pour la
sécurité de base et les performances essentielles - Norme collatérale :
Compatibilité électromagnétique - Exigences et essais (3e édition)

NBN EN 60601-1-6

Appareils électromédicaux - Partie 1-6 : Exigences générales pour la
sécurité de base et les performances essentielles - Norme collatérale :
Aptitude à l’utilisation (2e édition)

NBN EN 60601-1-8

Appareils électromédicaux - Partie 1-8 : Exigences générales pour la
sécurité de base et les performances essentielles - Norme collatérale :
Exigences générales, essais et guide pour les systèmes d’alarme des
appareils et des systèmes électromédicaux (2e édition)

NBN EN 61098

Instrumentation pour la radioprotection - Ensembles fixes pour la
surveillance de la contamination de surface du personnel (1re édition)

NBN EN 61300-2-49

Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -
Méthodes fondamentales d’essais et de mesures - Partie 2-49 : Essais -
Essai d’installation de connecteur (1re édition)

NBN EN 61300-2-50

Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -
Méthodes fondamentales d’essais et de mesures - Partie 2-50 : Essais -
Essai de résistance des connecteurs à fibres optiques sous charge
statique - Unimodal et multimodal (1re édition)
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NBN EN 61300-2-51
Optische-vezelverbindingselementen en passieve componenten -

Basisbeproevings en -meetprocedures - Deel 2-51 : Beproevingen -
Beproeving van optische vezelconnectoren met aangelegde trekkracht -
Monomodus en multimodus (1e uitgave)

NBN EN 61788-4
Supergeleiding - Deel 4 : Bepaling van de restweerstandsverhouding

- Restweerstandsverhouding van Nb-Ti composietsupergeleiders (2e uit-
gave)

NBN EN 61937-2
Digitale audio - Interface voor niet-lineaire PCM-gecodeerde audio-

bitstromen bij het toepassen van IEC 60958 - Deel 2 : Barst-informatie
(2e uitgave)

NBN EN 62025-1
Hoge frequentie inductieve onderdelen - Niet-elektrische karakteris-

tieken en meetmethoden - Deel 1 : Vaste, oppervlaktemontage voor
gebruik in elektronische en telecommunicatie-apparatuur (2e uitgave)

NBN EN 62137-1-2
Oppervlaktemontagetechnologie - Klimatologische en levensduur-

beproevingsmethoden voor solderen bij oppervlaktemontage - Deel
1-2 : Afschuifsterkte beproeving (1e uitgave)

NBN EN 62220-1-2
Medische elektrische toestellen - Kenmerken van digitale röntgen-

beeldhulpmiddelen - Deel 1-2 : Bepaling van de zichtbare quantum-
opbrengst - Detectoren gebruikt bij mammografie (1e uitgave)

NBN EN 62226-3-1
Blootstelling aan elektrische of magnetische velden in het laag- en

middenfrequentiegebied - Berekeningsmethoden voor de in het men-
selijk lichaam opgewekte toelaatbare stroomdichtheid en inwendig
elektrisch veld - Deel 3-1 : Blootstelling aan elektrische velden -
Analytische en 2D modellen (1e uitgave)

NBN EN 62230
Elektrische leidingen - ″Spark test″-methode (2e uitgave)

NBN EN 62317-1
Ferrietkernen - Afmetingen - Deel 1 : Algemene specificatie (1e uit-

gave)
NBN EN 140401-801
Artikelspecificatie : Vaste weerstanden op film voor lage vermogen

voor oppervlaktemontage - Rechthoekig - Stabiliteitsklassen 0,1 - 0,25 -
0,5 - 1 (1e uitgave)

NBN EN 140401-802
Artikelspecificatie - Vaste weerstanden op film voor lage vermogens

voor oppervlaktemontage - Rechthoekig - Stabiliteitsklassen 1 - 2
(1e uitgave)

NBN EN 140401-803
Artikelspecificatie - Vaste weerstanden op film voor lage vermogens

voor oppervlaktemontage - Rechthoekig - Stabiliteitsklassen 0,05; 0,1;
0,25; 0,5; 1; 2 (1e uitgave)

2. De normen afgeleid van de Europese normen (EN) zijn in principe
beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO) zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.

3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie,
Brabançonnelaan 29, 1000 Brussel, tegen betaling van hun prijs.

4. De normen :
NBN EN 450-1+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 450-1, 2e uitgave
NBN EN 516, 1e uitgave vervangt NBN EN 516, 1e uitgave
NBN EN 517, 1e uitgave vervangt NBN EN 517, 1e uitgave
NBN EN 725-2, 2e uitgave vervangt NBN ENV 725-2, 1e uitgave
NBN EN 900, 2e uitgave vervangt NBN EN 900, 1e uitgave
NBN EN 1007-6, 2e uitgave vervangt NBN ENV 1007-6, 1e uitgave
NBN EN 1071-6, 2e uitgave vervangt NBN ENV 1071-6, 1e uitgave
NBN EN 1124-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 1124-2, 1e uitgave
NBN EN 1486, 2e uitgave vervangt NBN EN 1486, 1e uitgave
NBN EN 10213, 2e uitgave vervangt NBN EN 10213-1, 1e uitgave
NBN EN 10213, 2e uitgave vervangt NBN EN 10213-4, 1e uitgave
NBN EN 10213, 2e uitgave vervangt NBN EN 10213-3, 1e uitgave
NBN EN 10213, 2e uitgave vervangt NBN EN 10213-2, 1e uitgave
NBN EN 10272, 2e uitgave vervangt NBN EN 10272, 1e uitgave
NBN EN 12352, 2e uitgave vervangt NBN EN 12352, 1e uitgave
NBN EN 12767, 2e uitgave vervangt NBN EN 12767, 1e uitgave

NBN EN 61300-2-51
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -

Méthodes fondamentales d’essais et de mesures - Partie 2-51 : Essais -
Essai des connecteurs à fibres optiques en transmission lorsqu’une
charge de traction est appliquée - Unimodal et multimodal (1re édition)

NBN EN 61788-4
Supraconductivité - Partie 4 : Mesure de la résistivité résiduelle -

Taux de résistivité résiduelle des supraconducteurs composites au
Nb-Ti (2e édition)

NBN EN 61937-2
Audionumérique - Interface pour les flux de bits audio à codage MIC

non linéaire conformément à la CEI 60958 - Partie 2 : Salve d’informa-
tions (2e édition)

NBN EN 62025-1
Composants inductifs à haute fréquence - Caractéristiques non

électriques et méthodes de mesure - Partie 1 : Inductances fixes pour
montage en surface utilisées dans les matériels électroniques et les
équipements de télécommunications (2e édition)

NBN EN 62137-1-2
Technique du montage en surface - Méthodes d’essai d’environne-

ment et d’endurance des joints de soudure pour montage en surface -
Partie 1-2 : Essai de résistance au cisaillement (1re édition)

NBN EN 62220-1-2
Appareils électromédicaux - Caractéristiques des dispositifs d’ima-

gerie numérique à rayonnement X - Partie 1-2 : Détermination de
l’efficacité quantique de détection - Détecteurs utilisés en mammogra-
phie (1re édition)

NBN EN 62226-3-1
Exposition aux champs électriques ou magnétiques à basse et

moyenne fréquence - Méthodes de calcul des densités de courant induit
et des champs électriques induits dans le corps humain - Partie 3-1 :
Exposition à des champs électriques - Modèles analytiques et numéri-
ques 2D (1re édition)

NBN EN 62230
Câbles électriques - Méthode d’essai au défilement à sec (sparker)

(2e édition)
NBN EN 62317-1
Noyaux en ferrite - Dimensions - Partie 1 : Spécifications générales

(1re édition)
NBN EN 140401-801
Spécification particulière : Résistances couche fixes à faible dissipa-

tion CMS - Rectangulaires - Catégories de stabilité 0,1 - 0,25 - 0,5 - 1
(1re édition)

NBN EN 140401-802
Spécification particulière : Résistances couche fixes à faible dissipa-

tion CMS - Rectangulaires - Catégories de stabilité 1 - 2 (1re édition)

NBN EN 140401-803
Spécification particulière : Résistances couches fixes à faible dissipa-

tion CMS - Cylindriques - Catégories de stabilité 0,05; 0,1; 0,5; 1; 2
(1re édition)

2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en
principe disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes
dérivées des normes internationales (ISO) sont en principe disponibles
en anglais et en français.

3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation, avenue de la Brabançonne 29, 1000 Bruxelles.

4. Les normes :
NBN EN 450-1+A1, 3e édition remplace NBN EN 450-1, 2e édition
NBN EN 516, 1re édition remplace NBN EN 516, 1re édition
NBN EN 517, 1re édition remplace NBN EN 517, 1re édition
NBN EN 725-2, 2e édition remplace NBN ENV 725-2, 1re édition
NBN EN 900, 2e édition remplace NBN EN 900, 1re édition
NBN EN 1007-6, 2e édition remplace NBN ENV 1007-6, 1re édition
NBN EN 1071-6, 2e édition remplace NBN ENV 1071-6, 1re édition
NBN EN 1124-2, 2e édition remplace NBN EN 1124-2, 1re édition
NBN EN 1486, 2e édition remplace NBN EN 1486, 1re édition
NBN EN 10213, 2e édition remplace NBN EN 10213-1, 1re édition
NBN EN 10213, 2e édition remplace NBN EN 10213-4, 1re édition
NBN EN 10213, 2e édition remplace NBN EN 10213-3, 1re édition
NBN EN 10213, 2e édition remplace NBN EN 10213-2, 1re édition
NBN EN 10272, 2e édition remplace NBN EN 10272, 1re édition
NBN EN 12352, 2e édition remplace NBN EN 12352, 1re édition
NBN EN 12767, 2e édition remplace NBN EN 12767, 1re édition
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NBN EN 12899-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12899-1, 1e uitgave
NBN EN 13138-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 13138-2, 1e uitgave
NBN EN 13138-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 13138-3, 1e uitgave
NBN EN 13674-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13674-1,

1e uitgave
NBN EN 14186, 2e uitgave vervangt NBN ENV 14186, 1e uitgave
NBN EN 14253+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 14253, 1e uitgave
NBN EN 14349, 2e uitgave vervangt NBN EN 14349, 1e uitgave
NBN EN 15219+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 15219, 1e uitgave
NBN EN ISO 2740, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 2740, 1e uitgave
NBN EN ISO 4498, 2e uitgave vervangt NBN EN 24498-1, 1e uitgave
NBN EN ISO 4869-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 24869-3,

1e uitgave
NBN EN ISO 5981, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 5981, 1e uitgave
NBN EN ISO 5999, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 5999, 1e uitgave
NBN EN ISO 9967, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 9967, 1e uitgave
NBN EN ISO 10993-12, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10993-12,

2e uitgave
NBN EN ISO 11611, 2e uitgave vervangt NBN EN 470-1, 1e uitgave
NBN EN ISO 13287, 4e uitgave vervangt NBN EN 13287, 3e uitgave
NBN EN ISO 14501, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 14501,

1e uitgave
NBN EN ISO 14801, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 14801,

1e uitgave
NBN EN ISO 17075, 2e uitgave vervangt NBN CEN/TS 14495,

1e uitgave
NBN EN ISO 19111, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 19111,

1e uitgave
NBN EN 50377-6-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 50377-6-2,

1e uitgave
NBN EN 50377-10-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 50377-10-1,

1e uitgave
NBN EN 60068-2-30, 2e uitgave vervangt NBN EN 60068-2-30,

1e uitgave
NBN EN 60286-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 60286-3, 1e uitgave
NBN EN 60601-1-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 60601-1-2,

2e uitgave
NBN EN 60601-1-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 60601-1-2/A1,

2e uitgave
NBN EN 60601-1-6, 2e uitgave vervangt NBN EN 60601-1-6,

1e uitgave
NBN EN 60601-1-8, 2e uitgave vervangt NBN EN 60601-1-8,

1e uitgave
NBN EN 60601-1-8, 2e uitgave vervangt NBN EN 60601-1-8/A1,

1e uitgave
NBN EN 61788-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 61788-4, 1e uitgave
NBN EN 61937-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 61937-2, 1e uitgave
NBN EN 62025-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 62025-1, 1e uitgave
NBN EN 62230, 2e uitgave vervangt NBN EN 50356, 1e uitgave

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11050]

Beslissing nr. 2008-I/O-04 van 25 januari 2008. — Zaak MEDE-I/O-04/0045 :
Vlaamse Federatie van Verenigingen van Brood- en Banketbakkers, IJsbereiders en Chocoladebewerkers

I. Procedure

1. De Minister van Economie heeft bij brief van 7 juli 2004 verzocht een onderzoek te openen overeenkomstig
artikel 23, § 1, c) van de Wet tot bescherming van de economische mededinging gecoördineerd op 1 juli 1999 (Belgisch
Staatsblad 1 september 1999, hierna ″oude WBEM″), aangaande prijsafspraken die zouden gemaakt zijn door lokale
bakkersgilden en/of groepen van individuele bakkers. De Minister heeft dit onderzoek gevraagd naar aanleiding van
de liberalisering van de broodprijs.

2. Op 11 juni 2007 heeft de Raad van de auditeur het met redenen omklede verslag en het onderzoeksdossier
ontvangen, conform artikel 45, § 4 van de Wet tot Bescherming van de Economische Mededinging, gecoördineerd op
15 september 2006 (Belgisch Staatsblad 29 september 2006, hierna ″nieuwe WBEM″ of ″WBEM″); tevens werd een kopie
van het verslag aan de Vlaamse Federatie van Verenigingen van Brood- en Banketbakkers, IJsbereiders en
Chocoladebewerkers VZW (hierna ″VEBIC″) overgemaakt.

3. VEBIC werd gehoord ter zitting van de Raad op 8 oktober 2007, 9 en 21 november 2007 en 11 december 2007 in
aanwezigheid van de auditeur en een vertegenwoordiger van de Dienst voor de Mededinging. VEBIC heeft aan de
Raad bijkomende stukken meegedeeld.

NBN EN 12899-1, 2e édition remplace NBN EN 12899-1, 1re édition
NBN EN 13138-2, 2e édition remplace NBN EN 13138-2, 1re édition
NBN EN 13138-3, 2e édition remplace NBN EN 13138-3, 1re édition
NBN EN 13674-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 13674-1,

1re édition
NBN EN 14186, 2e édition remplace NBN ENV 14186, 1re édition
NBN EN 14253+A1, 2e édition remplace NBN EN 14253, 1re édition
NBN EN 14349, 2e édition remplace NBN EN 14349, 1re édition
NBN EN 15219+A1, 2e édition remplace NBN EN 15219, 1re édition
NBN EN ISO 2740, 2e édition remplace NBN EN ISO 2740, 1re édition
NBN EN ISO 4498, 2e édition remplace NBN EN 24498-1, 1re édition
NBN EN ISO 4869-3, 2e édition remplace NBN EN 24869-3,

1re édition
NBN EN ISO 5981, 2e édition remplace NBN EN ISO 5981, 1re édition
NBN EN ISO 5999, 2e édition remplace NBN EN ISO 5999, 1re édition
NBN EN ISO 9967, 2e édition remplace NBN EN ISO 9967, 1re édition
NBN EN ISO 10993-12, 3e édition remplace NBN EN ISO 10993-12,

2e édition
NBN EN ISO 11611, 2e édition remplace NBN EN 470-1, 1re édition
NBN EN ISO 13287, 4e édition remplace NBN EN 13287, 3e édition
NBN EN ISO 14501, 2e édition remplace NBN EN ISO 14501,

1re édition
NBN EN ISO 14801, 2e édition remplace NBN EN ISO 14801,

1re édition
NBN EN ISO 17075, 2e édition remplace NBN CEN/TS 14495,

1re édition
NBN EN ISO 19111, 2e édition remplace NBN EN ISO 19111,

1re édition
NBN EN 50377-6-2, 2e édition remplace NBN EN 50377-6-2, 1re édi-

tion
NBN EN 50377-10-1, 2e édition remplace NBN EN 50377-10-1,

1re édition
NBN EN 60068-2-30, 2e édition remplace NBN EN 60068-2-30,

1re édition
NBN EN 60286-3, 2e édition remplace NBN EN 60286-3, 1re édition
NBN EN 60601-1-2, 3e édition remplace NBN EN 60601-1-2, 2e édi-

tion
NBN EN 60601-1-2, 3e édition remplace NBN EN 60601-1-2/A1,

2e édition
NBN EN 60601-1-6, 2e édition remplace NBN EN 60601-1-6, 1re édi-

tion
NBN EN 60601-1-8, 2e édition remplace NBN EN 60601-1-8, 1re édi-

tion
NBN EN 60601-1-8, 2e édition remplace NBN EN 60601-1-8/A1,

1re édition
NBN EN 61788-4, 2e édition remplace NBN EN 61788-4, 1re édition
NBN EN 61937-2, 2e édition remplace NBN EN 61937-2, 1re édition
NBN EN 62025-1, 2e édition remplace NBN EN 62025-1, 1re édition
NBN EN 62230, 2e édition remplace NBN EN 50356, 1re édition
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4. Op 19 november 2007 heeft VEBIC toezeggingen ingediend bij de Raad overeenkomstig artikel 53, § 1 nieuwe
WBEM.

5. De auditeur vraagt aan de Raad :

— Vast te stellen dat VEBIC, door het publiceren van een broodprijsindex en het verspreiden van kostenschema’s
aan haar leden, inbreuk heeft gemaakt op artikel 2, § 1 WBEM;

— VEBIC op grond van artikel 63 WBEM een geldboete op te leggen voor de gepleegde inbreuken;

— Het publiceren en verspreiden van zowel de broodprijsindex als de kostenschema’s onmiddellijk te verbieden
op straffe van een dwangsom op grond van artikel 63 WBEM.

II. Voorwerp van het onderzoek

6. VEBIC is een VZW die zich als taak stelt om de professionele, economische, sociale, fiscale en morele belangen
van de bij haar aangesloten bakkers te verdedigen. De leden van VEBIC zijn de zes provinciale beroepsverenigingen
van het Vlaamse Gewest, namelijk : 1) de Syndicale Unie Antwerpen, 2) de West-Vlaamse Bakkersbond, 3) de
Bakkersbond Oost-Vlaanderen, 4) de Federatie Vlaams-Brabant, 5) het Provinciaal Verbond Limburg en 6) de
Bakkersbond Brussel. Deze hebben op hun beurt als aangesloten leden lokale verenigingen of bakkersbonden. De
individuele bakker kan lid worden van een lokale bond en de leden van een lokale bond zijn ook automatisch lid van
de provinciale beroepsvereniging en van de overkoepelende VEBIC; ze ontvangen tevens het vakblad Passie. De
bakkers betalen een lidgeld aan de provinciale of lokale bond waarvan een deel doorgestort wordt naar VEBIC.

7. Op nationaal niveau is de Belgische Confederatie van de Broodbakkerij, Banketbakkerij, Chocoladebewerking,
IJsbereidingen (″BBCI″) actief en op Franstalig regionaal niveau is de Fédération francophone de la Boulangerie,
Pâtisserie, Confiserie, Chocolaterie, Glacerie (″Franstalige federatie″) werkzaam. De BBCI is bevoegd voor bepaalde
materies (bv. fiscaliteit, voedselveiligheid) die op nationaal niveau worden behandeld; verder vinden een aantal maal
per jaar vergaderingen plaats op het niveau van de nationale federatie waar ook VEBIC aan deelneemt.

Oorspronkelijk bestreek het onderzoek van de auditeur het hele Belgische grondgebied. Blijkens het verslag heeft
de auditeur zich in deze zaak beperkt tot de gedragingen van VEBIC op Vlaams niveau zodat de activiteiten van de
BBCI en de Franstalige federatie in deze beslissing buiten beschouwing moeten blijven.

8. VEBIC heeft een Algemene Vergadering en een Raad van Bestuur. Binnen VEBIC zijn ook een aantal technische
commissies en werkgroepen actief : de fiscale commissie, de sociale commissie, de commissie milieu en hygiëne, de
beroepsraad en de economische commissie. De verschillende commissies brengen verslag uit aan de Raad van Bestuur
en aan de leden, de provinciale beroepsverenigingen. De verschillende provinciale verenigingen hebben hun
vertegenwoordigers in de verschillende commissies en in de andere organen van VEBIC. Zo blijkt bijvoorbeeld uit het
verslag dat de ondervoorzitter van de Syndicale Unie Antwerpen tevens voorzitter is van de economische commissie.

9. De economische commissie heeft onder meer als opdracht het verzamelen en verspreiden van informatie in
verband met de kostprijs van de producten die door de bakkers worden geproduceerd en verkocht. De verslagen die
de economische commissie opstelt naar aanleiding van haar maandelijkse vergaderingen worden in principe steeds in
het magazine Passie (het vakblad van VEBIC) gepubliceerd dat onder alle leden, verenigingen en individuele bakkers
wordt verspreid.

10. Uit de stukken die VEBIC aan de Raad heeft overgemaakt, blijkt dat de omzet van VEBIC voornamelijk
afkomstig is van lidgelden van VEBIC en van publiciteitsinkomsten van het vakblad Passie. De totale omzet van VEBIC
bedroeg in 2006 [...] euro.

III. Feiten

11. De volgende feiten, die voorwerp uitmaken van het verslag, zijn, samengevat, relevant voor de beoordeling van
de gedragingen van VEBIC in het licht van het kartelverbod.

12. Binnen het kader van haar taak om informatie te verstrekken aan haar leden, maakt de economische commissie
van VEBIC analyses van de samenstelling van de kostprijs van het brood en de gemiddelde evolutie ervan. Zij volgt
ook de evolutie van de verkoopprijs van brood in de markt.

13. Tot 1 juli 2004 was er nog een wettelijk vastgestelde prijs voor enkele broden, namelijk voor huishoudbrood,
boulot-, galet-, plaat- en carrébrood, speciaal brood en speciaal boulot-, galet-, plaat-, en carrébrood. De prijzen van
andere broden (o.a. meergranen brood) en de prijs van andere producten, bijvoorbeeld croissants, waren al voor
1 juli 2004 vrij.

14. Naar aanleiding van de liberalisering van de broodprijs op 1 juli 2004 werd door VEBIC beslist om een
broodprijsindex op te stellen. Uit het dossier blijkt dat het de bedoeling was dat de economische commissie van VEBIC
alle leden, bakkers, zou begeleiden en informeren met betrekking tot kostenevoluties en de broodprijsberekening. De
broodprijsindex zou samenvattend de kostprijsevolutie weergeven ten behoeve van de bakkers.

15. De elementen die in acht werden genomen bij de berekening van de broodprijsindex waren de volgende :
1) grondstofkosten, 2) productieloonkost, 3) energie, 4) verkooploonkost en 5) algemene kosten. De gegevens i.v.m.
deze elementen werden verkregen bij onder meer de boekhoudingen van verschillende bakkers, de administratie, de
sociale commissie van VEBIC en uit fiscale forfaitcijfers die worden opgesteld door de fiscale commissie van VEBIC.
De verhoudingen tussen de verschillende kostenelementen werden initieel als volgt bepaald : grondstofkost (25,60 %),
productieloonkost (18,32 %), verkooploonkost (24,95 %), energie (5,33 %) en algemene kosten (25,80 %).

16. De economische commissie berekende telkens aan de hand van de verzamelde gegevens per kostenelement
hoeveel dit gestegen was in de afgelopen periode. Hierna werd overgegaan tot het berekenen van de stijging van deze
kostenfactoren ten opzichte van de periode voor 1 juli 2004 en de stijging werd uitgedrukt in een index ten opzichte
van het referentiejaar. De index werd dan toegepast op de vaste prijs 1,519 euro (snijden en verpakken inbegrepen)
zonder BTW zoals deze was vastgelegd in het Ministerieel Besluit van 23 januari 2004 (Belgisch Staatsblad
26 januari 2004, p. 4495). Toepassing van de broodprijsindex van 2006, nl. 11,49 %, leidde er bijvoorbeeld toe dat de prijs
van 1,519 euro werd verhoogd met 11,49 %, wat resulteerde in een bedrag van 1,694 euro zonder BTW.

17. De verkoopprijzen die bekomen werden op basis van de hierboven vermelde berekening werden besproken
binnen de Raad van Bestuur en door de leden van de economische commissie. Zo is er op de vergadering van
11 januari 2006, rekening houdend met de procentuele stijgingen van de verschillende kostenelementen, gesproken
over een ″verkoopprijs″ van 1,7620 euro. Verder werd er intern overleg gepleegd over het aanbevelen van de toepassing
van de broodprijsindex en over de wenselijkheid dat de kostenstijgingen door de bakkers zouden worden
doorgerekend in de verkoopprijs.
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18. De informatie in verband met de broodprijsindex en de kostprijselementen van het brood werden op
verschillende manieren en op regelmatige basis ter kennis gebracht van de bakkers.

19. In de eerste plaats blijkt uit het dossier dat er door de voorzitter van de economische commissie, in de eerste
maanden na de liberalisering van de broodprijs, verschillende presentaties i.v.m. de broodprijsberekening werden
gegeven bij de provinciale bonden en hun leden, de lokale bonden. Tijdens deze presentaties werden de bakkers
gestimuleerd om een prijsverhoging toe te passen en werd uitdrukkelijk gesproken over de nieuwe ″vrije broodprijs″
waartoe de toepassing van de index leidde.

20. De broodprijsindex en de periodieke aanpassingen daaraan werden tevens gepubliceerd in het vakmagazine
Passie waardoor alle leden op de hoogte bleven omtrent de wijze waarop hun prijs aangepast moest worden. Op
pagina 13 van het Passie-nummer van mei 2006 werd dit bijvoorbeeld als volgt voorgesteld :

2003 01-01-2004 01-01-2005 01-01-2006

Alg. kosten 100,00 104,86 105,38 106,15

Energie 100,00 100,10 100,20 100,77

Grondstofkost 100,00 101,38 101,58 102,18

Verkooploon 100,00 100,53 100,53 100,78

Productieloon 100,00 100,89 101,21 101,61

Totaal 100,00 107,76 108,90 111,49

21. De economische commissie die de index opstelde ging ook na of de broodprijsindex toegepast werd en of de
broodprijsaanpassing werd doorgevoerd in de Vlaamse provincies (zie o.a. verslag van de economische commissie van
8 september 2004, 11 mei 2005 en 16 november 2005).

IV. Relevante markt
22. Uit het verslag blijkt dat de ondernemingen op wie de activiteiten van VEBIC gericht zijn en die daar deel van

uitmaken, bakkers zijn die als hoofdactiviteit hebben het aanbieden van typische producten zoals broden, pistolets,
sandwiches, koffiekoeken, enz. Het betreft dus speciaalzaken binnen de broodsector.

23. Volgens de auditeur kan er binnen de broodsector een onderscheid gemaakt worden tussen een aantal
deelsectoren. De artisanale brood- en banketbakkerijen hebben als activiteit de vervaardiging van brood, broodjes,
verse cakes, taarten en ander vers banketbakkerswerk door warme bakkers maar niet de vervaardiging van deegwaren
(pasta’s), croissanterie en crêperies. De detailhandel in brood, banketbakkerswerk en suikerwerk omvat de koude
bakkers die niet ter plaatse het brood en banket vervaardigen. Daarnaast zijn er de industriële bakkerijen en de
supermarkten, superettes en hypermarkten. Die laatsten verkopen eveneens brood en banket afkomstig van industriële
bakkerijen, artisanale bakkerijen of eigen bakkerijen. Elk van deze segmenten heeft eigen kenmerken.

24. De auditeur heeft het onderscheid onderzocht tussen de artisanale (warme) bakker enerzijds en de detailhandel
in brood en banketbakkerswerk en suikerwerk (koude bakker). Vanuit de vraagzijde is er weinig verschil terwijl vanuit
de aanbodzijde er zich wel een relatief verschil voordoet : de warme bakker is volledig geïntegreerd en produceert en
verkoopt zijn producten zelf terwijl de koude bakker enkel aan verkoop van bakkersproducten doet.

25. De auditeur stelt dat de warme bakkers binnen de totale broodsector een marktaandeel van 60 %
vertegenwoordigen en beschouwt warme en koude bakkers samen voor de verdere analyse. In 2006 bedroeg het aantal
Vlaamse bakkers 3187 waarvan 2023 lid waren van VEBIC. Dus 63 % van de Vlaamse bakkers was lid van VEBIC in
2006.

26. De auditeur is de mening toegedaan dat voor deze zaak de relevante productmarkt als volgt zou kunnen
worden gedefinieerd : de markt voor de detailhandel in broodwaren, waaronder wordt verstaan zowel de artisanale
brood- en banketbakkerijen als de detailhandel in brood, banketbakkerswerk en suikerwerk. Volgens de auditeur is het
niet noodzakelijk om de relevante productmarkt meer diepgaand te analyseren en nauwkeurig te omschrijven
aangezien de betreffende overeenkomst tot doel had de mededinging te beperken en de concrete gevolgen van de
overeenkomst niet nader dienen te worden onderzocht waardoor een gedetailleerd onderzoek naar de relevante
productmarkt achterwege kan blijven.

27. Deze afbakening van de productmarkt is niet op overtuigende wijze weersproken door VEBIC. De eigenheid
van elk van de hiervoor genoemde segmenten werd erkend, al betoogt VEBIC dat er wel degelijk concurrentiële druk
uitgaat van de supermarkten en hypermarkten op de warme en koude bakkers. Het bestaan van dergelijke
concurrentiële druk sluit echter niet uit dat er een afzonderlijke markt bestaat voor warme en koude bakkers zoals de
leden van VEBIC. Het is naar eigen zeggen tot die bakkers dat VEBIC zich richt. Voor de beoordeling die de Raad in
deze zaak moet maken, is het niet noodzakelijk om de relevante productmarkt nauwkeuriger af te bakenen.

28. Voor wat betreft de geografische dimensie van de relevante markt, zijn partijen het erover eens dat in deze
sector de effectieve concurrentiedruk enkel ondervonden wordt binnen een beperkte straal rond de winkel van de
bakker en dat de concurrentie zich vooral op lokaal vlak afspeelt. Volgens VEBIC doet de klant zijn aankopen van brood
binnen een straal van ongeveer 10 kilometer van zijn huis of werk, wat dus in beginsel wijst op lokale markten. In
onderhavige zaak is het niet noodzakelijk om deze lokale markten vanuit het perspectief van de bakkers nauwkeuriger
af te bakenen.

29. De Raad merkt in dat kader wel op dat in deze zaak geen afspraken tussen de bakkers onderling worden
beoordeeld maar het gedrag van VEBIC dat zich als vereniging, actief in heel Vlaanderen, richt tot haar leden, bakkers,
over het Vlaamse grondgebied verspreid. Derhalve is het volgens de Raad niet alleen relevant oog te hebben voor de
onderscheiden lokale markten waarop de bakkers actief zijn, maar vooral voor het gebied waarbinnen de
ondernemingen gevestigd zijn waartoe VEBIC zich richt.

30. Gelet op de mededingingsrechtelijke beoordeling die volgt, is het niet nodig op een meer gedetailleerde wijze
de relevante markt af te bakenen.
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V. Rechtmatigheid van het onderzoek en de huiszoeking
31. VEBIC werpt de onontvankelijkheid op van de procedure omdat zij voort zou vloeien uit een onderzoek dat

met miskenning van de WBEM werd opgestart. Op het ogenblik van het verzoek van de Minister om een onderzoek
te voeren naar prijsafspraken tussen bakkersverenigingen en bakkers zou er geen sprake zijn geweest van ernstige
aanwijzingen noch van formele klachten in de zin van artikel 23, § 1, onder c) oude WBEM (huidig artikel 44, § 1, 2°
nieuwe WBEM). Volgens VEBIC moet het verzoek van de Minister daarom gezien worden als een louter
informatieverzoek om het marktgedrag van de bakkers onmiddellijk na de vrijgave van de broodprijs te onderzoeken.

Een dergelijke restrictieve interpretatie van artikel 23, § 1, onder c) oude WBEM (huidig artikel 44, § 1, 2° nieuwe
WBEM) kan niet worden gevolgd door de Raad. Deze bepaling vereist niet dat de ernstige aanwijzingen waarvan
sprake in artikel 23, § 1, onder c) oude WBEM (huidig artikel 44, § 1, 2° nieuwe WBEM) moeten samenvallen in de tijd
met het verzoek van de Minister. Voorzover er nog geen ernstige aanwijzingen zouden geweest zijn op het ogenblik van
het verzoek, kan het Auditoraat in ieder geval ook nog na ontvangst van dit verzoek nagaan of er dergelijke ernstige
aanwijzingen bestaan. De e-mailberichten van consumenten en de nota van de Algemene Directie Controle en
Bemiddeling betreffende het onderzoek naar de broodprijs die zich in het dossier bevinden, vormden voldoende
ernstige aanwijzingen voor het Auditoraat om in te gaan op het verzoek van de Minister en een formeel onderzoek te
starten.

32. VEBIC roept ook de nietigheid in van de bij haar verrichte huiszoeking wegens schending van haar rechten van
verdediging. De auditeur zou volgens de strikte chronologie die VEBIC in artikel 44, § 3 WBEM ziet, pas tot aanstelling
van deskundigen kunnen overgaan nadat zijn opdrachtbevel is afgegeven en de voorafgaande machtiging van de
voorzitter van de Raad is bekomen. Daarnaast betoogt VEBIC dat de huiszoeking niet in overeenstemming was met
artikel 8 EVRM omdat het huiszoekingsmandaat geen duidelijke, welomschreven opdracht bevatte. Daardoor zouden
de onderzoekers noch VEBIC voldoende op de hoogte zijn geweest van de draagwijdte van het onderzoek.

De Raad stelt vast dat artikel 44, § 3 WBEM in het kader van een huiszoeking geen dwingende chronologie bepaalt
voor de aanstelling van deskundigen. Deze bepaling verhindert met andere woorden niet dat de auditeur voorafgaand
aan de huiszoeking alle nuttige voorbereidende maatregelen kan treffen, waaronder de aanstelling van deskundigen,
zonder dat daardoor afbreuk wordt gedaan aan de rechten van verdediging.

VEBIC beroept zich in dit kader ook op het ingrijpende karakter van de bevoegdheid tot huiszoeking maar duidt
niet aan op welke wijze tijdens de huiszoeking haar rechten zouden geschaad zijn. Het staat vast dat de bescherming
van artikel 8 EVRM ook geldt voor rechtspersonen ter bescherming van hun bedrijfsruimten, maar de Raad heeft in
deze zaak geen elementen aangetroffen die erop wijzen dat de huiszoeking bij VEBIC in strijd met artikel 8 EVRM zou
zijn verlopen.

Het opdrachtbevel van de auditeur gaf expliciet weer dat de huiszoeking bij VEBIC kaderde in een onderzoek naar
mogelijke prijsafspraken door lokale bakkersgilden en/of groepen van individuele bakkers, een mogelijke inbreuk op
artikel 2 WBEM en/of artikel 81 EG Verdrag, en dat de daarin aangewezen ambtenaren van de Dienst voor de
Mededinging de opdracht hadden om bij VEBIC naar bewijzen van een dergelijke inbreuk te zoeken. Bovendien had
de voorzitter van de Raad overeenkomstig artikel 44, § 3, vijfde lid, 2° WBEM zijn voorafgaande machtiging verleend
voor deze huiszoeking na controle van het voorwerp en doel van de huiszoeking zoals weergegeven in het
opdrachtbevel.

Dit geheel van omstandigheden bieden in het licht van artikel 8 EVRM en de rechtspraak van het Hof voor de
Rechten van de Mens een voldoende garantie om te verzekeren dat de huiszoeking niet willekeurig was, noch
onevenredig in verhouding tot het doel dat in het opdrachtbevel werd weergegeven (EHRM 16 april 2002, Colas Est,
HvJEG 22 oktober 2002, Roquette Frères, zaak C-94/00).

VI. Inbreuk op het kartelverbod
33. Artikel 2 WBEM verbiedt overeenkomsten tussen ondernemingen, besluiten van ondernemingsverenigingen en

onderling afgestemde feitelijke gedragingen welke ertoe strekken of als gevolg hebben dat de mededinging op de
Belgische betrokken markt of een wezenlijk deel ervan, merkbaar wordt verhinderd, beperkt of vervalst. Het
rechtstreeks of zijdelings bepalen van aan- of verkoopprijzen of andere contractuele voorwaarden wordt uitdrukkelijk
vermeld in het kartelverbod van artikel 2, § 1, onder 1 WBEM. De beïnvloeding van de prijs die elke ondernemer voor
zijn producten bepaalt, wordt beschouwd als een ernstige inbreuk op het mededingingsrecht.

6.1. Interstatelijkheid
34. De Raad dient eerst na te gaan of de gedragingen van VEBIC ook getoetst moeten worden aan het kartelverbod

van artikel 81 EG Verdrag.
In zijn verslag gaat de auditeur er vanuit dat de gedragingen van VEBIC geen merkbare invloed kunnen hebben

op de handel tussen de lidstaten. De auditeur beroept zich op de volgende argumenten. VEBIC is slechts actief op een
deel van het Belgische grondgebied, met name Vlaanderen. Bovendien zijn de bakkers in Vlaanderen niet verplicht om
zich voor de uitoefening van hun beroep bij een lokale, provinciale bond of, via hen, bij VEBIC aan te sluiten. Tenslotte
wijst de auditeur op de geringe grensoverschrijdende concurrentie en het feit dat de mededingingsbeperkende
gedragingen in deze zaak louter regionaal van aard zijn.

De Raad stelt eerst en vooral vast dat er in het verslag van de auditeur geen elementen worden aangebracht die
kunnen leiden tot het oordeel dat er sprake is van merkbare potentiële of daadwerkelijke beïnvloeding van de handel
tussen lidstaten, die de gedragingen van VEBIC binnen de werkingssfeer van artikel 81 EG Verdrag zouden brengen
(GvEA 14 december 2006, Raiffeisen Zentralbank Österreich t. Commissie, gevoegde zaken T-259/02 e.a., r.o. 162-167).

In ieder geval lijkt het voldoende aannemelijk, op basis van de feiten en de hiernavolgende juridische kwalificatie,
dat er van interstatelijk effect hier geen sprake is. De activiteiten van de leden van VEBIC, met name een groot deel van
de Vlaamse bakkers, zijn slechts lokaal van aard zodat ze, zelfs in een grensregio, niet in staat zijn de handel tussen de
lidstaten merkbaar te beïnvloeden. VEBIC is actief in heel Vlaanderen en in beginsel kan gedrag dat alleen het
grondgebied van één regio bestrijkt, leiden tot beïnvloeding van de handel tussen lidstaten. Doorslaggevend is in dat
verband echter de omstandigheid dat het lidmaatschap van VEBIC niet verplicht is om toe te treden tot de markt van
de bakkers in Vlaanderen en dat er geen afdwingbare verplichtingen met betrekking tot de aan de consument
gerekende prijs bestaat voor de aangesloten bakkers, waardoor het risico op drempelvorming op de betrokken markten
beperkt lijkt. Daarnaast lijken de gedragingen van VEBIC, gelet op de aard van het product, geen merkbare verandering
in de handelsstromen tussen lidstaten te kunnen veroorzaken noch het Vlaamse grondgebied af te willen schermen
(Richtsnoeren Commissie betreffende het begrip ″beïnvloeding van de handel″ Pb. EG 2004, C 101 p. 81, § 13, 50, 77,
80 en 89).

Tenslotte wordt opgemerkt dat het oordeel over de mogelijke beïnvloeding van de handel tussen lidstaten met
name tot doel heeft na te gaan of de Raad naast de WBEM in dezelfde zaak ook de relevante bepalingen uit het EG
Verdrag moet toepassen (artikel 3 Vo. 1/2003, Pb. EG 2003, L 1 p. 1). Deze vraag is duidelijk te onderscheiden van de
inhoudelijke beoordeling van de mogelijke inbreuk onder de WBEM waarbij de Raad zich in de hiernavolgende analyse
laat leiden door de keuze van de Belgische wetgever om zich aan te sluiten bij de Europese verbodsbepalingen, in casu
artikel 81 EG.

Bijgevolg toetst de Raad de gedragingen van VEBIC enkel aan artikel 2 WBEM.
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6.2. Besluit van een ondernemingsvereniging

35. Bakkers verrichten economische activiteiten en zijn ondernemingen in de zin van artikel 2 WBEM. De lokale
bakkersbonden waarbij de bakkers zijn aangesloten, zijn ondernemingsverenigingen in de zin van artikel 2 WBEM. De
provinciale beroepsverenigingen, waarvan de lokale bakkersbonden lid zijn, en de koepelorganisatie VEBIC, die de
provinciale beroepsverenigingen als leden heeft, zijn beide verenigingen van ondernemingsverenigingen (Beschikking
Commissie 23 juli 2003, UEFA Champions League, COMP/C2-37.398, Pb. EG 2003, L291 p. 25, § 106).

Het kartelverbod is van toepassing op ondernemingsverenigingen van zodra hun eigen activiteiten of die van de
aangesloten ondernemingen ertoe strekken de gevolgen teweeg te brengen die het verbod probeert tegen te gaan en/of
de vereniging het gedrag van haar leden op de markt probeerde te coördineren en/of daadwerkelijk heeft
gecoördineerd.

36. De auditeur kwalificeert de kostenschema’s en broodprijsindex, die beide uitgaan van VEBIC, als besluiten van
een ondernemingsvereniging.

Volgens VEBIC zijn de broodprijsindex en het gepubliceerde kostenschema op zich echter geen besluit van een
ondernemingsvereniging. De auditeur zou enkel via een interpretatie van interne werkdocumenten van VEBIC tot deze
conclusie komen terwijl deze volgens VEBIC niet mee in beschouwing mogen worden genomen voor de kwalificatie
als een besluit van een ondernemingsvereniging. De auditeur zou in dat kader ook geen onderscheid hebben gemaakt
tussen documenten van VEBIC en deze van de provinciale bonden waarvoor VEBIC geen enkele verantwoordelijkheid
draagt.

37. De Raad herinnert eraan dat zowel formele besluiten als feitelijke handelingen van ondernemingsverenigingen
onder het kartelverbod van artikel 2 WBEM vallen indien deze ertoe leiden dat het gedrag van de leden op het vlak
van de mededinging wordt bepaald of beïnvloed. Uit vaste rechtspraak van het Hof van Justitie volgt dat de juridische
kwalificatie van een handeling van een ondernemingsvereniging van geen belang is om deze als een besluit in de zin
van het kartelverbod te kwalificeren zolang het een getrouwe weergave vormt van de wil van de vereniging om het
gedrag van zijn leden te coördineren (HvJEG 27 januari 1987, Verband der Sachversicherer t. Commissie, zaak 45/85).

Het feit dat de broodprijsindex en het kostenschema geen formeel besluit zou vormen van VEBIC speelt in dat
verband dus geen enkele rol. Ook feitelijke gedragingen van VEBIC, zijn organen of commissies vallen onder het
verbod van artikel 2 WBEM, zelfs indien het gaat om afspraken die slechts intern zijn gemaakt, zoals uit interne
documenten blijkt, en als zodanig niet aan de leden zijn meegedeeld maar wel uiteindelijk in een andere vorm aan deze
laatsten gecommuniceerd werden. Hierna zal blijken dat uit het geheel van de feiten kan worden afgeleid dat VEBIC
ook bewust de mededinging tussen de bakkers, leden van VEBIC, en het concurrentieel gedrag van elk van hen,
beoogde te beïnvloeden alsmede dat haar gedragingen in ieder geval dat potentieel gevolg kunnen hebben.

38. De economische commissie werd specifiek in het kader van de liberalisering van de broodprijs en ter uitvoering
van haar informatietaak, belast met het uitwerken van een kostprijsschema en de eraan gekoppelde broodprijsindex.
De voorzitter van de economische commissie is lid van de Raad van Bestuur van VEBIC en elk rechtstreeks lid van
VEBIC, iedere provinciale bond, heeft twee vertegenwoordigers in deze commissie.

Zoals VEBIC zelf aangeeft, wil de economische commissie de bakkers aan de hand van het kostprijsschema en de
broodprijsindex een middel aanreiken om de broodprijs in opwaartse zin aan te passen. Daartoe onderzocht de
economische commissie op regelmatige basis de stijging van de verschillende kostprijsposten en dit werd verder
weergegeven via een procentuele verhoging van de broodprijsindex. Het verslag van de maandelijkse vergaderingen
en de bevindingen van de economische commissie werden telkens gepubliceerd in het magazine Passie. Op die manier
werden de bakkers door VEBIC steeds tijdig gewezen op de meest recente kostenstijgingen, de daaruit voortvloeiende
verhoging van de broodprijsindex, en aangemoedigd om hun verkoopprijs overeenkomstig te verhogen. Van een
incidentele activiteit kan bijgevolg geen sprake zijn. In de edities van april en oktober 2006 van het magazine Passie
verwezen de afgevaardigd bestuurder-directeur en de voorzitter van VEBIC in hun ″Woord van Vebic″ uitdrukkelijk
naar het werk van de economische commissie. Zij maakten de bakkers attent op stijgingen van de kostprijs van het
brood en deden nogmaals een oproep om deze door te rekenen in hun verkoopprijs.

39. Het staat ook vast dat de genoemde inbreuken op het kartelverbod van artikel 2 WBEM kunnen worden
toegerekend aan VEBIC.

In tegenstelling tot wat VEBIC aanvoert, is zij zelf voornamelijk verantwoordelijk voor de hiervoor aangehaalde
beperking van de prijsconcurrentie tussen de bakkers. Binnen haar organen is het initiatief genomen voor het
kostenschema en de broodprijsindex. VEBIC stond ook in voor de concrete uitwerking en verdere opvolging van deze
instrumenten. Het kostenschema en de broodprijsindex zijn ook naar de bakkers toe voorgesteld en verspreid als
hulpmiddelen van VEBIC in het kader van hun bedrijfsbeheer. Aan deze conclusie kan geen afbreuk worden gedaan
door het feit dat de individuele bakkers geen rechtstreeks lid zijn van VEBIC. Voor de beoordeling in het kader van
artikel 2 WBEM geldt de feitelijke context en op basis daarvan staat vast dat de bakkers het kostenschema, de
broodprijsindex en alle begeleidende communicatie daaromtrent zoals hierna besproken, konden vereenzelvigen met
VEBIC.

6.3. Beperking van de mededinging

40. Een ondernemingsvereniging, zoals VEBIC, mag haar leden informatie verstrekken en hen bijstaan in hun
bedrijfsbeheer voorzover dit er niet toe leidt dat de mededinging rechtstreeks of onrechtstreeks wordt beïnvloed. Zo is
het toegelaten dat een ondernemingsvereniging informatie aan haar leden verstrekt die hen beter in staat stelt zelf hun
kostprijsstructuur te berekenen en op die manier zelfstandig hun verkoopprijzen te bepalen (Beschikking Commissie
5 juni 1996, FENEX, 96/438/EG, Pb. EG 1996, L 181 p. 28).

41. Het kostenschema en de eraan gekoppelde broodprijsindex (zie hiervoor de randnummers 14 tot 21) zoals die
binnen de economische commissie van VEBIC in het kader van de liberalisering van de broodprijs zijn ontwikkeld,
gaan echter verder dan een loutere informatieverstrekking om de bakkers beter in staat te stellen hun kosten te
berekenen en op basis daarvan autonoom hun verkoopprijs te bepalen.

42. Het kostenschema hanteerde vijf exhaustieve kostenrubrieken die door de bakkers in aanmerking konden
worden genomen voor het bepalen van hun kostprijs en waarvan de onderlinge verhouding was vastgelegd. Op basis
van de kostencijfers van een aantal bakkerijen evalueerde en berekende de economische commissie op regelmatige
basis de gemiddelde procentuele verhoging van deze kostenrubrieken. Via het maandblad Passie werden de bakkers,
leden van de provinciale en lokale bonden, op de hoogte gebracht van de gemiddelde procentuele stijging van de
verschillende rubrieken. Ook werd de gemiddelde stijging van de verschillende kostenrubrieken en de totale stijging
van alle rubrieken samen gekoppeld aan de laatste bij ministerieel besluit opgelegde maximumverkoopprijs voor brood
en de ervoor in aanmerking genomen kosten. Er kan verwezen worden naar het voorbeeld hiervoor onder
randnummer 20.
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43. Een dergelijk systeem maakt het niet alleen overbodig voor een bakker om zijn eigen kostprijsberekening te
maken, het zet de bakkers ook aan om, los van iedere individuele kostprijsberekening, hun verkoopprijs te verhogen
overeenkomstig de regelmatig door de economische commissie meegedeelde verhogingen van de broodprijsindex. Het
kostenschema en de broodprijsindex die door de economische commissie zijn ontwikkeld, kunnen bijgevolg niet
worden gekwalificeerd als louter technische hulp met als doel de bakkers in te lichten over de verschillende
mogelijkheden van prijsvorming op basis van een adequate kostprijscalculatie, maar vormen volgens de Raad een
concrete beïnvloeding en harmonisering van de prijspolitiek van de bakkers met als doel de prijzen van de bakkers te
doen stijgen (Beschikking Commissie, 8 februari 1980, Bundesverband Deutscher Stahlhandel, 80/257/EGKS, Pb.
EG 1980, L 62 p. 28).

44. Bovenvermeld kostenschema en broodprijsindex vormen samen een mededingingsbeperkend calculatieschema
en werken, gelet op het geheel van de omstandigheden, ook als een normerende prijsaanbeveling. Het schema vormt
voor de bakkers een stimulans om enkel met de erin opgesomde kostenrubrieken rekening te houden en de gemiddelde
procentuele stijgingen en de gemiddelde totale stijging van alle rubrieken bij de vaststelling van hun verkoopprijzen
over te nemen.

In tegenstelling tot wat VEBIC aanvoert, worden de bakkers hierdoor niet aangemoedigd om hun individuele
kostprijscijfers in het schema in te vullen en, na een vergelijking van hun effectieve kostprijs tussen twee tijdstippen,
te berekenen hoe zwaar de stijging doorweegt op hun totale kostprijs om op die manier hun verkoopprijs individueel
aan te passen. De procentuele stijging van de verschillende kosten en van de totale kost die de economische commissie
van VEBIC via ’Passie’ meedeelt, wordt immers bekomen op basis van gemiddelden waardoor deze doorsneewaarden
door een groot deel van de bakkers als aanbevolen richtwaarden kunnen worden opgevolgd zonder dat ze zelf nog een
individuele berekening moesten maken. In plaats van de mededeling door VEBIC van een specifieke kostenstijging aan
te grijpen om de evolutie in hun eigen kostenstructuur na te kijken, kunnen bakkers de door VEBIC berekende
gemiddelde procentuele stijgingen eenvoudigweg overnemen.

45. Bovendien worden de bakkers aangemoedigd om de kostenstijgingen door te rekenen in hun verkoopprijs. De
broodprijsindex is immers gekoppeld aan de laatste bij ministerieel besluit opgelegde maximumverkoopprijs, een prijs
die iedere bakker kent want in het verleden verplicht was toe te passen, en de procentuele stijgingen van de
kostenrubrieken worden hierop rechtstreeks toegerekend. In die omstandigheden zal een bakker niet langer of alleszins
minder geneigd zijn om zijn kosten te verminderen en daarmee zijn prijzen te verlagen. Aangezien de grondslag
waarop de index wordt toegepast, met name de laatste gereglementeerde maximumverkoopprijs, voor iedere bakker
dezelfde was, zullen de bakkers die deze index consequent toepassen in principe ook dezelfde verkoopprijs bekomen.
De gedragingen van VEBIC resulteren daardoor in een uniformering van de bedrijfsvoering van de bakkers en het
aanbevelen van een vorm van verkoopprijs voor hun brood (zie ook Besluit NMa, 21 december 2001, ANKO,
Nr 2234/36; Besluit NMa, 25 maart 2005, Vervoer zeecontainers over de weg, Nr 3371/75; Décision Conseil de la
concurrence, 21 février 2007, Union Française des orthoprothésistes, n° 07-D-05).

46. Zoals de auditeur opmerkt in zijn verslag, weerspiegelt de broodprijsindex in werkelijkheid zelfs niet enkel de
gemiddelde procentuele stijging van de kostprijs, zoals VEBIC beweert, maar wordt ook een rechtstreekse koppeling
gemaakt naar de verkoopprijs van een brood. Dit wordt bevestigd door de omstandigheid dat de rubriek ″algemene
kosten″, zoals VEBIC ter zitting heeft toegelicht, een winstmarge van 5 % omvat waar bij een loutere kostprijsbereke-
ning geen rekening dient mee te worden gehouden maar wel van belang is bij de berekening van de verkoopprijs.

47. De presentaties over de broodprijsindex en kostenberekening die door de economische commissie van VEBIC
aan haar leden, de provinciale en lokale bonden, werden gegeven en waarop de auditeur zich baseert, hadden volgens
VEBIC niet tot doel de bakker ertoe aan te zetten dezelfde prijzen te hanteren maar dienden enkel om de bakkers te
informeren over de samenstelling en evolutie van de kostprijs. Bakkers waren immers niet vertrouwd met
kostprijsberekening aangezien hen door de overheid voorheen een maximumprijs werd opgelegd. VEBIC zou hen ook
geen richtprijs noch enige verhoging van de verkoopprijs van het brood hebben aanbevolen. In de communicatie naar
haar leden, de provinciale bonden, zou zij integendeel gewezen hebben op de toepassing van de WBEM en steeds
herhaald hebben dat prijsafspraken evenals richtprijzen verboden zijn.

Uit het onderzoek van de auditeur is nochtans gebleken dat VEBIC dit normerende prijseffect ook bewust
nastreefde zoals hiervoor blijkt uit randnummers 14 tot 21. De voorzitter van de economische commissie heeft zijn
presentatie over de vrije broodprijs ter beschikking gesteld van de overige leden van de economische commissie zodat
zij aan de hand daarvan vragen konden beantwoorden van leden uit hun provincie over de procentuele stijging van
de kostprijselementen. In het tijdschrift Passie werden regelmatig de ontwikkelingen van de volledige broodprijsindex
(zie o.a. Passie februari 2006, p. 6; april 2006, p. 11; mei 2006, p. 13; april 2007, p. 19) of de procentuele aanpassing van
bepaalde kostenrubrieken (zie o.a. Passie januari 2006, p. 19; maart 2006, p. 13; april 2006, p. 13; en februari 2007, p. 23)
meegedeeld aan de bakkers. De economische commissie ging ook verder door de procentuele verhoging van een
kostenrubriek als volgt te vertalen in een concrete prijsverhoging voor een brood : ″Een berekening met de nieuwe
bloemprijs geeft een broodindexverhoging van 0,77 punten. Na toepassing van deze indexgegevens komt men tot het
resultaat dat een brood S 0,01 meer zou mogen kosten. Het staat iedere bakker vrij dit toe te passen″ (zie
Passie oktober 2006, p. 16). In het meinummer 2007 van Passie werd naast de goedkeuring van het verslag van de
bijeenkomst in april van de economische commissie ook melding gemaakt van het volgende : ″dat we in de toekomst
de kostenstijging van de broodprijs ook in % gaan weergeven. Ten opzichte van vorige berekeningen is dit een stijging
van 3,33 %″ (zie Passie mei 2007, p. 13).

In het kader van de opvolging van de broodprijsindex besliste de Raad van Bestuur van VEBIC tijdens de
vergadering van 16 maart 2006 om een blanco broodprijslijst te maken en mee te sturen met het meinummer van Passie
om de leden er op die manier aan te herinneren hun prijzen te verhogen. Zoals hierboven reeds werd aangegeven,
wezen ook de afgevaardigd bestuurder-directeur en de voorzitter van VEBIC in Passie op de stijgingen van de kostprijs
van het brood en deden zij een oproep om deze door te rekenen in hun verkoopprijs. In het nummer
van september 2006 voegt de afgevaardigd bestuurder-directeur er in zijn boodschap aan de bakkers aan toe dat
″verkoopprijzen voor een groot gesneden gaande tot S 1,80 en S 1,85 wijzen op een beredeneerde prijszettingspolitiek″.

48. Aan de vaststelling dat VEBIC bewust een normerend prijseffect nastreefde, wordt geen afbreuk gedaan door
de uitdrukkelijke waarschuwing voor prijsafspraken die VEBIC aan de bakkers heeft gericht en evenmin door haar
verwijzing naar het ongeoorloofde karakter van richtlijnen inzake de verkoopprijs. Zoals hiervoor in randnummer 39
is gebleken, zijn het immers niet de bakkers zelf die het initiatief hebben genomen tot deze handelingen, maar is het
VEBIC die hiermee tegen de achtergrond van de vrijmaking van de broodprijs is begonnen. Op basis hiervan kan de
Raad enkel vaststellen dat VEBIC de waarschuwingen op basis van de geldende mededingingsregels die zij
herhaaldelijk aan haar leden heeft gericht, zelf niet heeft nageleefd, ondanks het feit dat ze daar, zoals blijkt uit de
stukken en bevestigd werd ter zitting, door haar adviseurs voor werd gewaarschuwd.

49. Uit het bovenstaande volgt dat VEBIC door het uitwerken, het publiceren en het verspreiden van het
beschreven kostenschema en de daaraan gekoppelde broodprijsindex, tot doel had de prijsberekening en het
prijsniveau van de bij haar aangesloten bakkers te beïnvloeden.
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6.4. Merkbare beperking op een wezenlijk deel van de betrokken markt

50. Volgens VEBIC heeft de auditeur niet aangetoond dat het in casu gaat om een merkbare beperking van de
mededinging. In haar verweer voert zij aan dat niet alle Vlaamse bakkers lid zijn van VEBIC en dat niet onderzocht is
of er een daadwerkelijke invloed uitgaat van de publicatie van de broodprijsindex. Daarnaast verwijst VEBIC naar het
gebrek aan representativiteit en bewijswaarde van de resultaten van het vergelijkende prijsonderzoek dat door de
Algemene Directie Controle en Bemiddeling is verricht.

51. Aanzetten tot gecoördineerde prijsverhogingen en harmonisering van de prijspolitiek van de individuele
bakkers kan worden gelijkgesteld met prijsadviezen of prijsafspraken (GvEA 22 oktober 1997, Stichting Certificatie
Kraanverhuurbedrijf (SCK) en Federatie van Nederlandse Kraanbedrijven (FNK), gevoegde zaken T-213/95 en
T-18/96, r.o. 156-164). Dergelijke ernstige concurrentiebeperkingen vormen op zich al een merkbare beperking van de
mededinging zodat geen daadwerkelijke mededingingsbeperkende effecten dienen te worden aangetoond (HvJEG
8 juli 1999, Commissie t. Anic Partecipazioni, zaak C-49/92 P, r.o. 99; Richtsnoeren Commissie betreffende de toepassing
van artikel 81, lid 3, van het Verdrag, Pb. EG 2004, C 101 p. 97, § 19-21). Het is tegen deze achtergrond ook van geen
belang in hoeverre de door VEBIC voorgestelde aanpassingen ook daadwerkelijk werden opgevolgd (Beschikking
Commissie 24 juni 2004, Orde van Architecten, COMP/38.549).

52. De Raad is overigens van oordeel dat het kostenschema en de broodprijsindex ook minstens potentiële
mededingingsbeperkende gevolgen hebben voor de prijsconcurrentie tussen de bakkers. In dat kader volstaat het voor
de Raad aan te tonen dat deze gedragingen waarschijnlijke mededingingsbeperkende effecten hebben. Het is echter niet
vereist dat ook de daadwerkelijke gevolgen voor de mededinging van het kostenschema en de broodprijsindex worden
onderzocht (HvJEG 28 mei 1998, John Deere t. Commissie, zaak C-7/95 P, r.o. 77; Richtsnoeren Commissie betreffende
de toepassing van artikel 81, lid 3, van het Verdrag, hiervoor geciteerd, § 24).

Het potentiële gevolg van de gedragingen van VEBIC is een mogelijke uniformering van de bedrijfsvoering van
de bakkers en een harmonisering van de verkoopprijs voor hun brood zoals hiervoor uitvoerig werd toegelicht onder
randnummer 45. In dit kader is het ook van belang vast te stellen dat, zoals VEBIC ter zitting heeft bevestigd, een ruime
meerderheid van de warme bakkers in Vlaanderen lid zijn van VEBIC (zie hiervoor randnummer 25). Het beweerde
gebrek aan representativiteit van het prijsonderzoek door de Algemene Directie Controle en Bemiddeling doet in die
omstandigheden geen afbreuk aan de vaststelling dat de gedragingen van VEBIC ertoe strekken en tot potentieel
gevolg hebben dat de mededinging tussen de bakkers in Vlaanderen, dat een wezenlijk deel van het Belgische
grondgebied vormt, merkbaar wordt beperkt in de zin van artikel 2 WBEM.

53. Uit het voorgaande volgt dat er, in het geheel beschouwd, voldoende nauwkeurig bepaalde en onderling
overeenstemmende bewijzen zijn dat VEBIC door het uitwerken, het publiceren en het verspreiden van het beschreven
kostenschema en de daaraan gekoppelde broodprijsindex, tot doel had de prijsberekening en het prijsniveau van de bij
haar aangesloten bakkers te beïnvloeden, en dat haar gedragingen alleszins potentieel een dergelijk gevolg teweeg
brachten.

6.5. Duur van de inbreuk

54. In het voorgaande is de Raad tot de vaststelling gekomen dat VEBIC inbreuk heeft gepleegd op artikel 2
WBEM. Tenslotte moet worden vastgesteld gedurende welke periode de inbreukmakende feiten plaatsvonden. Door de
auditeur wordt deze periode niet uitdrukkelijk afgebakend in zijn verslag.

55. VEBIC voert aan dat het gebrek aan een welomschreven incriminatieperiode in het verslag van de auditeur een
schending vormt van haar rechten van verdediging. Ter zitting heeft de auditeur zijn standpunt omtrent de in
overweging te nemen incriminatieperiode echter verduidelijkt. Bovendien heeft VEBIC ook op een latere zitting
uitgebreid de mogelijkheid gekregen om haar standpunt dienaangaande uiteen te zetten en de visie van de auditeur
te weerleggen. Hieruit volgt dat VEBIC nuttig verweer heeft kunnen voeren.

56. De duur van een inbreuk wordt bepaald aan de hand van de periode tijdens dewelke de onderneming of
vereniging zich daadwerkelijk gedraagt op een met het kartelverbod strijdige wijze (HvJEG 12 december 2007, BASF
en UCB t. Commissie, gevoegde zaken T-101/05 en T-111/05, r.o. 187). Zoals hierboven werd aangegeven, zijn het
kostenschema en de broodprijsindex ontwikkeld in het kader van de vrijmaking van de broodprijs en in ieder geval
bestonden ze sinds die datum, met name 1 juli 2004. Wat de einddatum betreft van de inbreuk, heeft VEBIC verklaard
dat zij het uitwerken, het publiceren en het verspreiden van haar kostenschema en de berekening van de
broodprijsindex na ontvangst van het met redenen omkleed verslag van de auditeur, met name op 8 juni 2007, heeft
stopgezet.

57. Derhalve gaat de Raad uit van een inbreuk in de periode van 1 juli 2004 tot 8 juni 2007.

6.6. Uitzondering

58. Door VEBIC is voor de Raad tenslotte geen gemotiveerd beroep gedaan op toepassing van de wettelijke
uitzondering van artikel 2, § 3 WBEM. VEBIC heeft enkel in zeer algemene zin aangevoerd dat de ontwikkeling van
de broodprijsindex kadert in de vrijwaring van de economische belangen van haar leden en diende om hun
economische vooruitgang te verbeteren. Vermits de bewijslast voor de verschillende cumulatieve voorwaarden van
artikel 2, § 3 WBEM, in tegenstelling tot wat VEBIC aanvoert in zijn repliek, bij de verzoekende partij ligt, hoeft de Raad
zich hier niet verder over uit te spreken.

VII. Toezeggingen

59. Ondanks het feit dat de auditeur in zijn met redenen omkleed verslag en de kamer van de Raad ter zitting
duidelijk hebben aangegeven dat er ernstige bezorgdheden waren omtrent het kostenschema en de broodprijsindex,
hield VEBIC in het kader van de bij de Raad ingediende toezeggingen vast aan deze broodprijsindex en de daarin
opgenomen vaste kostenrubrieken. Uit de toezeggingen blijkt ook dat VEBIC niet bereid was af te zien van haar
periodieke mededeling van de globale procentuele verschuiving van de kosten. VEBIC bood ook aan om in te toekomst
af te zien van toepassing van de broodprijsindex op de laatst gereglementeerde broodprijs of enig andere verkoopprijs
en van de verdere opvolging van de prijs, en het zou de noodzaak van een autonome berekening op basis van de eigen
kostensituatie door de individuele bakkers benadrukken.

Uit deze toezeggingen is aan de Raad gebleken dat VEBIC vasthield aan de elementen van het systeem die
samengenomen de essentie vormen van het inbreukmakend karakter. De Raad is van oordeel dat de toezeggingen
inhoudelijk niet tegemoet komen aan de mededingingsrechtelijke bezorgdheden die, zoals hierboven uitvoerig werd
uiteengezet, door hem zijn vastgesteld. Toepassing van artikel 53 WBEM verlangt dat de toezeggingen de
bezorgdheden van de Raad kunnen wegnemen.

60. Bovendien heeft VEBIC niet aangetoond op welke wijze haar toezeggingen zouden kunnen tegemoetkomen
aan de schade die de mededinging heeft geleden door haar inbreuk in het verleden, hetgeen de toezeggingen
ongeschikt maakt in het kader van de specifieke inbreuk op het kartelverbod die de Raad in deze zaak heeft vastgesteld.

61. Om deze redenen kan de Raad de toezeggingen die VEBIC heeft ingediend, niet aanvaarden.
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VIII. Boete

62. Het kartelverbod van artikel 2 WBEM verbiedt niet enkel op zichzelf staande handelingen maar ook een reeks
handelingen of een voortgezette gedraging. Aangezien de verschillende handelingen van VEBIC, zoals hierboven
beschreven onder randnummers 42 tot 48, allen een gelijkaardig doel nastreefden en op die manier deel uitmaken van
een totaalplan, kunnen zij beschouwd worden als deel uitmakend van één voortdurende inbreuk op artikel 2 WBEM
die geduurd heeft van 1 juli 2004 tot 8 juni 2007 (HvJEG Commissie t. Anic Partecipazioni, hiervoor geciteerd; GvEA,
Raiffeisen Zentralbank Österreich t. Commissie, hiervoor geciteerd). Er is ook geen twijfel dat er continuïteit is in de
feiten en de door VEBIC gehanteerde methodes (GvEA 20 maart 2002, Dansk Rohrindustri, r.o. 67, zaak T-21/99; GvEA,
BASF en UCB t. Commissie, hiervoor geciteerd, r.o. 207).

63. Hoewel de inbreuk op het kartelverbod door VEBIC reeds gedeeltelijk werd gepleegd onder de oude WBEM,
maar is blijven voortduren na de inwerkingtreding van de nieuwe WBEM, is deze laatste, zelfs indien deze strenger zou
zijn dan de vorige, van toepassing op de gehele inbreuk, gelet op het voortdurende karakter ervan (zie ook Cass.
24 september 1974, Arr. Cass. 1975, p. 100). Aan de toepassingsvoorwaarden van het kartelverbod van artikel 2 WBEM,
meer bepaald ten aanzien van besluiten van ondernemingsverenigingen, was voldaan gedurende de gehele duur van
de inbreuk. VEBIC kon derhalve voldoende voorzien dat er sprake was van wetsovertreding zowel voor als na de
inwerkingtreding van de nieuwe WBEM. Uit het dossier blijkt overigens ook dat VEBIC reeds op het moment van de
liberalisering van de broodprijs wist dat ze door haar gedragingen mogelijk in strijd handelde met het kartelverbod en
daaromtrent advies inwon.

64. De Richtsnoeren voor de berekening van geldboeten van 30 april 2004 (Belgisch Staatsblad 30 april 2004, p.
36261), die in het kader van de oude WBEM zijn gepubliceerd en wiens formulering op de oude WBEM was gericht,
zijn volgens de Raad niet meer van toepassing sinds de inwerkingtreding van de nieuwe WBEM, behoudens in die
gevallen waarin de Raad uitdrukkelijk heeft voorzien dat ze de richtsnoeren nog zal toepassen om redenen van
overgangsrecht (Mededeling van de Raad voor de Mededinging betreffende volledige of gedeeltelijke vrijstelling van
geldboeten in kartelzaken, Belgisch Staatsblad 22 oktober 2007, p. 54713).

Voor zover de genoemde richtsnoeren beginselen tot uiting brengen die thans in het Belgische en Europese
mededingingsrecht gelden, kunnen diezelfde beginselen in deze zaak nog een leidraad vormen bij de bepaling en de
berekening van de boete. Dat is het geval voor de criteria die de Raad in overweging moet nemen bij het bepalen van
het basisbedrag van een boete op grond van artikel 63 WBEM, namelijk de ernst en de duur van de inbreuk, alsook
onder meer voor het principe dat verzwarende en verzachtende omstandigheden moeten worden meegewogen in de
beslissing van de Raad.

65. In overeenstemming met artikel 63 van de WBEM kan de kamer van de Raad voor de Mededinging die de zaak
behandelt geldboeten opleggen van maximum 10 % van de omzet van de betrokken ondernemingsvereniging, bepaald
volgens de in artikel 86 WBEM bedoelde criteria. In dat kader beschikt de Raad duidelijk over een ruime
beoordelingsvrijheid.

66. Uit de bovenstaande analyse volgt dat de gedragingen van VEBIC kunnen beschouwd worden als een ernstige
inbreuk op artikel 2 WBEM. In het onderhavige geval waar het gaat om gedragingen die aan de vereniging kunnen
worden toegerekend, neemt de Raad rekening houdend met het wettelijke maximum, [...] % van de omzet van de
vereniging, die voornamelijk uit de lidgelden van de bakkers bestaat. Het aanvangsbedrag van de boete bedraagt
bijgevolg 22 401 euro. Deze berekeningsbasis wordt vermeerderd met een percentage van 30 % om rekening te houden
met de duur van drie jaar aangezien de inbreuk is gepleegd in de periode van 1 juli 2004 tot 8 juni 2007. Hierdoor
bedraagt het basisbedrag 29 121 euro.

In hoofde van VEBIC zijn er geen door de auditeur bewezen verzwarende omstandigheden die door de Raad
moeten worden weerhouden. Evenmin kunnen de door VEBIC aangevoerde verzachtende omstandigheden worden
weerhouden. Het feit dat de broodprijsindex werd ontwikkeld op het ogenblik van een volledige liberalisering van de
broodprijs kan bezwaarlijk als een verzachtende omstandigheid worden gekwalificeerd, evenmin als het gebrek aan
opzet in hoofde van VEBIC. Zoals hiervoor in randnummers 42 tot 49 werd aangetoond had het door VEBIC
ontwikkelde systeem juist tot doel de gevolgen van deze liberalisering tegen te houden en werd dit doel ook bewust
door VEBIC nagestreefd. Bovendien was voor 1 juli 2004 de prijs van bepaalde broden reeds vrij zodat door VEBIC niet
op overtuigende wijze kan worden betoogd dat de volledige liberalisering van de broodprijs een belangrijke evolutie
betekende voor de kostprijsberekening door de individuele bakkers. Ook het argument dat het de eerste inbreuk vormt
van VEBIC op de WBEM waarvan de duur relatief zou zijn, kan door de Raad niet als verzachtende omstandigheid
worden weerhouden. De gedragingen van VEBIC vormen immers een ernstige inbreuk op het kartelverbod die VEBIC
pas na drie jaar heeft stopgezet bij de ontvangst van het met redenen omkleed verslag van de auditeur terwijl zij reeds
geruime tijd op de hoogte was van het lopende onderzoek van de Belgische mededingingsautoriteit.

Het bedrag van de geldboete is vanuit het oogpunt van de proportionaliteit door de Raad getoetst aan het door
de WBEM vastgestelde maximumbedrag en beoordeeld in het licht van de omzet van de vereniging. Volgens de Raad
heeft dit bedrag in de onderhavige zaak ook een voldoende afschrikkende werking.

67. Aan VEBIC wordt derhalve de verplichting opgelegd tot het betalen van een boete van 29 121 euro volgens de
door de wet bepaalde modaliteiten (koninklijk besluit van 31 oktober 2006 betreffende de betaling en de invordering
van de administratieve geldboeten en dwangsommen, B.S. 22 november 2006, p. 64628).

68. In zijn verslag vroeg de auditeur tenslotte om ook een dwangsom te bepalen conform artikel 63, 1° WBEM. De
Raad acht het niet nodig om een dwangsom op te leggen aangezien VEBIC haar praktijken met betrekking tot het
uitwerken, het publiceren en het verspreiden van het kostenschema en de daaraan gekoppelde broodprijsindex
stopgezet heeft na ontvangst van het verslag van de auditeur.

Om deze redenen,

De Raad voor de Mededinging,

— Stelt vast dat de Vlaamse Federatie van Verenigingen van Brood- en Banketbakkers, IJsbereiders en
Chocoladebewerkers van 1 juli 2004 tot 8 juni 2007 een inbreuk heeft begaan op artikel 2 van de Wet tot bescherming
van de economische mededinging en verbiedt deze inbreuk;

— Legt op grond van artikel 63, lid 1 WBEM aan de Vlaamse Federatie van Verenigingen van Brood- en
Banketbakkers, IJsbereiders en Chocoladebewerkers een geldboete op van 29.121 euro, te voldoen volgens de
modaliteiten bepaald in artikel 2 van het koninlijk besluit van 31 oktober 2006 betreffende de betaling en de invordering
van de administratieve geldboeten en dwangsommen.

Aldus beslist en uitgesproken op 25 januari 2008 door de kamer van de Raad voor de Mededinging, samengesteld
uit Laura Parret (voorzitter van de kamer), Kris Boeykens en Jeroen Capiau, voltijdse leden van de Raad.

Kennisgeving van deze beslissing gebeurt overeenkomstig artikel 67 WBEM aan de Vlaamse Federatie van
Verenigingen van Brood- en Banketbakkers, IJsbereiders en Chocoladebewerkers en aan de Minister die de Economie
onder zijn bevoegdheid heeft.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/35224]

Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan. — Bericht van openbaar onderzoek

MACHELEN. — Het college van burgemeester en schepenen van Machelen maakt bekend dat, overeenkomstig de
bepalingen van het decreten op de ruimtelijke ordening van 18 mei 1999 en latere wijzigingen, het gemeentelijk
ruimtelijk structuurplan van Machelen ter inzage ligt van de bevolking.

Het plan bestaat uit een tekstbundel, met een informatief, richtinggevend en bindend gedeelte en een
kaartenbundel.

Het ruimtelijk structuurplan Machelen werd door de gemeenteraad voorlopig vastgesteld op 22 januari 2008. De
documenten die hierop betrekking hebben liggen ter inzage van het publiek op de dienst Stedenbouw van het
gemeentehuis, Woluwestraat 1, te 1830 Machelen, van 21 februari tot 21 mei 2008, waar iedereen er kennis kan van
nemen van maandag tot en met vrijdag in de voormiddag van 9 tot 12 uur.

Wie in verband met dit plan opmerkingen of bezwaren heeft, kan deze schriftelijk richten aan de voorzitter van
de gemeentelijke commissie ruimtelijke ordening, p/a gemeentehuis Machelen, Woluwestraat 1, 1830 Machelen,
uiterlijk op 21 mei 2008.

AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[S − C − 2008/20018]
Commissievergaderingen

Agenda

Woensdag 20 februari 2008, om 9 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 206)

Commissie voor de Ruimtelijke Ordening, de Stedenbouw
en het Grondbeleid

— Interpellatie van Mevr. Viviane Teitelbaum (F) tot Mevr. Françoise
Dupuis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bevoegd voor Huisvesting en Stedenbouw, betreffende « de steden-
bouwkundige vergunning voor het GEN zonder ecoduct en het
bindend advies van de KCML ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Viviane Teitelbaum (F) aan
Mevr. Françoise Dupuis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting en Stedenbouw, betreffende « de
verbouwing van het Wittouckhuis »

Woensdag 20 februari 2008, om 14 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 201)

Commissie voor de Economische Zaken,
belast met het Economisch Beleid, het Werkgelegenheidsbeleid

en het Wetenschappelijk Onderzoek
— Interpellatie van de heer Didier Gosuin (F) tot de heer Benoît

Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de gevolgen voor
Brussel van de vermindering van de voordelen van de dienstencheques
en van de stijging van hun kostprijs ».

— Interpellatie van de heer Rachid Madrane (F) tot de heer Benoît
Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de definitie van
personen van buitenlandse oorsprong die voorgesteld wordt op de
gewestelijke website gewijd aan de diversiteit en de mogelijkheid dat er

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[S − C − 2008/20018]
Réunions de commission

Ordre du jour

Mercredi 20 février 2008, à 9 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 206)

Commission de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme
et de la Politique foncière

— Interpellation de Mme Viviane Teitelbaum (F) à Mme Françoise
Dupuis, Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée du
Logement et de l’Urbanisme, concernant « le permis d’urbanisme pour
le RER sans ’écoduc’ et l’avis contraignant de la CRMS ».

— Question orale de Mme Viviane Teitelbaum (F) à Mme Françoise
Dupuis, Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée du
Logement et de l’Urbanisme, et M. Emir Kir, Secrétaire d’Etat à la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la Propreté publique et des
Monuments et Sites, concernant « la transformation de l’hôtel Wit-
touck ».

Mercredi 20 février 2008, à 14 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 201)

Commission des Affaires économiques,
chargée de la Politique économique, de la Politique de l’Emploi

et de la Recherche scientifique
— Interpellation de M. Didier Gosuin (F) à M. Benoît Cerexhe,

Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « l’impact
bruxellois de la réduction des avantages des titres-services et de
l’augmentation de leur coût ».

— Interpellation de M. Rachid Madrane (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « la définition
des personnes d’origine étrangère proposée sur le site régional consacré
à la diversité et l’éventualité de la mise en place de statistiques

10533BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



etnische statistieken in het Brussels Gewest opgesteld zouden worden
om de bedrijven de kans te geven zich de nodige middelen te geven om
hun inspanningen op het vlak van de gelijkheid van kansen te
evalueren ».

— Interpellatie van de heer Mustapha El Karouni (F) tot de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de onder-
nemingszin bij jongeren uit achtergestelde wijken ».

— Interpellatie van Mevr. Jacqueline Rousseaux (F) tot de heer Benoît
Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « het nieuwe
algemene reglement van het Brussels Waarborgfonds ».

— Interpellatie van Mevr. Olivia P’Tito (F) tot de heer Benoît Cerexhe,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Tewerk-
stelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp, betreffende « de nieuwe regeling voor de
begeleiding van werklozen, de eerste evaluatie van het samenwerkings-
akkoord sedert de verruiming van de doelgroep en de rol van de ISPI
in het algemeen en van de werkwinkels in het bijzonder ».

— Interpellatie van Mevr. Olivia P’Tito (F) tot de heer Benoît Cerexhe,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Tewerk-
stelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp, betreffende « de onderaanneming van de
evaluatie van de IO en PIOW en van de advieskantoren inzake sociale
economie ».

— Interpellatie van de heer Jos Van Assche (N) tot de heer Benoît
Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de inspanningen
van de Brusselse Regering om zoveel mogelijk vijftigplussers aan de
slag te houden of opnieuw te krijgen ».

— Mondelinge vraag van de heer Philippe Pivin (F) aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « een
overzicht van de GECO’s ».

— Mondelinge vraag van de heer Mustapha El Karouni (F) aan de
heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onder-
zoek, Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « het
zwartwerk in de bouwsector ».

— Mondelinge vraag van de heer Mustapha El Karouni (F) aan de
heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onder-
zoek, Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de
sectordiversiteit ».

— Mondelinge vraag van de heer Philippe Pivin (F) aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « het
opdoeken van een fraudenetwerk inzake werkloosheid ».

— Mondelinge vraag van de heer Mustapha El Karouni (F) aan de
heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onder-
zoek, Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, en Mevr. Evelyne
Huytebroeck, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, betreffende « het project
″Ecobuild″ ».

— Regeling van de werkzaamheden.

— Voorstel van ordonnantie (van de heer Didier Gosuin) houdende
regeling voor de bedrijvencentra in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Rapporteurs : de heren Mohamed Lahlali en Serge de Patoul.

— Voortzetting van de bespreking — Stemmingen.

— Voorstel van ordonnantie (van de heer Serge de Patoul,
Mevr. Françoise Schepmans, Mevr. Caroline Persoons en de heer
Olivier de Clippele) betreffende de erkenning en de subsidiëring van de
activiteitencoöperatieven.

— Aanwijzing van een rapporteur.

— Bespreking — Stemmingen.

ethniques en Région bruxelloise afin de permettre aux entreprises de se
donner les moyens de mesurer leurs efforts en matière d’égalité des
chances ».

— Interpellation de M. Mustapha El Karouni (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « l’esprit
d’entreprendre chez les jeunes issus de quartiers défavorisés ».

— Interpellation de Mme Jacqueline Rousseaux (F) à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifi-
que et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
concernant « le nouveau règlement général du Fonds bruxellois de
Garantie ».

— Interpellation de Mme Olivia P’Tito (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « le nouveau
dispositif d’accompagnement des chômeurs, la première évaluation de
la mise en œuvre de l’accord de coopération depuis l’extension du
public cible et le rôle des OISP en général et des missions locales en
particulier ».

— Interpellation de Mme Olivia P’Tito (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « la sous-
traitance de l’évaluation des El et ILDE et des agences conseils en
économie sociale ».

— Interpellation de M. Jos Van Assche (N) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « les efforts du
Gouvernement bruxellois pour maintenir les plus de 50 ans sur le
marché du travail ou les y faire revenir ».

— Question orale de M. Philippe Pivin (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « un cadastre
des ACS ».

— Question orale de M. Mustapha El Karouni (F) à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifi-
que et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
concernant « le travail au noir dans le secteur de la construction ».

— Question orale de M. Mustapha El Karouni (F) à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifi-
que et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
concernant « la diversité sectorielle ».

— Question orale de M. Philippe Pivin (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « le démantè-
lement d’un réseau de fraude au chômage ».

— Question orale de M. Mustapha El Karouni (F) à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifi-
que et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, et
Mme Evelyne Huytebroeck, Ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la
Politique de l’Eau, concernant « le projet ″Ecobuild″ ».

— Ordre des travaux.

— Proposition d’ordonnance (de M. Didier Gosuin) organisant des
centres d’entreprises dans la Région bruxelloise.

Rapporteurs : MM. Mohamed Lahlali et Serge de Patoul.

— Poursuite de la discussion — Votes.

— Proposition d’ordonnance (de M. Serge de Patoul, Mmes Françoise
Schepmans, Caroline Persoons et M. Olivier de Clippele) relative à
l’agrément et au subventionnement des coopératives d’activités.

— Désignation d’un rapporteur.

— Discussion — Votes.
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— Voorstel van ordonnantie (van de heren Philippe Pivin, Jacques
Simonet en Serge de Patoul) tot wijziging van de ordonnantie van
18 januari 2001 houdende organisatie en werking van de Brusselse
Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling.

— Aanwijzing van een rapporteur.
— Bespreking — Stemmingen.
— Voorstel van ordonnantie (van Mevr. Olivia P’Tito c.s.) tot

invoering van een Brussels label voor maatschappelijk verantwoord
ondernemen « Brussels Label ».

— Aanwijzing van een rapporteur.
— Bespreking — Stemmingen.
— Voorstel van ordonnantie (van de heer Walter Vandenbossche)

houdende toekenning van een rentetoelage voor ondernemingen die
lijden onder de verstoorde bereikbaarheid ten gevolge van hinder door
openbare werken.

— Aanwijzing van een rapporteur.
— Bespreking — Stemmingen.
— Voorstel van resolutie (van de heer Christos Doulkeridis,

Mevr. Olivia P’Tito, Mevr. Julie de Groote, de heren Jean-Luc Vanraes,
Walter Vandenbossche en Jan Béghin) ertoe strekkende een jaarverslag
op te stellen over de gewestelijke verdeling van de personen die in
Brussel een gewestelijk en een gemeentelijk overheidsambt bekleden.

— Aanwijzing van een rapporteur.
— Bespreking — Stemmingen.
— Voorstel van ordonnantie (van de heer Serge de Patoul,

Mevr. Caroline Persoons, Mevr. Françoise Schepmans en de heer Alain
Zenner) tot wijziging van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende
de erkenning en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemin-
gen.

— Aanwijzing van een rapporteur.
— Bespreking — Stemmingen.
— Voorstel (van de heer Serge de Patoul, Mevr. Viviane Teitelbaum,

de heren Bernard Clerfayt, Alain Destexhe en Mevr. Caroline Persoons)
tot oprichting van een bijzondere commissie voor discriminatie bij
aanwerving in de overheidsbesturen.

Rapporteurs : de heer Alain Zenner en Mevr. Olivia P’Tito.
— Voortzetting van de bespreking — Stemmingen.
— Voorstel van ordonnantie (van de heer Jan Béghin) houdende de

evenredige participatie op de arbeidsmarkt.
Rapporteurs : de heer Alain Zenner en Mevr. Olivia P’Tito.
— Voortzetting van de bespreking — Stemmingen.
— Voorstel van resolutie (van de heer Vincent De Wolf) ter bestrijding

van discriminatie bij aanwerving.
Rapporteurs : de heer Alain Zenner en Mevr. Olivia P’Tito.
— Inleidende uiteenzetting van de indiener.
— Bespreking — Stemmingen.
— Voorstel van ordonnantie (van de heren Rachid Madrane, Jan

Béghin, Didier Gosuin, Alain Daems, Vincent De Wolf en
Mevr. Adelheid Byttebier) ertoe strekkende een diversiteitsbeleid te
bewerkstelligen in het Brussels ambtenarenapparaat.

Rapporteurs : de heer Alain Zenner en Mevr. Olivia P’Tito.

— Voortzetting van de bespreking — Stemmingen.

— Ontwerp van ordonnantie betreffende de strijd tegen discriminatie
en de gelijke behandeling op het vlak van de tewerkstelling.

— Aanwijzing van een rapporteur.

— Bespreking — Stemmingen.

— Voorstel van resolutie (van de heren Didier Gosuin en Serge
de Patoul) tot oprichting van een Brussels bureau voor de opnamen.

— Voorstel van ordonnantie (van Mevr. Marion Lemesre en de heer
Philippe Pivin) betreffende de aanmoediging, ontwikkeling en finan-
ciering van de audiovisuele industrie in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

— Voorstel van resolutie (van de heer Jean-Luc Vanraes) omtrent het
uitbouwen van een Brussels filmbeleid en het investeren in de film en
audiovisuele sector.

Rapporteurs : de heer Alain Zenner en Mevr. Olivia P’Tito.

— Voortzetting van de bespreking — Stemmingen.

— Proposition d’ordonnance (de MM. Philippe Pivin, Jacques
Simonet et Serge de Patoul) modifiant l’ordonnance du 18 janvier 2001
portant organisation et fonctionnement de l’Office régional bruxellois
de l’Emploi.

— Désignation d’un rapporteur.
— Discussion — Votes.
— Proposition d’ordonnance (de Mme Olivia P’Tito et consorts)

créant un label bruxellois de responsabilité sociétale des entreprises
« Bruxelles Label ».

— Désignation d’un rapporteur.
— Discussion — Votes.
— Proposition d’ordonnance (de M. Walter Vandenbossche) portant

octroi d’une subvention-intérêt aux entreprises confrontées à des
problèmes d’accessibilité suite aux nuisances liées à des travaux
publics.

— Désignation d’un rapporteur.
— Discussion — Votes.
— Proposition de résolution (de M. Christos Doulkeridis,

Mmes Olivia P’Tito, Julie de Groote, MM. Jean-Luc Vanraes, Walter
Vandenbossche et Jan Béghin) visant à élaborer un rapport annuel
établissant la répartition régionale des personnes occupant un emploi
public régional et communal à Bruxelles.

— Désignation d’un rapporteur.
— Discussion — Votes.
— Proposition d’ordonnance (de M. Serge de Patoul, Mmes Caroline

Persoons, Françoise Schepmans et M. Alain Zenner) modifiant l’ordon-
nance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au financement des
initiatives locales de développement de l’emploi et des entreprises
d’insertion.

— Désignation d’un rapporteur.
— Discussion — Votes.
— Proposition (de M. Serge de Patoul, Mme Viviane Teitelbaum,

MM. Bernard Clerfayt, Alain Destexhe et Mme Caroline Persoons)
visant à instaurer une commission spéciale sur les discriminations à
l’embauche dans les administrations publiques.

Rapporteurs : M. Alain Zenner et Mme Olivia P’Tito.
— Poursuite de la discussion — Votes.
— Proposition d’ordonnance (de M. Jan Béghin) portant la partici-

pation proportionnelle sur le marché de l’emploi.
Rapporteurs : M. Alain Zenner et Mme Olivia P’Tito.
— Poursuite de la discussion — Votes.
— Proposition de résolution (de M. Vincent De Wolf) visant à lutter

contre la discrimination à l’embauche.
Rapporteurs : M. Alain Zenner et Mme Olivia P’Tito.
— Exposé introductif de l’auteur.
— Discussion — Votes.
Proposition d’ordonnance (de MM. Rachid Madrane, Jan Béghin,

Didier Gosuin, Alain Daems, Vincent De Wolf et Mme Adelheid
Byttebier) visant à assurer une politique de diversité au sein de la
fonction publique bruxelloise.

Rapporteurs : M. Alain Zenner et Mme Olivia P’Tito.

— Poursuite de la discussion — Votes.

— Projet d’ordonnance relative à la lutte contre la discrimination et à
l’égalité de traitement en matière d’emploi.

— Désignation d’un rapporteur.

— Discussion — Votes.

— Proposition de résolution (de MM. Didier Gosuin et Serge
de Patoul) visant à la création d’un bureau bruxellois des tournages.

— Proposition d’ordonnance (de Mme Marion Lemesre et
M. Philippe Pivin) relative à l’encouragement, au développement et au
financement de l’industrie audiovisuelle en Région de Bruxelles-
Capitale.

— Proposition de résolution (de M. Jean-Luc Vanraes) relative au
développement d’une politique cinématographique bruxelloise et à
l’investissement dans les secteurs cinématographique et audiovisuel.

Rapporteurs : M. Alain Zenner et Mme Olivia P’Tito.

— Poursuite de la discussion — Votes.
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Woensdag 20 februari 2008, om 14 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 206)

Commissie voor de Infrastructuur
belast met Openbare Werken en Verkeerswezen

— Interpellatie van de heer Rachid Madrane (F) tot de heer Pascal
Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « het nieuwe tram- en
busplan 2007-2008 en in het bijzonder de MIVB-reizigersstromen die op
het Vanderkindereplein toekomen via de lijnen 4, 23, 24 en 92 ».

— Interpellatie van Mevr. Dominique Dufourny (F) tot de heer Pascal
Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « het project voor de
heraanleg van de Elsensesteenweg ».

— Interpellatie van de heer Patrick Sessler (F) tot de heer Pascal Smet,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Mobi-
liteit en Openbare Werken, betreffende « de stijging van het aantal
gevallen van agressie tegen MIVB-reizigers in 2007 ».

Toegevoegde interpellatie van Mevr. Adelheid Byttebier (N), betref-
fende « de registratie van de onveiligheid op het openbaar vervoer ».

Toegevoegde interpellatie van de heer Mustpaha El Karouni (F),
betreffende « de forse toename van geweld tegen MIVB-reizigers ».

— Interpellatie van de heer Erland Pison (N) tot de heer Pascal Smet,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Mobi-
liteit en Openbare Werken, betreffende « de niet-rendabele Noctis-lijn
van de MIVB en de noodzaak aan andere prioriteiten ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Carla Dejonghe (N) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de haalbaarheidsstu-
die van de MIVB voor de uitbreiding van het metronetwerk ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Céline Delforge (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de veiligheid van de
MIVB-reizigers aan de Heldensquare ».

— Mondelinge vraag van de heer Rachid Madrane (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de naleving door de
MIVB van de Iris-frequentie van 6 minuten die tijdens de spitsuren
opgelegd wordt, alsook van de comfortnormen voor de reizigers ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Viviane Teitelbaum (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de bouw van nieuwe
remises van de MIVB ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Viviane Teitelbaum (N) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de installatie van
automatische klapdeurtjes in de metro- en premetrostations ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Adelheid Byttebier (N) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de dringende nood
aan een verkeersveiligheidsplan op gewestelijke niveau ».

— Mondelinge vraag van de heer Mustapha El Karouni (F) aan de
heer Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de derde
oproep tot projecten voor scholen in het kader van het schoolvervoer-
plan ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Anne Swaelens (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de praatpalen van de
MIVB ».

Mercredi 20 février 2008, à 14 h 30

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 206)

Commission de l’Infrastructure, chargée des Travaux publics
et des Communications

— Interpellation de M. Rachid Madrane (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « le nouveau plan
tram bus 2007-2008 et plus particulièrement les mouvements de
passagers de la STIB arrivant à la place Vanderkindere via les lignes 4,
23, 24 et 92 ».

— Interpellation de Mme Dominique Dufourny (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « le projet de
réaménagement de la chaussée d’Ixelles ».

— Interpellation de M. Patrick Sessler (F) à M. Pascal Smet, Ministre
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Mobilité et des Travaux publics, concernant « la hausse des agressions
contre les clients de la STIB en 2007 ».

Interpellation jointe de Mme Adelheid Byttebier (N), concernant
« l’enregistrement des faits liés à l’insécurité dans les transports en
commun ».

Interpellation jointe de M. Mustapha El Karouni (F), concernant
« l’explosion des agressions à l’encontre des usagers de la STIB ».

— Interpellation de M. Erland Pison (N) à M. Pascal Smet, Ministre
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale. chargé de la
Mobilité et des Travaux publics, concernant « l’absence de rentabilité
du réseau Noctis de la STIB et la nécessité de répondre à d’autres
priorités ».

— Question orale de Mme Carla Dejonghe (N) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « l’étude de faisabilité
de la STIB en vue de l’extension du réseau de métro ».

— Question orale de Mme Céline Delforge (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « la sécurité des
usagers de la STIB au square des Héros ».

— Question orale de M. Rachid Madrane (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « le respect par la
STIB, aux heures de pointe, des fréquences IRIS à 6 minutes et des
normes de confort pour les usagers ».

— Question orale de Mme Viviane Teitelbaum (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « la construction de
nouveaux dépôts de la STIB ».

— Question orale de Mme Viviane Teitelbaum (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « l’installation de
portillons automatiques dans les stations de métro et prémétro ».

— Question orale de Mme Adelheid Byttebier (N) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « le besoin urgent
d’un plan de sécurité routière au niveau régional ».

— Question orale de M. Mustapha El Karouni (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « le troisième appel à
projet à destination des écoles dans le cadre du Plan de déplacements
scolaires ».

— Question orale de Mme Anne Swaelens (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « les bornes d’appel
de la STIB ».
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— Mondelinge vraag van Mevr. Marion Lemesre (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de evaluatie van de
organisatie van buslijn 47 ».

— Mondelinge vraag van de heer Mohamed Azzouzi (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de toegang tot de
infrastructuur van de MIVB voor personen met beperkte mobiliteit ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Isabelle Emmery (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « het parkeren van
vrachtwagens in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

— Interpellatie van de heer Frédéric Erens (N) tot Mevr. Brigitte
Grouwels, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Ambtenarenzaken, Gelijkekansenbeleid en de Haven van
Brussel, betreffende « het gebruik van levensgevaarlijke gassen bij
scheepsladingen ».

— Mondelinge vraag van de heer Frédéric Erens (N) aan
Mevr. Evelyne Huytebroeck, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, en
Mevr. Brigitte Grouwels, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, belast met Ambtenarenzaken, Gelijkekansenbeleid en de
Haven van Brussel, betreffende « de opslag van vervuild slib in de
Brusselse Haven ».

Donderdag 21 februari 2008, om 14 u. 30 m

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 206)

Commissie voor de Ruimtelijke Ordening, de Stedenbouw
en het Grondbeleid

— Mondelinge vraag van Mevr. Viviane Teitelbaum (F) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « het tijd-
schrift van het BROH ″BrU - Planning a Capital″ ».

— Interpellatie van Mevr. Viviane Teitelbaum (F) tot de heer Emir
Kir, Staatssecretaris voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd
voor Openbare Netheid en Monumenten en Landschappen, betreffende
« de opslagplaatsen van Delhaize ».

Donderdag 21 februari 2008, om 14 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 201)

Commissie voor Binnenlandse Zaken belast met de Lokale Besturen
en de Agglomeratiebevoegdheden

— Interpellatie van Mevr. Dominique Dufourny (F) tot de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de samen-
voeging van de politiezones ».

Toegevoegde interpellatie van de heer Frédéric Erens (N), betreffende
« de eventuele eenmaking van de Brusselse politiezones onder gewes-
telijke bevoegdheid ».

— Mondelinge vraag van de heer Joël Riguelle (F) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de verte-
genwoordiging van de lokale overheden in het Comité C en de wijze
van aanstelling van de vertegenwoordigers ».

— Question orale de Mme Marion Lemesre (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « l’évaluation de la
situation concernant l’organisation de la ligne de bus 47 ».

— Question orale de M. Mohamed Azzouzi (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de là Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « l’accès aux
infrastructures de la STIB pour les personnes à mobilité réduite ».

— Question orale de Mme Isabelle Emmery (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « le stationnement des
poids lourds dans la Région de Bruxelles-Capitale ».

— Interpellation de M. Frédéric Erens (N) à Mme Brigitte Grouwels,
Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la
Fonction publique, de l’Egalité des Chances et le Port de Bruxelles,
concernant « l’utilisation de gaz mortels dans les conteneurs chargés
sur les bateaux ».

— Question orale de M. Frédéric Erens (N) à Mme Evelyne
Huytebroeck, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de
l’Eau, et Mme Brigitte Grouwels, Secrétaire d’Etat à la Région de
Bruxelles-Capitale, chargée de la Fonction publique, de l’Egalité des
Chances et le Port de Bruxelles, concernant « le stockage des boues
polluées dans le Port de Bruxelles ».

Jeudi 21 février 2008, à 14 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 206)

Commission de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme
et de la Politique foncière

— Question orale de Mme Viviane Teitelbaum (F) à M. Charles
Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la revue de l’AATL ″BrU Planning a Capital″ ».

— Interpellation de Mme Viviane Teitelbaum (F) à M. Emir Kir,
Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Propreté publique et des Monuments et Sites, concernant « les entrepôts
Delhaize ».

Jeudi 21 février 2008, à 14 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 201)

Commission des Affaires intérieures, chargée des Pouvoirs locaux
et des Compétences d’Agglomération

— Interpellation de Mme Dominique Dufourny (F) à M. Charles
Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la fusion des zones de police ».

Interpellation jointe de M. Frédéric Erens (N), concernant « l’unifica-
tion éventuelle des zones de police bruxelloises qui relèveraient des
compétences régionales ».

— Question orale de M. Joël Riguelle (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la représentation des pouvoirs locaux au Comité C et les modalités de
leur désignation ».
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— Mondelinge vraag van de heer Joël Riguelle (F) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de verho-
ging van de wedden in de gemeentebesturen ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Marion Lemesre (F) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de onder-
tekening van een handvest over het IOP door het Gewest en de stad
Brussel ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Brigitte De Pauw (N) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « het edu-
catief programma van de politie in de scholen ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Adelheid Byttebier (N) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de fiets-
brigades ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Michèle Carthé (F) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de moge-
lijkheid voor de gemeenten om op te treden als tussenschakel bij
groepsbestelling van stookolie en andere energiebronnen ».

*

VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFD-
STEDELIJK GEWEST

[S − C − 2008/20019]

Commissievergadering

Agenda

Woensdag 20 februari 2008, om 9 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 201)
(De vergadering zal eventueel worden verlengd)

Commissie voor de Sociale Zaken

— Mondelinge vraag van Mevr. Marie-Paule Quix (N) aan de heer
Pascal Smet, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen en Openbaar Ambt, en Mevr. Evelyne
Huytebroeck, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, Financiën, Begroting en Externe Betrek-
kingen, betreffende « de werking van CASU ».

— Ontwerp van ordonnantie betreffende de voorzieningen voor
opvang of huisvesting van bejaarde personen.

Voorstel van ordonnantie (van de heer Michel Colson en
Mevr. Viviane Teitelbaum) betreffende de subsidies voor investeringen
in rusthuizen en rust- en verzorgingstehuizen.

Rapporteurs : Mevr. Anne Sylvie Mouzon, de heren Michel Colson en
Jan Béghin.

— Voortzetting van de artikelsgewijze bespreking. — Stemmingen.

— Question orale de M. Joël Riguelle (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« l’augmentation des salaires dans les administrations communales ».

— Question orale de Mme Marion Lemesre (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la signature par la Région et la ville de Bruxelles d’une charte
concernant le PDI ».

— Question orale de Mme Brigitte De Pauw (N) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« le programme éducatif de la police dans les écoles ».

— Question orale de Mme Adelheid Byttebier (N) à M. Charles
Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« les brigades cyclistes ».

— Question orale de Mme Michèle Carthé (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la possibilité pour les communes de servir d’intermédiaire pour des
commandes groupées auprès de producteurs de mazout ou d’autres
énergies ».

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[S − C − 2008/20019]

Réunion de commission

Ordre du jour

Mercredi 20 février 2008, à 9 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 201)
(La réunion sera éventuellement prolongée)

Commission des Affaires sociales

— Question orale de Mme Marie-Paule Quix (N) à M. Pascal Smet,
membre du Collège réuni, compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes et la Fonction publique, et Mme Evelyne Huytebroeck,
membre du Collège réuni, compétente pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Finances, le Budget et les Relations extérieures, concer-
nant « le fonctionnement du CASU ».

— Projet d’ordonnance relative aux établissements d’accueil ou
d’hébergement pour personnes âgées.

Proposition d’ordonnance (de M. Michel Colson et Mme Viviane
Teitelbaum) relative aux subsides pour investissements dans les
maisons de repos et les maisons de repos et de soins.

Rapporteurs : Mme Anne Sylvie Mouzon, MM. Michel Colson et
Jan Béghin.

— Poursuite de la discussion des articles. — Votes.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Ravels

Bekendmaking bijzonder plan van aanleg « Gemeentelijke werkplaats »

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Ravels,
maakt bekend dat de gemeenteraad op 7 januari 2008, het ontwerp van
het bijzonder plan van aanleg « Gemeentelijke werkplaats » voorlopig
vaststelde en besliste dit te onderwerpen aan een openbaar onderzoek.

Het plangebied is gelegen te 2381 Ravels, ter streke Zuid-Heikant,
2e afdeling, sectie C, nummer 17/C.

Het dossier ligt voor iedereen ter inzage, alle werkdagen, telkens van
9 tot 12 uur, dinsdagavond van 17 tot 19 uur, en woensdagnamiddag
van 13 u. 30 m. tot 15 uur, bij de gemeentelijke bouwdienst van Ravels,
Gemeentelaan 60, 2381 Ravels, gedurende de periode van
22 februari 2008 tot 23 maart 2008.

Personen die bezwaren hebben of opmerkingen wensen te maken
over dit bijzonder plan van aanleg, moeten deze schriftelijk of monde-
ling kenbaar maken aan het college van burgemeester en schepenen,
Gemeentelaan 60, 2381 Ravels, vóór de sluiting van het openbaar
onderzoek op 23 maart 2008.

(5171)

Gemeente Overpelt

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk structuurplan Overpelt

Bekendmaking. — Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Over-
pelt brengt ter kennis, dat de gemeenteraad in zitting van
4 februari 2008 heeft beslist tot voorlopige vaststelling van het ontwerp
gemeentelijk ruimtelijk structuurplan Overpelt.

Overeenkomstig artikel 33, § 3, van het decreet van 18 mei 1999
(meermaals gewijzigd) houdende de organisatie van de ruimtelijke
ordening, ligt het ontwerp van ruimtelijk structuurplan Overpelt ter
inzage van het publiek van 21 februari 2008 tot 22 mei 2008, in het
gemeentehuis van Overpelt, dienst ruimtelijke ordening, Oude Markt 2,
3900 Overpelt, en in de openbare bibliotheek, Jeugdlaan 2, 3900 Over-
pelt.

Het gemeentebestuur van Overpelt organiseert een informatiever-
gadering op 19 april 2008, om 13 u. 30 m., en om 15 u. 30 m., in
CC Palethe, Jeugdlaan 2, 3900 Overpelt.

De bezwaren en opmerkingen aangaande het ontwerp gemeentelijk
ruimtelijk structuurplan Overpelt, moeten uiterlijk tegen 22 mei 2008,
bij aangetekende brief verzonden worden aan de gemeentelijke
commissie voor ruimtelijke ordening (Gecoro), Oude Markt 2,
3900 Overpelt, of tegen ontvangstbewijs worden afgegeven op de
dienst ruimtelijke ordening op voornoemd adres.

(5172)

Gemeente Boechout

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Capenberg »

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
de bepalingen van artikel 49 van het decreet houdende de organisatie
van de ruimtelijke ordening van 18 mei 1999, ter kennis van de
bevolking, dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)
« Capenberg » bestaande uit :

— plan bestaande en juridische toestand;

— bestemmingsplan;

— toelichtingsnota en stedenbouwkundige voorschriften,
door de gemeenteraad voorlopig vastgesteld in zittig van
28 januari 2008, en op het gemeentehuis, Heuvelstraat 91, te
2530 Boechout, ter inzage ligt van 26 februari tot en met 25 april 2008.

Het ontwerp van het RUP « Capenberg » ligt gedurende deze periode
ter inzage op de dienst ruimtelijke ordening tijdens de normale
openingstijden. Het ontwerp is eveneens te raadplegen op
www.boechout.be.

Eventuele bezwaren, opmerkingen of adviezen over voormeld RUP
moeten schriftelijk bij de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke
ordening (Gecoro) toekomen per aangetekend schrijven of afgegeven
worden tegen ontvangstbewijs, p/a gemeentehuis, Heuvelstraat 91, in
2530 Boechout, uiterlijk op 25 april 2008.

(5173)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

S.L.R., société anonyme,
avenue George Bergmann 1 BP 3, 1050 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0437.623.319

Assemblée générale ordinaire le 8 mars 2008, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(5174)

Hermes pensioenfonds

Interbeurs Hermes Pensioenfonds, Hermes Pensioenfonds en Accent
Pension Fund, pensioenspaarfondsen naar Belgisch recht. Beheer-
vennootschap : Capfi Delen Asset Management NV, Jan Van Rijswijck-
laan 178, 2020 Antwerpen.

De deelnemers worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die zal
gehouden worden op donderdag 6 maart 2008, te 18 uur, ten maat-
schappelijke zetel van de beheersvennootschap met volgende agenda
en voorstellen tot besluit :

Verslag van de raad van bestuur en van de commissaris betreffende
de jaarrekening over het boekjaar 2007.

Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2007.

Voorstel van besluit : de vergadering besluit de jaarrekening per
31 december 2007 met inbegrip van de resultaatbestemming goed te
keuren.

Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.

voorstel van besluit : de vergadering besluit over het door hen
uitgeoefende mandaat tijdens het afgelopen boekjaar kwijting te
verlenen aan de bestuurders en commissaris.
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Wijziging vertegenwoordiger commissaris.

Voorstel van besluit : de vergadering aanvaardt de vervanging van
dhr Erik Clinck, door dhr Eric Helsen als vertegenwoordiger van de
commissaris KPMG.

Rondvraag.

Gelieve uw deelneming aan de algemene vergadering te bevestigen
bij uw financiële tussenpersoon.

De financiële dienst wordt verzekerd door :

voor Interbeurs Hermes Pensioenfonds : Dierickx, Leys &
Cie Effectenbank, Kasteelpleinlaan 44, B-2000 Antwerpen;

voor Hermes Pensioenfonds Bank Delen, Jan Van Rijswijcklaan 184,
B-2020 Antwerpen;

voor Accent Pension Fund : VDK Spaarbank, Sint-Michielsplein 16,
B-9000 Gent.

(5175)

Quest for Growth, privak, beleggingsvennootschap
met vast kapitaal naar Belgisch recht

Oproeping tot de algemene jaarvergadering

Bericht aan de aandeelhouders

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen van de
algemene vergadering, die gehouden zal worden op de zetel van de
vennootschap “Jonge St. Jacob”, Lei 19, te 3000 Leuven, op donderdag
20 maart 2008, om 11 u.

Agenda algemene vergadering :

1. Verslag van de raad van bestuur over het boekjaar afgesloten op
31 december 2007.

2. Verslag van de commissaris over het boekjaar afgesloten op
31 december 2007.

3. Toelichting van de jaarrekening met betrekking tot het boekjaar
afgesloten op 31 december 2007.

4. Goedkeuring van de jaarrekening met betrekking tot het boekjaar
afgesloten op 31 december 2007 en bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit :
De raad van bestuur stelt aan de jaarvergadering van de aandeel-

houders voor de jaarrekening met betrekking tot het boekjaar afge-
sloten op 31 december 2007 en de bestemming van het resultaat goed
te keuren.

5. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris.
Voorstel tot besluit :
De raad van bestuur verzoekt de aandeelhouders, door aparte stem-

ming, kwijting te geven aan de bestuurders en de commissaris voor de
uitoefening van hun mandaat voor het voorbije jaar.

6. Onslag en benoeming van bestuurders.
De mandaten van alle bestuurders verstrijken onmiddellijk na de

algemene vergadering van 20 maart 2008.
6.1. Voorstel tot besluit :
Benoeming van de heer Jos B. Peeters - onder voorbehoud van

goedkeuring door de Commissie voor het Bank- en Financiewezen - als
bestuurder op voorstel van de houders van de aandelen klasse A tot
onmiddellijk na het verstrijken van de algemene vergadering van 2011.

6.2. Voorstel tot besluit :
Benoeming van Quest Management NV, vertegenwoordigd door de

heer René Avonts, - onder voorbehoud van goedkeuring door de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen - als bestuurder op
voorstel van de houders van de aandelen klasse A tot onmiddellijk na
het verstrijken van de algemene vergadering van 2011.

6.3. Voorstel tot besluit :
Benoeming van Euro Invest Management NV, vertegenwoordigd

door de heer Philippe Haspeslagh, - onder voorbehoud van goedkeu-
ring door de Commissie voor het Bank- en Financiewezen - als
bestuurder op voorstel van de houders van de aandelen klasse A tot tot
onmiddellijk na het verstrijken van de algemene vergadering van 2011.

6.4. Voorstel tot besluit :

Benoeming van Auxilium Keerbergen BVBA, vertegenwoordigd
door de heer Frans Theeuwes, - onder voorbehoud van goedkeuring
door de Commissie voor het Bank- en Financiewezen - als bestuurder
op voorstel van de houders van de aandelen klasse A tot onmiddellijk
na het verstrijken van de algemene vergadering van 2011.

6.5. Voorstel tot besluit :

Benoeming van Bergendal & Co SPRL, vertegenwoordigd door graaf
Diego du Monceau de Bergendal - onder voorbehoud van goedkeuring
door de Commissie voor het Bank- en Financiewezen - als bestuurder
op voorstel van de houders van de aandelen klasse B tot onmiddellijk
na het verstrijken van de algemene vergadering van 2011.

6.6. Voorstel tot besluit :

Benoeming van Tacan BVBA, vertegenwoordigd door de heer Johan
Tack, - onder voorbehoud van goedkeuring door de Commissie voor
het Bank- en Financiewezen - als bestuurder op voorstel van de
houders van de aandelen klasse B tot onmiddellijk na het verstrijken
van de algemene vergadering van 2011.

6.7. Voorstel tot besluit :

Benoeming van De Meiboom NV, vertegenwoordigd door de heer
Edward Claeys, - onder voorbehoud van goedkeuring door de
Commissie voor het Bank- en Financiewezen - als bestuurder op
voorstel van de houders van de aandelen klasse B tot onmiddellijk na
het verstrijken van de algemene vergadering van 2011.

6.8. Voorstel tot besluit :

Benoeming van de heer Dirk Vanderschrick - onder voorbehoud van
goedkeuring door de Commissie voor het Bank- en Financiewezen - als
bestuurder op voorstel van de houders van de aandelen klasse B tot
onmiddellijk na het verstrijken van de algemene vergadering van 2011.

6.9. Voorstel tot besluit :

Benoeming van Gengest BVBA, vertegenwoordigd door de heer
Rudi Mariën, - onder voorbehoud van goedkeuring door de Commissie
voor het Bank- en Financiewezen - als bestuurder op voorstel van de
houders van gewone aandelen tot onmiddellijk na het verstrijken van
de algemene vergadering van 2011.

6.10. Voorstel tot besluit :

Benoeming van de heer Koenraad Debackere - onder voorbehoud
van goedkeuring door de Commissie voor het Bank- en Financiewezen
- als bestuurder op voorstel van de houders van gewone aandelen tot
onmiddellijk na het verstrijken van de algemene vergadering van 2011.

6.11. Voorstel tot besluit :

Benoeming van Pamica NV, vertegenwoordigd door de heer Michel
Akkermans, - onder voorbehoud van goedkeuring door de Commissie
voor het Bank- en Financiewezen - als bestuurder op voorstel van de
houders van gewone aandelen tot onmiddellijk na het verstrijken van
de algemene vergadering van 2011.

7. Volmacht formaliteiten.

Voorstel van beslissing :

De algemene vergadering verleent bijzondere volmacht aan QUEST
Management NV, Lei 19, bus 2, 3000 Leuven, evenals aan hun
bedienden, aangestelden en lasthebbers, met mogelijkheid tot inde-
plaatsstelling, teneinde de vervulling van de eventuele formaliteiten bij
een ondernemingsloket met het oog op de aanpassing van de gegevens
in de Kruispuntbank van Ondernemingen, te verzekeren.

8. Varia.

Om aan de vergadering te kunnen deelnemen, worden de aandeel-
houders verzocht hun aandelen ten minste vier volle dagen vóór de
datum van de algemene vergadering (uiterlijk op vrijdag
14 maart 2008) neer te leggen op de zetel van de vennootschap of in de
kantoren van KBC Bank, ING of Dexia Bank.

Op de zetel van de vennootschap kunnen volmachtformulieren
worden aangevraagd door aandeelhouders die zich op deze vergade-
ring wensen te laten vertegenwoordigen.

De raad van bestuur.

(5176)
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Real Software, afgekort : “RLS”, naamloze vennootschap,
Prins Boudewijnlaan 26, 2550 Kontich

RPR 0429.037.235 (Antwerpen)

Aankondiging voor de gewone algemene vergadering
van aandeelhouders te houden op 25 maart 2008

De raad van bestuur van Real Software NV heeft de eer u uit te
nodigen tot de gewone algemene vergadering van aandeelhouders van
de vennootschap, die zal worden gehouden op de zetel van de vennoot-
schap (of op een plaats die aldaar op dat moment zal worden
aangeduid) op 25 maart, vanaf 16 uur.

Indien de algemene vergadering van 25 maart 2008 niet geldig zou
kunnen beraadslagen en besluiten, zal een tweede vergadering bijeen-
komen, op dezelfde plaats, op 17 april 2008, vanaf 16 uur, ten einde
over dezelfde agenda te beraadslagen en te besluiten.

De agenda en voorstellen van besluit van deze gewone algemene
vergadering zijn als volgt :

1. Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur en van het verslag van de commissaris over de enkelvoudige
jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

2. Kennisname en goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening
voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering keurt de jaarrekening
over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007 goed.

3. Bestemming van het resultaat over het boekjaar afgesloten op
31 december 2007.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering verleent goedkeuring
aan de door de raad van bestuur voorgestelde bestemming van het
resultaat over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

4. Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur en van het verslag van de commissaris over de geconsolideerde
jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

5. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening over het boek-
jaar afgesloten op 31 december 2007.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering keurt de geconsoli-
deerde jaarrekening over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007
goed.

6. Kennisname en bespreking van het bijzonder verslag van de raad
van bestuur overeenkomstig artikel 633 van het Wetboek van Vennoot-
schappen, naar aanleiding van de stand van het netto-actief van de
vennootschap op 31 december 2007.

7. Beslissing conform artikel 633 van het Wetboek van vennoot-
schappen.

Voorstel besluit : de algemene vergadering beslist de activiteiten van
de vennootschap verder te zetten.

8. Verlenen van kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering verleent kwijting aan
elk van de bestuurders en aan de commissaris van de vennootschap
die gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2007 in functie
waren.

9. Goedkeuring van het budget voor de bestuurdersvergoedingen.

Voorstel besluit : de algemene vergadering beslist om het globaal
budget voor de vergoeding van de bestuurders vast te stellen op
S 240.680 per boekjaar. In geval van een verkort boekjaar wordt dit
budget pro rata toegekend.

10. Ontslag en benoeming bestuurders.

Voorstel van besluiten :

De algemene vergadering neemt kennis van het ontslag aangeboden
door Burggraaf Etienne Davignon, woonachtig in België, 1150 Brussel,
Bloemenlaan, met ingang op 1 februari 2008.

De algemene vergadering bekrachtigt de voorlopige aanstelling van
de BVBA All Together, met maatschappelijke zetel in België,
2900 Schoten, Amerloolaan 43, RPR/RPM 0884.347.812 (Antwerpen),
hebbende als vaste vertegenwoordiger de heer Bruno Segers, met
ingang op 1 februari 2008.

De algemene vergadering benoemt volgende personen als bestuur-
ders, met onmiddellijke ingang en voor een termijn van vier jaar, die
ten einde komt op 11 september 2012 :

BVBA All Together, met maatschappelijke zetel in België,
2900 Schoten, Amerloolaan 43, RPR/RPM 0884.347.812 (Antwerpen),
hebbende als vaste vertegenwoordiger de heer Bruno Segers, wonende
in België, 2900 Schoten, Amerloolaan 43;

de heer Jef Colruyt, wonende in België, 1654 Huizingen, Sollenerf 6,
en

Temad BVBA, met maatschappelijke zetel in België, 1380 Lasne, rue
du Printemps 55, RPR/RPM 0471.988.934 (Nivelles), hebbende als vaste
vertegenwoordiger de heer Thierry Janssen, wonende in België,
1380 Lasne, rue du Printemps 55.

11. Benoeming van de commissaris voor een nieuw mandaat van drie
jaar.

Voorstel van besluit : benoeming van Deloitte Bedrijfsrevisoren BV
onder de vorm van een CVBA, een burgerlijke vennootschap in de
vorm van een coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid naar Belgisch recht, met maatschappelijke zetel te Louizalaan 240,
1040 Brussel, vertegenwoordigd door de heer William Blomme, voor
een nieuw mandaat van drie jaar dat ingaat op 1 januari 2008 met een
statutaire vergoeding van S 195.000.

12. Corporate governance verslag aan de vergadering.

13. Volmachten.

De houders van warrants en ACO’s uitgegeven door de vennoot-
schap kunnen overeenkomstig artikel 537 van het Wetboek van
vennootschappen slechts deelnemen aan de vergadering met raadge-
vende stem.

Om tot de algemene vergadering te worden toegelaten, dienen de
houders van financiële instrumenten uitgegeven door de vennootschap
zich te schikken naar artikel 24 van de statuten van de vennootschap
en artikel 536 van het Wetboek van vennootschappen, en de volgende
formaliteiten en kennisgevingen te vervullen :

De houders van respectievelijk aandelen, warrants of ACO’s op naam
moeten ingeschreven zijn in respectievelijk het register van aandelen,
warrants of ACO’s op naam van de vennootschap en moeten de raad
van bestuur uiterlijk op de derde werkdag (exclusief zaterdag) vóór de
algemene vergadering in kennis stellen van hun voornemen om de
vergadering bij te wonen.

De houders van aandelen, warrants of ACO’s aan toonder in fysieke
vorm moeten uiterlijk op de derde werkdag (exclusief zaterdag) vóór
de vergadering hun aandelen, warrants of ACO’s in fysieke vorm
neerleggen in een kantoor van KBC Bank of Fortis Bank.

De houders van aandelen, warrants of ACO’s in gedematerialiseerde
vorm moeten uiterlijk op de derde werkdag (exclusief zaterdag) vóór
de vergadering in een kantoor van KBC Bank of Fortis Bank een attest
neerleggen dat is afgeleverd door de erkend rekeninghouder of door
de vereffeningsinstelling en waaruit de onbeschikbaarheid van de
aandelen of ACO’s tot na de datum van de algemene vergadering
wordt vastgesteld.

De houders van financiële instrumenten uitgegeven door de
vennootschap die zich wensen te laten vertegenwoordigen bij
volmacht, worden verzocht gebruik te maken van het model van
volmacht (met steminstructies) dat op de maatschappelijke zetel van
de vennootschap ter beschikking ligt. Zij worden verzocht om, in
voorkomend geval, hun volmacht schriftelijk te laten toekomen op de
zetel van de vennootschap, ten minste vijf (5) dagen vóór de datum
van de vergadering.
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De houders van financiële instrumenten uitgegeven door de
vennootschap kunnen tegen overlegging van hun financieel instrument
vanaf vijftien (15) dagen vóór de algemene vergadering op de zetel van
de vennootschap kosteloos een kopie verkrijgen van de documenten
en verslagen vermeld in de agenda van de vergadering.

Teneinde een vlotte registratie mogelijk te maken, worden de deel-
nemers verzocht minstens een half uur voor de aanvang van de
vergadering aanwezig te zijn.

De raad van bestuur.

(5177)

AERTS, naamloze vennootschap,
Neerveld 13A, 2550 KONTICH

Ondernemingsnummer 0429.663.874

Algemene vergadering ter zetel op 10/03/2008, om 21 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC1711210/19.02) (5323)

BOUTS, naamloze vennootschap,
Industriezone - Scheepvaartkaai, 3500 HASSELT

BTW BE 0406.781.475 - RPR Hasselt

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te
wonen, die zal plaatshebben op 10 maart 2008, om 15 uur, op de zetel
van de vennootschap, met volgende agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Lezing van de jaarrekening per
31 december 2007. 3. Verslag van de commissaris. 4. Goedkeuring van
de jaarrekening. 5. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.
6. Goedkeuring van de toewijzing van het resultaat. 7. Ontslagen en
benoemingen.

De raad van bestuur.

(AOPC-1-8-00233/19.02) (5324)

BUILDING, société anonyme,
chaussée de Bruxelles 122, 6040 CHARLEROI (JUMET)

Société de Crédit agrée par la Région Wallonne
Agréation OCA n° 25208

Registre des Sociétés Civiles de Charleroi n° 17

Nous avons l’honneur de vous faire part que l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires se tiendra au siège social de la société le
dimanche 9 mars 2008, à 10 heures. Ordre du jour : 1. rapport du conseil
d’administration pour l’exercice 2007. 2. Rapport du commissaire révi-
seur pour l’exercice 2007. 3. Approbation des comptes annuels au
31/12/2007. 4. Affectation du résultat et distribution du dividende.
5. Décharge aux administrateurs. 6. Renouvellement partiel du conseil
d’administration. 7. Lecture du procès verbal de la réunion. Approba-
tion de celui-ci. 8. Divers.

(AOPC-1-8-01292/19.02) (5325)

Cie Commerciale des Celluloses, naamloze vennootschap,
Eienbroek 4, 8340 DAMME

Ondernemingsnummer 0403.493.274

Algemene vergadering ter zetel op 10/03/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11589/19.02) (5326)

CONATRI, naamloze vennootschap,
Antwerpsesteenweg 363, 2390 WESTMALLE

Ondernemingsnummer 0403.812.582

Algemene vergadering ter zetel op 10/03/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-7-11515/19.02) (5327)

ESCOFFIMMO, société anonyme,
rue Saint-Mortier 35, 7890 ELLEZELLES

Numéro d’entreprise 0462.957.046

Assemblée ordinaire au siège social le 03/03/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Approbation comptes annuels au 30/09/2007. Affectation
résultats. Rémunération administrateurs. Décharge administrateurs.
Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-00239/19.02) (5328)

FAHOST, naamloze vennootschap,
Sint-Jansstraat 20, bus 5, 8500 Kortrijk

Ondernemingsnummer 0429.015.756

Algemene vergadering ter zetel op 10/03/2008, om 10 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders.

(AOPC-1-8-00822/19.02) (5329)

LA FERME DU CHATEAU, société anonyme,
rue du Château 15, 7500 ERE

Numéro d’entreprise 0434.942.852

Assemblée ordinaire au siège social le 10/03/2008, à 9 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-7-11562/19.02) (5330)

IMMO DELBO, naamloze vennootschap,
Plenskensveld 6, 1540 HERNE

Ondernemingsnummer 0439.898.859

Algemene vergadering ter zetel op 10/03/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11431/19.02) (5331)

IMMO DESE, société anonyme,
avenue de l’Observatoire 112, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise 0451.873.114

Assemblée ordinaire au siège social le 10/03/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-00310/19.02) (5332)
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I.T.K., société anonyme,
avenue Maréchal Joffre 111, 1190 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0437.332.418

Assemblée ordinaire au siège social le 10/03/2008, à 12 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-00612/19.02) (5333)

MAJOREM, société anonyme,
avenue Delleur 18, 1170 BRUXELLES 17

Numéro d’entreprise 0472.112.757

Assemblée ordinaire au siège social le 10/03/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-00675/19.02) (5334)

Manufacture Moderne Chapeaux et Société Valensy Réunies,
en abrégé ″MANUVAL″, société anonyme, en liquidation,

rue des Chapeliers 41, 4800 ENSIVAL

Numéro d’entreprise 0402.263.255

Assemblée ordinaire au siège social le 10/03/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-01222/19.02) (5335)

MOTEURS ET FRANÇOIS, société anonyme,
rue Côte d’Or 274, 4000 LIEGE

Numéro d’entreprise 0425.662.229 - RPM Liège

Le conseil d’administration invite MM. les actionnaires, à assister, à
l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires qui aura lieu le
mercredi 5 mars 2008, à 9 h 30 m, en l’étude du notaire Maryelle Van
den Moortel, à 3090 Overijse, Graven Egmont en Hoornlaan 18A, avec
l’ordre du jour suivant : 1. Modification du deuxième paragraphe de
l’article premier des statuts. 2. Modification du deuxième paragraphe
de l’article 2. 3. Organisation de la conversion des titres au porteur en
titre nominatifs et modification de l’article 9 en ce sens, insertion d’un
article 9bis ayant trait, à la période de transition. 4. Insertion d’un
paragraphe dans l’article 13 des statuts. 5. Modification de l’article 17
des statuts. 6. Adaptation des articles 19 et 20 des statuts : gestion
journalière et comités de direction. 7. Insertion d’un paragraphe dans
l’article 29 des statuts. 8. Modification de l’article 32 suite, à la
conversion des titres au porteur en titres nominatifs. Stipulation
concernant la prise de résolutions par écrit de l’assemblée générale.
Adaptation de l’article 32 des statuts. 9. Modification de l’article 37 des
statuts. 10. Modification de l’article 39 des statuts. 11. Modification de
l’article 41 des statuts. 12. Modification de l’article 46 des statuts.
13. Renumérotation. 14. Coordination des statuts. 15. Divers. Les
actionnaires qui désirent assister, à la réunion sont priés de déposer
leurs actions au porteur au siège social au plus tard cinq jours francs
avant la date fixée pour l’assemblée, et ce en vertu de l’article 33 des
statuts.
(AXPC-1-8-01318/19.02) (5336)

SEDAK, naamloze vennootschap,
Kraaistraat 18, 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN

Ondernemingsnummer 0448.897.588

Algemene vergadering ter zetel op 10/03/2008, om 9 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-00163/19.02) (5337)

T.D.L. INVEST, naamloze vennootschap,

Generaal Lemanstraat 18-20, 8370 BLANKENBERGE

Ondernemingsnummer 0465.831.018

Algemene vergadering ter zetel op 10/03/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11483/19.02) (5338)

VAN DER SPIEGEL, naamloze vennootschap,

Hanendreef 95, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer 0442.786.687

Algemene vergadering ter zetel op 10/03/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00204/19.02) (5339)

VAT Applications, naamloze vennootschap,

Onze-Lieve-Vrouwestraat 6/4, 1850 GRIMBERGEN

Ondernemingsnummer 0473.356.139 - RPR Brussel

De dagorde van de gewone algemene vergadering van aandeelhou-
ders d.d. 10.03.2008, met aanvang, om 16 uur, wordt als volgt bepaald :

1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per 30 septem-
ber 2007. Bestemming van het resultaat. 2. Kwijting aan de bestuurders.
3. Ontslag, (her)benoeming bestuurders. 4. Diverse. Om te worden
toegelaten tot de algemene vergadering van aandeelhouders dienen de
houders van aandelen aan toonder het bewijs te leveren dat hun
effecten zijn neergelegd bij een erkende financiële instelling in de
Europese Unie of op de maatschappelijke zetel van de vennootschap.
De effecten kunnen neergelegd worden op de zetel van de vennoot-
schap tot 15 u. 30 m., op maandag 10 maart 2008.

(AOPC-1-8-00858/19.02) (5340)

Verhuurcenter-De Kempen, naamloze vennootschap,

Sint-Lenaartsebaan 54, 2390 MALLE

Ondernemingsnummer 0460.286.378

Algemene vergadering ter zetel op 10/03/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers. De AV zal beslissen ongeacht het aanwezigheids
quotum.

(AOPC-1-8-00832/19.02) (5341)

VERTORIMMO, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Kwaplasstraat 73, 8820 TORHOUT

Ondernemingsnummer 0427.183.743 - RPR Brugge, afdeling Oostende

De houders van effecten aan toonder worden uitgenodigd tot de
jaarvergadering op de zetel van de vennootschap op 7/03/2008, om
10 uur. Agenda : bespreking en goedkeuring van de jaarrekening
afgesloten per 30/09/2007; kwijting; ontslag en benoeming.

De raad van bestuur.

(AOPC-1-8-01304/19.02) (5342)
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Alcobrands, naamloze vennootschap,
Markgravelei 26, 2018 Antwerpen

0882.720.685 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 13/03/2008, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening. 3. Verwer-
king resultaten. 4. Kwijting bestuurders.

(5343)

Denico, naamloze vennootschap,
Wagenaarstraat 87, 8791 Beveren-Leie

0413.877.620 RPR Kortrijk

Gewone algemene vergadering op de zetel, op 07/03/2008, om
15 uur. Agenda : bespreking en goedkeuring jaarrekening per
30 september 2007. Resultaatsaanwending. Kwijting aan bestuurders.
Ontslagen en benoemingen.

(5344)

Hanneton, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Lintkasteelstraat 22, 1850 Grimbergen

0449.896.490 RPR Brussel

Jaarvergadering op 7 maart 2008, om 19 uur, op de zetel van de
vennootschap. Agenda : verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring
jaarrekening per 30 september 2007. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Allerlei.

(5345)

Restaurant De Cuylhoeve, naamloze vennootschap,
Hollandsebaan 7, 2440 Geel

0461.866.290 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 13/03/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 30/09/2007. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Decharge-
verlening aan de raad van bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei.

(5346)

Biro Invest, naamloze vennootschap,
Caverstraat 46, 8490 Jabbeke

0442.077.401 RPR Brugge

Jaarvergadering op 29 februari 2008, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31 oktober 2006. Kwijting bestuurders. Allerlei.

(5347)

Mejas, naamloze vennootschap,
Tinnenpotstraat 42, 9000 Gent

0425.057.067 RPR Gent

Jaarvergadering op 3 maart 2008, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
30 september 2007. Bestemming resultaat. Herbenoeming bestuurders.
Kwijting bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(5348)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij vonnis d.d. 12 februari 2008 van de vrederechter van het eerste
kanton Aalst, verklaart de heer De Meersman, Alfred, geboren te
Gijzegem op 28 mei 1931, wonende te 9420 Erpe-Mere, R.V.T. Sint-
Vincentius, Aaigemdorp 68, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Mevr. De Meersman, Nicole,
wonende te 9420 Erpe-Mere, Bloemenstraat 19.

Aalst, 12 februari 2008.

De griffier : (get.) Luc Renneboog.
(61807)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Beringen, verleend op
11 februari 2008, werd Mevr. Vangeloven, Godelieve Maria Adrienne,
geboren te Paal op 12 mei 1958, wonende te 3583 Paal (Beringen),
Processiestraat 48, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer Geyskens,
Marc, advocaat, kantoorhoudende te 3580 Beringen, Scheigoorstraat 5.

Beringen, 12 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Martine Goris.
(61808)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
12 februari 2008, werd Maes, Eduard, geboren te Terhagen op
15 juli 1928, gepensioneerde, wonende te 2840 Rumst, Molenveld 20,
verblijvende Woon- en Zorgcentrum Den Beuk, J. Van Cleemputplein 1,
te 2850 Boom, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Maes, Jeanine, geboren te
Rumst op 23 augustus 1951, wonende te 2850 Boom, Noeverselaan 47.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 januari 2008.

Boom, 12 februari 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Laurent, Anne-Marie.
(61809)
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Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 29 januari 2008, werd Daelemans, Mathilde, geboren te
Herentals op 1 juni 1909, wonende te 2060 Antwerpen, Essenstraat 22,
doch verblijvende in Home Salve, Rustoordlei 75-77, te 2930 Brasschaat,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : de heer Mostmans, Roger, wonende te
2930 Brasschaat, Kleine Heide 19, kleinzoon van Daelemans, Mathilde.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 december 2007.

Brasschaat, 12 februari 2008.
De hoofdgriffier : (get.) Ooms-Schrijvers, Maria.

(61810)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
5 februari 2008, werd Huys, Louis Camiel Ghislain, geboren te Merel-
beke op 30 juni 1933, weduwnaar van Declercq, Mariette, wonend en
verblijvend te 9000 Gent, Sint-Baafsdorp 39, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Dirk Neels, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 24 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stephaan De

Pessemier.
(61811)

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
5 februari 2008, werd Vandevelde, Luciaan Maurice, geboren te Sint-
Amandsberg op 7 mei 1925, weduwnaar van Sadowska, Kati, wonend
te 9000 Gent, Winston Churchillplein 67, en verblijvend in het A.Z.
Sint-Lucas, campus Volkskliniek, te 9000 Gent, Tichelrei 1, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Peter Van Caenegem, advocaat met kantoor te
9000 Gent, Einde Were 270.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 10 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stephaan De

Pessemier.
(61812)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge, zetel Ieper

Vonnis d.d. 1 februari 2008.

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper, verleend op 1 februari 2008, werd Mevr. Vermeersch, Linda,
geboren te Lauwe op 7 mei 1958, wonende te 8551 Zwevegem, Gauwel-
straat 24, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis H. Hart, te
8900 Ieper, Poperingseweg 16, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
Vermeersch, Nanette, bediende, wonende te 8930 Lauwe, Tuinwijk 79.

Ieper, 12 februari 2008.
De hoofdgriffier : (get.) Alexander, Yves.

(61813)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 7 februari 2008.

Verklaart Pycke, Louise Marie, geboren te Anderlecht op
1 januari 1941, wonende te 2540 Hove, R.V.T. Cantershof, R. Verbeeck-
laan 5, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Pycke, Alex, wonende te
2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 373/101.

Kontich, 12 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(61814)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
6 februari 2008, werd Van Horen, Rosalia, geboren te Lier op
5 april 1916, wettelijk gedomicilieerd te 2500 Lier, Merelstraat 37,
verblijvende in het rustoord Paradijs, Kan. Davidlaan 31, te 2500 Lier,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Van Saet, Maria, wonende te 2500 Lier,
Kruisstraat 36.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms, Maria.
(61815)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 12 februari 2008, werd Helmer, Leopoldina Adriana, geboren te
Amsterdam (Nederland) op 11 maart 1947, wonende te 2950 Kapellen,
Koning Albertlei 36, verblijvende in VZW Willekom, te 2800 Mechelen,
Galgestraat 10, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Kooning, Erna,
advocate, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Hombeeksesteenweg 62.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 25 januari 2008.

Mechelen, 12 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Peter
Vankeer.

(61816)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis d.d. 17 januari 2008.

Verklaart Graf, Michel, geboren te Komen op 15 juni 1945, wonende
te 7780 Komen, rue de la Gare 76, bus 3, opgenomen in de instelling
P.C. Onze-Lieve-Vrouw van Vrede, Bruggestraat 57-59, te 8930 Menen,
niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : advocaat Steven
Vancraeyveldt, kantoorhoudend te 8560 Wevelgem, Lode de Boninge-
straat 26.

Menen, 12 februari 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Ollevier, Chris.
(61817)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Zaventem

Bij beschikking van Mevr. de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Zaventem, verleend op 6 februari 2008, werd Romsée,
Irène, geboren op 30 augustus 1925, wonende te 1930 Zaventem, Hoog-
straat 74, verblijvende in het Woon- en Zorgcentrum Sint-Antonius,
Hoogstraat 52, te 1930 Zaventem, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. Somers, Eva, advocate, kantoorhoudend te 1930 Zaventem, Park-
laan 32.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 januari 2008.

Zaventem, 12 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Egerickx, Marcel.

(61818)

Vredegerecht van het kanton Ronse

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ronse, verleend
op 6 februari 2008, werd Desmet, Elsa, geboren te Bossuit op
22 april 1921, gedomicilieerd te 9600 Ronse, Jean-Baptiste Dekeyser-
straat 26, verblijvende te 9600 Ronse, Glorieuxlaan 55 (A.Z. Zusters van
Barmhartigheid), niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Gremonprez,
Marie-Paule, advocate, plaatsvervangend vrederechter, kantoorhou-
dende te 9600 Ronse, Hoogstraat 28, bus 101.

Ronse, 12 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Armand

Coppens.
(61819)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 12 februari 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 29 januari 2008, werd aan De Winne, Gabriëlle Yvonne,
van Belgische nationaliteit, geboren te Antwerpen op 13 februari 1924,
weduwe, wonende te 2600 Berchem (Antwerpen), Rodekruislaan 6,
bus 70, verblijvende ZNA Joostens, Kapellei 133, te 2980 Zoersel, als
voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Mertens, Jan Lodewijk, advo-
caat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 74.

Zandhoven, 12 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,

Willy.
(61820)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 12 februari 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 29 januari 2008, werd aan Wencher, Maria Joanna
Franciscus, van Belgische nationaliteit, geboren te Deurne op
4 juni 1933, gepensioneerde, weduwe, wonende te 2390 Malle, Heren-
talsebaan 35, bus 2, thans verblijvende in Rusthuis Ten Dorpe,
Handelslei 294, te 2980 Zoersel, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd : Van Gelder, Patricia, advocate aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteenweg 638.

Zandhoven, 12 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,

Willy.
(61821)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 12 februari 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 29 januari 2008, werd aan Verwimp, Franciscus, van
Belgische nationaliteit, geboren te Oevel op 14 september 1930, onge-
huwd, wonende te 2018 Antwerpen, Clementinastraat 26, thans verblij-
vende in ZNA Joostens, Kapellei 133, te 2980 Zoersel, als voorlopige
bewindvoerder toegevoegd : Mertens, Jan Lodewijk, advocaat aan de
balie te Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Zandhoven, 12 februari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,

Willy.
(61822)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 12 februari 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 5 februari 2008, werd aan Beeldens, Maria Clementina
Regina, van Belgische nationaliteit, geboren te Beveren op
7 september 1933, ongehuwd, laatst ingeschreven doch van ambtswege
afgeschreven op het adres te 2050 Antwerpen, Blancefloerlaan 167,
bus 1F, thans verblijvende in het P.Z. Bethaniënhuis, Andreas Vesaliu-
slaan 39, te 2980 Zoersel, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd :
Joris, Wilfried, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Zandhoven, 12 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,
Willy.

(61823)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Auderghem, du
30 janvier 2008, Mme Doyen, Marguerite, née le 19 août 1917 à La Roche
sur Yon (France), domiciliée chaussée de la Hulpe 169, à 1170 Bruxelles,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’une
administratrice provisoire de ses biens, étant : Mme Jacqueline Doyen,
née le 4 octobre 1942 à Ixelles, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue des
Patriotes 90.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Willegems,
Bart.

(61824)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 1er février 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 7 février 2008, M. Glineur,
François, né à Boussu le 17 février 1927, domicilié à 7390 Quaregnon,
Home « Chez Nous », rue Charles Dupuis 116, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Christelle Delplancq, avocate, dont le cabinet est sis à
7390 Quaregnon, rue P. Pastur 217.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delalieux, Eric.
(61825)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Par jugement du juge de paix du premier canton de Bruxelles, en date
du 7 février 2008, le nommé, M. Chaignon, Pierre, domicilié à
1000 Bruxelles, rue des Capucins 23a, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Me Ceulemans, Régine, avocate, dans les bureaux sont établis à
1700 Dilbeek, Snikbergstraat 73.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Blanquart,
Pascale.

(61826)

Par jugement du juge de paix du premier canton de Bruxelles, en date
du 7 février 2008, le nommé, M. Sel, Eugeen, domicilié à 1000 Bruxelles,
rue des Capucins 23a, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Ceulemans, Régine,
avocate, dans les bureaux sont établis à 1700 Dilbeek, Snikberg-
straat 73.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Blanquart,
Pascale.

(61827)
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Justice de paix du canton de Hamoir

Suite à la requête déposée le 15 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Hamoir, rendue le 8 février 2008, Mme Schommer,
Margaretha, née le 9 août 1928 à Butgenbach, veuve, domiciliée rue du
Bois Portal 10, à 5300 Andenne, résidant au centre neurologique, champ
des alouettes 30, à 4557 Fraiture, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Marchal, Pierre-Luc, avocat, dont les bureaux sont sis rue de
Dave 459, à 5100 Jambes.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse.
(61828)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 23 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Huy, rendue le 6 février 2008, Mme Josse,
Marie Rose Emilie Marthe, de nationalité belge, née le 14 avril 1943 à
Anderlues, divorcée, domiciliée rue Hanesse 38, bte 8, à 5300 Andenne,
résidant « Le Jardin Mosan », rue des Loups 19, à 4520 Bas-Oha, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Paquot, Muriel, avocate, dont
le cabinet est établi rue de Tirlemont 4, à 4280 Hannut.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fleussu, Nicole.
(61829)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 22 janvier 2008, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 28 janvier 2008, M. Philippart,
Benoît Paul Alfred Antoine, célibataire, né le 26 mai 1957, à Liège,
domicilié rue des Artisans 33, à 4030 Grivegnée (Liège) a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Clignet, Jean-Claude, dont les bureaux
sont sis boulevard de l’Est 4, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint (signé) Bontemps,
Catherine.

(61830)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la décision de renvoi de la justice de paix du 1er canton de
Mons, du 27 décembre 2007, par ordonnance du juge de paix du second
canton de Mons, rendue en chambre du conseil, le 5 février 2008, Mme
Rosaria Massaro, AP 04/08, née à Mesagne le 28 janvier 1935, domici-
liée et résidant à 7012 Jemappes, séniorie « Bellevue », rue de Quare-
gnon 155, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me van Hout,
Florence, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, rue de la Grande
Triperie 3.

Mons, le 12 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet, Claude.
(61831)

Suite à la requête déposée le 11 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil, le
31 janvier 2008, Mme Wauquier, Renée, AP 05/08, née le
25 septembre 1921 à Jemappes, domiciliée et résidant à la Séniorie
« Bellevue », rue de Quaregnon 155, à 7012 Jemappes, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Gérard, Isabelle, avocat, dont le cabinet
est sis à 7000 Mons, Place du Parc 34.

Mons, le 12 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet, Claude.
(61832)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 11 février 2008 (RG.N° 08A317), M. Serge Schoon-
brood, né à Liège le 18 janvier 1953, domicilié à 5002 Saint-Servais, Cité
Germinal, résidence Camilia 9, a été déclaré hors d’état de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, à savoir,
Me Marie-Noëlle Oudewater, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, rue Pépin 44.

Namur, le 12 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.
(61833)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 1er juin 2006, la nommée Bouzakhti, Hayate, née à Saint-
Josse-ten-Noode le 26 novembre 1984, domiciliée à 1210 Bruxelles, rue
Braemt 36, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, en la personne de Bouzakhti, Ahmed,
domicilié à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue Braemt 36.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Valérie Decraux.
(61834)

Justice de paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Verviers

Suite à la requête déposée le 11 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1, rendue le
4 février 2008, M. Marchand, André Chrétien Joseph Emilie Ernest, né
le 20 mars 1937 à Ensival, pensionné, domicilié à la résidence « Entre
Nous », rue Nicolas Arnold 29, à 4800 Verviers/Petit-Rechain, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Dumoulin, Nathalie, avocat, dont les
bureaux sont établis Place Albert 1er 4, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(61835)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée au greffe le 21 janvier 2008, par ordonnance
du juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 5 février 2008,
Mertens, Simone Marguerite, née à Rhode-Sainte-Agathe le
12 août 1924, domiciliée à 1300 Wavre, chaussée d’Ottenbourg 10,
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résidant au home « La Closière », chaussée de Bruxelles 62, à
1300 Wavre, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
de deux administrateur provisoires en la personne de :

Demaret, José, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue Léopold Vanmeer-
beek 15;

Demaret, Anny, domiciliée à 1300 Wavre, chaussée d’Ottembourg 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(61836)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 8 februari 2008, werd een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over Colen, Franciscus Louisa Ludovicus,
geboren te Borgerhout op 10 juli 1932, in leven laatst wonende te
2610 Wilrijk (Antwerpen), Ullensstraat 35, doch laatst verblijvende in
het RVT Lozanahof, Van Schoonbekestraat 54, te 2018 Antwerpen, door
Mr. De Roy, Xavier, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Schermersstraat 1, daartoe aangewezen bij vonnis uitgesproken door
de vrederechter van het zevende kanton Antwerpen op
19 augustus 2005 (rolnummer 05A1699-Rep.R. 2483/2005) en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 1 september 2005, blz. 38417 onder
nummer 67903, ingevolge het overlijden van Colen, Franciscus Louisa
Ludovicus, te Antwerpen, op 14 januari 2008.

Antwerpen, 11 februari 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Brosens, Annita.

(61837)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Boom,
verleend op 12 februari 2008, werd Princen, Brigitte Joanna Gustaaf,
geboren te Antwerpen op 29 december 1963, wonende te 2650 Edegem,
Adriaan Willaertstraat 3, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Zandhoven op 21 december 2004
(rolnr. 04A1023 - Rep.V. 4552/2004), tot voorlopig bewindvoerder over
Dirckx, Marcella Hortense, geboren te Berchem op 3 februari 1941,
wonende te 2630 Aartselaar, RVT Zonnewende, Boomsesteenweg 15,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29 december 2004, p. 86713,
onder nr. 71416, met ingang van 12 februari 2008 ontslagen van haar
opdracht, daar de beschermde persoon met ingang vanaf die datum
opnieuw in staat werd verklaard haar goederen te beheren.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 januari 2008.

Boom, 12 februari 2008.
De griffier, (get.) Schippers, Chantal.

(61838)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 12 februari 2008, werd Mr. De Muer, Karin, advocaat te 9900 Eeklo,
Visstraat 20, aangesteld als voorlopige bewindvoerder bij onze beschik-
king d.d. 22 augustus 2002, over de goederen van Onderdonck,
Medard, geboren op 4 september 1930, laatst wonende te 9900 Eeklo,
WZC Sint-Elisabeth, Tieltsesteenweg 25, ontlast van haar opdracht
ingevolge het overlijden van de heer Onderdonck, Medard, op
4 oktober 2007.

Eeklo, 12 februari 2008.
De adjunct-griffier, (get.) De Pauw, Sabrina.

(61839)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent, verleend op 22 januari 2008, werd Martens, Inge, advocaat
te 9032 Wondelgem, er kantoorhoudende aan de Sint-Markoenstraat 14,
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht
derde kanton Gent op 24 februari 2003 als voorlopig bewindvoerder
over De Wispelaere, Dirk, geboren te Eeklo op 29 november 1975,
wonende te 9900 Eeklo, Cocquytstraat 68, ontslagen van haar opdracht
daar de beschermde persoon De Wispelaere, Dirk, opnieuw in staat is
zelf zijn goederen te beheren.

Gent, 12 februari 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) C. Degrave.
(61840)

Vredegerecht van het kanton Meise

Beschikking d.d. 11 februari 2008, verklaart Mevr. Hilda Van Gerwen,
geboren te Mollem op 6 november 1946 en wonende te
2018 Antwerpen-1, Filomenastraat 14, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Meise op
21 februari 2007 (rolnummer 08B23-Rep.R. 227), tot voorlopig bewind-
voerder over de heer Antoon Delmoitie, geboren te Asse op
13 maart 1915 en wonende te 1785 Merchtem, OCMW Merchtem,
Gasthuisstraat 19 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
5 maart 2007), met ingang van 5 februari 2008 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Meise (Wolvertem), 12 februari 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Peeters, Lieve.
(61841)

Vredegerecht van het kanton Ronse

De vrederechter van het kanton Ronse verleent op 8 februari 2008
volgende beschikking :

Verklaart Mr. Jean-Philippe Pochart, advocaat, kantoorhoudende te
7500 Tournai, rue Childéric 47, aangewezen bij beschikking van de
vrederechter van het tweede kanton Tournai, d.d. 1 juni 1999 tot
voorlopige bewindvoerder over Belkasem El Mokhtari, wonende te
9600 Ronse, Priestersstraat 36, ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Tournai op 7 januari 2008.

Ronse, 12 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) A. Coppens.
(61842)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Zottegem

Beschikking d.d. 4 februari 2008, verklaart Van Hoey, Vanessa,
advocaat, met kantoor te 9630 Zwalm, Heufkensstraat 133A, aange-
wezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem op 27 juli 2006 tot voorlopig bewind-
voerder over Van Dijcke, André, geboren op 28 november 1924,
gepensioneerde, laatst wonende te 9620 Zottegem, Meire 13, bus 4, met
ingang van 4 februari 2008 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is op 30 december 2007.

Zottegem, 11 februari 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Van Den Abbeele, Veerle.
(61843)
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Beschikking d.d. 4 februari 2008, verklaart Uyttersport, Yvette, huis-
houdster, wonende te 9550 Steenhuize-Wijnhuize, Winkelstraat 8,
aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem op 13 december 2004 tot voorlopig
bewindvoerder over Van Den Broecke, Gabriëlle, geboren op
10 november 1910, laatst wonende te 9620 Zottegem, Home « Floreal »,
Buke 108, met ingang van 4 februari 2008 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is op 23 december 2007.

Zottegem, 11 februari 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Van Den Abbeele, Veerle.

(61846)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Herzele

Beschikking d.d. 6 februari 2008, verklaart Glas, Christophe, advo-
caat, met kantoor te 9620 Zottegem, Wolvenstraat 60, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Herzele, op 27 juli 2005 tot voorlopig bewindvoerder
over De Man, Mariette, geboren te Elene op 14 juni 1925, laatst
verblijvende VZW « Baronie Van Boelare » - Terlinden, Tolstraat 11, te
9550 Herzele, met ingang van 6 februari 2008 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Herzele op
9 december 2007.

Herzele, 11 februari 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Van Den Abbeele, Veerle.

(61844)

Beschikking d.d. 6 februari 2008, verklaart De Schamphelaere, Roger,
arbeider, wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Gentsestraat 49,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele, op 25 maart 2004 tot voorlopig
bewindvoerder over Schollaert, Elza, geboren te Sint-Lievens-Houtem
op 12 januari 1931, laatst verblijvende in het rustoord « Ter Kimme »,
Kloosterstraat 3, te 9520 Sint-Lievens-Houtem, met ingang van
6 februari 2008 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is op 21 november 2007.

Herzele, 11 februari 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Van Den Abbeele, Veerle.

(61845)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège
de Lessines, en date du 8 février 2008, il a été mis fin au mandat de Me
Nathalie Joly, avocate, dont les bureaux sont sis à Lessines,
Grand rue 26, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Germaine Degreef, née à Tubize le 3 mars 1921, domiciliée à Lessines,
Home « La Providence des Malades », rue de l’Hôtelerie 1, cette
personne étant décédée le 21 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.-M.
Derobertmasure.

(61847)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix suppléant du canton de Beauraing-
Dinant-Gedinne, siège de Dinant, il a été constaté que la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 25 novembre 2003
par Mme le juge de paix du canton précité a pris fin suite au décès de
Mme Kinet, Josée, domicilié à 5575 Rienne, rue Léon Mathieu 75, et
résidant à la maison de repos, « Château Bel Air », rue du Tricointe 30,
à 5530 Yvoir, survenu à Yvoir le 22 décembre 2007.

Il a été mis fin, en conséquence, après dépôt d’un rapport de fin de
gestion, à la mission de son administrateur provisoire, Me De Barros,
Corinne, avocate, dont les bureaux sont situés rue du Palais de
Justice 24, à 5500 Dinant, à pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohe, Eddy.
(61848)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Liège du
5 février 2008, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par décision du 8 août 2007, et publiée au Moniteur belge du
23 août 2007, à l’égard de Mme Iandolino, Maria, née le 24 mai 1928 à
Italie, domiciliée avenue de la Gare 15, 4460 Bierset.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, a été mis
fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
M. Lobianco, Filippo, domicilié rue Oltrémont 7, à 4420 Montegnée, son
fils.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Bouchoms, Jacques.

(61849)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 18 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Liège IV, rendue le 11 février 2008, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
19 octobre 2007 et publiée au moniteur belge du 7 novembre 2007, à
l’égard de M. Pire, Philippe Ernest Ghislain, né le 13 décembre 1944 à
Marcinelle, divorcé, domicilié rue du Déversoir 7, bte 002, à
6200 Chatelet, résidant quai des Ardennes 196, à 4032 Chenée, résidant
actuellement à l’établissement « Centre Hospitalier Psychiatrique, Site
Agora », Montagne Sainte Walburge 4, à 4000 Liège.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Me Deventer, Olivier, dont les bureaux sont sis rue Sainte
Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(61850)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 28 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin, rendue le 11 février 2008, a été levée la
mesure d’administration provisoire par ordonnance du
15 novembre 2006 et publiée au Moniteur belge du 1er décembre 2006, à
l’égard de M. Bultez, Michel François Celestin, veuf de Deroubaix,
Suzanne, né à Thiant (France) le 31 août 1930, domicilié à 6530 Thuin,
rue d’Anderleus 139, mais résidant en son vivant à la résidence « Saint-
Jacques », chaussée de Thuin 62, à 6150 Anderlues.

Cette personne étant décédée en date du 14 janvier 2008, il a été mis
fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir : Bultez, Fabrice, né à Haulchin (France) le 7 août 1960,
enseignant, domicilié à 6540 Lobbes, rue Crombouly 21.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Gobert,
Françoise.

(61851)

Suite à la requête déposée le 29 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin, rendue le 11 février 2008, a été levée la
mesure d’administration provisoire par ordonnance du 4 juin 2007 et
publiée au Moniteur belge du 19 juin 2007, à l’égard de M. Desmet,
Joseph Marie Jean François, né à Roux le 14 janvier 1931, domicilié
6030 Goutroux, rue Pont à Vaches 19/A, résidant à l’établissement Le
Vieux Puits, rue Jean-Baptiste Cuinié 64, à 6030 Goutroux.

10549BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



Cette personne étant décédée à Montigny-le-Tilleul le
21 décembre 2007, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Me Herinne, Eric, avocat, à
6000 Charleroi, rue E. Tumelaire 23, bte 18.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Mahieux,
Jean-François.

(61852)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
8 février 2008, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Me Oliviers, Gilles, avocat, ayant son cabinet à 1040 Bruxelles, avenue
de la Chasse 132, concernant les biens de M. Niyongabo, Fiston, né à
Bujumbura (Burundi) le 25 mars 1983, sans profession, domicilié à
4920 Aywaille, Sedroz 6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(61853)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent, verleend op 7 februari 2008, werd : Beuselinck, Philippe,
advocaat, te 9000 Gent, er kantoor houdende aan het Zilverhof 2b,
aangesteld als voorlopige bewindvoerder over : Speybroeck, Pascal,
geboren te Gent op 7 april 1972, wonende te 9000 Gent, Oostakker-
straat 34, in vervanging van De Taeye, Sabine, advocate, te
9070 Heusden, er kantoor houdende aan Park ter Kouter 13, aangesteld
door de vrederechter van het vredegerecht derde kanton Gent, op
2 april 1998.

Gent, 12 februari 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Carine Degraeve.
(61854)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
22 januari 2008, werd : Annemie De Smet, wonende te 9900 Eeklo,
Guldensporenstraat 94, aangesteld als voorlopige bewindvoerder over
Willems, Aimé, geboren te Eeklo op 29 december 1944, wonende te
9900 Eeklo, Guldensporenstraat 94, en verblijvende te 9060 Zelzate, pc.
Sint-Jan Baptist, Suikerkaai 81, gezien deze onbekwaam werd verklaard
haar goederen te beheren, dit ter vervanging van Mr. Van Hecke, G.,
advocaat, te Sleidinge, Vlooiwege 22a.

Zelzate, 12 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katelijne Lietanie.
(61855)

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Florennes

Suite à l’ordonnance rendue en date du 5 février 2008 par M. le juge
de paix du canton de Florennes-Walcourt, siégeant à Florennes;
M. Ledoux, Jean-François, avocat, dont le cabinet est sis à
5530 Godinne, rue Grande 5, a été nommé administrateur aux biens
de : M. Huysmans, Daniel, né le 5 décembre 1948 à Anvers et résidant
actuellement, rue de la Meuse 29, « Les Erables », à 5540 Waulsort.

Et ce en remplacement de : M. Lapotre, Frédéric, avocat, dont les
bureaux sont sis Avenue de Broqueville 261, bte 7, à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, (nommé administrateur suivant ordon-
nance du 9 septembre 2004 par le juge de paix du canton de Saint-Josse-
Ten-Noode, Posieteen Moniteur le 23 septembre 2004).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fourniau, Christian.
(61856)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Aux termes d’une déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inven-
taire, devant le greffier du tribunal de première instance de Bruxelles,
le 20 novembre 2007 :

Me Van Den Bossche, Paule, avocat à 1080 Bruxelles, avenue Carl
Requette 33, en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Mme De Beule, Catherine, née à Molenbeek-Saint-Jean le
24 juin 1915, demeurant à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la
Vieillesse Heureuse 1, « Résidence Scheutbos »;

désignée à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du canton
de Molenbeek-Saint-Jean, le 13 août 2007 et;

autorisée, par ordonnance du juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean, le 15 octobre 2007,

a accepté la succession de M. Janssens, Henri Marie Jean, né à Bruxelles
le 7 mai 1939, domicilié en dernier lieu à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
rue du Gulden Bodem 43, et décédé le 21 juillet 2007 à Molenbeek-
Saint-Jean.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion, à Me Frank Depuyt, notaire associé à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard du Jubilé 92.

Fait à Molenbeek-Saint-Jean, le 31 janvier 2008.

(Signé) Me Frank Depuyt, notaire associé.
(5178)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, op
28 januari 2008, door Mevr. Wintmolders, Lincy Bianca Yacinta, geboren
te Glabbeek op 19 juli 1978, wonende te 3470 Kortenaken, Oude Schans-
straat 24; handelend in haar hoedanigheid van moeder, draagster van
het ouderlijk gezag van haar minderjarig kind : Haesevoets, Charlotte,
geboren te Tienen op 25 januari 2006, wonende bij haar moeder;
bijzondere machtiging tot aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving : beschikking van de vrederechter van het kanton Landen-
Zoutleeuw, d.d. 13 december 2007.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer Haesevoets,
Stefaan, geboren te Diest op 7 augustus 1975, in leven wonende te
3470 Kortenaken, Schansstraat 35, en overleden te 3470 Kortenaken, op
28 oktober 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten, bij aangetekend schrijven, te doen kennen op het kantoor van
notaris Albert Janssen, te 3300 Tienen, Spiegelstraat 12.

(Get.) A. Janssen, notaris.
(5179)

10550 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 13 februari 2008, heeft Mevr. Braem, Ingrid,
wonende te 9200 Dendermonde, Vosakkerlaan 19, handelend in haar
hoedanigheid van ouder over de nog bij haar inwonende minderjarige
zoon, zijnde : De Clopper, Brent, geboren te Jette op 9 juli 1997.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : De Clopper, Paul, geboren te Grembergen
op 8 juni 1940, in leven laatst wonende te 9200 Grembergen, Kleem-
putstraat 3, en overleden te Dendermonde op 31 augustus 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. notaris A. vander Donct, ter standplaats
9200 Dendermonder, Noordlaan 11.

Dendermonde, 13 februari 2008.

De griffier, (get.) A. Vermeire.
(5180)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 12 februari 2008, heeft Heyerick, Marc Adolf R., geboren te
Deinze op 17 juni 1966, wonende te 9800 Deinze, Beekstraat 20,
handelend in zijn hoedanigheid van voogd, daartoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Deinze, d.d.
20 december 2005, over : Heyerick, Wim, geboren te Deinze op
5 augustus 1970, voorheen wonende te 9800 Deinze, Beekstraat 18,
thans wonende te 9831 Deurle, Pontstraat 12, in staat van verlengde
minderjarigheid verklaard bij vonnis van de rechtbank van eerste
aanleg te Gent, d.d. 27 juni 1991.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : Heyerick, Stephanus Antonius Josephus,
geboren te Wontergem op 5 juni 1932, in leven laatste wonende te
9800 Deinze, Ten Bosse 150, en overleden te Deinze op 20 januari 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Patrick Maere, notaris met kantoor te 9800 Deinze,
Markt 112.

Gent, 12 februari 2008.

De adjunct-griffier, (get.) Fabienne Fermont.
(5181)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 13 februari 2008, heeft Wildiers, Maria Louise, geboren te
Duffel op 16 november 1955, wonende te 2570 Duffel, Senthout 17,
handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Lier, op 10 januari 2008, over : Wildiers, Frans, geboren te Sint-
Katelijne-Waver op 20 mei 1929, wettelijk gedomicilieerd en verblij-
vende in het rusthuis Sint-Elisabeth, Kwakkelenberg 3, te 2570 Duffel,
hiertoe gemachtigd bij beschikking, d.d. 5 februari 2008 van het
vredegerecht van het kanton Lier.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : Van Houtven, Sidonia Yvonna, geboren te
Duffel op 9 augustus 1931, in leven laatst wonende te 2570 Duffel,
Boomgaardstraat 12, en overleden te Duffel op 5 december 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Annemie Coussement, Liersesteenweg 55,
2570 Duffel.

De adjunct-griffier, (get.) Veerle Renwa.
(5182)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 08-297 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 13 février 2008, par :

Me Dominique Silance, avocat à 1060 Saint-Gilles, chaussée de
Charleroi 138, bte 5;

en qualité de : mandataire en vertu de 3 procurations, sous seing
privé, ci-annexées :

1) la première datée du 4 février 2008, et donnée par M. Wauters,
Bernard Marie P., domicilié à 4800 Verviers, rue des Carmes 16;

2) la seconde datée du 11 février 2008, et donnée par M. Wauters,
Pierre Marie L., domicilié à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, Combat-
tants 50A;

3) la troisième datée du 31 janvier 2008, et donnée par Mme Van
Langenhoven, Nicole Aline Elisabeth Marie, domiciliée à 1860 Meise,
Hasselbergstraat 17,

a déclaré accepter la succession, sous bénéfice d’inventaire de Willems,
Gilbert Raymond Guy, né à Ganshoren le 24 mai 1931, de son vivant
domicilié à Bruxelles, rue de la Colline 12, et décédé le 20 février 2006
à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion à Me Dominique Silance, avocat à 1060 Saint-Gilles,
chaussée de Charleroi 138, bte 5.

Bruxelles, le 13 février 2008.

Le greffier, (signé) Philippe Mignon.
(5183)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an 2008, le 13 février, au greffe du tribunal de première instance de
Marche-en-Famenne, a comparu :

Schmitz, Jean-Marie Alphonse G., né à Mont (Lux.) le 11 mai 1955,
domicilié à 4970 Stavelot, Pré Messire 21, lequel agissant en sa qualité
de tuteur de :

Schmitz, Marcel Jean Alphonse, placé sous statut de minorité
prolongée, par jugement du 13 novembre 1986, du tribunal de
première instance de Marche-en-Famenne, né le 11 juin 1966 à Bastogne,
domicilié à Sterpigny 27, à 6673 Gouvy, et résidant au « Foyer La
Hesse », rue de la Clinique 10, à 6690 Vielsalm;

M. Schmitz, Jean-Marie, agit conformément à une ordonnance
rendue le 4 février 2008, par le juge de paix siégeant à Vielsalm, dont
une copie conforme restera annexée au présent,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Schmitz, Félicien Nicolas Joseph, né à Cherain le
20 septembre 1923, de son vivant domicilié à Gouvy, Sterpigny 27, et
décédé le 2 septembre 2007 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de M. le notaire Pierre Cottin, de résidence à 6690 Vielsalm, avenue de
la Salm 27.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu, dans un délai de
trois mois, à compter de la date de la présente insertion.

(Signé) Charlier; Schmitz.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) L. Charlier.
(5184)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2008, le 13 février, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

M. Dupuis, Jacques, domicilié à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 172,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

M. Dupuis, Julien (veuf de la défunte), né le 8 novembre 1919 à
Fosses-la-Ville, domicilié à 5070 Sart-Eustache, rue du Sartia 60, rési-
dant « Aisbs - Résidence Dejaifve », rue Sainte-Brigide 43, à
5070 Fosses-la-Ville;

désigné à ces fonctions, par ordonnance de Mme Joëlle Deloge du
canton de Fosses-la-Ville, en date du 3 octobre 2007, et;

autorisé, par ordonnance du même canton du 5 février 2008,

lequel comparant a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Lambot, Hélène, en son vivant domiciliée à Sart-Eustache, rue du
Sartia 60, et décédée à Godinne, en date du 16 août 2007.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date, de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Jean Meurice, notaire de résidence à
6031 Mont-sur-Marchienne, rue de Mons 11.

Namur, le 13 février 2008.

Le greffier, (signé) J. Tholet.
(5185)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 08-89 dressé au greffe du tribunal de première instance de
Tournai, province de Hainaut, le 12 février 2008 :

Geldof, Bertrand Jean Jocelyn, né à Mouscron le 27 février 1968,
domicilié à 7700 Mouscron, chaussée de Lille 146/1, agissant en nom
personnel, et en qualité de mandataire de :

Geldof Lucien Jules Théophile, pensionné, né à Mouscron le
1er mars 1933, veuf de Mme Yvette Bulckaen, demeurant à Mouscron,
rue de Nieuport 53;

Geldof, Stéphane Olivier, pharmacien, né à Mouscron le
24 février 1959, demeurant à 1495 Villers-la-Ville (Sart-Dames-
Avelines), rue Gustave Linet 22;

en vertu de 2 procurations, qui resteront annexées à l’acte,

lequel comparant agissant comme dit ci-dessus a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Geldof, Vincent
Laurent, né le 31 juillet 1962 à Mouscron, en son vivant domicilié à
Mouscron, rue de Nieuport 53, décédé à Mouscron le 31 août 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Alain Mahieu, notaire associé
à 7700 Mouscron, rue de la Station 80.

Tournai, le 12 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(5186)

Par acte n° 08-93 dressé au greffe du tribunal de première instance de
Tournai, province de Hainaut, le 13 février 2008 :

Mme Nadine Dorchies, née à Esplechin le 20 février 1951, domiciliée
à Taintignies (Rumes), Résidence Eloi Minet 28, agissant en qualité de
mandataire de :

Scholart, Bernadette Maria, née à Tournai le 29 juillet 1958, veuve de
M. Gérard Devolder, domiciliée à Grâce-Hollogne, rue Sergent Aviateur
Bailly 36, agissant en qualité de mère, et tutrice légale de son enfant
mineur :

Devolder, Gérard Yves Denis Ghislain, né à Cologne (Allemagne) le
11 octobre 1993, domicilié avec sa mère;

autorisée, par ordonnance prononcée le 10 janvier 2008, par M. le juge
de paix du canton de Grâce-Hollogne,

laquelle comparante agissant comme dit ci-dessus a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Devolder, Georges
Achille, né le 1er décembre 1921 à Ingelmunster, en son vivant domicilié
à Tournai, chaussée de Lille 505, décédé à Tournai le 3 août 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Jean-Luc Hachez, notaire,
résidant à Tournai, boulevard du Roi Albert 8.

Tournai, le 13 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(5187)

Par acte n° 08-91 dressé au greffe du tribunal de première instance de
Tournai, province de Hainaut, le 13 février 2008 :

Me Caroline Wacquez, notaire de résidence à Tournai, avenue Henri
Paris 12, agissant en qualité de mandataire de :

Aerts, Eliane, née à Tournai le 30 avril 1930, épouse de M. Buchon,
Ghislain, domiciliée à 7500 Tournai, chaussée de Saint-Amand 252;

Aerts, Marie Josée, née à Tournai le 3 mai 1939, épouse de
M. Vanlaeke, Jean-Marie Emile Louis Arthur, domiciliée à
6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Marvaix 214;

en vertu de 2 procurations qui resteront annexées à l’acte,

laquelle comparante agissant comme dit ci-dessus a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession d’Aerts, Louis né le
14 janvier 1937 à Tournai, en son vivant domicilié à Tournai, rue des
Petits Récollets 2/0007, décédé à Tournai le 2 décembre 2006.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Caroline Wacquez, notaire de
résidence à Tournai, avenue Henri Paris 12.

Tournai, le 13 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(5188)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Par ordonnance du 7 février 2008 (RR 328/08), M. le président du
tribunal de première instance de Namur a désigné M. Emmanuel
Boulet, avocat à 5100 Jambes (Namur), rue du Paradis 51, en qualité
d’administrateur provisoire de la succession de Mme Camille
De Medts, domiciliée de son vivant rue du Pérou, à Leuze-Eghezée, et
décédée le 29 décembre 2007.

(Signé) Emmanuel Boulet, avocat.
(5189)
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Faillissement − Faillite

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la
SPRL Etablissements M. Suhard, avec siège social à 1070 Anderlecht,
chaussée de Mons 648.

Numéro d’entreprise 0415.214.735.

Curateur : Baum, Anicet.

Liquidateur : Suhard, Liliane (décédée).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5190)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Etablissements M. Suhard BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1070 Anderlecht, Bergensesteenweg 648.

Ondernemingsnummer 0415.214.735.

Curator : Baum, Anicet.

Vereffenaar : Suhard, Liliane (overleden).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5190)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la
SPRL Adde Vinum, avec siège social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue
Saint-Lambert 202, bte 19.

Numéro d’entreprise 0475.345.629.

Curateur : Baum, Anicet.

Liquidateur : Dropuljic, Roger, rue du Pont 23, 5530 Godinne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5191)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Adde Vinum BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, Sint-Lambrechtsestraat 202, bus 19.

Ondernemingsnummer 0475.345.629.

Curator : Baum, Anicet.

Vereffenaar : Dropuljic, Roger, rue du Pont 23, 5530 Godinne.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5191)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL BRC
Construct, avec siège social à 1000 Bruxelles-1, rue de la Presse 4.

Numéro d’entreprise 0479.835.739.

Curateur : Derick, Jean-Michel.

Liquidateur : Motre, Serban, Julien Trekestraat 43, 1932 Zaventem.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(5192)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Etablissements BRC Construct BVBA, met maat-
schappelijke zetel te 1000 Brussel-1, Drukpersstraat 4.

Ondernemingsnummer 0479.835.739.

Curator : Derick, Jean-Michel.

Vereffenaar : Motre, Serban, Julien Trekestraat 43, 1932 Zaventem.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(5192)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Global
Interior, avec siège social à 1040 Etterbeek, rue de la Grande Haie 36.

Numéro d’entreprise 0466.036.401.

Curateur : Derick, Jean-Michel.

Liquidateur : Petrovski, Gjorgij, venelle Grand Bon Dieu du Tour,
1300 Wavre.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5193)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Global Interior BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1040 Etterbeek, Grote Haagstraat 36.

Ondernemingsnummer 0466.036.401.

Curator : Derick, Jean-Michel.

Vereffenaar : Petrovski, Gjorgij, vennellle Grand Bon Dieu du Tour,
1300 Wavre.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5193)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Safi,
avec siège social à 1040 Etterbeek, rue Abbé Cuypers 3.
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Numéro d’entreprise 0476.846.060.

Curateur : De Vulder, Frederik.

Liquidateur : Ridvan, Ahmed, Biekorfstraat 64, 9000 Gent (radié
d’office).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5194)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Safi BVBA, met maatschappelijke zetel te
1040 Etterbeek, Abbé Cuypersstraat 3.

Ondernemingsnummer 0476.846.060.

Curator : De Vulder, Patrick.

Vereffenaar : Ridvan, Ahmed, Biekorfstraat 64, 9000 Gent (ambts-
halve geschrapt).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5194)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SA Video and
Sound Services, avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de
la Sambre 35.

Numéro d’entreprise 0422.399.366.

Curateur : De Vulder, Frederik.

Liquidateur : Fasal, Ahsan, chaussée de Ghlin 93, 7000 Mons (radié
d’office).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5195)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Video and Sound Services NV, met maatschap-
pelijke zetel te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Samberstraat 35.

Ondernemingsnummer 0422.399.366.

Curator : De Vulder, Patrick.

Vereffenaar : Fasal, Ahsan, chaussée de Ghlin 93, 7000 Mons (ambts-
halve geschrapt).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5195)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SA Locomo-
tion, avec siège social à 1070 Anderlecht, avenue Charles Plisnier 20.

Numéro d’entreprise 0457.813.769.

Curateur : Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Foley, Ambrose, Clarendon Road Sidminth Court 32,
Londres (Angleterre)

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5196)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Locomotion NV, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Charles Plisnierlaan 20.

Ondernemingsnummer 0457.813.769.

Curator : Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Foley, Ambrose, Clarendon Road Sidminth Court 32,
Londen (Engeland)

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5196)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Inter
Car, avec siège social à 1070 Anderlecht, rue de Fiennes 44.

Numéro d’entreprise 0459.207.403.

Curateur : Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Colet, Eric, rue de l’Indépendance 12, 4100 Seraing.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5197)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Inter Car BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Fiennesstraat 44.

Ondernemingsnummer 0459.207.403.

Curator : Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Colet, Eric, rue de l’Indépendance 12, 4100 Seraing.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5197)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SA Nikki, avec
siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Reimond Stijns 85.

Numéro d’entreprise 0449.469.492.

Curateur : Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Alexandrof, Leoni, Karl Marx Strafe 187, 640022 Kurgan
(Russie).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5198)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Nikki NV, met maatschappelijke zetel te 1080 Sint-
Jans-Molenbeek, Reimond Stijnsstraat 85.

Ondernemingsnummer 0449.469.492.

Curator : Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Alexandrof, Leoni, Karl Marx Strafe 187, 64022 Kurgan
(Russie).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5198)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL B & V
Partners, avec siège social à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue au Bois 292.

Numéro d’entreprise 0474.092.745.

Curateur : Ensch, Ysabelle.

Liquidateur : Brichaux, Dominique, avenue Demostène Popli-
mont 24/1, 1090 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5199)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van B & V Partners BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1150 Sint-Pieters-Woluwe, Bosstraat 292.

Ondernemingsnummer 0474.092.745.

Curator : Ensch, Ysabelle.

Vereffenaar : Brichaux, Dominique, Demosthène Poplimontlaan 24/1,
1090 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5199)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la société de
droit anglais Team Auto Sport Ltd, avec siège social à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, rue Verheyden 17.

Numéro d’entreprise 0880.121.283.

Curateur : Ensch, Ysabelle.

Liquidateur : Flament, Gaetan, rue Verheyden 17, 1080 Bruxelles.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(5200)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Team Auto Sport Ltd, vennootschap naar Engelse
recht, met maatschappelijke zetel te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Verhey-
denstraat 17.

Ondernemingsnummer 0880.121.283.

Curator : Ensch, Ysabelle.

Vereffenaar : Flament, Gaetan, Verheydenstraat 17, 1080 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(5200)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Istec
Europe, avec siège social à 1040 Etterbeek, rue Abbé Cuypers 3.

Numéro d’entreprise 0879.743.676.

Curateur : Gasia, Christophe.

Liquidateur : Chekroun, Simon, avenue Jean Jaurès 74, 93310 Pré-
Saint-Gervais (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5201)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Istec Europe BVBA, met maatschappelijke zetel te
1040 Etterbeek, Priester Cuypersstraat 3.

Ondernemingsnummer 0879.743.676.

Curator : Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Chekroun, Simon, avenue Jean Jaurès 74, 93310 Pré-
Saint-Gervais (France).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5201)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRLU Mimi
Komerc, avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, chaussée de
Ninove 1114, bte B.

Numéro d’entreprise 0480.020.138.

Curateur : Gasia, Christophe.

Liquidateur : Colin, Philippe, rue Raymond Stein 1/2, 1080 Bruxelles.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(5202)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Mimi Komerc EBVBA, met maatschappelijke zetel
te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Ninoofsesteenweg 1114, bus B.

Ondernemingsnummer 0480.020.138.

Curator : Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Colin, Philippe, Raymond Steinstraat 1/2, 1080 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(5202)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de Lopes
Rodrigues, Joaquim, avec siège social à 1060 Saint-Gilles, rue de Dane-
mark 70.

Numéro d’entreprise 0561.573.976.

Curateur : Gasia, Christophe.

Liquidateur : excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5203)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Lopes Rodrigues, Joaquim, met maatschappelijke
zetel te 1060 Sint-Gillis, Denemarkenstraat 70.

Ondernemingsnummer 0561.573.976.

Curator : Gasia, Christophe.

Vereffenaar : verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5203)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL E.D.C.,
avec siège social à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 683.

Numéro d’entreprise 0476.470.631.

Curateur : Gasia, Christophe.

Liquidateur : Degove, Eric, avenue L. Lepoutre 48/3e, 1050 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5204)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van E.D.C. BVBA, met maatschappelijke zetel te
1180 Ukkel, steenweg op Waterloo 683.

Ondernemingsnummer 0476.470.631.

Curator : Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Degove, Eric, L. Lepoutrelaan 48/3e, 1050 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5204)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la SA
A. Alden, avec siège social à 1090 Jette, rue Pierre Timmermans 37.

Numéro d’entreprise 0428.647.354.

Curateur : Gasia, Christophe.

Liquidateur : Verstraeten, François, Maurice Despretlaan 23,
1933 Zaventem.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5205)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van A Alden NV, met maatschappelijke zetel te
1090 Jette, Pierre Timmermansstraat 37.

Ondernemingsnummer 0428.647.354.

Curator : Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Verstraeten, François, Maurice Despretlaan 23,
1933 Zaventem.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5205)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL Zajada,
avec siège social à 1020 Bruxelles-2, avenue Houba de Strooper 771.

Numéro d’entreprise 0872.044.747.

Curateur : Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Kostic, Jasmina, rue du Disque 38, 1020 Bruxelles.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(5206)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Zajada BVBA, met maatschappelijke zetel te
1020 Brussel, Houba de Strooperlaan 771.

Ondernemingsnummer 0872.044.747.

Curator : Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Kostic, Jasmina, Schijfstraat 38, 1020 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(5206)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Etablis-
sements Bura, avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue de Luzerne 53.

Numéro d’entreprise 0402.064.406.

Curateur : Herinckx, Catherine.

Liquidateur : Bura, René, boulevard du Souverain 211,
1160 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5207)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Etablissements Bura BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1030 Schaarbeek, Luzernestraat 53.

Ondernemingsnummer 0402.064.406.

Curator : Herinckx, Catherine.

Vereffenaar : Bura, René, Vorstlaan 211, 1160 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(5207)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Boss-
Intraligna, avec siège social à 2660 Hoboken (Antwerpen), Hollebeeks-
traat 130.

Numéro d’entreprise 0859.697.241.

Curateur : Herinckx, Catherine.

Liquidateur : Axel Biart, Hoogstraat 17/6, 1861 Meise.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(5208)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Boss-Intraligna BVBA, met maatschappelijke zetel te
2660 Hoboken (Antwerpen), Hollebeekstraat 130.

Ondernemingsnummer 0859.697.241.

Curator : Herinckx, Catherine.

Vereffenaar : Axel Biart, Hoogstraat 17/6, 1861 Meise.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(5208)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SPRL
Ardecon, avec siège social à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue Saint-
François 44.

Numéro d’entreprise 0447.379.737.

Curateur : Herinckx, Catherine.

Liquidateur : Nteziyaremye, Augustin, chaussée de Boitsfort 462,
1050 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5209)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Ardecon BVBA, met maatschappelijke zetel te
1210 Sint-Joost-ten-Node, Sint-Franciscusstraat 44.

Ondernemingsnummer 0447.379.737.

Curator : Herinckx, Catherine.

Vereffenaar : Nteziyaremye, Augustin, Bosvoordesteenweg 462,
1050 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5209)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la SCRL Nettco,
avec siège social à 1030 Schaerbeek, place des Chasseur ardennais 16,
bte 1.

Numéro d’entreprise 0466.953.743.

Curateur : Herinckx, Catherine.

Liquidateur : Da Silva Costa, Nuno, rue Paul Devigne 26,
1030 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5210)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Nettco CVBA, met maatschappelijke zetel te
1030 Schaarbeek, Ardense Jagersplein 16, bus 1.

Ondernemingsnummer 0466.953.743.

Curator : Herinckx, Catherine.

Vereffenaar : Da Silva Costa, Nuno, Paul Devignestraat 26,
1030 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5210)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la « T.K.
Groupe » SPRL, avec siège social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue
Albert Elisabeth 33.

Numéro d’entreprise 0471.529.272.

Curateur : Huart, Sophie.

Liquidateur : Blairon, Twinki, rue Pierre Dupont 186/32,
1140 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5211)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van T.K. Groupe BVBA, met maatschappelijke zetel te
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, Albert Elisabethlaan 33.

Ondernemingsnummer 0471.529.272.

Curator : Huart, Sophie.

Vereffenaar : Blairon, Twinki, Pierre Dupontstraat 186/32,
1140 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5211)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la « Le Carrosse
d’Or » SPRL, avec siège social à 1030 Schaerbeek, boulevard Auguste
Reyers 2.

Numéro d’entreprise 0433.998.289.

Curateur : Huart, Sophie.

Liquidateur : Dubois, Michel, chemin de Wisbecq 4, 1430 Quenast.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(5212)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Le Carrosse d’Or BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1030 Schaarbeek, Auguste Reyerslaan 2.

Ondernemingsnummer 0433.998.289.

Curator : Huart, Sophie.

Vereffenaar : Dubois, Michel, chemin de Wesbecq 4, 1430 Quenast.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(5212)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la
« Wissam SPRLU », avec siège social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue de Broqueville 297/5.

Numéro d’entreprise 0475.372.848.

Curateur : Ossieur, Diane.

Liquidateur : Groussin, Fabienne, rue Haute 10, 54100 Frouard
(France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5213)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Wissam BVBA, met maatschappelijke zetel te
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, de Broquevillelaan 297/5.

Ondernemingsnummer 0475.372.848.

Curator : Ossieur, Diane.

Vereffenaar : Groussin, Fabienne, rue Haute 10, 54100 Frouard
(france).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5213)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la « Sally
Motors », SPRL, avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, quai de
l’Industrie 75.

Numéro d’entreprise 0461.630.819.

Curateur : Bayart, Jean.

Liquidateur : Diab, Bassem (radié d’office).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5214)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Sally Motors BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Nijverheidskaai 75.

Ondernemingsnummer 0461.630.819.

Curator : Bayart, Jean.

Vereffenaar : Diab, Bassem (ambtshalve geschrapt).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5214)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la
« Ken » SPRLU, avec siège social à 1210 Saint-Josse-ten-Noode,
chaussée de Louvain 168.

Numéro d’entreprise 0459.932.131.

Curateur : Broder, Armand.

Liquidateur : Ozislam, Zeki, Kerklaan 92/4, 1831 Machelen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5215)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Ken EBVBA, met maatschappelijke zetel te
1210 Sint-Joost-ten-Node, Leuvensesteenweg 168.

Ondernemingsnummer 0459.932.131.

Curator : Broder, Armand.

Vereffenaar : Ozislam, Zeki, Kerklaan 92/4, 1831 Machelen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5215)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de la « Double You
Center », SPRL, avec siège social à 1050 Ixelles, avenue Louise 263.

Numéro d’entreprise 0430.069.195.

Curateur : Chardon, Christophe.

Liquidateur : Bandali, Shafik, Louis Gunsstraat 16A, 3090 Overijse.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5216)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Double You Center BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1050 Elsene, Louizalaan 263.

Ondernemingsnummer 0430.069.195.

Curator : Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Bandali, Shafik, Louis Gunsstraat 16A, 3090 Overijse.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(5216)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de la « C’est si
bon », SPRL, avec siège social à 1040 Etterbeek, place Jourdan 59.

Numéro d’entreprise 0429.980.907.

Curateur : Derick, Jean-Michel.

Liquidateur : Dehottay, Jean Paul, rue de Lasne 109, 1380 Lasne.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(5217)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van C’est si bon BVBA, met maatschappelijke zetel te
1040 Etterbeek, Jourdanplein 59.

Ondernemingsnummer 0429.980.907.

Curator : Derick, Jean-Michel.

Vereffenaar : Dehottay, Jean-Paul, rue de Lasne 109, 1380 Lasne.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(5217)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de la « Johi-
lia » SPRL, avec siège social à 1000 Bruxelles-1, rue du Colombier 10.

Numéro d’entreprise 0462.213.512.

Curateur : Derick, Jean-Michel.

Liquidateur : Polvent, Johral, rue de la Fontaine 17, 59177 Ramousies
(France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5218)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Johilia BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Duivenkotlaan 10.

Ondernemingsnummer 0462.213.512.

Curator : Derick, Jean-Michel.

Vereffenaar : Polvent, Johral, rue de la Fontaine 17, 59177 Ramousies
(France).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5218)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de la « Economic
Center », SPRLU, avec siège social à 1090 Jette, rue Léon Théodor 52.

Numéro d’entreprise 0474.519.743.

Curateur : Derick, Jean-Michel.

Liquidateur : Jonquin, Raphaël, chaussée de Jette 679/1,
1090 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5219)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Economic Center EBVBA, met maatschappelijke zetel
te 1090 Jette, Leon Theodoorstraat 52.

Ondernemingsnummer 0474.519.743.

Curator : Derick, Jean-Michel.

Vereffenaar : Jonquin, Raphael, steenweg op Jette 679/1, 1090 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(5219)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de la « Ginvest » SA,
avec siège social à 1030 Schaerbeek, square Vergote 37.

Numéro d’entreprise 0435.584.141.

Curateur : De Vulder, Frederik.

Liquidateur : Poupart, Olivier, square Vergote 37, 1030 Bruxelles.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(5220)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Ginvest NV, met maatschappelijke zetel te
1030 Schaarbeek, Vergoteplein 37.

Ondernemingsnummer 0435.584.141.

Curator : De Vulder, Frederik.

Vereffenaar : Poupart, Olivier, Vergoteplein 37, 1030 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(5220)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 février 2008, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de la « C’est
Joli » SPRL, avec siège social à 1000 Bruxelles-Ville, boulevard
Anspach 171.

Numéro d’entreprise 0478.128.440.

Curateur : Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Abergel, Haim, avenue des Phalènes 21, 1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(5221)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 februari 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van C’est Joli BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel-Stad.

Ondernemingsnummer 0478.128.440.

Curator : Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Abergell, Haim, Nachtvlinderslaan 21, 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(5221)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van 12 februari 2008, werd Mr. A. Moens, advocaat, te
Antwerpen, curator van het faillissement Moerman, Aernoudt, Ampe,
Nijns en Partners BVBA, Santvoortbeeklaan 21-23, 2100 Deurne
(Antwerpen), ondernemingsnummer 0451.292.005, hiertoe aangesteld
bij vonnis van 7 februari 2008 op eigen verzoek vervangen door
Mr. Schoenaerts, Bruno, advocaat, Amerikalei 31, 2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5222)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 12 februari 2008, is Fax Branche Gids BVBA in vereffening,
Frankrijklei 121, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnum-
mer 0460.283.410, vereffenaar : Mr. G. Vandendriessche, Karel Ooms-
straat 22, 2018 Antwerpen, op bekentenis failliet verklaard en afge-
sloten bij ontoereikend actief.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5223)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 12 februari 2008, is E.T. Trading Belgium BVBA in vereffening,
Provinciestraat 299, 2018 Antwerpen-1, ondernemingsnum-
mer 0458.215.627, vereffenaar : Mr. G. Vandendriessche, Karel Ooms-
straat 22, 2018 Antwerpen, op bekentenis failliet verklaard en afge-
sloten bij ontoereikend actief.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5224)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 12 februari 2008, is Visie Agenturen BVBA in vereffening, Sint-
Erasmusstraat 4, 2140 Borgerhout (Antwerpen), ondernemingsnum-
mer 0447.145.749, vereffenaar : Mr. G. Vandendriessche, Karel Ooms-
straat 22, 2018 Antwerpen, op bekentenis failliet verklaard en afge-
sloten bij ontoereikend actief.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.

(Pro deo) (5225)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 12 februari 2008, is Flaymode BVBA in vereffening, Antwerpse-
steenweg 214, 2660 Hoboken (Antwerpen), ondernemingsnum-
mer 0478.742.114, vereffenaar : Mr. W. Schwagten, Beukenlaan 118,
2850 Boom, op bekentenis failliet verklaard en afgesloten bij ontoerei-
kend actief.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.

(Pro deo) (5226)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van : Interfaschion Agency
BVBA, Beeldekensstraat 145, 2060 Antwerpen-6, ondernemings-
nummer 0417.874.119, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Mevr. Gilberta Van De Venne.

De curator : Mr. Van Denabeele, Guy, advocaat, Jan Van Rijswijck-
laan 255, 2020 Antwerpen-2.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5227)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van : Santon BVBA, Schelde-
boord 35, 2620 Hemiksem, ondernemingsnummer 0471.815.621,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Robert Fountain.

De curator : Mr. Calewaert, Arn, advocaat, Lange Gasthuisstraat 27,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5228)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van : Sail & Electronics BVBA,
Thibautstraat 90, 2100 Deurne (Antwerpen), ondernemingsnummer
0431.052.162, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Johannes Briels.

De curator : Mr. De Pretre, Luc, advocaat, Paleisstraat 47,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5229)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van : E-Development BVBA,
Keizershoek 131, 2550 Kontich, ondernemingsnummer 0474.063.843,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Terrence Vergauwen.

De curator : Mr. Kips, Marc, advocaat, Lange Gasthuisstraat 27,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5230)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van : M.V.D.B. BVBA, Pater De
Dekenstraat 32, 2610 Wilrijk (Antwerpen), ondernemingsnummer
0476.056.501, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Michaël Van Den Boogaart.

De curator : Mr. Desbuquoit, Nathalie, advocate, Brusselstraat 59,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5231)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van : Dentaltech BVBA,
Lusthovenlaan 4, 2640 Mortsel, ondernemingsnummer 0474.859.837,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Karl Toros.

De curator : Mr. Van Goethem, Inge, advocate, Verdussenstraat 29,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5232)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van : Freya Jus et Lex BVBA,
Hoogeind 36, 2940 Stabroek, ondernemingsnummer 0447.047.264,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Joost Desmedt.

De curator : Mr. Verstraeten, Peter, advocaat, Prins Boudewijn-
laan 177-179, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5233)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Alborg BVBA,
Werbrouckstraat 1, 2020 Antwerpen-2, ondernemingsnummer
0473.290.813, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Abdelkrim Saif Nasr.

De curator : Mr. Bruneel, Gregory, advocaat, Amerikalei 22,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5234)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Nil Tex BVBA, Gulden-
sporenstraat 1, 2140 Borgerhout (Antwerpen), ondernemingsnummer
0475.257.933, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : André Filipe Da Silva Matos.

De curator : Mr. Heysse, Barbara, advocate, Kerkstraat 39,
2940 Stabroek.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5235)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Cyndata NV, Leopold-
straat 10, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0459.128.615,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Carl Hoogstoel.

De curator : Mr. Rauter, Philip, advocaat, Mechelsesteenweg 166,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5236)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Point to Point Benelux
CVBA, Jacob Jordaensstraat 84, 2018 Antwerpen-1, ondernemings-
nummer 0478.632.345, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Xavier Thery.

De curator : Mr. Van Impe, Bruno, advocaat, Generaal Slingeneyer-
laan 107, 2100 Deurne (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5237)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Iris Israelian take Away
Food BVBA, Sint-Bernardsesteenweg 67, 2620 Hemiksem, onderne-
mingsnummer 0452.789.565, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Pascal Sloetmaekers.

De curator : Mr. Patroons, Kristiaan, advocaat, Mechelsesteenweg 12,
bus 8, 2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5238)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van IPM Consulting BVBA,
Sint-Michielskaai 41, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer
0448.336.077, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Rumija Devlitsarova.

De curator : Mr. Lagrou, Sylvia, advocate, Amerikalei 31,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5239)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van AK-BA Group BVBA, Otto
Veniusstraat 32, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer
0876.517.338, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Maie Izaddin Mohamed.

De curator : Mr. Lange, Gerda, advocate, Camille Huysmanslaan 67,
2020 Antwerpen-2.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5240)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Tomaplant BVBA, Michelle
Willemslaan 110, 2610 Wilrijk (Antwerpen), ondernemingsnummer
0862.046.423, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Sehan Fari Bekir.

De curator : Mr. Michel Martin, advocaat, Franklin Roosevelt-
plaats 18, 2060 Antwerpen-6.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5241)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van C.M.D. BVBA, Lindelei 241,
bus 2, 2620 Hemiksem, ondernemingsnummer 0447.117.639, gesloten
bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Dirk Cottegnie.

De curator : Mr. Joris Wilfried, advocaat, Marktplein 22,
2110 Wijnegem.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5242)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Business Center Kontich
NV, in ’t kort « B.C.K. », Braamstraat 55, 2900 Schoten, ondernemings-
nummer 0476.313.352, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : VOF Koen Maes Management.

De curator : Mr. Van Passel, Marc, advocaat, Frankrijklei 146,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5243)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Metalmed BVBA, Dennen-
dreef 22, 2920 Kalmthout, ondernemingsnummer 0478.034.212,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Ludovicus Marien.

De curator : Mr. Rauter, Philip, advocaat, Mechelsesteenweg 166,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5244)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Rako Fashion BVBA,
Boomsesteenweg 690, 2610 Wilrijk (Antwerpen), ondernemings-
nummer 0872.134.126, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Nicole Rakower.

De curator : Mr. Van Doosselaere, Thierry, advocaat, Lange Gasthuis-
straat 27, 2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5245)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
12 februari 2008, is Cranium BVBA in vereffening, Groenendaal-
laan 396, 2030 Antwerpen-3, ondernemingsnummer 0464.003.062, op
bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Vandendriessche, Geert, Karel Oomsstraat 22,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 13 maart 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11 april 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5246)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
12 februari 2008, is Bulloil NV in vereffening, Frans Van Heymbeeck-
laan 28, 2100 Deurne (Antwerpen), ondernemingsnummer
0438.343.394, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Verstraeten, Peter, Prins Boudewijnlaan 177-179,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 13 maart 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11 april 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5247)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
12 februari 2008, is Caterrest NV in vereffening, Autolei 180,
2160 Wommelgem, ondernemingsnummer 0460.205.018, op bekentenis
failliet verklaard.

Curator : Mr. Vandendriessche, Geert, Karel Oomsstraat 22,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 13 maart 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11 april 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5248)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
12 februari 2008, is Pauwmans BVBA in vereffening, Venstraat 11,
2990 Wuustwezel, ondernemingsnummer 0860.786.720, op bekentenis
failliet verklaard.

Curator : Mr. Schwagten, Werenfried, Beukenlaan 118, 2850 Boom.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 13 maart 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11 april 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5249)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
12 februari 2008, is More Than Classic BVBA, Bloemaard 14,
2930 Brasschaat, groothandel in kleding, met uitzondering van werk-
en onderkleding, ondernemingsnummer 0874.038.096, op bekentenis
failliet verklaard.

Curator : Mr. Schaerlaekens, Tom, Kapucinessenstraat 13,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 13 maart 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11 april 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5250)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
12 februari 2008, is De Beuckelaer BVBA, Turnhoutsebaan 65,
2100 Deurne (Antwerpen), detailhandel in kranten en kantoorbe-
hoeften in gespecialiseerde winkels, ondernemingsnummer
0429.367.233, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Rauter, Philip, Mechelsesteenweg 166,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 13 maart 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11 april 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5251)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
12 februari 2008, is Armandus BVBA, De Keyserlei 17,
2018 Antwerpen-1, eetgelegenheden met volledige bediening,
ondernemingsnummer 0427.575.703, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Sant, Paul, Schermersstraat 1, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 13 maart 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11 april 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5252)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
12 februari 2008, is Paconti BVBA, Van Diepenbeeckstraat 10,
2018 Antwerpen-1, verhuur van eigen of geleasd niet-residentieel
onroerend goed exclusief terreinen, ondernemingsnummer
0404.761.994, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Truyen, Christiane, Paleisstraat 64, 2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 13 maart 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11 april 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5253)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
12 februari 2008, is Cumra BVBA, Van Kerckhovenstraat 26,
2060 Antwerpen-6, groothandel in andere voedingsmiddelen,
ondernemingsnummer 0449.583.320, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Saelen, Agnes, Mechelsesteenweg 210a,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 13 maart 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11 april 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5254)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
12 februari 2008, is Curelco NV, Anneessensstraat 3-5,
2018 Antwerpen-1, draadloze telecommunicatie, ondernemings-
nummer 0472.519.167, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Sant, Paul, Schermersstraat 1, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 13 maart 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11 april 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (5255)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
12 februari 2008, is Antwerpse Verbouwingswerken NV, in ’t kort :
A.V.W., Arthur Matthijslaan 24, 2140 Borgerhout (Antwerpen), overige
gespecialiseerde bouwwerkzaamheden, ondernemingsnummer
0458.362.117, op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Swartele, Kjell, Anselmostraat 2, 2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 12 februari 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 13 maart 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11 april 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(5256)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Fiabel BVBA, Braambes-
laan 15, 2960 Brecht, ondernemingsnummer 0438.100.993, gesloten bij
ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Guido Van Tassel.

De curator : Mr. Houben, Luc, advocaat, Bist 45, bus 8, 2610 Wilrijk
(Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(5257)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Centa BVBA, Kapelse-
straat 166, 2950 Kapellen (Antwerpen), ondernemingsnummer
0474.993.162, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Ciprianus Blom.

De curator : Mr. Van Reempts, Bart, advocaat, Amerikalei 160,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(5258)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van De Hertogh, Dessia, Pier-
beekstraat 9, 2610 Wilrijk (Antwerpen), ondernemingsnummer
0790.082.717, gesloten bij ontoereikend actief en verschoonbaar
verklaard.

De curator : Mr. Laugs, Guy, advocaat, Mechelsesteenweg 12, bus 8,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(5259)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Thijs, Luc, Steynstraat 317,
2660 Hoboken (Antwerpen), ondernemingsnummer 0510.886.330,
gesloten bij ontoereikend actief en verschoonbaar verklaard.

De curator : Mr. Swartele, Kjell, advocaat, Anselmostraat 2,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(5260)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Nelissen Optics BVBA,
Paalstraat 84, 2900 Schoten, ondernemingsnummer 0452.934.570,
gesloten bij vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : Peter Nelissen.

De curator : Mr. Van Moorleghem, Stephane, advocaat, Everdij-
straat 43, 2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(5261)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
12 februari 2008, werd het faillissement van Reno Art Keukens BVBA,
Eikenlei 20, 2960 Brecht, ondernemingsnummer 0471.889.459, gesloten
bij vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : Ludo Cnaepkens.

De curator : Mr. Bruneel, Gregory, advocaat, Amerikalei 22,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(5262)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 11 februari 2008, het faillis-
sement van De Zeebries NV, met zetel te 8400 Oostende, PB 514,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Dirk Ingelbrecht,
wonende te 8470 Gistel, Nieuwlandlaan 13.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(5263)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 11 februari 2008, het faillis-
sement van Verlaecke, Anne, destijds gedomicilieerd te 8450 Bredene,
Veldstraat 2, doch verblijvende te 8460 Oudenburg, Abdijlaan 20, en
thans wonende te 8460 Oudenburg, Karpelhofstraat 7, bus 7, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(5264)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 11 februari 2008, het faillis-
sement van Bruder, Jorg, wonende te 8450 Bredene, Kapelstraat 53,
bus 101, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(Pro deo) (5265)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 11 februari 2008, werd het faillissement van Lievens,
Wendy, uitbating café, Exterkenstraat 1, 9310 Aalst, ondernemings-
nummer 0734.334.045, gesloten verklaard bij gebrek aan aktief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(5266)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 11 februari 2008, werd het faillissement van E.P. Invest
BVBA, handelsbemiddeling in goederen, Alfons De Grauwelaan 40,
9290 Berlare, ondernemingsnummer 0881.738.908, gesloten verklaard
bij gebrek aan aktief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Pieters, Els, wonende te 9300 Aalst, Groenstraat 26.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(5267)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 11 februari 2008, werd het faillissement van De Mesmaeker,
Johan, produktie kunstmanifestaties, Eenestraat 24, 9472 Denderleeuw,
ondernemingsnummer 0734.175.281, gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(5268)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 11 februari 2008, werd het faillissement van Heirwegh,
Veronique, horeca, Dorp 86, 9290 Berlare, ondernemingsnummer
0741.234.012, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(5269)
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Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
4 februari 2008, werd het faillissement van de besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid Classo Trade, met vennootschaps- en
uitbatingszetel te 8900 Ieper, Maloulaan 1, bus GV A, faillissement
geopend bij vonnis van deze rechtbank in datum van 12 juni 2006,
gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht dat deze beslis-
sing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement de rechts-
personen ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar vereffening
meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van Vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd
de zaakvoerder, zijnde : de heer Kenneth Verrijcken, wonende te
8670 Koksijde, Generaal Lorentlaan 12.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie.
(5270)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12 februari 2008, werd BVBA Schepens-Mertens-Vandam, met zetel te
3000 Leuven, Naamsestraat 60, en met als activiteiten : restaurant, met
handelsbenaming « Rambergerhof »; met ondernemingsnummer
0440.059.207; in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Viviane Missoul, advocate, te 3010 Kesselo-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : C. Plingers.

Staking der betalingen : 12 februari 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 14 maart 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 25 maart 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets
(5271)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12 februari 2008, werd Meynaerts, Johan, geboren te Lubbeek op
8 december 1966, wonende te 3220 Holsbeek, Lindestraat 17, en met als
activiteiten : keuken en badinrichting; met ondernemingsnummer
0733.363.847; in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Viviane Missoul, advocate, te 3010 Kesselo-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : C. Plingers.

Staking der betalingen : 11 februari 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 14 maart 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 25 maart 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets
(5272)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12 februari 2008, werd BVBA Verba, met zetel te 3020 Herent, Arnoudt
Rulenslaan 50, en met als activiteiten : uitgeverij; met ondernemings-
nummer 0449.037.744; in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Viviane Missoul, advocate, te 3010 Kesselo-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : C. Plingers.

Staking der betalingen : 12 februari 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 14 maart 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 25 maart 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets
(5273)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 11 februari 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard :
de BVBA Clerebout Zinkwerken, onderneming voor loodgieterij, met
maatschappelijke zetel te 2880 Bornem, Jan Hammeneckerstraat 114,
met ondernemingsnummer 0463.121.253.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld), voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
11 februari 2008.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Den Eede, Bernadette, advocate,
kantoorhoudende te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel, te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 10 maart 2008.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
7 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(5274)

Bij vonnis, d.d. 11 februari 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard :
de BVBA De Veerman, uitbating horecabedrijf, met maatschappelijke
zetel te 2890 Sint-Amands, Kaai 26, met ondernemingsnummer
0420.392.456.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld), voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
11 februari 2008.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Den Eede, Bernadette, advocate,
kantoorhoudende te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel, te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 10 maart 2008.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
7 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(5275)
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Bij vonnis, d.d. 11 februari 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op bekentenis, in staat van faillissement verklaard : de
BVBA Alpha Lyma, koerierdienst, met maatschappelijke zetel te
2560 Nijlen, Nonnenstraat 76, met ondernemingsnummer 0468.446.652.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld), voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
11 februari 2008.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Den Eede, Bernadette, advocate,
kantoorhoudende te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel, te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 10 maart 2008.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
7 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(5276)

Bij vonnis, d.d. 11 februari 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op bekentenis, in staat van faillissement verklaard : de
BVBA Golden Crescents’ Technologies & Associates, consultaties van
wetenschappen, met maatschappelijke zetel te 2860 Sint-Katelijne-
Waver, Waverstraat 52, en aldaar handeldrijvende onder de benaming
G.C.T.A., met ondernemingsnummer 0479.116.751.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld), voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
11 februari 2008.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Den Eede, Bernadette, advocate,
kantoorhoudende te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel, te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 10 maart 2008.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
7 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(5277)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 11 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Bollingh, Armand Marie Joseph,
de nationalité belge, né le 27 janvier 1948 à Waremme, domicilié à
4000 Liège, Impasse Venta 24, ayant pour activités «l’exploitation d’un
restaurant », à 4000 Liège, rue du Potay 22, sous la dénomination « Aux
Vieux Gamins », inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0602.799.075.

Curateur : Roland Props, avocat, à 4000 Liège, rue des Augustins 26.

Juge-Commissaire : M. Eric Reuter.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 2 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(5278)

Par jugement du 11 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Conard, Stéphane Marie Jean, de
nationalité belge, né le 19 juillet 1955 à Liège, domicilié à
4020 Liège, rue Stappers 12, ayant pour activités «récupération de
déchets métalliques », inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0753.151.253.

Curateur : Me Georges Rigo, avocat, à 4000 Liège, rue Beeckman 14.

Juge-Commissaire : M. Bruno Giaccio.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 2 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(5279)

Par jugement du 11 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la société en commandite simple S.C.R.
Capelli & Cie, établie et ayant son siège social à 4630 Soumagne, avenue
de la Résistance 276, ayant pour activités « le commerce de détail de
vêtements » sous la dénomination « Double K », inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0471.365.659.

Curateurs : Pierre Ramquet et Xavier Charles, avocats, à 4000 Liège,
place Verte 13, ces derniers ayant le pouvoir d’agir chacun séparément.

Juge-Commissaire : M. Léon-Maurice Haulet.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 2 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(5280)

Par jugement du 11 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de M. Eric Dethier, de nationalité belge,
né à Liège le 14 avril 1966, domicilié à 4350 Remicourt, rue de
Limont 53, en sa qualité d’associé commandité de la SCS S.C.R. Capelli
& Cie, ayant son siège social à 4630 Soumagne, avenue de la
Résistance 276, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0471.365.659, société déclarée en faillite par jugement du même jour.

Curateurs : Pierre Ramquet et Xavier Charles, avocats, à 4000 Liège,
place Verte 13, ces derniers ayant le pouvoir d’agir chacun séparément.

Juge-Commissaire : M. Maurice Haulet.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 2 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(5281)

Par jugement du 11 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Gregoire, ayant son siège
social à 4000 Liège, rue de la Cathédrale 37, ayant pour activités : «le
commerce de gros de produits d’entretien », inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0404.254.032.
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Curateur : Me Léon-Pierre Proumen, avocat, à 4000 Liège, Place du
Haut Pré 10.

Juge-Commissaire : M. Christian de Maeseneire.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 2 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(5282)

Par jugement du 11 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Laurent Bosco, de nationalité
belge, né à Chênée le 8 octobre 1976, domicilié à 4620 Fléron, rue
Bouillenne 7, bte 1, ayant pour activités «l’exploitation d’un restau-
rant », inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0774.180.358.

Curateur : Me Jean-Luc Paquot, avocat, à 4000 Liège, avenue
Blonden 33.

Juge-Commissaire : M. Joseph Dejardin.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 2 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(5283)

Par jugement du 11 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SCS Taverne Samakki, ayant son
siège social à 4040 Herstal, rue des Artisans 13, ayant pour activités
«l’exploitation d’un salon de massage », ayant ou ayant eu un siège
d’exploitation de restaurant à 2800 Malines, Oscar Van Kesbeeck-
straat 24, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0477.390.151.

Curateur : Me François Minon, avocat, à 4000 Liège, rue Charles
Morren 4.

Juge-Commissaire : M. André Bruyère.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 2 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(5284)

Par jugement du 11 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL B.I.V.I., ayant son siège
social à 4340 Awans, rue de la Station 23, ayant des activités de
construction, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0416.204.927.

Curateur : André Magotteaux, avocat, à 4000 Liège, rue du Pont 36.

Juge-Commissaire : M. Georges David.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 2 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(5285)

Par jugement du 11 février 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Emilia Romagna, établie et
ayant son siège social à 4430 Ans, rue de l’Yser 82, ayant pour activités
«l’exploitation d’un restaurant », inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0472.615.672.

Curateurs : André Renette, avocat, à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2,
et Laurent Stas de Richelle, avocat, à 4000 Liège, rue Louvrex 81, ces
derniers ayant le pouvoir d’agir chacun séparément.

Juge-Commissaire : M. Patrick de Maeyer.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 2 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(5286)

Par jugement du 30 janvier 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
9 juin 2004, à charge de M. Jean François Mercier, né le
26 novembre 1969, domicilié à 4041 Herstal, rue Lambotte, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0757421530, a déclaré
le failli excusable, le passif a été entièrement payé, et a déchargé de sa
fonction de curateur Me Yves Godfroid, avocat, à 4000 Liège, rue
Charles Morren 4.

Le curateur, (signé) Y. Godfroid.
(5287)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 12 février 2008, le tribunal de commerce de Neuf-
château, a prononcé, sur aveu, la faillite de M. Lemaire, Patrick Yves,
né à Libramont le 4 janvier 1976, domicilié à 6800 Libramont-Chevigny,
rue du Patronage 57, inscrit au registre de la Banque Carrefour des
Entreprises sous le n° 0866604730 pour exercer les activités principales
renseignées de menuiserie, de fabrication et de construction métalli-
ques.
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Curateur : Me Patrick Davreux, avocat, à 6920 Wellin, rue de la
Station 17.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du tribunal de
commerce de Neufchâteau, rue Franklin Roosevelt 33, la déclaration de
leurs créances, au plus tard, pour le 13 mars 2008.

Le dépôt par le curateur au greffe de ce tribunal du premier procès-
verbal de vérification des créances est fixé au vendredi 11 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wanlin.
(5288)

Par jugement du 12 février 2008, le tribunal de commerce de Neuf-
château, a prononcé, sur aveu, la faillite de M. Martin, Christophe
Fernand Claude, né à Seraing le 3 juillet 1967, domicilié à
6688 Bertogne, section Longchamps, Champs 828, inscrit au registre de
la Banque Carrefour des Entreprises sous le n° 0713229419 et exploitant
sous la dénomination « C.T.M. Chassis », pour exercer l’activité princi-
pale renseignée de travaux de menuiserie en bois ou en matières
plastiques.

Curateur : Me Véronique Dury, avocate, à 6840 Neufchâteau
(Laherie), Le Puits du Bois 3-5.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du tribunal de
commerce de Neufchâteau, rue Franklin Roosevelt 33, la déclaration de
leurs créances, au plus tard, pour le 13 mars 2008.

Le dépôt par le curateur au greffe de ce tribunal du premier procès-
verbal de vérification des créances est fixé au vendredi 11 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wanlin.
(5289)

Par jugement du 12 février 2008, le tribunal de commerce de Neuf-
château, a prononcé, sur aveu, la faillite de M. Delaunois, Hubert Marie
Clovis Joseph, né à Lyon (France) le 20 mai 1956, domicilié à 6890 Libin,
section Redu, rue du Transinne 51a, inscrit au registre de la Banque
Carrefour des Entreprises sous le n° 0554414584 pour exercer l’activité
principale renseignée d’intermédiaire dans le cadre de vente de véhi-
cules automobiles.

Curateur : Me Patrick Davreux, avocat, à 6920 Wellin, rue de la
Station 17.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du tribunal de
commerce de Neufchâteau, rue Franklin Roosevelt 33, la déclaration de
leurs créances, au plus tard, pour le 13 mars 2008.

Le dépôt par le curateur au greffe de ce tribunal du premier procès-
verbal de vérification des créances est fixé au vendredi 11 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wanlin.
(5290)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 12 février 2008, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de : H W S-Europe,
ayant son siège social à 7700 Mouscron, rue Gustave Dequenne 1,
inscrit à la BCE sous le n° d’entreprise 0867.092.995 et ayant pour
activité commerciale la vente au détail d’accessoires du vêtement.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (13 mars 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leur revenus et à la leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 2 avril 2008.

Curateur : Me Mercier, Olivier, rue des Villas 6, 7700 Mouscron.

Juge commissaire : L. Vanoverschelde.

Tournai, le 12 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(5291)

Par jugement rendu le 12 février 2008, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de : B.Fashion (SPRL),
ayant son siège social à 7700 Mouscron, rue de la Station 113, inscrit à
la BCE sous le n° d’entreprise 0867.412.305 et ayant pour activité
commerciale l’exploitation d’un magasin de vêtements.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (13 mars 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leur revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 2 avril 2008.

Curateur : Me Mercier, Olivier, rue des Villas 6, 7700 Mouscron.

Juge commissaire : P. Taelman.

Tournai, le 12 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(5292)

Par jugement rendu le 12 février 2008, par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de : Malfait, Philippe,
domicilié à 7700 Mouscron, rue du Dragon 48, bte 7, inscrit à la BCE
sous le n° d’entreprise 0865.773.696 et ayant pour activité commerciale
l’exploitation d’un débit de boissons.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (13 mars 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leur revenus et à la leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 1er avril 2008.

Curateur : Me Mercier, Olivier, rue des Villas 6, 7700 Mouscron.

Juge commissaire : P. Taelman.

Tournai, le 12 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(5293)
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Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij vonnis, uitgesproken door de burgerlijke rechtbank van eerste
aanleg te Hasselt, zesde kamer, op 11 december 2007, werd de akte
gehomologeerd houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Maris, Armandus Constantius en Mevr. Nulens,
José Josephina Louisa, samenwonende te Zonhoven, Berkenen-
straat 14A, verleden voor notaris Nathalie Bovend’aerde, te Zonhoven,
op 20 augustus 2007.

Namens de echtgenoten Maris-Nulens : (get.) Nathalie
Bovend’aerde, notaris te Zonhoven.

(5294)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, op
10 januari 2008, werd de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Mollaert, Hugo Frans Hilaire, zaak-
voerder, geboren te Erembodegem op 5 mei 1940, en zijn echtgenote,
Mevr. Bruyland, Erna Palmyre Cesar, zonder beroep, geboren te Erem-
bodegem op 20 oktober 1941, wonende te 9320 Aalst (Erembodegem),
Brusselbaan 204A, verleden voor notaris Frederic Caudron, te Aalst
(Erembodegem), op 11 juni 2007, gehomologeerd.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Frederic Caudron, notaris.
(5295)

Volgens vonnis, uitgesproken op 18 december 2007, door de 7e kamer
van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, werd de akte houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Jozef
Wijns, gepensioneerde, en zijn echtgenote, Mevr. Frida Renders, huis-
vrouw, samenwonende te 1750 Lennik, Luitenant Jacopsstraat 99,
verleden voor ondergetekende notaris Dirk Van Den Haute, te Sint-
Kwintens-Lennik, op 13 april 2007, gehomologeerd.

Lennik, 13 februari 2008.
(Get.) D. Van Den Haute, notaris.

(5297)

Bij vonnis van 18 december 2007 heeft de zevende kamer voor
burgerlijke zaken van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel
gehomologeerd, de akte verleden voor notaris Bruno Mariens, te
Kortenberg, op 3 mei 2007, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Op De Beeck, Christian Theophiel
Germaan, technicus, en zijn echtgenote, Mevr. Van Dyck, Rita Rachel
Maria, verpleegster, samenwonende te Zaventem (Sterrebeek), Zavel-
straat 18.

Deze wijziging houdt in dat de heer Op De Beeck, Christian, inbreng
gedaan heeft van een eigen onroerend goed, met behoud van het
wettelijk huwelijksvermogensstelsel.

Namens de echtgenoten Op De Beeck, Christian-Van Dyck, Rita :
(get.) Bruno Mariens, notaris.

(5298)

Bij verzoekschrift van 28 januari 2008 hebben de heer Beun, Gilbert
Valère Cornelius, geboren te Proven op 19 januari 1934, rijksregister-
nummer 340119-171.77, en zijn echtgenote, Mevr. Windey, Lisette
Virginie, geboren te Watervliet op 3 maart 1937, rijksregister-
nummer 370303-148.75, samenwonende te Ieper (Zillebeke), Wulve-
straat 44, gehuwd te Ieper op 20 juli 1960 onder het stelsel der algemene
gemeenschap ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris Jean
Devos, te Wervik, op 19 juli 1960, aan de rechtbank van eerste aanleg te
Ieper homologatie gevraagd van de akte verleden voor notaris Eric
Himpe, te Ieper, op 28 januari 2008, houdende wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel.

De echtgenoten Gilbert Beun-Lisette Windey hebben geen gemeen-
schappelijke kinderen.

(Get.) G. Beun; L. Windey.
(5299)

Bij verzoekschrift d.d. 12 februari 2008 hebben de heer Matthys, Paul
Alfons Zoë, geboren te Ninove op 26 juli 1949, en zijn echtgenote,
Mevr. Debekker, Agnès Marie, geboren te Tollembeek op 8 juni 1950,
samenwonende te 9400 Ninove (Nederhasselt), Nederhasseltstraat 190,
aan de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde de homologatie
aangevraagd van het huwelijkscontract, verleden voor notaris Ingrid
Evenepoel, te Ninove, de dato 12 februari 2008, inhoudende de inbreng
van een persoonlijk goed van de heer Mathys in het gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Ingrid Evenepoel, notaris.
(5300)

Bij verzoekschrift van 2 februari 2008 dienen de heer Nolens, Jean-
Pierre Guillaume Victor Michel Marie, geboren te Hasselt op
5 juni 1942, en zijn echtgenote, Mevr. Vernimmen, Anne Marie Rachel
Julia Jacqueline, geboren te Leuven op 27 december 1943, samenwo-
nende te Hasselt, Grootboomweg 5, voor de rechtbank van eerste
aanleg te Hasselt een aanvraag in tot homologatie van de wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel, ingevolge akte verleden voor notaris
Jozef Van Elslande, te Alsemberg, op 8 december 2007, houdende
inbreng door de heer Nolens van persoonlijke onroerende goederen in
het gemeenschappelijk vermogen tussen hen bestaande.

(Get.) Jozef Van Elslande, notaris.
(5301)

Bij verzoekschrift van 21 juni 2007, neergelegd ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde, hebben de echtgenoten de
heer Decock, Frank Maurice, geboren te Avelgem op 13 augustus 1953
(nationaalnummer 53.08.13 483.05 en identiteitskaartnummer 590-
2211242-56), en Mevr. De Nys, Marleen Agnès Maria, geboren te Melle
op 1 november 1953 (nationaalnummer 53.11.01 368.16 en
identiteitskaartnummer 590-2068308-03), beiden wonende te Kluis-
bergen, Stationsstraat 28, de homologatie aangevraagd van een akte
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden voor
notaris Bernard Denys, te Avelgem, op 21 juni 2007. In voormelde akte
wordt het wettelijk stelsel der gemeenschap behouden, doch uitgebreid
met de inbreng van een persoonlijk onroerend goed in de gemeenschap
door de heer Frank De Cock.

Voor de partijen : (get.) Bernard Denys, notaris.
(5302)

Bij verzoekschrift van 19 november 2007, neergelegd op de griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, op 12 februari 2008, hebben
de heer De Backker, Franciscus Valentinus Dymphna, geboren te Vosse-
laar op 11 oktober 1937, en zijn echtgenote, Mevr. Peeters, Maria
Josepha Joanna, geboren te Turnhout op 3 april 1935, samenwonende
te 2300 Turnhout, Steenweg op Tielen 28, een vraag ingediend strek-
kende tot homologatie van de akte verleden voor notaris André Nijs, te
Turnhout, op 12 november 2007, waarbij de voormelde echtgenoten,
oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van
een huwelijkscontract, hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden, doch
slechts beperkt tot een wijziging in het gemeenschappelijk vermogen
zonder dat voor het overige het huwelijksvermogensstelsel wordt
gewijzigd.

Voor de echtgenoten De Backker-Peeters, (get.) André Nijs, notaris,
te Turnhout.

(5303)

Bij verzoekschrift van 24 januari 2008, hebben de echtgenoten, de
heer André Penel, en Mevr. Lisette De Loose, samenwonende te Brugge
(Sint-Kruis), Akkerstraat 44A, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
ontstentenis huwelijkscontract, gewijzigd zonder verandering te
hebben aangebracht aan het basisstelsel bij akte verleden voor notaris
Luc De Quinnemar, destijds te Brugge (Assebroek), op
11 december 1980, en bij een tweede maal gewijzigd zonder verande-
ring aan het basisstelsel bij akte verleden voor notaris Bernard Waûters,
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te Brugge (Assebroek), op 27 maart 2006, voor de burgerlijke rechtbank
van eerste aanleg te Brugge, een vraag ingediend tot homologatie van
het kontrakt houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel opge-
maakt door akte verleden voor notaris Els Van Tuyckom, te Brugge
(Sint-Kruis), op 24 januari 2008, en inhoudende :

behoud van het stelsel van wettelijke gemeenschap;
inbreng door de heer André Penel van een woonhuis te Brugge

(Assebroek), Vinkenstraat 1, sectie A nr. 95/M/4, groot : 255 m2, in de
wettelijke gemeenschap.

(Get.) E. Van Tuyckom, notaris.
(5304)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, van
10 januari 2008, werden de akten gehomologeerd, verleden voor notaris
Joost Vercouteren, te Beveren, op 12 september 2007 en op
16 augustus 2007, voor notaris Serge Van Damme, te De Panne,
vervangende zijn ambtgenoot J. Vercouteren, voornoemd, aangevuld
bij akte verleden voor dezelfde notaris J. Vercouteren, op
10 oktober 2007, van de heer Van Dosselaer, Benny Desiré Marie, belg,
bediende, geboren te Beveren op 19 oktober 1958, met nationaal
nummer 58.10.19 287-43, hier vermeld met zijn uitdrukkelijke instem-
ming, en zijn echtgenote, Mevr. Van Den Eede, Marianna Gustaaf
Mariette, belg, bediende, geboren te Sint-Gillis-Waas op
3 december 1962, nationaal nummer 62.12.03 238-88, hier vermeld met
haar uitdrukkelijke instemming, beiden wonende te 9120 Beveren,
Alixhof 20.

Deze akten houden in dat de echtgenoten verklaren als huwelijks-
stelsel te willen aannemen : het stelsel van zuivere scheiding van
goederen.

(Get.) Joost Vercouteren, notaris.
(5305)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, van
10 januari 2008, werden de akten gehomologeerd, verleden voor notaris
Joost Vercouteren, te Beveren, op 17 september 2007, van de heer
Peeters, Johan Margareta Joseph Lucia, geboren te Temse op
10 oktober 1963, nationaal nummer 63.10.10 317-97, hier vermeld met
zijn uitdrukkelijke instemming, en zijn echtgenote, Mevr. Van Over-
schelde, Nadine, geboren te Temse op 27 oktober 1966, nationaal
nummer 66.10.27 403-51, hier vermeld met haar uitdrukkelijke instem-
ming, samenwonende te 9140 Temse (Steendorp), Hospitaalstraat 28.

Deze akte houdt in dat de echtgenoten verklaren als huwelijksstelsel
te willen aannemen : het stelsel van zuivere scheiding van goederen.

(Get.) Joost Vercouteren, notaris.
(5306)

Bij verzoekschrift van 31 januari 2008, hebben de heer De Vuyst, Jan,
en Mevr. De Ketelaere, Veerle, samenwonende te Zedelgem
(Veldegem), Torhoutsesteenweg 441, de homologatie aangevraagd bij
de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, van de wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel opgemaakt door notaris Stefaan Buylaert, te
Torhout, op 31 januari 2008, houdende inbreng door de echtgenote van
een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Jan De Vuyst-Veerle De Ketelaere, (get.)
Stefaan Buylaert, notaris, te Torhout.

(5307)

De zesde kamer C van de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt,
heeft bij vonnis, d.d. 11 december 2007, de akte gehomologeerd
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel, verleden voor
notaris Bruno Indekeu, te Lommel, op 26 oktober 2005, tussen de heer
Vanceulen, Andy Albert Andre, geboren te Lommel op 27 juli 1977, en
zijn echtgenote, Mevr. Kuppens, Kelly, geboren te Neerpelt op
30 november 1979, wonende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem, Pater
Beckxstraat 16, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
van Lommel, op 8 oktober 2004, hun huwelijksovereenkomsten wijzi-
gend zoals voorzien in hun huwelijkscontract, verleden voor notaris
Bruno Indekeu, te Lommel, d.d. 16 juni 2004. In deze akte bleef de
wijziging beperkt tot de toevoeging van een beperkt gemeenschap-
pelijk vermogen (onroerend goed en schuld) aan hun stelsel der
scheiding van goederen.

Voor eensluidend uittreksel : namens de verzoekers, (get.) Bruno
Indekeu, notaris.

(5308)

Bij verzoekschrift van 12 februari 2008, verzoeken de heer Romain
Vermeulen, en echtgenote, Mevr. Rita Van Hulle, samenwonende te
Beernem, Scherpestraat 24, de rechtbank van eerste aanleg te Brugge,
de akte te homologeren, verleden voor notaris Bernard D’Hoore, te
Beernem, op 12 februari 2008, houdende wijziging in de samenstelling
van de vermogens, zonder een ander stelsel aan te nemen en zonder
dat deze wijziging de vereffening van hun stelsel tot gevolg heeft of
dat deze wijziging aanleiding geeft tot transactionele regeling, doch
met inbreng door Mevr. Rita Van Hulle, van een eigen onroerend goed
in het gemeenschappelijk huwelijksvermogen.

Namens de echtgenoten, (get.) B. D’Hoore, notaris, te Beernem.
(5309)

Ingevolge verzoekschrift van 13 februari 2008, hebben de heer
Homans, Johannes Maria Eugenius, notaris, geboren te Tienen op
7 mei 1943, en zijn echtgenote, Mevr. Desmet, Martine Irène Emilienne
Hervé, zonder beroep, geboren te Waregem op 9 april 1946, heden
wonend te 3990 Peer, Steenweg Wijchmaal 49, de homologatie
gevraagd van de akte verleden voor notaris Guido Bax, te Houthalen-
Helchteren, op 7 februari 2008, houdend wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel. De akte behelst de toevoeging van een intern
gemeenschappelijk vermogen aan hun stelsel van scheiding van
goederen en de inbreng door beide echtgenoten in dit vermogen.

(Get.) J. Homans, geassocieerd notaris.
(5310)

Bij akte inhoudende een middelgrote wijziging van huwelijksstelsel,
verleden voor notaris Annemie Coussement, met standplaats te Duffel,
op 21 januari 2008, geregistreerd « Mechelen tweede kantoor, twee
blad(en) geen verzending(en), boek 289 blad 19 vak 10 op
30 januari 2008. Ontvangen : vijfentwintig euro (25,00 EUR). De ontvan-
ger : M.-R. Van Vlasselaer ».

Hebben de heer Van Hoof, Patric Juliaan Bertha, geboren te Mortsel
op 3 mei 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Teugels, Monique Helena
Jeanne, geboren te Duffel op 17 december 1961, samenwonende te
2547 Lint, Molenstraat 2A, hun huwelijksstelsel gewijzigd door inbreng
door Mevr. Teugels, van een onroerend goed.

Opgemaakt door notaris Annemie Coussement, te Duffel, op
13 februari 2008.

(Get.) A. Coussement, notaris.
(5311)

10570 BELGISCH STAATSBLAD — 19.02.2008 — MONITEUR BELGE



Bij akte inhoudende een middelgrote wijziging van huwelijksstelsel,
verleden voor notaris Annemie Coussement, met standplaats te Duffel,
op 21 januari 2008, geregistreerd « Mechelen tweede kantoor, twee
blad(en) geen verzending(en), boek 289 blad 19 vak 10 op
30 januari 2008. Ontvangen : vijfentwintig euro (25,00 EUR). De ontvan-
ger : M.-R. Van Vlasselaer ».

Hebben de heer Van Hoof, Patric Juliaan Bertha, geboren te Mortsel
op 3 mei 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Teugels, Monique Helena
Jeanne, geboren te Duffel op 17 december 1961, samenwonende te
2547 Lint, Molenstraat 2A, hun huwelijksstelsel gewijzigd door inbreng
door Mevr. Teugels, van een onroerend goed.

Opgemaakt door notaris Annemie Coussement, te Duffel, op
13 februari 2008.

(Get.) A. Coussement, notaris.
(5312)

Par requête datée du 25 janvier 2008, M. Amel, Ludwig René
Maurice, né à Libramont-Chevigny le 10 juin 1981, et son épouse,
Mme Sonnet, Malika Françoise Patricia Rita Ghislaine, née à Bastogne
le 31 octobre 1980, domiciliés à 6640 Vaux-sur-Sûre, rue du Manège 13,
ont introduit une requête en homologation du contrat modificatif de
leur régime matrimonial dressé par acte du notaire Michel Lonchay, à
Sibret, en date du 25 janvier 2008.

Le contrat modificatif comporte maintien de leur régime de commu-
nauté avec apport d’un immeuble à celle-ci, par Mme Malika Sonnet.

(Signé) M. Lonchay, notaire.
(5313)

Par jugement rendu par le tribunal de première instance de Bruxelles,
en date du 10 janvier 2008, a été homologué le régime matrimonial des
époux Routier, Jean Robert Etienne, né à Neuilly-sur-Seine (France) le
12 janvier 1942, et son épouse, Mme Da Costa, Miriame Sylvain, née à
Cayenne (Guyanne) le 20 février 1952, domiciliés ensemble à Etterbeek,
rue Gérard 31/35, tous deux de nationalité française.

Ce régime adopte la séparation de biens en lieu et place du régime
de la communauté universelle.

Pour les époux Routier - Da Costa, (signé) Damien Collon, notaire à
Etterbeek.

(5314)

Par requête en date du 28 novembre 2007, les époux Calonger Michel
Julien, né à Uccle le 17 janvier 1954, et Bus, Laetitia Caroline Sophie,
née à Watermael-Boitsfort le 18 juin 1965, domiciliés ensemble à Rixen-
sart, avenue de l’Europe 27, ont introduit devant le tribunal de
première instance de Nivelle, une requête en homologation du contrat
de mariage modificatif de leur régime matrimonial dressé par acte reçu
par le notaire Yves Somville, à Court-Saint-Etienne, en date du
28 novembre 2007.

Pour les époux Calonger-Bus, (signé) Yves Somville, notaire.
(5315)

Par requête datée de ce 12 février 2007, M. Charles-Henri Léon Marie
Joseph Verspieren, et son épouse, Mme Monique Louise Marie Joseph
Lepoutre, domiciliés ensemble à Tournai, quai des Salines 27, ont
introduit devant le tribunal de première instance de Tournai, une
demande en homologation du contrat modificatif de régime matrimo-
nial dressé par acte du notaire associé, Alain Henry, à Estaimbourg, le
même jour.

(Signé) Alain Henry, notaire associé.
(5316)

Par jugement rendu par la quatrième chambre du tribunal de
première instance de Tournai, en date du 23 janvier 2008, la modifica-
tion du régime matrimonial entre M. Vander Maren, Etienne Marie
Marcel Denis, dentiste, né à Tournai le 28 mars 1944, de nationalité
belge, et son épouse, Mme Dewatripont, Myriam Marie Ghislaine,
aidante, née à Tournai le 1er septembre 1944, domiciliés à
7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 7, intervenue par acte du notaire
Caroline Wacquez, à Tournai, en date du 8 novembre 2007, a été
homologuée.

Ce contrat modificatif comporte maintien du régime de communauté
réduite aux acquêts, avec apport à la communauté de biens mobiliers
propres à l’époux.

(Signé) C. Wacquez, notaire.
(5317)

Par jugement rendu le 18 octobre 2007, la septième chambre du
tribunal de première instance de Nivelles, a homologué la modification
de régime matrimonial intervenue aux termes d’un acte reçu par le
notaire Marie-France Meunier de Frasnes-lez-Gosselies, le
16 novembre 2006, entre M. Bonnier, Benjamin Tristan, né à Nivelles le
1er avril 1969, et son épouse, Mme Naveau, Anne Nelly Claire Marie
Ghislaine, née à Montignies-sur-Sambre le 1er avril 1976, domiciliés
ensemble à 1341 Ottignies-Louvain-la-Neuve, avenue des Vallées 80.

La modification porte apport à la société d’acquêts d’un immeuble
sis à Louvain-la-Neuve, place de l’Equerre 35, bte 202, et du droit
d’emphytéose y relatif, appartenant à M. Benjamin Bonnier.

(Signé) Marie-France Meunier, notaire.
(5318)

Par requête du 12 février 2008, les époux Couset, Michel Gilbert José,
né à Saint-Vincent le 12 juillet 1947, et Schnéder, Marie-Josée, née à
Tintigny le 16 juillet 1949, domiciliés à 6730 Saint-Vincent, commune
de Tintigny, rue de la Gare 1, ont sollicité auprès du tribunal de
première instance d’Arlon, l’homologation du contrat modificatif de
leur régime matrimonial, acte dressé par le notaire Michel Bechet, de
résidence à Etalle, le 12 février 2008, aux termes duquel ils ont constitué
une société d’acquêts accessoirement à leur régime de séparation de
biens, à laquelle M. Michel Couset, et Mme Marie-José Schnéder, ont
fait apport des immeubles leur appartenant en propre.

Pour les époux, (signé) Michel Bechet, notaire.
(5319)

En date du 12 février 2008, les époux M. Becq, Richard Armand
Ghislain, gérant de société, né à Lasne-Chapelle-Saint-Lambert le
11 août 1943 (NN 43.08.11 091-53), divorcé en premières noces sans
génération, de nationalité belge, et Mme Doberset, Marie Christine
Renée, animatrice, née à Heppignies le 15 janvier 1948
(NN 48.10.15 122-21), divorcée en premières noces avec génération, de
nationalité belge, domiciliés ensemble à Braine-l’Alleud, avenue Britan-
nique 5, mariés à Braine-l’Alleud le 7 février 1991, sous le régime légal,
à défaut d’avoir fait précéder leur union de la signature d’un contrat
de mariage, régime non modifié par la suite, selon déclaration, une
requête datée du 11 février 2008, visant à l’homologation de l’acte reçu
en date du 1er octobre 2007, par le notaire Jean François Delattre, à
Braine-l’Alleud, en ce que 1) M. Richard Becq, déclare ameublir et donc
apporter en communauté, le bien ci-après décrit, qui est sa propriété
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propre, affecté au logement familial : commune de Braine-l’Alleud,qua-
trième division : une maison d’habitation avec dépendances, cour et
jardin, avenue Albert Ier 58, l’ensemble cadastré section E,
numéro 134 A, pour une contenance de 1 a 5 ca; 2) M. Richard Becq, et
Mme Marie Doberset, déclarent ameublir, et donc apporter en commu-
nauté le bien ci-après décrit, qui est leur propriété propre, chacun à
concurrence d’une moitié indivise. Commune de Braine-l’Alleud,
quatrième division : un garage, avenue Albert Ier 57, l’ensemble
cadastré section E, numéro 134 B, pour une contenance de 1 a 44 ca.

Pour compte des époux Becq-Doberset, mandataire verbal à ce
requis : (signé) Jean François Delattre, notaire.

(5320)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Tribunal de première instance de Charleroi

Un jugement de la première chambre rendu sur requête le
4 octobre 2007 :

a déclaré vacante la succession de Ruche, André Victorine Emilie
Julienne, née à Fraipont le 8 juillet 1928, en son vivant domiciliée à
7120 Estinnes, rue Croisette 27, et décédée à Liège le 22 février 2001;

a désigné Me Francis Germeau, avocat à 6000 Charleroi, rue de
l’Athénée 20,

en qualité de curateur de la dite succession.
Charleroi, le 13 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
M. Vandercappelle.

(5321)

Tribunal de première instance de Tournai

Par jugement prononcé le 13 février 2008, le tribunal de
première instance de Neufchâteau a désigné Me Frédérique Batardy,
avocate à 6600 Bastogne, en qualité de curateur à la succession vacante
de Schmit, André Emile Ghislain Paul, né à Sainte-Marie-Chevigny le
20 novembre 1947, en son vivant domicilié à 6600 Bastogne, rue
Pierre-Thomas 19, bte 004, y décédé le 1er avril 2006.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) M. Lambert.
(5322)
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